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¶ Sedan weckofleiften-biftsvNtEa Moarrwardigheter reſ⸗ 
SS S några månader med Sjerbe Helen upbört, gårse 
boͤrjan med en annan af liPa invåttninggaft til prijet och for s 
>» BPenolifa Den utmaͤrkta Nad och Nnneft,lywavimed denförs 
enare. —WW sr SR * 
I —* allmänna berifrånsflöra år tilbaFa fått woͤrda days 
dat och hångnat allt wettenſtaper i wårt Fåra SÅdernesland. 
Ylaturbunnighetens flere Delar, VWiltaligheten, Mynt Wer 
Vv  tenflapen, Byggnings⸗Teknings⸗ Ritning och SPAR: 


konſten, haftua alle roͤnt Feunes Maj:ts Nadiga wård o, 


frikoſtighet. Zennes Kongl. Majets egne Cabincirer, upſyli. 
de med raraſte Skatter ur alla Laturens Riken och 3 
Konſters Werkſtuͤder, ſamt inraͤttade och firade med ait 
hwad fiuak och konſt funna bidraga, at bog åftådare wi. 
ka BögaPtning för Wettenſtaper, gifwa håruti oftridia? 
åmne tif femtidens och efterweridens förundran. 
Men Hennes Kongi. Maj:t har och behagat fåfta fin 
upmaͤrkſamhet på Faͤdernesiandets Hiftoria och de frin 


forntiden qwarlemnade Handſtrifter. Det hår icke til mits, 


”åndamil, at nu omtala de anſemiga Samlingar Zennes 
Kongl. Majrt redan gjort af dylika ålderdomens minnes: 
Pen. Mig tilbör allenaſt at med underdaͤnigſte woͤrdned 


ihogkomma den Kongl: Nad, hwarmed Bennso-Konck - 


Majtt allernådigft behagat Bertil 8pna mig tiltvåde: En 
Vaãd, fom låmnar Allmånbeten det ojåfaktigafte wittnres 
bård om Hennes Majrts Vãadiga ſorgfaͤllighet för Hiftorir 

fra Sanningens utbredande, och mig den kraftigaſte upnu a⸗ 

tran at efter ytterſta förmåga fortfara med utgijning af fåd a 


na Handlingar, fom tjäna Swenſta Giftorien til upiyonirg. 


Atfrillige Rikſens Sdgfte Ambetsmaͤn hafwa c.2 
med nådigt waͤlbehag anfett, upmuntrat och urderftirt 
min waͤlmenande afſigt; Swilket jämte det gunftiga I: 
tråde jag njutit af många andra förnåma och witiras 
Grnnare, ej allenaſt oͤker min förbindelfe, utan och foͤr⸗ 
dubblar min hog, at efter moͤgeligheten ſwara emot Us 
ras förtroende | 
' Imedlertid anbefalles denna wecko⸗ſtrift under H-- 
någen uttydning, tillika med des fortlåttningar, i fl 

ågre genom tidernes beſkaffenhet och Laͤſares gunſt b'.:: 
"+ möågelige. Stockholm, den 12 December 1796. 
a — Sam, Leno 
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> Oiftorifa uptysningar, 
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dof Cancell. och Kid. von Dalin tyckes i my 


Utfdrlig beraͤttelſe, om Serr Grefwe Svanre Stures; 
verr Abrabam Ifvarſous och) Herr Di ony fi fångelfe och 
mördande på Upfala Slott (") 


å ſnart det bodet fom tilbafa til Ko⸗ 
> nungen, fom han Hade fåndttil Calmar, 


at förfara, når Herr Nils Sture war igen⸗ 





(") Iland de oͤtſtilliaa Beråttetfer om Sturarnas mord , 
fom Framledne Canc. Raͤdet och R.dd. von Stiernman, 
i Företalet til Kon. RRIL 14 Hiſtoria af Tegel, omtalt , 
fan jag cke med wißhet fåga om denne år naͤnind. Jag 
bar ej eller funnit den famma t:lförne utgifroen. Fraudee 
et betjänt 
fig deraf i fin Sw. R. Hiſt. Tom. 3. Band. 1. fid. 649. 
följ. Den tår foͤrmodeligen wara ur Polmſtoͤldſta Hand⸗ 
lingarna hemt:d. Den Aſtrift jag haͤr nyttjat, år mia lem⸗ 
nad , af Konal. Bibliorhecarien Herr C. C. Gjörrvell 
&lere i femma aͤmne och ganffa anecdotique ſtola fram⸗ 
deles följa. ,. 


Fru⸗Mor från TolGarn til Swarkd, at 
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— förhöra, foͤr hwad ſak han mar fånger 


fatt, och bedja honom loͤs; men då hon 


fom dit, blef henne ide tiſſtadt, at kom⸗ 
ma för Konungen, eller innom Slotts por⸗ 
ten, utan der ſattes Wakt för hennes dör, 


der hon med fin Dotter, twaͤnne Pigor 


ta- 


och en Draͤng, ſick wara; men alt det andra | 
ſolket blef fåndt ifrån henne, dock ſtref Gref⸗ 


winnan Rarin åns dotter några gån 


ger til. DÅ hon nägra dagar a futtit 
der, blef hon fånd til en bondeby benaͤmd 


Myhle; der ſattes oc Wakt för hennes dör, 


der war hon in til den dagen, at alle de Her: 
rarne, fom ſutit fångne på Swartfid, fördes 
til Vpſala, få blef den bedröfmade Greſwinnan 


€ 





ſatt på en Stffare-båt med en hop Knedtar, 


ſom gãfwo henne många onyttiga ord, och 

— förde henne til Upfala ifin egen Gård och ſto⸗ 
do för hennes dör makt. Sedan Herr Eric 
och Grefwinnan woro faͤngne ſatte, ſtref Kos 
nungen Grefwe Svante til, at han ffulle ger 
nom natt och dag komma til Swartſioͤ, det 
han och efterkom; och fom til Swartſioͤ den 
14 Maji, der ban ſtrax Def fången fatt, och has 


ded 2 dagar aͤſlag til råtta, men de kunde ins : 


gen ſak finna med honom eller hang Söner, 
( Konungen fielf gjorde Hans enſtyllan emot 
Jöran Pederffons anklagande, och då wiſte 


hwarken Grefwe Svante eller Grefwinnan at 


beras Son Nils Stere war fosmmen til 
"Cal 


-.- 
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Calmar. Herr Sten Ericsſon Lejonhufvud, 
fom hade långe tilförne warit t Konungens 
ogunſt, War der och fången, och Herr Abra- 
ham Guftafsfon Stenbock blef der och fin: 
em men, förr ån han der ſattes fången. 
(ef honom förft tilſagt hoͤg gunſt, blef och af 
Konngen til gaͤſt buden, och ſedan inford i 
en ſtaͤtelig kammar, dit Jöran Pedersſon 
fom tif Bo 
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| (Son weckofteiften Hiſtochka Mackwardigheter 26. > 
naͤgra manader med Fjerde Delen uphört, göres -: 
början med en annan af life iraͤttni til priſet och ſtor. 
eken olika. Den utmaͤrkta Naͤd och Ynneſt, hwarmed denf.c 
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.Wyrt allmaͤnna harifrån-fléra år tilbaka fatt woͤrda dy 
BRongl. Vd hwarmed dennes Mai:t Drotiningen eyo. 
dat och hangnat alla wettenſtaper i waͤrt kaͤra Fadernesland 
VNaturkunnighetens flere Delar, Wiltaligheten, Mynt Wer⸗ 
tenſtapen, Syganinge ⸗Teknings⸗Ritnings och Skalde⸗ 
konſten, —* ut Heunes Majrts Nadiga ward o 
frikoſtighet. Gennes Kongl. Majts egne Cabimester , upſyll. 


de med raraſte Skatter ur alla Xaturens Riken och Fr a 


Konſters Werkſtaͤder, ſamt inraͤttade och firade med ait 
hwad ſiuak och konſt funna bidraga, at hoe åftådareroc - 
Pa 56gaktning för Wettenffaper , gifwa haruti oftridi:” 
aͤmne tif ſamtidens och efterweridens förundran. 

Men Hennes Kongl. Wraj:t har och behagat faͤſta fire 
upmaͤrkſamhet på Faͤdernes landets Biftoria och defrin 


forntiden qwarlemnade Zandſtrifter. Det hår icke til mit, 


Andamaͤl, at nu omtala de anferliga Samlingar Gennea 
Kongl. Majrt redan gjort afdyplika ålderdomens minnes” 
maͤrken. Mig tilbår alienaſt at med underdaͤnigſte woͤrdned 


ihogkomma den Kongl: Vad, hwarmed gennee Kongl. 


Majrt allernaͤdigſt behagat dertil 8pna mig tiltraͤde: En 

månbeten det ojaͤfaktigaſte wittnres 
bård om Dennes Maj:ts YTÅådiga forgfållighet för Giftorir 
ffa Sanningens utbredande, och mig den kraftigaſte upmu 1: 
tran at efter ytterſta förmåga fortfara med utgijning af fåd ar 


na Handlingar, fom tjäna Swenſta GHiftorien til uplpsnirs. . 


Atſtillige Rikſens Hågfte Ambetsmaͤn hafwa <c:? 
med nådigt waͤlbehag anſett, upmuntrat och underſtoͤre 
min waͤlmenande aſſigt; Swilket jaͤmte det gunſtiga 
traͤde jag njutit af många andra foͤrnaͤma och witra 
Gyrnnare, ej allenaſt Sker min foͤrbindelſe, utan och foͤ⸗ 
dubblar min hog, at efter moͤgeligheten ſwara emot U:2 
tav förtroende | 
| Imedlertid anbefalles denna wecko⸗ſtrift under I 
naͤgen uttydning, tillika med des fortſaͤttningar, if I 
Agre genom tidernes beſkaffenhet och Laͤſares gunſt bl 


Aoͤgelige. Stockholm, ven 12 December 1758. 
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Uefoͤrlig beråttelfe, om der Grefwe Svante Stures; 


Berr Abrabamlfvarfons och Gert Diowyfifångelfe och 
mårdande på Upfala Slott (") 


å ſnart det bodet fom tilbaka til Ko⸗ 
nungen, fom han Hade ſaͤndt til Calmar, 

af foͤrfara, når Herr Nils Sture war igen- 
Fommen ifrån Lottringen och war landju- 
"gen, få förändrades den meningen om den 
Herredagen, fom war foͤrſtrifwen til Scock- 
holm, och få far? den foͤrſtrefs til Upfala 
til den 12 Maji 1567, få foͤrſtref Konun⸗ 
” gen Herr Eric Sture, at han fulle kom⸗ 
ma fil fig ehwar han war ſtadd, ſtrifwit 
på Swartſid den 3 Maji. DÅ drog Herr 
Eric Sture til svartf, och wiſte intet 
annat, år han Mulle hafwa en gunfitg Ko⸗ 
nung, men då han fom dit, blef han ins 
fatt t et hårdt fängelfe, hwilket hans kaͤra 
Foͤraͤldrar firar förförde, och få drog ond 
” 2 | vu 


) Ihland de aͤtſtilliaa Beråttetfer om Sturarnas mord , 
fom Framledne Canc. aͤdet och R.dd. von Stiernman, 
i Foͤretalet til Kon. RRIL 14 Hiſtoria af Tegel, omtalt , 
fon jag 'de med wißhet fåga om denne år naͤnind. Jag 
bar ci eller funnit den famma t:lförne utgifwen. gamlcnne 
Hof Cancell, och Rid. von Dalin tyckes i mycket betjänt 
fig deraf i fin Sw. NR. Hiſt. Tom. 3. Band. 1. fid. 649. 
följ. Den lår foͤrmodeligen wara ur Polmſkoͤldſta Hand- 
Ungarng hemt:d. Den Aſtrift jag hir nyttjar, år mia lems 
nad , af Konal, Biblio hecarien Herr C. C. Gjörrvell 
Flere i femma aͤmne och ganffa anecdotique ſtola fram⸗ 
deles foͤlja. ooo 
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Fru⸗Mor ifrån TolHarn til Swarſioö, af 
- förhöra, foͤr hwad ſak han war fången 
fatt, och bedija honom loͤs; men då hon 
fom bit, blef henne icke tilſſtadt, at kom⸗ 
ma för Konungen, eter innom Slotts por» - 
ten, utan der ſattes Wakt för hennes ddr, 
der hon med fin Dotter, twaͤme Pigor 
och en Drång, fif wara; men alt det andra : 
folfet blef fåndt ifrån henne, doc ſtref Gref⸗ 
winnan Rarin Maͤns dotter några gån 
ger til. DÅ hon några dagar ae futtif 
der, blef hon fånd fil en bondeby benaͤmd 
MNyhle; der fattes och Walt för hennes doͤr, 
der war hon in til den dagen, at alle de Herz — | 
rarne, fom futit fångne på Swartſio, fördes 
til UVplala, få blef den bedröfmade Grefwinnan 
fatt på en Fiſtare⸗baͤt med en hop Knedtar, 
fom gäfwo Henne många onyttiga ord, o 
förde henne til Upfala ifin egen Gård och fos 
do för hennes dör makt. Sedan Herr Eric 
pch Grefwinnan woro faͤngne ſatte, ſtref Kos 
nungen Grefwe Svante til, at han ſtulle ges 
nom natt och dag komma til Smwartfid, dec 
han och efterkom; och kom til Swartſioͤ den 
14 Maji, der ban ſtrax blef fången fatt, och has 
des 2 dagar aͤſlag til råtta, men de kunde in⸗ 
faf finna med honom eller hans Sooner, 
få Konungen fjelf gjorde Hans enſtyllan emot 
; "Jöran Pederſſons anflagande, och då wiſte 
hwarken Grefwe Svante eller Grefwinnan at 
beras Son Nils Sture War kommen tif 
oo Cal 
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Calmar. Herr Sten Ericsſon Lejonhufvud, 
fom hade långe tilförne warit i Konungens 
ogunſt, War der och fången, och Herr Abra- 
ham Guſtafsſon Stenbock blef der och fin: 
gem men, förr ån han der ſattes fången, 
lef horrom förft tilſagt håg gunſt, blef och af 
Konngen fil gåft buden, och fedan införd i 
en flåtelig fammar, dif Jöran Pedersfon 
fom til Bonom, befalte Honom underſtrif⸗ 
wa och förfegla et brer, fom Jöran Pedersſon 
och några andra hade frifivit, om et harniſt 
schen guldkedia, fom ſtulle wara en förrådes 
lig loͤſen, ſomwidare i ſſelfwa handelen förmås 
Jes. Då han det ej wille göra, blef han 
hotad med ſtraͤckebaͤnken och annan plåga, 
dock wille han det ite förfegla, förr ån 
Jöran Pedersfon od) de andra gaͤfwo ho 
nNu ff bewis, der de på Konungens be 
 falning, hade befallt Honom det af göra, 
— deras förfifranihang huſor fanns 
ſedan han war doͤd. Naͤgra dagar der⸗ 

efter drog Konungen åt Upfala, då foͤrdes 
alla de fångna Herrarna Hhwar för fig på 
båtar med ſtark malt åt Upfala. Greſwe 
Svante blef förd i gamla Biffopg-hufet 

t en orenlig kammare, der Han fatt i 2 
nätter, ſedan ſattes han på Slottet i det 
hwalfwet in ät Porten, fom meter åt Sta⸗ 
den på waͤnſter handen når man går in 


på Borggaͤrden, der han fatt til den 24 
| | oo AN 3 Maji, 


Vv 


SOA 


J Maji da gynungen fom in til honom och 


föll på fnå för Honom och bad om waͤnſkap 
för det han låt hang Son få rida in t Stock. 


holm med fpott, at han för Chriſti Mull mille 


foͤrlaͤra honom, och at Han nu få oraͤttfardi⸗ 
| a med honom företagit: lofwade och ſwor 


itterligen, det Hang — sf tofle wara : för 


| honom en Gunfitg, och 3 Koming, 
och gunſtigen och kaͤrligen bed alla hos 
nom Det angelſe och orätt fom honom oͤf⸗ 


honom 


fwit hade, at han de Eu I. 


wergaͤngit, och gerna tackade HUD, fr — 
bet ingifto 


le lagga dem någon ſtuld eller ſtraff til, 


efter de det intet hade förtjent, bad dens 


ful, at han intet wile ti tilråfna Hand 
Majet det til det ivårfta, ettert någor maͤt⸗ 
to. frå efter ang argeſta foͤrdaͤrf, om, åter 
fier, det han ide wiſte dem svara i 
jon fd Utan derag fiender hade * 
I dera$ argeſta, RE at hang Maj: 
| gjorde affag deras urſakt oc enſtyllan 
Wwaͤl genom fin egen stongl, SN Hd 
cam hand den 22 Måj til Grefwe Svante, 
fom på Swartſtoͤ, då han gjorde Grefwe 
Svantes enſtyllan, och fedan fade Hang 
WMajt honom fit fångelfe qwitt, få at 
fan och de andre ſtulle wara utan fara til 


re 0 aa od dermed gid Konungen uts: 
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m til dåren, waͤnde han 
fig. * — Ja Grefwe Svante I förs 
gåten aldrig den fpott Her Nils år hände 


Sö I 2060 


"Si fRvarade Grefwe Svante, jo han has 
de det förtjent, och befallt? det GUD, oh 
Dbeé a, 06 mid Få —— aven md 

nu e flippa fit oſtyldi 
fingetfe Hj ER den Jonae tren Fant förat ut 


den, oc då fom Ord TED Må Calmar a 
fer Pår (*) til Kongl. Maj:t 96 zlg 


kalt in (LA CK der Fa 
Sture fatt inne, d 
honom; men Ordinarius gt 
det. fe rel bli — blef änale., mån hår 
fwa förmålt. Tre fimar ef. 
a den — Nils Sture blef mördad och 
Konungen war lupen af Slottet, och alls 
Ötars-portarna blefwo frångde, få fom 
in til Grefwe Svante Riks Prophoßen 
oder Gadd, Håkan Lenck, Pehr We- 
Jamfon och en hop af Rncftarne, fom ſtad⸗ 
nade utan för doͤren, då ew af dem ſteg 
fram och ſtaͤlte fig ſom han hade druckit 
gid * raglade in in på Sreſwe Pvance.? då 
. A 


(2 pems⸗ Caroll. 


w- 


Fjell R. 


ben fade: Min vån, bar du druckit dit dt, | 
aͤ gack och hwila dig... DÅ han få milde 
alte med fonom, "inde han fig. om och 
fore! intet. fan jag goͤrat: då fmaradetå, 
Lenck, fan h ntet SM få Pan jag, och 
bad hans Drång gå ut, och för Def 
ban intet war fnart 109, ſtuffade 
nom at både nåfa och mun ſtod i blod. 
| sn Grefwe Svante det fåg, bleknade 
od) fade: 2 flår du min Draͤn 
fivarade: du ſtalt rn waͤrre, då ES 
Grefwe ae: för. hwad an 3 0 


aga er af daga. 

Då fade gögjat " U Namn, få goren 
fom Chriſtne mån od låten mig få f(Fåk 
* ſtriftermaͤl. De fade: det år foͤrſent. Por⸗ 
ten år frångd. DÅ fade Grefwe Svante, 
Si befaller jag min Sjål i ÖUDS bheli- 
a hånder, och min Lekamen i maͤnniſtors 
—28 fåfom i Tyranners: wid han der 
ade, frad en til med en Hillebård, och 
den tog iarlen, då ropade Han: GUD 
ware mig arma fondare naͤdelig, och du 
arma Man råkade icke rått, och ſegnade 
han ned på fången och wicklade fig t fit 
ſwarlakan, då ſprungo de alla efter, 20 
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så belont för fina trogna tjenſter , fom 

från fin ungdom hade bewiſat twaͤnne Kos 

umgar, Konung GUSTAF od) Konun 

ERIC, och fit Faͤdernesland baͤde i Ari och 

ſitedzuge tider, och 
v ble 


amla Herren af daga ba 


» och war han på fit 51 
år, ty f född på Stockholms Slott 
1577 da r Maji, och då war hang Fas 
der den utge STEN StuURE Rikſens Föres 
fländare, hwilken af Rikſens fiender de 
Danſte wid Bogeſund ſtuten blef 1520 
den 22 Januarii, och af ſamma frott uté 
benet, doͤdde den a Februarii utt fin: trog⸗ 
på tienft emot Faͤderneslandet; men denne 

enda Son blef illa loͤnt både för 
in Faders och fin trogna tjaͤnſt, aͤndock 
Konnng ERIC utt fin foͤrſta Regements 
tid bewiſte honom ſtor gunſt, ſaͤſom och 
bang Kongl. Maj:ts ſalige Herr Fader 
och Honom med hoͤga tjenſter henaͤdade. Han 
war Riks⸗Raͤd. Safe mare, och) wid Kos 

| Å 5 oo SUNGA 


4) ro CR 


nung PRICS- wnnn Glef han Grefwe 


af Wanerwit och Friherre af Hårninggs 


holm: han war och Gubernator ti Lifland, 


men 1563 begårte ban komma derifråns 


för denmiftanfa han war kommen i hos Kor : 


nungen, tgenom onda maͤnniſtors silftyn 


dan, fom foͤrebragt, at: efter hans Fader 
war NRiksförefråndare, få ſtulle han och 
trakta efter ſamma höga frånd, fom Ko: 


nungen ſielf beflådde, det dot dfmer, hos 


nom war dicktat och lugit. Jöran Pe 
derſſon och flere buro fådant foͤr Konun⸗ 


en, efter han aͤſtundade hlifwa Herre ofe 
vet hans Gods, det honom 06 blef I 


wat, om han funde komma Grefwe Svante 
och hans Soͤner af waͤgen, hwilket han 


pch fullbordade, det HUD ware ex Do⸗ 


mare dfwer, och honom ware klagadt, at 
hans kare unga Soͤner, få jaͤmmerligen 
rulle af daga tagas för blottg mißtankar, 


od) at han och hans fåra Soͤner woro af 


hnad 


ex 


mo - ra str RV OR TE 


ud begåfvade med en dågelig ffapnad 


foͤrſtaͤnd oc frideligkets 

' Hwad nu hang före Son Herr Nils 
Sture widkommer, få fom ban ifrån fin 
refa fil Calmar ifrån Lottringen och ſtyn⸗ 
bade fig up, efter han förnam, at hang 
Herr Fader, Broder, och flere foͤrwanter 
woro komne i Konungens ogunſt, font 
och utſpriddes, maͤſt för hang ſtuld. Då 


ban nu fom genom Södertelje, blef ban | 


r 


I ' 
4 


P) tIt(. 


sena a bom op up, Ar ext urſthllade 


Ferr Nils honom od) fade, efter han has 
de —T ven lrckan och fått behageligit ſwar 
ifrån Froͤlen, der Ziorren det wille be⸗ 
råtta och han få mille I — —35— 


sen neder a och be gårade & Herberae hos 
onom, De 

kandes naͤr Nils * — woro 
de andra Biſtoppar och Praͤſter naͤr ho⸗ 
nom och Maͤſter PederOrdinapias, af Calmar, 


fon, road han der beftålte, wet han baſt 


ſjelf; "men få ſnart Herr Ni 


Slottet i Arcke⸗Biſtoppens gård ig ey; font 
orde 


Herr Nils 


på Slottet ten kammare ien Traͤbyganing, 
och Lördagen derefter ynkeligen mördades 


af Konungen fjelf; I ſamma Traͤbyggning 
fatt Herr Sten Ericsfon Lejonhufvud fånz 
gen, Herr Nilſes Morbroder, få at det 


svar allenaft en waͤgg imellan dem baͤg⸗ 


ge, och Herr Sten grant hörde hwad fom 


talades i Herr Nilfes Kammare, det Han 


ſedan berättade, huru tilgid, få wål font 
de, hwilka fölgde Konungen in då han 
mördades; th konungen war och inne hos 


Herr Sten, oc bad honom om wånfap. 


Herr Stén beråttade at litet förr ån Ko⸗ 
nuugen fom in til honom, fång Herr Nils den 
Pfalmen på Tyſta: Maͤ jag olyckan tic 
Fe undgå, maͤſte ouaͤder få 2c Men då 
Konungen fom in fil Honom, låg han på 
fången och laͤſte, i en liten Boͤne⸗bok. Når 
Konungen fom få haſtigt in med fin bara 


Dart och Waͤrja, ſpraͤng han up af fåne. 


gen, tå fade Konungen: Ja, år du nu hår 
du Rifsförrådare, få föll Herr Nils på nå 
"och (ade: Allernaͤdigſte Konung, jag ar 
ingen förrådare, utan troligen tjent och 


waͤgat för Eders Kongl. Maj:t mit lif: 
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HH fack Konungen honom genom armen; 
NX fade Herr Nils: Allernådigfte Konung, 
fona mit unga lif, ty jag wet mig ide 
hafva förtient onåd, och få ryfte ut 
Darten Och fyfte på Fåftet oc fick Konungen 
igen, då fade Konungen, fi huru den fil 
mer fan. bedja för fig. fad ß honom 
som oͤgat int hufwudet, få at han ſtraxt 
ll doͤd ned, och et ſtyng genom handen: 
födan Han läg ncderfallen, ſtack Honom 
. Peder Willamsfon igenom med en Hillebaͤrd 
0å) fade, du aͤſt aͤndock en Förrådare, det 
fal du hafwa derföre, gaf få honom > 
fring, få at han hade 10 Develige ſting 
på fin döda Lekamen.  Altfå blef den 
tappra och ſtickeliga Ynglingen beloͤnt för 
in trogna fjenfi emot Konungen och Får 
andet baͤde innom och utom Riket, 
der han aͤtſtilliga reſor war foͤrſtickad bås 
de il England och många orter i Tyffs 
land, och nu fift til Loctringen, det man 
nu intet förtiga fan, had fara han på. 
den reſan utſtaͤtt, få waͤl fom ofta tilför 
rene I fin trogna tjenft emot Faͤderneslan⸗ 
det, men utan all fål och of idel miß⸗ 
tanka, blef han ynkeligen moͤrdader. Den 
foͤrſta ordfaken fil mißtanka mar den, 
at Konungen kunde fe på Himmelens Iopp, 
at en med hwitt haͤr ffulle fåttia honom 
of Riket, ty han war en god Aftrono 
mus, CF) fade derföre ofta, at han: fåg 


tt Is 


CF) Råttare Aſtrologus. 


ofta til honom, då Han under tiden fom til 
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ngen tilare ån Nils Sture, fy han hade 


witt hår och war af en daͤgelig fra a då 

rom, ſtickelig och daͤrtil förnuftig i ſit gös 

rande. och laͤtande, derföre fade Konmgen 
** 


” 


nom i hang Kammare, jag fan icke lida det 


hwita Hufwudet och waͤnde fig ifraͤn ho⸗ 


nom, hwilket och war orſak til at Herr 


Nils gaf fig utur Konungens dageliga Hof⸗ 


tjenſt'och under Krigsfolket mot de Dan- 


ffa. Der nedre i kriget hoͤlt han fig re 
deliga och mål oc wid Smwarteråå eller 
Gongegierdet i Halland, hwilket flag ſted⸗ 
de 1565 I Nov. Månad, berömde icke 
allen aſt waͤrt egit Folk, Adel och oadel, utan 
jaͤmwaͤl Fienden ſſelf af Adelen, ſom 
då blef fången och en af Raͤdet, hwilka 
de fågo honom få nesligen 


h fade, 
rida och bliſwa införd med föraft igenom 
Soͤderport i Stockholm och oͤfwer Jaͤrn⸗ 
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Frk rn 
ot det Parti, och ſade offentligen, at 
| fnunger ide tedde ſtal der med, at Herr 
 Nis bar up lofordet. Sade och at Herr 
Nils hölt fig mannerligen för den ordſa⸗ 
en full, at han wille draga folket ifrån 
 Somgen och fil fig, ty daͤ en bop Kncke 
far kommo up ifrån flaget, oͤch af Kos 
ungen begaͤrte hielp, fade Jöran Pederss 
' fon, de ſtulle hafwa witne huru de hafwa 
foͤchaͤllit fig: DÅ fivarade de, de wiſte in gen 
battre, fom kunde wittna med dem ån Herre 
Ni Sture, den fågo de hos fig få Linge ſſa⸗ 
get ſtod på, och Han halp mången Årlig Lands⸗ 
wekt afmarken: det foͤrtroͤt Jöran Pederſſon, 
hoͤgeligen, och altſa tilfogade han honom 
detta til fporr för loͤn, och det war ord⸗ 
(aken Bwarjore han få haſtiat fit bud ef⸗ 
fer fig, at draga utur Laͤgret up fil Kos 
mungen, ty ſtraxt han war kommen up 
til Stockholm, få låt han honom fpottelis 
gen rida in i Staden, på det hang goda 
oford och beröm frulle blifwa orenadt, och 


2 de Danke Fångarne och gemene man 


Lalle få en leda och wåmielfe til honom, 
ir det han fåledes af Konungen war ute 
umd, lika fom han hade intet baͤttre fors 
ent uti Kriget, der nedre i landet. Och 
ur Ban på Jöran Pedersſons tilſtyndan 


D råd, få blef utſtamd genom detta in ⸗ 


ridan⸗ 


hans Broder Chrifter Pedersſon oh 


AK 


| 


i 
| 


ÖV Beråttelfen om detta nefliga invidande år tvydfti Herr a 


Maj:F honom, några dagar efter, bid, at! 


han frulle draga til Lottringen . od på ; 


Hans: wågnar der fria til en Froͤken, 


a af efterko mma Hang Maj:ts befall i: 
oo Ning. Men det höfdes en annan dra⸗ 


utropad och utſtaͤmd, det honom några j 


I 


gångit, det war ſtedt af onda måne . 
| 


ef anſlaget och på alla 


war I 


Notarien TW. Ekholms giſtoriſta och Critiſta Zandlin⸗ 
gar, 3 Del. Sid. 253. | 


refafta 


så 


> dan: Konungen wille wara honom Hårefs | 


honom den gängen til wihjes. Naͤgra 
dagar derefter b 


| 
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ar Her Nils på ſamma Galeja och Nåd 
Pe frott, och blef då fåfönder uten, at hon 
Med fara kunde brufag, förr ån han mr 
frudte (i til end då Hon wål lappades, 


— få han drog från Stockholm, 
ade några unga Stallbroͤder til gaͤſt 


| och flera både Udel oc oadel, få od Hans 


| Surfteliga Nåde Hertig Carl af Söder- 
manland: då låt Jöran Pedersfon gå förs 
I order, at han der hade en falif fampling 


| hang goda waͤnner han der Hade, få at 


"4 


» at hon intet funde häl 
jr 3 ban om natten mid Wallmarsoͤn, der 
: Han 


för fig emot Kouungen, med några af 


| han wille komma igen med en Krigsmakt, 


oc) hämnas den fpott, fom honom war 

| fd Ibland deja w nuer ulle ock wa⸗ 
ro Herr Abraham Guftafsfon och Herr 

+ Ivar Ivarsfon. Då han fom in emot Ty- 
I fa ia blef han förgtfi en uti en ſtekt 
dda, få at om GUD icke Hade fogadt 
Å ſtark wind, få at de den dagen hade fommir 
:' bil Stralſund od) han der fif en Doctor, 
hade intet Hopp —* om hans lif: hans 
hår oc naglar foͤllo honom af, dock ſton⸗ 
te GUD hans lif den gången. Utaf hwem 
det år practiſerat år lätt ar taͤnka. Hwad 


—ñ— 


— — 


uti han foͤrtiger befa vå lifsfaror han mar 
vit uti, på det a ide fule, bedrdſwa 


| annan fara han på den refan a utfiod, fer, 
man af def bref til def Herr F ader , der⸗ 
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— honem fkrifwit t Strallnd dett 14 Sept. 


i Riket igen, efter de begynt bruka waͤld/ 
på hang Perſon, fruktade de, at han e 
gång maͤſte fåttia lifwet til: han ſwara! 
de fig intet ondt hafwa gjordt, och efter 
an bade utraͤttat fin Herred waͤrf til be⸗ 
bag, wille han draga hem igen, twiflandes 
intet når frans Makt fåd, at oͤfwer hos 
nom war ljugtt, broad de hade om honom 
utſpridt, få fule hans fåre Fader foͤrwaͤn⸗ 
ta, ät blifwa fri ifrån fit foͤrtryck oh o⸗ 
förtjänte ogunſt, ſom de woro komne uti: 
ör hang ſkuld, wille han ide, at de ſtul⸗ 
Je lida och fonmma i onåder, ſtyndade fig” 
få det märka han kunde hemi. Riket igen 
fil fin egen olycka och fin fåra Fru Mo— 
ders och Syſtons oboteliga ſorg: det GUdi 
ware klagat, ar en ſaͤ aͤdel from yngling. 
på fit 24 år få ynkeligen ffulle aflifwas. 
Foͤdd år han 1543 den 20 Junii på Hörs 
ningsholm och lefde fine kaͤre Foͤraͤldrar 
til dagelig froͤgd och hugnad in til den 24 
Maji 1567, då han blef efter GUds til⸗ 
ftådjetfé af daga tagen, det GUds västroffa 
a | 1 
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fa befalt.. Hwad Grefwe Syantes andra 







Son widkommer, Herr Eric Sture, få 
blef han oc ſamma dag, . fedan hang Herr 
Fader och Broder wors af daga tagne, 
aͤfwen mördad, det oc gick få til See 
dan Herr Nils Sture af Konungen fielf 
vwar mördad och Konungen då ſtrax lopp 
; of Slottet och befalte moͤrda alla, font 
yaͤ Slottet faͤngne ſutto, få når font Here 
| Ren, fom Konungen fielf fade. . Nu fut-. 
to der 2:ne Faͤngar, fom hade det nam. 
net, nämligen Herr Stén Ericsſon Lejon- 
hufyud och Herr Stén Axelsſon Banér, 
"få at de ife wiſte hwem Konungen mens 
te, låt de deße lefva, få git Prophoßen 
in til Herr Eric Sture oc Herr Ivar 
lyarsſon til Wisbohammar, och fade, at 
Kowongen hade benaͤdet dein med lindris 
are fångelfe, förde få denr med en hop 
Frecktar utur den Kammaren de futto och 
Öfver Borggärden i et stort hwalf, fom 
År iden Porten, fom wetter åt Floͤtſund, 
vågen på högra handen då man kommer 
af Borggården, der et foͤl hade warit 
60 Med inne. DÅ de läfte up, dörren och 
Perr Eric fåg, at der war få mörkt, waͤn⸗ 
De han: fig om och fade, det år ice liknel⸗ 
fs 


— 


— — 


fe fl bättre Fängelse, då ftötte Prophos⸗ 


lin Peder Gadd och de andre dent inom 
förren , då der ſtod bak om en ſtaͤlm med 
t wedtraͤd, oc log, Herr Eric Sture dern 
be 82 r 


ov ) 20 (of | 
för pannan, men han waͤrgde ſig långe 
- med mwedetrån der låg inne, få at de gaͤf⸗ 
wo honom 47" fring: få ynkeligen odM 02 
barmherteligen fom den aͤdle, fromme och 
tappre Pugungen på fik 21 år om lifwet, 
fom do: Konung och Fäderneslandet tro. 
liagen tjent: Han blef född på Hoͤrnings· 
holm 1546 den 8 Maji: i några år hade. 
han warit I EN JOHANS tjenft och 
> fölat honom från Abo, då Konungen fåt 
faͤngſlig föra Hertigen från Finland, gaf Han 
= fig återutuv Hertigens tjenſt obunder kring. | 
folket emot de Danſta. 1564 den 12 Maji blef 
ban på Gullebergs Äng ſtuten i ſit hö 
gre ben, då de logos emot de Danſta, och 
ehuru Han redeligen och Årligen tjente fin 
Konung, dock fattade han mißhag til ho⸗ 
nom. för det han hade tient Hertigen til 
Finland, fom dok war Hans Kongl, Maj:rts 
Broder: Han beſtyllades hafwa fagt, af 
ſinom Broder Nils Stare war oraͤtt ſtedt, 
i det Konungen låt honom få förfmådelis 
gen rida på Stockholms gator med en 
Halmkrans för fin trogna tjenft, det han 
wiſte SUD ej ffulle låta den blifva ohaͤmnat, 
fom der fil war waͤllande; för fådana 
och dylika ordſaker måste hang Herr Fas 
- der frå til rätta på Swartfid. Til det tres 
dje wardt han ſtylter för en Sedel han 
med naͤgra Stallbroͤder, ibland andre war 
Stén och Guftaf Banér, uti Sievert Cruufes 
roͤl⸗ 


— — J 
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Broͤllop, ſtref Froͤken Eliſabeth fill om 
en) fom war en af Cruuſarne, Jungfru 
Margaretha Nils Dotter benaͤmd, och kal⸗ 
fade henne Herr Fendrik, för det Hon ſtod på 
Sadelen od Hade en faͤnnika i Handen 
fom hon bade tagit af Brude⸗ handen, få 
of om måndagen t Brölloppet fånde hens 
ae några ſtycken Guld och bad henne på 
allas deras waͤgnar föråra. Bruden. Efter 
Copian war ſtrifwen af föreffrifne Sedel i 
ert Eric Stures ffrin, då Jöran Pederſſon 
til Hoͤrningsholm och tät ranſaka 
efter falſta bref, dem de intet funne, få 
tydde han denna Sedel ut, fom Han. 
ſſelf wille, at det war en falſt ſtaͤmpling 
emot Konungen, och ſtulle wara tjl Here 
Nils Sture ſtrifwit. Om nu detta ofvan 
ſtriqne war fFållgit, at taga en fådan Vng⸗ 
Jing af daga, lemnas i de råttfinnigag 
oöomdomien och frålleg under Guds dom. 
Herr Ivar Ivarsfon waͤrde fig och få 
långe, at de gaͤfwo honom många. fär. Oct 
war hang beſtyllan, at han war med 
Herr Nils mid den" bandelen, fom fule: 
wara ſtaͤmplad wid Wallmarsoͤ, da han 
war Herr Nilfes Gaͤſt, hwilket war en 
wppenbar lögn på den unga Mannen, få 
woaͤl fom öftver dem alla. 
" Herr Abraham Guftafsfon Stenbock, 
Cnke⸗Drottningens Broder, blef oc ſtyld 
för, at han bade fat, at det fpott, fo 
a . 3 a 
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Herr Nils Scure war ſtyld före, af Han 
wiſte waͤl det ſtulle aldrig laͤtas ohaͤmnat 
bliſwa: ſa föulle han warit med i den 
handelen, fom ſtulle warit begrnt på Wall⸗ 


margin med Har Nils Sture, fom mar 


hang Syſtonebarn, det oſwer Honom blef 
diktat och hugit; hwarfoͤre maͤſte han ſaͤt⸗ 
tja fit unga lif fil, lifa fom de andre, 
oc) blef mördad i fin egen Kammare, der 
ban fatt fången. Et fådant ynkeligt mord 
begidg den dagen på många offuldiga, 
fom intet Hade något ondt giordt, eller . 
wiſte, hwad för ſak de ſtulle dd före, hwar⸗ 
oͤſwer GUD är en raͤttwis domare. NÅ 
gra dagar: derefter tog Knecktarna Grefwe 
vantes, Herr Nils, Herr Abrams: lil: 
utur de rum de blefivs mördade, och bu⸗ 
ro dem alla uti hwalfwet, ſom Herr Erig 
och Herr Ivar Ivarsſon lågo mördade uti, 
DM kaſtade dem ned ifrån fig, der de lå. 
go t 5 weckor, förv ån den bedröfroade 
oc) de andras Foͤrwanter finao lof at ſwe⸗ 
vpa dem och redde til begrafningen, hwil⸗ 
fen fredde den 4 Juli, och blefwo de alle 
fafte I Sten Stures och Herr Peder Carls- 
ſons Banérs Graf. — Hwad nu Grefwe 
Svantes 3:tje Son widkommer, få blef han 
fkuten til doͤds 1565 den7 Julii på Skeppet 
Zaͤgaren, (*) då flagét fiod med de DN 
(") Peringſtoͤld Mon. tUpl. Tom, 2. Pag. 9o, fåger at de 
bleftoo ſtutne på Skeppet den Finſka Swanen, 
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> Ke, och då blef det Danffe Skeppet tagit til 
. fånga med. Amiralen 08 4 Danſka Adels⸗ 
maͤn. Den ſtora forgen fingo de gamla For» 
| åldrarna, och det blef dem wedergullit fåjom 
ſtkrifwit ſtaͤr. | 
Samma aͤr blef han begrafwen i Up. 
ſala Dom⸗kyrka I vårt Fri Chor, ſamt Per 
Axelsſon Banér, fom ock på ſamma dag 
— blef fruten til döds, på hwilket ſtepp han 
war Hoͤfwitsman, hwilken Chor dem bår 
od blef gifwen af Herr Erich Hang 
Kongl. Maj:t låt oc åfroer dem båda (förs 
Hrdiga) ec Epira hium, fom ſtulle fåt 
has på deras ite av och lydde få: 
Har. Sten Sture den ådle och unga bjelf, 
Efter rått Adels åra war hans ſinne ſtaͤlt; 
3 undecdänigbet låt jan fig finna: | 
Til at åra inlägga och ſeger winna. 
Med de Danſka ſyſter han at faͤkta 
Band trogna Swenſta Herrar och Lans⸗ 
> oc nektar. 
Dett war hang upfåt och idkeliga tal 
Slaͤr fluchs uppå den Danffa Ammiral. 
Frimodigt fom en Hjelte Han då fod 
Rår hans Stallbroder Per — doͤd 
U i fin blod. 
Han braͤdde uppå fin Faders art, 
Bit lif och blod hade ban oſpardt | 
, Uti fin trohet år han Årligen fallen 
508 Sud år han winnerlig behaͤllen. 2— | 
. 4 Ja ” 


) Defe Werſer årv' efter gamla Staffåtter tryckte i Per 
xwingſtoͤlds Mon. Upl. Tom. 2. pag. ox. hwareſt beraͤt⸗ 


) 
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hans doͤd o 
"> Herr Claes Chriſters 


ot FIA CR 


Om nu den falige' Herren och Mans. 


nen hade haft någon foͤrraͤdelig handel es 


mot Hans Makt, fom! Jöran Pedersſon 


föregaf t den oraͤttfaͤrdige Dommen, och 
på Swartſioͤ, der Grefwe Svante hades 
til råtta, få hade Konungen ide giordt et 
fådant Epitaphium, icke heller få beklagat 
oc begrafning fom efterſtrefne 

ref utwiſaͤr, det Zenungen har ſtrifwit 
iſtersſon til fom då war 
Ammiral, ſtrifwit i Nyköping den 18 


Julü 1565, deruti Konungen gifiver hos 


nom ſwar på fin ſtrifwelſe och ibland ans 
nat detta förmåler.. i | 


Waͤr Gunſt tilförne 26. Oß är en för : 


. endens 
Ammiral år årdfrat worden, och at af 
bang ſtkepp ſtaͤtelig Krigs⸗ Ammunition år 
utruſtad, få låte wi of det waͤl behaga 
oc) hafwa befalt wåra Staͤthaͤllare, at de 
ſtola undfå Eder på wåra waͤgnar med 


någon 
tad, at Konung ERIC rgide fielf warit deras författare. 


CRD REAR RAR 


() Han KP Inſtruetion af 
—* — te. 18. B. Or. Sjöroells Swenſta Sibliothek 
Del. 2. ſid. 138. | . s . 
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” någött "Triumph od) Solennitet, och Hoͤf⸗ 

witsmaͤnnerna, få många, fom uti fam 

ma reſa hafwa frått eder: troligen och 
mannerligen bi, ſtola derfoͤre bekomma en 
tilhoͤrlig och hederlig foͤraͤring; deslikes haf⸗ 
wa wi ock befalt, at det Krigs⸗och Skeps⸗ 
Wet, fom uti berörde Slaftning hafwa 
kwift fig trogit och wål, beſynnerligen de, 
fm hafwa warit med utt drabbningen 
md fienden, ſtola och bekomma något 
til ſtaͤnks uti penningar, efter fom hwar 
od) en hafwer Hållit fig til, oh at den 
finna Ammiralen famt de 4 Adelsmaͤn, 
fom med honom åro, måtte til oß wåk 
förmarade ſtickas, ſedan de åro införde til 
Stockholm, på det wi fjelf må förära dem 
vidare. Efter den olyckan hafwer fig tik 
drogkt vå Skeppen, af några. waͤra trog⸗ 
va tjenare år, fom wi foͤrnimme, omkom⸗ 
ue, fom ſtedt år, med Peder Axelsfon, 
Sten Svantesfon och nägre flere, få hafiwa 
wi gifwit Ståthållaren i Stockholm derom 
tillånna, och för godt anſett, at både Pehr 
Axelsfon och Herr Sten Svantesfon ſtola 
förag til Upfala, och der uti Dom⸗Kyrkan 
blifva begrafne, och til et wittnesboͤrd fil 
deras trohet, år Dionyſius befalt, at gör 
ra några fföna ditt oc) Epitaphium, hwil⸗ 
fen fedan på deras grafſten huggas fal, 
dem wi vilje oͤfwerſe, hwarfoͤre hafwe 
wi, waͤr kaͤre Fru Moder, ſamt de dög 
B5 w 

XY 


oo FYR CE 
paͤlborna Froͤknar, waͤre kaͤre Syſtrar 
deslikes Grefwe Svante begifwit ſig 


waͤgen dit fil Upfala, på det de doͤda maͤt⸗ 


te med flörre åra komma fir jorden”. 
Dretta aͤr nu et fant wittnes boͤrd af 


KonungkKlC fjelf gifwit, om deras Årli 


4 


— — — — — — — 


— — — — — es 


T lefwerne och förhållande in til dödens 
likwaͤl hafwer Jöran Pedersfon ide blygtg 
wid, få ofoͤrſtaͤmt, at ljuga på den falige 
Herr Sten Svantesſon Sture, och intet ſto⸗ 


> nat hang årliga namn på hang döda mull, 


fom få redeligen hafwer aͤndat fit lif för 


Sweriges Rikes fender, deraf man fer hand 


ochriftna hjerta fom ide ſtaͤmdes, at drif⸗ 


100 bang Kongl Maj:ts ord och ſanfaͤr⸗ 


diga wittnesbörd tubaka. (7 


Man fan och -intet Deniga burn 


ynkeligen Dionyſius fom om fit tif. Dä 


Herr Nils- Sture wår mördad, lop Konun⸗ 


fund, då lopp Dionyſius (hwilken war en 


fn, Slottet och tog waͤgen åt Floͤt 


Frantſos och Hade warit Konungens Pre 
ceptor) efter Konungen, och hinte honom 
på J ma widen gårdesgård, och Bad honom 
ide Ö 


gaͤtt et mord, 


(FY Sirnåft följer i Manufcriptet Kon. ERILS Epitapdis 





på utan fomma ibog, at han : 

war en Fonung Landet: Hade hair be⸗ 
kunde det blifwa förfor | 
na 


— — 


um diver HAr Per Axelsſons Baner; men det utlaͤm⸗ 
vas hår, fåfom mindre hörande til Beraͤttelſen. Det år 
både tryckt och afritadt i Peringſtoͤlds Mon, Upl. Tom. 


” 2. ». 920, SS 
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sat med Bön och bot: da waͤnde Konnn⸗ 
. gen fig om och fade til Drabanterne, fom 
j —* foͤlgde: fpåfer den. ſtaͤlmen der 
med ſprungo de til honom, och zaͤmwaͤl 
ſtucko ihjaͤl: der låg han doͤd wid gärdegs 
" gården I 8 dagar förr ån någon tUpfala 
wiſte det. Om honom fades, at han gaf 
Honungen många onda råd, derföre om 
det få Tfanning war, fick han af fin Herre 
av rått lön. Sedan lopp Konungen tif 
Flͤtſund, och derdfiwer for til Wasfunda 
Praͤſtegaͤrd, der han blef dfwer natten uté 
- fi hus. Om morgonen fånde an bud til 

Stockholm, at Junkare och de af Adel ſtul⸗ 
le med förka möta hHonom,då de ock honom 
mötte wid Hammarby, och få drog han 
til Stockholm, CF) 


fn Minnesſtrift, fom år ſtrifwen efter Fru Aldreba 


1 


Grefwinnans egen hand. ("") 


Detta efterſtrifne begaͤrar jag at mi 
ne kaͤre Söner och Mågar uti tid mile 
foredraga "hang Maj:t Konung JOHAN. 


.1:mo. At jag elaͤnda Qwinna hafwer 

"hög ordſak, at beklagg mig för Gud o 

Konungen oͤfwer mit blodiga ſammweta och 
ſtora 


of) Detta fila år not olifa med Hof⸗Canc. Here 
= & Dalins Beråttelfe >: om. 3. Band 1 Sid, 654, hwars 
ff flår, ar Konungen fanns igen i Odenfata > Preftes 
sård z efter tre dagars förlopp. J 
C") voͤljer den nåfiföregåcnde i ſamma Manuſctipt. 





fora ſorg jag bår oͤſwer min ſalige åre 
Herres och min fåre Sond Erich Stures 
ofyldiga dod, fom man aldrig gieck nå" 


J gon bön eller” bot före. g 


+2:d0, Oh år dock witterligit, at de 


andre falige Herrarne, fom ſamma 


dogos af daga, deras ſlaͤckt blefwo förfötte 


med förböner och giordes böt för dem. 


> 3itio. Ty beder jag för Ehriftt Pull, 


mig må famma rått wederfaras, få av 
Konungen taͤcktes för deras oſtyldiga död - 
gifwa något til Spetalen t Upfala fil e& ' 
woaͤrdelig egendom, få at deras oſtyldiga 


j 
d 
j 
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död ide få aldeles må blifva förgåten, 


utan derföre gifwas boͤte. | 
a:to. Efter Konungen: med. egen hand 
mördade min fåra Son Nils, få gaf han 


ut för hang offyldiga doͤd 1000 loͤdige 
marker Silfwer, hwilket jag ſtackare war 


dgat och twungen at emottaga, lifmål 


faͤnde jag det ofta ifraͤn mig, och må det 
>" svål kallas et olydeligit och förbannat filf⸗ 
wer, fom et få dyrt waͤrde koſtar. Men 


min hiertans falige kaͤre Herre oc fåre 
Son Eric koms da intet ihog, fom dot 


det jag i alla haͤndelſer och hela min 
tid har at beklaga. NS 


:to. Foͤreſtrefne 1000 marker Silf⸗ 


wer har jag förftrådet Konungen, då Kon⸗ 


garbyte ſtod, efter jag det aͤnteligen behaͤlla 
måte 


tifa offyldigt led döden och mig ifrån togér 


*) 29 ( + K 
maͤſte, dot med det beſted blef det lef⸗ 
wererat, at det frulle betalas mine barn, 
font Konungens Quittence det förmåler: 
utaf ſamma filfiver ſlogs Wadſtena Klip⸗ 
pingar, der med Konungen oc Hertig CARL : 
nnftade fig mot Kong ERIC. Den förlås 
. ning, fom mig til pant för berörde filfiver 
Aldeltes, blef mig utan all rått ifrån far 
gen och mine barn åro ännu obetalte. 

6:to. An foͤrſtraͤckte jag Konungerv i 
Wadftena i reda penningar mot Quittance 
5000 dal. i Kong 3 mynt. 

Timo. Gå tog £ ungen af min falige 
fire Son Eric Sture, då han war i tjenft 
bog honom i Finland, en kedja om 180 lod 
och några quintin, ſom war af Ereno guld. 
8o. Än hårt Stockholm foͤrſtraͤckte 
jag Konungen Ungerſtt quid, fom fom 
min dotter Magdalena til, 500 dal. Un. 
gerfra gyllen, det anammade Konung JO- 
HANS Secreterare, och Guldſmeden var 
der hos, fom wog Guldet oc proberade 
det, der på har Jag Drottningens Quittence. 

J EN Har jag måft betala min fal: 
geSon Nils Stures gaͤld, fom han har 
maͤſt göra i Konungens tjenſter oc) På res > 
for i främmande land efter Konungens bes 
fallning. Då fn war til Engeland, blef 
han. fruldig efter refne FSummor, nemli. 
gen Herr Nils G llenftierna 100 8R: dal. 
ich Peder Jacobsſon 8 Rdal. forntan det | 


- 


han uti Liffland och annorſtaͤdes blef inb 
dig dit han ſaͤndes, och jag icke ſaa grant 
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fan: minnas, för ån jag fer i NRåkenffas 
evne, ty min Herre och jag måtte betas: 


la, och fteg til. 1234 dal. od penningar 
a öra Meker, då han war uti Lottringen: 


oͤrutan detta ån Summor til aͤtſtilliga 


Perſoner ſtigande til 2930 R:dal: 


Ait detta har jag måfte betala, och 
hafwer baͤde ſorg och ſtada, der Konungen 
icke wil betäntjat, hwad raͤtt är mig ffedd: 


> > ber derföre oͤdmiukeligen nu ide den oraͤtt 
maa ſte, at jag mifter foͤrlaͤningen od) under⸗ 


[g 
J 


pant; ty mig blef foͤrtroͤſtat, at jag ful 
le få behålla min: förfåning i Mit liſs 


tid och mina barn i 10 år efter min doͤd, 
foͤr all den ſtora forg och ſtada mig och 


dem ſtackare år haͤndt, yvwarom man Far 


påminna Konungen. 


"10:mo At tala wid Konungen, at om 


- någon handel efter afdrågt kan ſte med 
> de Lybſke, . han då wille ihugkomma det 


waͤld oc) orått, fom min falige fåre Her⸗ 
re af dän wederfors, derigenom, at Han 
icke allenaſt 1:d ſpott och ſtada, utan font 
derigenom i ſaͤdana mißtgnkar, at har en 
lång tid hade en ogunſtig Ofwerhet af Hand 
Kongl. Maj:ts Herr Fader Salige Kor 


nung GUSTAF, Ö 


Tr:mo Om mina fåra Barn tycka det 


raͤdeiigit wara, at man aͤnnn  fFulle 
W tala 


FI 3r Ce” ee 
bla med Konungen.,om den fadan min 
Salige kaͤre Man lidi⸗ på något gods af 
Xx många bytes förändringar, fom aldrig 
om til en rått frilnad imellan Salige 
Hoͤglofl. Konung GUSTAF och Fru Kier- 

kn, fom få ofta blef förordnat, och efters 
Ane ſtrykas aldrig utur Cronones Jorde⸗ 
sf, derfoͤre blefpe wi ofta at Cronones 
ogde tiltalte. 
12:mo. Der Hans Kongl. Maj:t alt dets 
a föreffrifne wil betaͤnka, och ig pamin⸗ 
id at min fal Herre hafwer dock altid 
Mit fin trogna tjenſt emot Konungen och 
jaͤderneslandet både i et. od annat, med 
In och gåfivor, få mycket honom tilftod 
dra. Han lånte Konungen et ffepp få läns 
»e dett Danſta fegden ſtod på, men fit 
net aldrig igen: fedan med den frarka och 
Zora Ruſttjenſten, öfwer fina gods utraͤk⸗ 
lag, Holt 60 wargktige Karlar och då 
eigdetider infoͤllo, hoͤlt 100, och da når 
re bſefwo ſlagne, fylte han åter talet. 
Nin ſalige Herres ſtora Skepp, fom flötte 
fom Hoͤrningsholm och war fpille nytt, 
Jfanmnrang både ſegel och tog, ankar och: 
mar och alt hwad deriil Hörde, fdraͤra⸗ 
han Komunngen, fom lopp. til några 
:000 dalers waͤrde. Han hoͤlt på 
yn omkoſtnad några ſtycken Jakter, Skepp 
0 Krigsfolk ut emot fienden: hwad byte 
"2 togo blef honom icke tildelt, efter om 
of 


oe ok ROR 
koſtnaden; utan Han behoͤlt hwad Konun⸗ 


> gen of, gunſt wille unna honom: det of. 


riga fom til Konungens båfta, för hwil⸗ 
ket dock Jöran Pedersfon min Salige Her⸗ 
> re förförde hos Konungen, och falffeliger. 

foͤregaf at min Herre behölt alt byte, der 
han dot har ljugit, fm min Herre Had 
deras Quittencer, fom hafwa anammar 
ſamma byte til Konungens behof; likwaͤl 


> är det en Punet införd i den oraͤttfaͤrdige 


dommen, ſom min Salige fåre Herre bler 
domd före, der Gud ware en domare oͤf⸗ 
wer. Jag har och giordt, hwad jag i 


J min en förjande lägenhet kunnat goͤra 


Til,. Teſtamente efter min falige Herr 
förårade jag Hans Kongl. Maj:t 6 utvu- 
ſtade håftar. Sedan efter : Hans Kongl. 


— Majts begåran få myren utruſtning grof: 


wa ſtycken, hackor, krut, lod: hwad i mir 
ſalige kaͤre Herres ruſtkammare war, be- 
fom Hans Kongl. Maj:t, få ac I mine 
fire. Barn hafwa muta delen igen ar 
det Edar Fader har tilhoͤrdt. Gud ma: 
re det klagat, huru jag och mine ftadaré 
barn blifwit beloͤnte för all wår ſorg. 

J Maͤrta Erichs dotter 


Drabantens Håkan Pedersfon Bucks Bönesftrift, wid Ran 
SM 


ſakningen öfwer Sturarnes Mord. 


Na for Eder, aͤdle oc waͤlboͤrdige gode. 
Dao ſor Eder, ädre och walbe gr gode 


— Song 


ägas —— 


— — av Vr - 


- pen 


+) 33 (F$ 


Mm, gifwer jag Eders aͤdle och waͤlby⸗ 
renhet Zoue oͤdmjukeligen och underdaͤnli⸗ 
gen tilkaͤnna, att jag fattige elinde fånge 
wart jag noͤdder fill af wara tillſtaͤs theu 
tid then aͤdle och waͤlbyrdige Herre Gref⸗ 
we Svarte blef dddett i Upfala.  Förft han⸗ 
de tbet fig få, när fom Herr Nils Svan: 
tesfon blef ihiellſſagen, ſeden fom Peer 
Gadd ifrå Kong ERIC, och tå HålÉ 
min. rote wakt upå Gloftet: TI fade 
Peer Gadd til mig, (ag gm af tine ro⸗ 
teſaͤller och Font up in I Salén med mig, 
och när fåfom jag få gjorde, tå fpordePeer 
Gadd of till om wi hafwe rått ſworit 
Kong ERIC bull tro tiänift udi alle maͤt · 
to, få fivarede wi Ja, och tvifte icke hwad 
ondt ſaͤſom han therined mente, få fant mi 
GuD helpe. Och Ingewal Starck Profof 
och Håkan Andersſon Qwartermaͤſtere och 
en Drahant benaͤmd Nils Jacopsſon, med 
Peep Gadd, få begynte Peer Gadd till 
at fråge of um wi wore tillftådg når fås 
fom the Herrer wore för råttet Swartzoͤ, 
oh wi fade nej, att wi wißte, ite af tjea 
tig Dom: tå fivarede Peer Gadd, få wet 
 Jagthert Domen, och we ſwad ſaͤſom Kongl. 
NRaj:t hafwer mig befalt, att lathe goͤre 
uſta Del. med 


2 2 ⸗ 








"See i Nikfend Arch vo Hoͤgw. Herr Baron Ribbing: Efs 

er Herr CancellieRaͤd. v. Stiernmans utfaga i Köretalet 
til Ron. BRIC 14:de8 Hiſt. ſtal denne Taͤnk, ochfd ont 
Sturarnes mord upſatt en Veraͤttelſe, teuad d. 16 Fur 
167, figv 80 ſid, Folio, I Mannſcript. 
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ed the Herrer, att de Hole fås ihzjell och 


roåred, ther frole Y hjälpe till, få framt I 


hafwe Kongl. Maj:ts gunſt och måns : 


ap; men wi wille intet fivare thertil. Då 
de forenaͤmde Drabant och Peer Gaßd⸗ 


maͤſte hielpe thertill, förty (fade vå 


). Kongl. Maj:t vill ite hafwelthem ut 


i plafen och late Bödelen afraͤtte them, 


x theris Fruer oc Jungfruer ſtuld. Se⸗ 
nn gick Peer Gadd och Drabanten, In- 
ewal Starck,' Qwartermeſteren och wi fle⸗ 


rmycket fedan kungen och hans ſtrupe af⸗ 


urin och hans hufwud igenom funget. 26 
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Opa ſadant pneellgt mord, fed Pe Peer Gadd 


och för:ne —38 p och fåge ſaͤſom 
ſiockeknekten ſa ja illa —F* pr bd ned CR aͤdle 


bom ände ul att jag de SO then aͤdle 
waͤlbyrdige Herre något bloͤdſaͤr Oudd ef el⸗ 
ker flag så hans frop, och äntå till tot 
dert gpietnesburd, tre än fom wi ingin⸗ 
ge till Grefwe Svante, fade Peer Gadd til 
mig: Loͤs Båltet och Darten af tig, till åf 
wentyrs Greſwe Svante kan bekomme tin 
Dart och waͤrje fig med: foͤrdenſtull maͤ⸗ 
Ke SN Serra ön min Dart och Bålte. 


6 udt fade, var Riffens Pros - 
ig så —A ålige * —— ſwaghet. 
LA fattige fånge ande * 
SR en bönfallended, att werdiges 
tt benåde mig uti alle —* 


Och vatten Fv eller fedent, wet jag intet 


utaf, huru the andre Herrer worde flagne, 


ut 
| an Peer Gadd mo fist ſau rann Lånck 


*360* 


kad 


J Aentta⸗ ernot ge iflortien EBuniblingbe. &Å 


oe Cheße Effter:ne Artiklar hafyer Her Maͤrtheni —9— 


linghe bedriffuech emot thenn Stormegtigaſte Hoͤgbor⸗ 


ne Foͤrſthe och Uttwalbbe Ronuag 06 emott P. RR. | 


Raj: ts werlatendhe gilt. 


fon Eri 
* iffrå | —5— od) till * RN Rs 
Her 


du mo MR 


— 


—* görvedharen deritig gb Johastn: Han 


'en Sdrredhar e, thetta beffriadde han Ane 


no XX. 63 (1563 
2. Sege * G. RN, bleff för tåfadt if 


tt för Riels Pederßon Slotzfougte och för 


er Moͤrck GStalmeftare: om then förres 


haren Hertig Johan fåår fin Foͤrſtendoͤmen 
igen, hwareſih ſtall tag fattighe man [80 
weghen· Swarede Per Moͤrcke honom vch 
ſadhe: I helfuethe ſtallſtu preſther och ſlo 
honom på munnen. Hwututh ſtedde Pet 
oc — dac > Anno ꝛt. 68. 
r Maͤrthin en wattubrun 


Laͤſte 
för R Maj:té Siigsfät then tid the Cia 


5 Efter Origittalét: benåger mera af. —— Ö 


Baron Gult, Ribbing. 3 get Moaͤrten dortehee på — | 
på en ganſta elak fida, och ſynes haͤr 
sn Sonibå 


laand, foͤreſtaͤlles dernti 
af, at redan den tiden Partier marie I Rilet e 
orterna. 


r4 
Fengelſe Sadhe Her Maͤrthen hem til å 


ot 
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Hfrå Wiborgh och till Swerighe, för th 
ban wille icke unne them wathn. fötvillitg 
ſtedde Anno. 57. t 
4. Anno ꝛc. 64 togh Her Maͤrtthen 

naäghra udcnegche med ſigh på fin bått 
och laͤffuade före them uttoͤffüer Deleth. Når 
fom till en Hå, nembligen Snefid, 
adhe han för Knechtherne att ware ther 

y landh och flepthe Knechtherne opå OM 
oh ſielff drogh hän fin wegh och Enedyterne 
waͤre på dön 2 daghar för end di kommaͤ 
theden. Sedhen fom knechterne kommaͤ 
till Caſtellholms Slaͤtth funnå the Her 
Maͤrtthin ther för ſigh, och ther hadhe di 
Slaget honom i hjell Hade ide Slottzens Re. 
heſwen honom inlaͤſth utt ett wiſth Hws. ꝛtc. 

5. Ahno ꝛtc. 00 bom en Brefdragare ifrå 

— —— — anliggiande toerf ti 
Kongl. Maj:t, tog för:de Breffdragare Her 
Marthens baͤtth, effter at ther widh, Sjön 
raͤlade inghen annan bått ar wara foͤrhan⸗ 
dhen. Foͤr thet låp Her Maͤrthen i Laͤnds⸗ 
mans gården och hade en yre i fin hand 
och wille flagit Laͤndsmannen Hjäl, hade 
ide hjelpen warit, och ſtelthe Honom till cn 
— Laͤnsmans huftru fill en Hora, 
hwitket han ide bewißa kunde. 

6. dafwg han ſaͤldt i Refle i K. Maj:ts 

Foͤrbad en Swart Reff,och en — 
BHBwilkit hans granner utdfiver honom witt⸗ 
nedht och ſtedde Anno ꝛc. 67. 
— 63 7. Har 


han med ſtammen 


*) 38 


Haſpe han tagitt utaff gicften Soch⸗ 
nemån ufpordt, fom år en Funtte⸗ketill oh en 
Hodtetneppel, ittaf flocte kneppelen haffuer han 
| ajorde en Järnftång utaf, , men fetelen haffuer 
oder gen — —— — 
SS affuer Hans huſtru ſto 14. X8 
I oh Boͤnderne. x. 
ct e till narmere wiße och wittnes⸗ 
byrdh faͤttia theße epth:ne boͤnderne theris 
bomerkie under, atv theße ſorſchriffne Ar 
ticklar finnes udi fanninghen. — 


umblingeby⸗ | 

3 Oin uff Oißon 1 luff Perßon. * 

> Anders Mårtehenfon. Per Jopßon · 

Laße Olßhon. Benckt Ston. 
Ziu Karin. Michil Gunnarßon. 

Erich Olßon. GHuſtru Karin. | 
Jon Anderßen. Elemet Perßon. 


BGunnar Perfon. ads Jopuon. | 
| Perbong a RS op 


Zirdeg Olßon. (6 Han fon. . 
SDSluff Michelßon — ichßon. 

SOA Bland, — $ Olßon. 
> Per Larßon. Pe Sihon . 
73Zthem blef en hans granne fjud benemd = 
DODlof Joͤnßon ſamt band puftenod hade bod 
 effter Her Mortthen sill att beråtta them, och 
taã han fom fill them gick bon ide nämner rönt J 


— —— — —— 

MN De bifogade Bomårfen måfle hår utlaͤmnas; emedan de 
ſte af lifna Chinefiffa Caracterer och ant bra tee⸗ 
ne fom "wid Tryderier Ke åre at tilgå, 


bo 


ther. effther liden wore begraffiven Jan Her 


Cr 


+ ) 392 04 


zuffuen atte boden | 
pile TR — — blef 


ortthen och togh enne FKoo affthan med 
er waͤld och tette ſtedde Anno: 67. (). 


. Adfesföreusi Brigs. Rådet Ser Henric Flemmings ogenhåne 


diga antekningar om fitt LCefnadastlopp. (""). 


Ott fort extract ifraͤn min He oric Flem- 





ng imbe och ch ſedan framfarne år, hu 
an tmaͤnga ja ſtora fars 
buloit, * edan jännvål Saderliaen 


utfö prida o bed ma fådant ſinom 
AT c em måne f 


teg föra: 








; ("9 Om CA Herren. hafwe tor en Aefeveones »Beftrif, 


ning i Gtzeuſta Bidligthefet. 3 Del ' Sid. 380. men 
fom den år ganffa fort, lemnas Hår til föpplentent 
dhet han Fel om fig auteknat, fom år både nögfomt och 
— fullt: af Anecdoter. Det år mig I Original [ beudget 

meddelt af Seereteraren Herr Doct. Senr 
Laſaren torde opåmint urfitta det garnla 'S ättet. 
6. Flemnung war f vd. 15. Ang. 1584 fer 

dan 7 Rev, 2650. 
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” effter S. Paulus fåger Coloſs. 3 cap. Alt hwad 
& gören med. Ord och gervingar, det goͤrer 
all i namnet JEſu Chriſto, och tafer Gud 
> Fader igenom honom: derfoͤre få hafwer 
ag mig, nu utt det Heliga Trefaldighets. ' 
namn företagit, at författa grundeligen 
och ſtriffteligen alt hwad mig år wederfa⸗ 
ren worden ifrån min ungdoms tid, och 
hurudana Farligheter jag hafwer utſtaͤtt och 
dot Gud Alsmaͤgtig af blotta NÅder mig 
underligen behaͤllik hafwer od) bevarat, oh 
ſaͤdant alt I em Faderltg waͤlmening, mi 
nom fåre Barnom welat foͤreſtaͤlt thenne 
likaſom en Spegel, ſig deruti foͤrſikteligen 
i theres unge dagar, taga til wara, och 
bedie Gud att han dem i deras ålderdom 
foͤrſtaͤnd 1 alla ſaker förlåna wille, och all 
Gudomelig hielp dem göra och derföre Gud . 
Halla och ſedan tackſame wara ſtulle. 
I. Emedan jag enfiten poike war, fölg. 
de jag med min. Salige fåre Moder på 
Abo Slott, emedan hon beſoͤkte S. Fru 
Ebba (Stenbock) gamle Herr Clas. Fle- 
mings, fom på den tiden General i Finland. 
war: då lop jag ifrån min Moder förut 
neder till Slaͤdarna, effter jag tillifa med 
min K. Syſter i -en Slaͤda åkte, och litet 
der effter jag nederkom imellan porten od 
wallen, fom en dring af Herr Clafes fall 
koͤrandes med en wangns håft, och Huru 
fom ſtalkaktige folket ſtraͤmde häften, pod 
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Fan till att ſtena: Och fom få ibland wår 
ra haͤſtar och flådar, der jag ſtod, och fame 
me lång ſlaͤde ſſaͤngrade effter och fom mi 
på min högra lår och det ſaͤleds i m 
afbraͤkte. Oh der iag fom. liten war föll 
och bort beſwimmade och i waͤgen låg, gaf 
Gud ſlyckan t fanmria farligheten, att min - 
Salig Faders Skrifwer Henric Stråbock -: 
Salig, få trogen war och haſtigt i det han 
mig optog, kaſtandes mig fnåll: i min Mo⸗ 
ders Slaͤda, förr aͤn den ſamma raſande 
haͤſten fom tillbakas, och med ſamma raͤn⸗ 
de haͤſten honom omkull och ſaͤleds blef han 
illa både. af haͤſten trampad och af flår 
den kroßad. F | 
Efter fådant farligt och olykdigt, font 
wig wederfors, let jag för ddder opbu⸗ 
ren i Solen der Fruarne woro och effter 
Barberaren till Stan ffickadt. Lades jag 
fåledeg i Syfter Cathrinas fång. Når Bars 
beraren fom kaͤnde han hwar ſtadan war, 
sh fåleds all klaͤdren ſaktlig ifrån mig ſtu⸗ 
ten blef, och laͤrpipan igen utſtraͤkt och fotela - 
kad. SÅ måfte jag it ſtor waͤrk od) ſwe⸗ 
da der uthälla. Och war Fru Ebba en får 
dan from och dygdefamer Fri, att. hort: 
hoͤllt mig på Slaͤttet i hennes kammar lige 
gandes och mig många flora moderliga waͤl⸗ 
gerningar bewiſte, ändock Min Salige Mos 
der och Fader offta fom till mig, dock fin 
40 de inke röra eller öv mig före. ån form 
" € 4 * 


"> denna farligheten fall mine k. Barn —* 
J winger, utan tara bog 
naͤr de behoͤfwa ot gå ut, taga en wan 


hafwa funna, och fedan. gå .taen in till def 
Foͤraͤldrar 
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14 dagat foͤrbi war och benen —8 

hopa fåttja kunde, och Gud mig ſedan finde 
ningom helſan naͤdeligen foͤrhalp. 





ra warnadt och underwiſt, att de ſaͤleds ide. 
ſtulle löpa tfrån des k. Föräldrar. och gode 
em tillſtaͤds, och 


med fig, an —9 och annat biftånd 


och el leds ned allonedt bliß 
wa ute ib bland fådane gemen. parti och fom 
ma ſa på olycka. 
2. 5 det andra: På dee Carl Guftäfs- Ö 
 "fons Bröllop , fom ft bo på Caftell- 
huſet, war jag oc ſom Barn — o 
lop med andra poikar ut, till att fe o 
gappa på en hop.galne druckne folt, fom 
— på gatans ade till min lycka ide. 
—*— gode aͤrlige maͤnniſkor warit, fors 
baftigt undan ifraͤn det partiet 
prat gave få 6 jag i det perlamenie 
—* Rudets. Så de —— | 


em oc t tvarnadt vara, alt de 


och wadert håll a fa fl / 
alkdrar och andre aͤrlige 'Perfo — F råle | 
drars FAR, på det de ſaͤleds icke i far. 
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im ibland — parti råfa måtte, . 


fedan p ada 08 olyhyka fomma, der 
ön 'alöm mågtig Nådeligen Eder mink. Barn 
beware· 


. SF Refle 1598 hade jag än 3333 


e —3 — — warn t fivag och 
funder LR itt —D tort hu 
et, och derfoͤre pades nom färder 


era kammare oc en Diden när hor 
hög 1 walt, Min Salig Fader ligt 
annat hus derifran, hade mig KBR fig 
oͤd mig att gå till denn a Skole 
måfaren, utan jag ſtulle rollliae — ang kam⸗ 
mar. Ih ſom en motwilli ; 
till Skol lp ren om aftonen, ra a 
onom dfmwer natten. Han dad mig att 


Kaga Hog —* Midnattstiden deceffter. 


ber 


fon) raſcyheten på bonong, han uppå mg J 


HA de och fif mig om halten, dt kl 
a och ide a att der Ai mmande 
mig bortföra wille. YI det jag [a8 od 
ſedan brättades effter m 


"om, fom Djefnen, mt Ka — fer 


at bet ban m 


- ubeliget tra frått Bang 


å fammaledé I —5— 


få Inpo wi både haſtigt fi bir, - 


och ſtoͤrte få både neder för den 
sl pan öfroet 12 famnar 0 Djek. 


neg Föll ſrulderbladet af fig, men mig bes 


barad ud underl en att ag fom Oo 
'& gen, jag hide 


| 
1 
| 
i 


| 
| 


1 
. , 


2 


(fadder ner , dock i fivåra fall: Och anfi 
get opſwall och hela ögat od i for far 
för det gifftiga månniffo-bettet. Dock war 





> Sud mig nådig och igenom flitige manniſt ore 


> gen till raͤtta. Af deßa tre opia 


jelp, de der mycket derföre brufat, halp mig 
far⸗ 


Tabeter, fe i nu min hjaͤrtans kaͤre Barn, 


hüruleds Gud mig Tedt,-få att honom det: 


mißhagade, i det jag ite wille wara inne 
hos mina K. Foͤraͤidrar, eller och tyda de⸗ 
ras goda råd, befallning och bod, utan 
twaͤrt dermot gjorde, derföre blef jag till 


en waͤrtecken 2 gånger ſtraffad och tredje. 
gången nogaſt flapp lifsfaran, hwilket Gud 


Alsmaͤgtig af fitt ſtora Näder för min fås 


re — itiga förbön frull, och för 


eß Gudfruktighets ſtull; få oc efter de 


mig eljeft alltid flitigt hållet afton och mors. 


gon fill böner och Guds åtallande, mar 
nåd mig oc halp mig med dep Heliga 
Anglar, fom mig bewarade, att jag med: 


agllone icke omkomma ſrulle.  Derföre I 


min K. Barn warer mig Eder Fader IM 
dig och följev min och Eder K. Moders bod 
och befallning hoͤrſamligen effter , och ſſelf 


altid bedjen Gud Alsmaͤgtig att han med 
ſina H. Angar Eder bewarar, effter ſom 
i den 91 Pſalmen Davids förmåldt frår. 


Deße aͤro nu mine waͤlmente foͤrmanin⸗ 


gar till min K. Barn, Ce 
Doͤttrar, att de ſaleds fold i deg unga 


de Soͤner och 


— en 


2 


å 5 
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fr och ſedan alltid. fom fromme, Guds⸗ 
fruktige och kyſte Barn lyda des K. Foͤraͤl⸗ 
drars råd, bud och befallninger, få går 
dem waͤl och de undwika myten fara och 

farligheter. a | 


K. Fader år Tyſtland, och huruledes ja 

— nas farligheter för onde fållfap o 

elje8 för 

råkade. Dock halp mig Oud alltid få nå 
deligen, för min flitige bön och åfallan full 
till den goda Gud om hjelp och biſtaͤnd, 
och för min S. Kåre Moders kaͤrlige och 
trogne foͤrmanings och) dereffter för all des 


Sankna dagen om aftonen jag mig i. 


fordrade på mig, att jag Fu eſtynda mic 
med Honom mot natten aͤt A 


bad; men han wille intet. Naͤr il ae J 


vv 
a 
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förre i Guds Namn drogd om afftonen 


till waͤgs, red Han genaſt år Nymaͤs, och der. 
oh en ——— om wid aͤen bodde I låt 


dra oh oͤfwer Eos 4 åen, då id jag. fråm f 


ADteſtocken paͤ min fal och Ivar mid 


—* dräng ſtulle of oͤfwer föra, fe 


* wi waͤra håftar bade förut: öftver fördt. 
Naͤr wi fåledes drogo oͤfwer, bad jag för 
Bids flull att Ivar Styrman ide Fulle få 


bbannas och fått illa, ot (ag för m —— 
ttligen⸗ ihog kom min K. Moders kaͤrl 


rmaning. Emedan kommo wi hardt öfwer 
en aͤt andra landet, och det war tillfoͤrene 
rått frilla lungt och maͤnſten; få fom en Dala 
waͤg farandes laͤngs åt aͤen, flog jag korß för 
> med ſamma begonte bend ſtora Okſtot⸗ 

fen att råra fia SN ner och firar gick om 


kull med of. GUD a mig når til Lands, 
le, der halp jag mig | 
> På — och of —* bingo de andee troå. iden. 


- Batt jag fit faſt t en 


kſtocken och ropade —48 — 
af pl Dito magt fid i en (ång ft 
raͤkte ät Styrmannen. Imedlertid fom —*— 


gens Husbonde meden annan liten båt, font 


affided ſtod, den rån ert hade welat gå IR 
ter, men den druckne 2 galne Ivar ip 


8 
—— oc ee AA AR 


ös 
fen + ) 9— ( + 
d par oxar fåt ſlaͤpa halfdoͤdan: rr halp 

Ha Honom tilbartringe Igen hoͤrer 
numin K. Barn, att de ide —* ſtola ſam⸗ 
tyda att effterfoͤlja en —*2 och drut · 
fen man, om nattetid, utan båldre följa go⸗ 
da waͤnners begaͤran och blifva qwar och 
om ljufa dagen med nyfter folk gifva ft til 
waͤgs: Och faſt aͤn de mwilja med —*— må 


fartoftar waͤga fig: få följe dock het dengråd - 


fom om lågenbet wet och mål will med båtz 
ter fågenbet foͤrhjelpa; faſt ån man något will 
med till en tima eller halff bida ſtulle. 
Notandum. Deße aͤre de ſtore och under, 
* e otee agetpingar fom den 4 
d ua fe itt fattiga art 
— fate måtto barmherteligen, 
utoͤſwer alle fine förrtge Fader och biftånd 
37 Ad betedt, "Sin år 5 604, ia fö foͤrſt 
Eyffland i, Riket ankom och fedan is 
än 1605 faftelags tid, fedan jag tlofad 
wardt, af det jag inmant wardt, och nin 
Fic S.K Pbv i haͤrdt faͤngelſe i Smedgarden 


I. Mår; jag ofoͤrmodelig, der jag af mitt 
evge utg nen Ivar raͤkade bög! ig Ko⸗ 
bogen fleg jag iblom oa är 
—X taltgo och ſaͤledes med dem föl de 


så Stepoö. — * — och dådan igen opp Slots  - 


tet i matfaten, effter jag ide fordeg af hopen 
mig begiwa, och allet Mera aͤn tvil optom me 


= frallen Ser Jöran Claesſon befalt att fram⸗ 


att wara ine i mitt herberge inmanter ; Der⸗ 
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mid H. K.Maj:t moͤtte Drottningen Ko⸗ 
nungen i Matſalen och då blef jag af Mar» 
traͤda och giſwa H. K. Maj:t watten: måfte 

jag ſaͤleds befallningen effterkomma. Smeds 
lertid H. K. Maj:t fig twaͤttade, frågade 
han mig år, hwar jag. alt ſedan jag foͤr⸗ 
re höften från Finland. ied min Far ankom⸗ 
men War, imedfertid warit Hade, fade jag 
- "att hafva warit inmanter. DÅ frågade Ko⸗ 
nungen foͤr hwad? Sade jag att Eric Jörens- 
fon och Carl Olsſon Fiſcalen hade mig befalt 


till H. K. Mer fader Det hafwe wi intet dem 
befalt. Sedan war jag dageligtitjänften, och 
en tid dereffter hoͤll H. K. Maj:t Panker, och ſe⸗ 
dam en tid efter han Hade danſat och war luftig, 
fåg han mig fiå ibland Adelen ſtrar hos S- 
- Axel Ryning, ſteg ban fill mig och frågade 


om jag ide wille tjäna honom och följa med 


till Lifland: DÅ fade jaa att jag gerna mil. 
le begära förlof act förfofa mig wider i 
fråmmande land. Sade han: Haͤr wan⸗ 
far få hårda bugg fom i Solland eller 
i Frankrike. DÅ rådde Axel Ryning och 
alig Sneckenbörg mig af jag aͤndteligen 
frulle bejafa, om ban ån wider mia derom: 
anmodade. Litet derefter bort H. K. Mae. 
igen. till Axel Ryning och ibland annet fås 
de: Ar det icke Nog Iden will foͤr ſin 
aͤlder dom fal telia bruka fig (den 


* —8 
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vi oR ej eller waͤl der kaͤnne) den ald⸗ 
Sonen han årt Finland och obru⸗ 
d: denne unge förwmågrar fig och art 
gang bår måtte någor warã under. 
Ä fade Axel Ryning: Naͤdigſte Konung 
han will wål tjäna: men ban är en fate 
tig ung perſon: moͤjeligt han har intet råd 
att ſtofferg fig op. DÅ fade Konungen åter 
nl mig: Will du tjäna of , få wille wi ' 

fwWs dig haß och tyg med Byfor och 
Küſt ting. Da vejakaderag och tackade H.K.' 
Makt. Då befalte H. K. Maj:t, att Stall⸗ 
taͤſtaren Eric Jörensfon ſtulle låta mig få 3 ſt. 
Haͤſtar af Stallet få of af Ruſt Kammaren 
Ruſt⸗ting och tyg, det jag fullkomligen bekom 
Pingſte tid, och Sylvekter gaf mig Sal, Bys⸗ 
Vv och Ruſt⸗ting: och ſtrax i ſaͤmma fund 
efalte ð. LK. Maj:t att SevedRibbingSkattz 
maͤſtaren frulle gifwa mig annet penninger, 
def jag och bekom nemlig 105 daler nemlig 
ö daler på hrvar haͤſt med traͤß håfter: 


edan få bearbetade jag medwaͤñer och väns 


waͤnner att Salig Fader flapp af ſitt fangelſe 
och gingo 24 af Ädel för bonokit t barken att 
han t Riket blifva och trogen wara ſtulle, 
hwilket han och in til fn doͤſtund war od. 
2. Samme Sommar drog jag Med andr? 
af Adel font oc låt fig beträlla under H. KR. 
Majts fos GUDi Konutig CARLS Uf-Com= > 
paghie, derofwer Eric Jörensfön Rytttme⸗ 
i 
1 


er och Otto Skedink Faͤnrik war. Och we” 
ö J. 8 


ffa Del 


5 
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| fal: Pom jag med Herr Gabriel Oxenftier- 


na ofoͤrmodandes ibland onde fållfap, fom 
war Salige Axel Wachtmeiſter, Carl Boye 
oc) flere fådane: der raͤtade iag med &. 

Axel i traͤta oc) perlemente, och emedan 
jag mäſte aͤndtelig på ſamma Natten flås 
med honom, och ſedau jag blef Salig A- 


xel oͤfwermaͤgtig, dock ingen ſtada honom 


giorde, utan begrep honom hang waͤrje, 


. töm Gabriel Oxenſtierna med fin fiånare 


mig fill bjely, att aͤtſtilja mig ifrån hor 


- non; och förr ån någon af of ett ord af⸗ 


wißte råfade wi wed en dde och torr brunn, 
fom hardt når waͤgen belågen war. Der: 


föllo wi fyra in, med fre dragne waͤrjor, 


och den hoͤgſte Barmhertige SUD under 


ligen oß i få maͤtto bewarade, att hvar: 
ten jag elfev Gabriel, ej eller hans tiaͤna⸗ 


re naͤgot ſtadde, Ån dad wår klaͤder af waͤr⸗ 


jorna ſtadde woro; dock intet wår kropp. 
Allenaſt Axel, den der orſaken till ſlagsma. 
let gaf och åntelig den natten att flåg be 
någen war, föll effterſt ofwan på oß tre, 
och i hang egen waͤrja, den han t fin hoͤ⸗ 
ra Hand hade och jag med min waͤnſtra 

nd begripet, och i fallet flåpte. Deri föll 
a framſtupa och git honom igenom hang 

ra arm, rått i arffbogin leden och far 
ſaͤledes hang aͤdror och fenor af och feffiwe 

edianen: Och Sunes Gabriels tjaͤnares 


waͤrje, den raͤkade of Axel uti af hwil⸗ 
| D2 J be” 
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4952 CF 


men intet fing, ef GUD wari lof mig 
nogede. Samme 


OM GUD widere underligen mig bewa · 


ibland de 3 dragne waͤrior föll iag uppå : 





he 
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aͤtt, (der) det icke få hade fogat, wel 
fade ſtoͤrt min hals af, och ſaͤleds åter, 


Oxenſtierna. Dock ware GUD Faderli⸗ 
gen lofwad foͤr alt Faderligt biſtaͤnd, ſom 
mig och de andra underligen bewarade. Se⸗ 
dan afſomnade Axel, naͤr jag andre gaͤn⸗ 
underligen af brunnen op klef och till 
onom i ſtugun fom , och bad mia om waͤn⸗ 
p och förlåtelfe för Chriſti ffull i alles 


| tyngden neråt boͤgde, n att jag eljes om⸗ 


oc) maͤnges naͤrwaru. Och fedan uprette 


mig månge, aft rymma, och en war, fom 
mig waͤgen till Doͤrfft (Dorpt) beledſaga 
wille; Men tag wille ingalunda. Då raͤkte 
jag hand år waͤrden, att jag wille wara 
tilltådg, och ont morgonen blef jag af Staͤt⸗ 
hållaren Johan Dertelt upfordrad på Hop⸗ 
fal (Hapfal) Slott od) blef faͤngſſad. Mar 
ſtrart Evert Horn och Clas Horn med Johan 
Pontusſon, wed det Hof Werden woro, 
fornummo, fom Evert och Iohan Pontusſon 
och borgade mig ut paͤ 4000 daler, att ſtaffa 
mig tillſtaͤds i Rätten, antingen lefwan⸗ 


des eller doͤder, paͤ det att jag oſtyldigt icke 


ſaͤleds ſtulle qwar effterlefder blifwa: Der⸗ 


med reſte wi fort, och aͤndock jag matt och 


braͤkad war af det fallet och eljes af reſan⸗ 
de od andra fall mig hände, der jag förs 


te med min haͤſt i fullt rånnande, få att 


alle fom +. följe tvoro,.deröfwer hisnade, 
DH 3 och 


A 
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ooch lika vift nphoͤll och bewarade mig GUD 


od) nådeligen mig för ſſukdom bewarade. 


Naͤr wi fom ner på en ffog, när Salid- 
ffang, mötte of chat bon Mansfeld, med 
flere (fom i det Kerkeholms laget woro på 


RAyften komne och wekne. DÅ måtte wi al: 


le med dem "vände om, och H. K. Maj:t 


med: det folket, fom till Skepps fluppo,., 


a feglade åt. Hapſal, dit wi och fommo. Så 


ibland annat anklagade den dödas Broder 
Clas Wachtmeiſter mig och begårade af H. 
K. Maj:t Axel Ryningh, fom Anrell war 
ſamt med Grefwen von Mansfeld att iho: 


pa kalla all Erlag befäl jämte Borgmaͤſter 
e 


ot) RÅd, få förhörde 


fafen och all wit: 


nen, oc med allone dömde mig alldeles 


fri och offyldig till hans did. Der ifrån 


| raͤtten fick jag fri dombref och all fåfer frihet. 


Dermed drog jag till Refle med Oxen- 
ſtierna och foͤllo wi jä både i ftor fiufdom och 
hetſig braͤnnſjuka oc Hufwoſwaghet, att inte 


oß lif för waͤntandes. Deraf halpy GUD mig 


underligen, få att min Swaͤger Carl Ersſon, 


med hang Huſtru den tiden i Refle naͤrwa⸗ 


randes, togo mig få fjufer och ſwag med fig 


ſent mot Martini till Sjoͤs oͤfwer åt Finland: 


och famma Natten wi oͤfwer hafwet åt Ny⸗ 


Vu 


lands ſtaͤren wed Allgro ankomme, ſtoͤtte wi 


od komme på grund, dock halp GUD of der 
från nädeligen” | Falp 


3. Sedan jag åter från Finland till Swo⸗⸗ 
| > Rige 


rige igen ankom / wardt jag igen ferdrad i 
Hoftjaͤnſten, och tjaͤnte ſaͤeds nu Regeran⸗ 
MA K. Maj:t Konung GUSTAF, med 
Clas Horn och Everdt Delvick, och ingen lön 
annat Hade, ån fri mat på falen med ſamt⸗ 
lige Hof⸗Junkarne, och 1607 om helige tre 
Kongers tiden lyckades mig igenom GUDs 
biſtaͤnd att F K. Mai:t kong CARL gaf 
mig en Kirketiende Forßa Gaͤld i Helſinge⸗ 
land om 270 Tunnorg Ränta, och eljes af 
Hädesfammaren min (On, ß kom jag naͤgor⸗ 
bdes til råtta. Gamma år 1607 om Pår 
ſtetiden effter Konung CARLS Hoͤgloflig Kroͤ⸗ 
uing, fil jag befallning att kaͤnnas wid Sör: 
manlands Ryttare, fom Per Swenfon få 
de, dem jag och upfordrade och med dem 
Tk tillLidand.. Men effter 4 Compagnie Ti 
ſte Ryitere, nemligen Möllendorp, Ivarno 
och Linck ·med Chriftoffer V. Sir inkomine, 
dem då feltes haͤſter, blef mine Ryttere foͤr⸗ 
lofſwede Hem och deres haͤſter tagne på betal⸗ 
7— och gafs aͤt ſamme Ryttere, med flere 


ar. | . ” 
4, SÅ fom wider GUD min Fader och 
feförjere och waͤnde min hog sd) finne till 
den Dygdeſamma Jungfrun Erland Johans- 


ons Dotter Ebba Erlands Dotter, nu min ” 


aͤkta Dygdeſamma Maka och Huſtru. Oh 
aͤndock månge onde Maͤnniſtor wille det förs 
hindre och fordra andres def ſlaͤgt och waͤn⸗ 
ners ſak; Dock upwatte igen Fru Bar > på 
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yiholm / ſamt Fru Chirbin på Etddu med 


Canelleren Herr Axel) de der åter tillraͤdde, 


ſa att det waͤnn fin lyckliga framgång: oc) de 


andre mine pbetänfte frieri, ſom mer af ung⸗ 
doms kaͤttj 


ån af GUDS ingifvande bes 


gyndt war, baͤde i Finland och hår i Swerie 
ge månge flådg, rillbakag gi: def GUDE 


före lofwadt. Och jag ſaͤleds mitt ärlig och 
af GUdi foͤrſedda Frievt fullbordade med 


> min Dygdeſamma foͤrlofwade Brud, ou min 
aller ⸗Kaͤraſte Huſtru Ebba Erlands Dotter 


och wår broͤllops och heders dag ſtod på Ede⸗ 
by 1608, 14 dagar för Paͤſta. Och effter 
wår haͤllne broͤſlſop, war jag en fattig un 


Perſon od) hon fameledg. Wi ägde på hå. 


da fidor ringa eller ganffa litet : Hon fina 
klaͤder jag mine, och en haͤſt med fadel och 
bypor och tyg, derpå jag mig nå Gud förs 
let, at foͤrwaͤrfwa mig den def 


min Huſtru med förförja ſtulle; Efter att 


min S. Fader lefde och ſitt fämte mittwrds 


dernes gods innehade och wåli Hang mot: 


— gåna behoͤfde, och eljes lefde min K. J— 
alll utgiffter i mitt bröllop ej mera af foͤrrad 


igg, oc 
foma pungen wid min Pitols Laddfios. od | 


rus Foͤraͤldrer, blef mår olaͤgenhet ftrart 
dagar effter broͤlopet ſaͤ ſtor, at jag ——— 


öfwer behaͤllit gofiver Ån ett halfft Runſtye⸗ 


fe, der jag Un ra Waͤnners naͤrwaro ſlog 
faſt i min kammarwaͤgg, och ſtrax band den 


4 mig och 
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— för det ſaleds i waͤdret, bedjandes min unga 
Huſtru, att hon med mig wille bedia HUD 
om fin GUdomeliga waͤlſignelſe, och wi font 
unge par folk, wille aͤlſtahwarandra både ti 
mot och medgång och ide i fattig «od ri⸗ 
kedom, hwad GUD of tilligga och foga rotl- 
le. Sedan: så ſtickade BUD underligen, aff 
jag fick baͤde för haͤſtar, byßor och mitt Coretz 
pengar, dermed jag halp mig och giordo mig 
ſrdig aͤt Finland, med min Huſtru, effter min 
—* lofwabe mig Hemulla gård: få föll jag 
tiStockholmi wåra haͤfftig ſſukdom, der 
af GUD mig igen ophalp, och effter jag aͤnd⸗ 
teligen till Finland att be, ſuſt hade, halp 
min Huſtrus Fader och Moder of med en ſtor 
del Prowiant, i Fått, mjoͤl och mycket mes 
ra, och) ſammaleds 100 daler vengar. Der.” 
medkom jag till Finland, war fåleds hos min 
" Fader på Lechtis inhyſter; dot nappaſt till koſt. 
Sedan wifte min Fader inig till Hemulla, det 
jag mig i ſtoͤrſta olaͤgenhet begifwa måfte, och 
den ſpannemaͤl fom der på famma året fal⸗ 
kn war, låt han art föra dådan. Dock 
målfignade SUD mig och upmårkte andra - 
gifmilda maͤnniſtor, både af flågten, få 
waͤl (ſom) fråmmande, fom mig med 
Spannemaͤl undfåttning gjorde, fom war 
min Morſyſter, bodde paͤ Willans och Kanz 
kas; ſammaledes S. Evert Horn halp mig 
och well; GUD dem ſaͤdant ideß ewiga 
ghidje wedergaͤlle. gr min Fader fäg at 
: ; 2 5 
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jag war glad och intet gaf mig, eller it» h 
ket litte till Honom, ſedan jag ifrån Lech⸗ 
tis afwiſt war, undrade han i förftone hu⸗ 

ru jag det fick, ſedan få halp han mig och i 

nägot. 1609 föref åter min Huftrus Fars 
der effter of, att wi fill Swerige komma 
fkulle att bo på Fituna Gård: och effter 
han 2 refor flitigt of bad, od förmarte 
at lyda Hang begåran, begaf jag mig till i 
honom igen och inrymde han mig Fituna > 

och den Hr och min Huſtru toſtemen 
terade, effter fom Brefwen in utwiſa kun⸗ 


nd, NB. och halp mig ſpannmaͤl och pen⸗ 
gar att betala min gaͤld jag till Broͤllo⸗ 
et giordt Hade, dock mar ej oͤfwer 700 
dalers wårde: och Fitung med böndren Ar- 
renderade jag af honom förr en wiß ſum⸗ 
ma pengar och eljes höll Roß⸗tjenſten för 
honom. och fåledg brukade ſeglats till Tyſt⸗ 
land med en for ffuta. | | 
24610 gick det Danffa kriget ans få rus 
ſtade jag mig .till krigs, fom till laͤgret i 
Allebaͤck 6 mil från Calmare: Andre da⸗ 
gen i antågande åt Calmare förordnad till 
Lydtnampt (Lieutenant) under Adels: Fas 
nan i fri fält, och Bengt Sparre War Rytt⸗ 
maͤſtare. Samma dag blef Adels ⸗Fanan 
med Oſtgoͤtha Ryttare i förtåget att an- 
fåttja, hwilket oc Fedde, att Jutens folk 
maoͤtte of wid afbrånda Ladugården hidan 
om ſtenbron; DÅ fatte wi fort på dem och 
—. | s eme⸗ 
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dan de wille fig tgen retirera oͤſwer Stens 
kon, och kaͤrret, fatte wi flux på; Rytteriet 
och fick dem på fiyckten, och Kongen med alt 
folket fölgde effter. SÅ fatte wi åter i hop 
med dem oc) med allone afflog dem mycket 
fold, både Ryttare och Sold ater, oh HUD 
mig underligeu den dagen halp, och ſedan t 
hela belaͤgringen, få att jag ofte war i ſtor 
och doͤdes farer; men jagiblef underligen bes 
werad och maͤnge för och efter mig alltid - 
ſagne, ja med stycken 11 och 14 tillika, 
vode haͤſt oh Karl af Slagt-ordningen 
war ffutne, och mig bewarade GUD, och 
i många Ctermogler dageligen mig uns 
derligen halp, få aft månge fig derdfwer 
förundrade, och jag kunde effter min unge 
doms mod fådana faror intet afta, faß 
' Ån min tjänare och haͤſtar ſtutne och Ta 
ne blefivo , med många flera ſtolta krig— 
mån. Och fåledg både under Calmar dar 
gelig, få svål fom i aftoget derifrån, den 
tiden Konungen i Dannemark fullkomligen 
bade i finnet, att med allone nederlaͤgga 
vår magt, och effter fådane wife funffaper 
tyffe wår Konung iligt op undan och jag 
med 5 andra Fanor Ryttare, blefvo hos 
Jefper Matsſon hållne t Hinderhaͤld på Ske⸗ 
ig Eng, der Kongen i Dannemark oß eff 
ter fölgde, och wi der: uiftodg några tt 
mar, få att de med ſtor foͤrluſt maͤſte wi⸗ 
ka öfwer bron tillbaka igen. Imedlerud 
en na 
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nundkom H. K. Maj:t med fotfolket och ſe⸗ 
fen in på Kleckekergs Mogen: daͤ dimban 
fig foͤrhof och klart blef, fåg han, Dan: 
en, aft wi woro få emot honom, fatte 
am. fgentom djur gården med all magt på 
of fö maͤſte wi wika, dot led han. for 
gfbraͤck. | 
Secdan en tid dereffter Fom han under 
Ryßby ſtans. Daͤ war jag. förorduad i 
Ruüttmaͤſtarens Stad, fom fiuk war, att 
drabba på Hertig von Luͤneburgs Com- 
pagnie, och ibland annat baddades få Hett, 
att jag på mig od min än hade alles 9 
Mott, och deraf war 6 ffott fom på min 
Harneſt drabbade, ett fom på ftegbågelen 
tog och den bragte dock mig, def. GUDi 
wæaari Iof, ingen ſtada; ett Atade min haft 
i tjocka halfen och det o:de tog mig litet 
i waͤnſtra armen under armbogen > Dock det 
war GUDE werk, fom icke fillftadde få 
fom det. wål war farligt ämne. Sedan 
bekom foͤrlof foͤrut, effter ſom min 
Paf utwiſa ſtall. J - - 
Ater 1611. effter gif Konung 
CARLS död t Nyköping, blef jag af nu 
Regerande Konungen fatt till Ryttmaͤſta⸗ 
re oͤfwer Uplands Ruttare, dem iag til 
350 mån ſtarka fördes bekom då igen min 
Kyrke⸗tiende fom S. Hans Åkefon mig 
undangick imedlertid jag t Finland war, ſamt 
- med mera förlåning. OM ſamme toluteet 
| . | Ua⸗ 
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flaget aget med war, då Hertt Johan nted de 
Danſte ſlogs, och ſedan fölgde med Jeſper 


Matsfon igenom Dannemark år Norige in 


till Uddewall Stad och daͤdan igen till 
waͤrt land igen, e fier föret. aft och få 


I Ssäfterad fand. e Triget, 
tog jag. in frocrite fog en fel fjerde, is 
Bohus och d, der Tons 


get ig Dannemart ed Co — KRyrt —— 
ut åt Bohus tägede. DOM ſamme ftvers 
hk bette Hamilthon, —A ſakte 
a till deß att hans € oidater, fom med 
arv oͤfwer —8 få Alfwen oͤſwerſatte blef: 
w, alle Ar e 200 order efftev marche- 


se Fö — "in — Rett och 240 
Halerd 


wi oß alle retirerede 
Si 


kſtog, 9— med 
deß långe ban ffute och Höll ſienden 
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Saͤleds lyckades oß emot det font H. K. 
Majtts egit Lif: Compagnie 3 dagar till⸗ 
+ förene af de Danffe wed Herſtie bro flags: 
Re och nederlagde bleffpo. - 
Sedan få gaf GUD freden. Blef iag 
åter förordnad med Hans Kongl. Maj:t : 
Åt Ryfland 1614, der jag med Uplaͤnſke 
Ryttere war och under Audowa, Pleſtow 
oc) wid Gå må och deromkring ſtora 
farligheter utftå maͤſte. Dot halp oc be⸗ 
svarade Gud mig underligen i alla och maͤn⸗ 
ga lifg- faror och både t det Danffa kriget, 
få waͤl fom i Ryfland mig underligen för: 
ſoͤrgde och rifeligen med alle ymnigheter i 
guld, fölf oc) penningar ſamt mycket nte 
ra godt oͤfwerfloͤdigt mig med waͤlſignade, 
och underligen ſaͤdant, utoͤfwer all måns 
nifflig förhoppning tilwißa och uppenbara 
laͤt, få. att jag def waͤlſignelſe hoͤgdt och 
ymnigt hade, det mig omöjeligt är om alt 
att förtålja. . 16175 om wintren flapp jac 
igen ifrån Ryßland med mine Ryttare och 
bekom Faͤlt Oerrens goda paß, fom ocf | 
| 
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tillſtaͤds ar. 

Suͤleds halp GUD mig och mitt folk 
alltid lyckektigen i alla: Occafioner, form wi 
blefwv utſtickade, och mången intet tordeg 
waͤga, och dot mifunde of mår lycka. Af 
bet myckna goda GUD naͤdigaſt mig i 
Danſta fegden gaf och waͤlſignade, dermed 
inloͤſte jag Ekeby Saͤtegaͤrd och maͤnge fle- 
re 
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tm gods hår i Swerige och Finland och 
efbetalte wackert min gådld och lät till hus⸗ 
ningen mycket godt t Soͤlf och annat 
göra och använda, och svider med haͤſt oth 
foll mig waͤl utſtofferade. 
Och imedlertid jag i Ryßland war, Fal: 
lade SUD tl fa min Swaͤrfader Erland 
Johansfon, och befom jag på min K. Hus 
firug del fföna gods och fiedf godwilligen 
aftrådde Fituna Gaͤrd åt min K. Swaͤ⸗ 
och Ekeby ſamt med flera gode jag 
ide med lag och rette intvann och inlöfte, 
kom ej till bytes, effter jag dem för mi 
Mm vemningar af främmande inbördat och 
ade. Å 
- Samma år 1616 affomnade min egen 
Foder Clas Fleming, få aͤndock han Salig 
alltid tilfsrene aͤrnade år nin aͤlſte bros 
der Herman Fleming Lechtis gård och mig 
derifraͤn aldeles afſade, derwed jag och mig 
höll; dock hade HUD Hans förriga ſinne 
och hog omwaͤndt, art han i ſitt Teſtamen⸗· 
& mig foͤrſtref Lechtis gård; med 10 de 
nåft omliggende godſen, effter wider Te⸗ 
famenteng inhaͤll, och Sielf fliteligen den 
n jag ſamme winter ifrån Ryfland 
fom, bad mig att jag wille i hang lifs⸗ 
i komma och bo på Lechtis, och Andre 
lig fFulle jag effter haus doͤd blifva wed 
bet, dock Hade jag mitt finne alldeles der 
ifrån waͤndt och luſt i Swerigeatt bo och 
ee mig 


mig bruka låta, Men ſedanhan Saligen af⸗ 
J ſepnat wardt och efter begrafningen fram⸗ 
lades Teſtamentet med def foͤrmaninger, 
få rånade jag mig det af GUDS tilſtyndar 
od ingifmande ſtedt wara ochſaͤleds trids 
be til. Lechtis låtten, och min Broder til. 
Hemullg, och alt hwad jag i Hemulla, 17 
aͤr påfofta och bygat Hade, derpå all min 
foͤrlaͤnings inkomſter med mycket mera an⸗ 
wånt, det opdrog jag min K. Broder ones 
kandes, mot hans del i Huſen wid Lechtis. 
Decraf kan man fe huru HUD undexti 
en har lagat, aft jag det bekomma frulle, 
Tom mia i förftone ja af alla mißundt och: 
tilltån | 


ett wildt werdsligs barn och inté förade 













terkonmande. Samnaledes få waͤnde mu 

K. Broder Herman Flkming med mit 
Swager, Intet förr at. än ing maͤſte åf: 
wen Må def del I Tellifte = Godſen, I Kifi 
Tand, och för deras del gaf jag dem 1200 
daler, boch ſedan utloͤſa maͤſte min Moder 
i a fi 
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ſoſters barns Dotter, fom t famme goda 
fn Ån obetalt war, och i få måtto ütſtä 
farligheten fom i Lifland ſwaͤſwade och myc 
Ft på ſamma gods koſt månde, ſedan fis 
enden det alt brände och foͤrhaͤrjade. Doch 
efter det af Guds wilja mig påtrångdt 
wardt och eljes GUD mig med mycket ' 
gode waͤlfignat hade, koſtad jag myctet 
på dem. och gaf dem några Åres friheter o 
ſaͤleds bragte Oodſet t fin fulla gång. S 
tog jag och på effter min förriga fått, att 
bruta ſtepp ſtutor od) foͤrfaͤrdiga fåt 
det nybedynta ſteppet min S. Fader: hade . 
årnat med mig tillhopa att brufa. a 
Ar 1617 efter nu regerande min A. K, 
så) hans Konungsliga Kroͤning, tog hang - 
K. Mart mig ifraͤu Uplands Rytterie och 
tillbetrodde mig i Salig Arved Tonneſons 
ſtad till Ståthåller på Wiborg, Nyflott, 
Kymenegaͤrds och a deg LÅN: och ſamma⸗ 
ds fatte mig till Ofwerſte oͤfwer alt Car 
relffa Fotfolket, hwilket war öfwer 2000 
man, förutan de Nyffrifne jag utſtref, få 
att det blef 3 Regementer af, och tilllön - 
Jefom jag af H. K. Maj:t alles oͤſwer 3000 
(fer med Capiten-ffapet, och fedan på 24 . 
erſoner fri foft och på 12 haͤſtar foder 
"TH maͤll. J få måtto fom åttev GUD 
ifA med fin walſignelſe det förra myckla 
OM dete, få att mine inkomſter icke blefs 
SY” förtårde utan förmerade. Mitt Mepp 
ſy⸗ IDdel. > dt 
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laͤt jag och förfårdiga emot maͤngens a 
rådande, fjelf med mitt eget goda det waͤ⸗ 
gr till Tyſtland och Holland, ack mir 


ål jag + Nefle Årligen Hade, förs 


bytte jag mev de Liflaͤnder, ſom defe före 


laͤningar och anwisningar i min Slotts 
Lån hade, och effter def begåran föpte med 
oreda pengar tunnan Rog för fer mark af 
dem, Sedan 1618 om hoͤſten fom Sa⸗ 
lig Johan Berndes med Kamereraren Hans 


NHeyrichsſon, i ſamma Slotts Lån attire- 
videra. Så hade han fullma 


Maj:t effter fom jag oc borde, alt kill 


kaͤn⸗ 
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kaͤnna, och alla wißa —9 amiga famt an⸗ 
dra underſtukna inko Oc få oͤktes mitt 
goda och) jag brufade. ev » fom förbenåmmde 
och od ÅN —— Nelo a GUD bekom⸗ 
—35 — waͤfwade oc ſto. 
te —S rå 'upto a mig att alal⸗ 
inte mitt nga —58 — fint. 
ne i 8* vetet gifwa; ty jag 1619 om 
waͤren reſte Landwaͤgen omkring till Re | 
på ſamma refa war till lands 11 
fara med frörtande och fa 
med halfft trugande dref jag Boͤndren att 
föra mig Herrewalle Sjön och hade ån 
 dod elaka båtar: t den ena war mitt foll 
och bundar, i den andre war jag och min 
Hinrich, 06 nederſſog min inge och def 
ftter sp honom and effter fraͤn ſtranden 
t till b på Kolla fidan att gå. 
* varde fudre knapt och bläfte haͤrdt 
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lande, ſedan (å 


| måg a 
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maͤgtig fåledg igen halp mirt folk med mig 
gtig p f Mm 


* ) BCE 





ra, dock war intet att aͤndra. Bad få 


Gud mig till hjelp, laͤt få nedertaga ſto⸗ 
ra ſeglet och allenaſt löpa öfver natten med 
Fockan, och huru fom Styrmannen t förrte 
nen och oacktſamheten, fom Finnarne plå 

a, ide akta wißte rodret, utan alltid med 
hwar waͤg får drifwa och fålla något. af 


"a - 
A a se 


J 
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naͤr rätta Ioſa, oh gt Date fiden up⸗ 
waͤrte ſtor ſtorm wi wi⸗ 


fit ord af Mora wi 28 —5 —X grun⸗ 
* under Kolka⸗landet aforifne: och når 


epparen och Styrmannen foͤrſt t moͤr⸗ 
—— klipporna warſe af eff fort 
—8* och waͤgens bruſande, utſprang 


a Roja N fiur att —35— * 


fan 5 Vv "andre anfaren hade fol⸗ 


It med i ſamma t utſlaͤpt. 
Ti flötteg. Ac äter. AE et —* * 


—— ⸗ * J 


GUD underligen få fogade, att i den 
N egen vrålade ( till — imellan bås ee 


—* 


| 


| —58 dets 


F 
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gen waͤnde färtoften it och dit söt ud ids. 
00 0 och —5 fingo:regera Fockan igen med. 
deg. tog och tyg, och laͤtte få. gå för en 
ind & fiön hwart Gud taͤcktes: 1 
fien war alt efter oß i Sjön med Hufwid⸗ 
togen. Naͤr Gud gaf of dager uplyſte — 
bet fig för r of, lika fom wi Hade warit 
på var miler når derifrån. Joenom fädant 
GUDS underliga biſtaͤnd och upiysning di⸗ 
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Aga eller ſtrifwa, att wi ite på Tytters 
n⸗grunden drifne blefwe, utan dem på ett 
litet ſtenkaſt förbi ſtoͤto och drefwo med mår 
fota. Och ſedan GUD: of fåleds halp wn- 
oder hoͤglandes ſidt⸗landet, få att hafswaͤ⸗ 
gen ickt of få hårdt påfog fom förr: dock 
vet dref of undan ifrån Laͤ⸗landet till ſjoͤs; 
Så dref jag folket både med lockande och 
trugande att utlyffta Jullen i Sjön och eſſ⸗ 
ter fom det gjordt war, måfte en flå inne 


och dſa wattnet effter hand med ut. Imed⸗ 


«tid fog jag min Fallåna, Aog tog om 
den och med flit gjorde en oͤglo eller lyda, 
deri jag ſedan faft giorde det ena ſtycke af 
R famnars oͤfwerblifne Ankartoget och fås 
eds all ſmaͤ loͤpen tagel (tackel) med ſtoͤt⸗ 
te fmitor och alt hwad tag fif förlångde och 
fåt få 5 karar flur twaͤrt åt landet rov, 
och når all togen utfördt faftade de ſtycket 
4Spooͤn, hwilket på 13 famnars djup i fan- 
det och bland ſtenarna faftnade, och ſaͤleds 
kortade wi of derwid närmer landet, och 
ſammaleds gjorde wi och med andra: fiyc 
fet och det toget om 18 famnar Fort och 
med all de förrige togen dertill förlängde, 
ſom i ſtkeppet infortadt wardt: och dermed 
kommo mi på 4 famnars djup när landet 
på ett godt frenfaft, och det andra ſtycket 
waͤl igen: med moͤdo af grunden upfingo. 
Sedan drog jag med alt folket till Lands 
och alle fölle wi nod på wår knaͤ, cadade 
a on 4 ot 


gifwa de fattiga. Dermed få dref jag åter 
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I den Nãdefulle SUD, fom of; fin fattiga 


barn fåledg hade ifrån och i Den frora lifs⸗ 


föran, naͤdeligen och bavmbertetigen hulpit, 


efivande wi, hwar effter wärt aͤmne, att 


dem fill ſteps och bad dem äta och gaf 


ra fel och förfeende, derom de mig med 


Eſpingen af ſtenar på Sidn Iofade och 
> med mycken moͤdo halp GUD of de 3 


dem win att dricka, förmante dem til BUDE 


aͤkallande och flitigt arbetande, och et Gtyr. 
mannen oc ſtepparen gladeligen fill def ſto⸗ 


tårar ombad: dermed togo wi uppå och 


laͤngsaͤt Hoͤgland gingo med fort beſwaͤr 


med land Cordeller och togen alltid med 


flora miler laͤngsaͤt landet in i Jungfru⸗ 


hamnen, der lägo 2 ſtutor fom till Refle 
g eld 


wille: och ſamme Natten dref jag 


med flit att foͤra ſtarka landfaͤſten fraͤn e⸗ 
na ſidan till det andra landet och wi ſaͤ⸗ 
leds midt i inloppet på djupet lågo och om 


dagamäals⸗ tiden få mwårte' åter up en for 


6 NA ma vo TT Ak 
* - 


Nordan⸗ſtorm, midt t Amunnen och födde 
få att en ſtuta Öfwer 8 famnar uppå torra 


landet. låg, och den andra ſoͤndrig; wi un⸗ 


derligen blefwo behaͤllne effter aff wi med 


flit togo wåra ſaker af förriga faran i alt. 


Sedan det lugnade gjorde wi of af ett braͤde 
Roder och det faft bandt, och upſatte dest 


afhuggna Maſten, dermed jag frart ſam⸗ 
ma dagen effter middagen i luanet ochnnd 
⸗ 
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halfwa winden gaf mig igen från Hoͤg⸗ 
land t IJESu Ramn, till Wiborgs fåren. 
— och fick få faft i ytterſta klippan i def lärs 
gård. och fedan fåledg andra dagen Ha 
of GUD fill Wiborg med ſtort beſwaͤr, o 
maͤnge Maͤnniſror, ſom anfåso mitt acg 
lande hißnade och hoͤgeligen förundrade fig 
oͤwer GUDS ftora bewarelſer och biſtaͤnd. 

Straxt på den ftora faran oc) olyckan 
ton GUD od gladde mig dubbelt igen: 


dagen min ſtep ifrån Holland med lyda 
och behållen reſa, den der och i ſamma 

vågen Ci Schagern) od) fes 
Han under Norrwegen har preßa måft. Sam⸗ 


ma Skepp kom med win och full ſalt las 


ſtadt och till 3000 R:daler och 700 Un 
ger Gyllens profit hem. SÅ gladde HUD 
mig igen och fåt fe både faran, fin Gudo⸗ 

tiga hielp och nådiga wålfignelfe, emot. 
den 3 af Vena till honom och på Honont 
fig förlitat Hade. - 

Äter igen 1620 om waͤren fid jag K. 
Naj:ts bref och Inſtruction med en Full⸗ 
magt, aft jag mig till Narwen i Here Carl 
Carlsfons ftad till Staͤthaͤllare och Lands⸗ 
MAN mig begifwa ſtulle, utoͤfwer Narf⸗ 

an⸗Famogorodz och Coporie med Audo- 
was Laͤn wara ſtulle: hwilket alt war hoͤgt 


ſwaͤrt och beſwaͤrligt fall, till -Hwillet jag 
faft nådigt wille, och emedan jag ſaͤdau för. 
andring genom ſtrifwelſe af mine gode Waͤn⸗ 
ner foͤrnam, ſtref ſag waͤn och waͤns mån - 


LL EG 


ner fill, fådant att förhindra: dock kunde 


det ide hielpa: Maͤſte jag få till Narwen, 


och min OfiwerfteeLieutenant Ernft Creutz 
föref. mig till om Def ſtora nåd, att intet : 


. war i förråd fill Prowiant åt folket, da 


ſamkade jag ihop af Anordningen ſom gjord 
paͤ ſamma aͤrs Raͤnta dit lefwe⸗ 


war och 
reras borde, och derpå tog foͤrſtraͤckningar, 
och Sven Maͤnßon, fom & min ſtad fom 
halp och något med tills dot lög met, fe 
dan han mig förft qwitt blef. Saä affaͤr⸗ 


daade jag min ſtepp igen till Holland och fas 


| ' 
U 
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„Made få min Kreiare full med mitt eget gobs 


oͤfwer 1000 Tnnnor Spanmaͤl oc mycket 
gån mera , och fraktade få 3 andra Kre⸗ 
are af Staden med Anordningen och myc 
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fet gewaͤr jag till Rriggfolfet oh mitt Nege 


rr ihopaſamkat och på aͤtſtilliga tider i 


n Sverige bekom, ſaͤnde ſaͤdant alt förs 
ut: ſtickade min K. Huſtru med wåra må 
barn till Finland ÅF Lechtis, och jag. dro 
ſedan Landwaͤgen ſſelf ill Rarwen. G 


halp mig waͤl fram, Når jag ſaleds in till 
Narwen inridande kom, gjordes mig ſtor 


sä AA 


åra och mycket folf med Anders Ersfon och 


Öfverfte Sneckenberg med mine Officerer 


mötte mig till Håft, och Boramaͤſter med Kär 


RN 
- Få 
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den och Borgere ſtodo i Staden iorder, druck⸗ 


ne och fulle. Naͤgre af gemene borgere fu 
fo få i oaktſamheten mig till åra, faft ån 


jag dem hårdt förbåd att Muta, och fås 


ſeds blef min mjoͤhund, fom bredemid min 
ſtegboͤgel Top ſtuten och få på fregköglen och 
det fönder på foten mins dock bewarade 
Sedan jag i ſamma fall Hade fullkom⸗ 
ligen intraͤdt, och alla ſaker begynte i rik⸗ 
tighet ſaͤtta, yndade GUD Buges Lasfes 
Rosfen att trånga på mig fit halfwa Ar- 
rende, dertill of Anders Ersſon mig hårdt 
rådde och oͤfwertalte, gifwandes mig ſtora 
förnaa och underraͤttelſer om Länet och deg 
nkomſter. Od effter Buges Larsfes Arren- 
de Contracts puncter efftergaf, att han maͤt⸗ 
te Fdr-Arrendera litet eller mycket, ſockner 
eller Slotts Laͤner, åt alle dem han; wille, 
fom woro H. K. Maj:ts edſworne tjänare och 
invånare i Rifet, få begaf jag mig med 
honom . till Handels, föref oc H. K. Maj:t 
derom till: behöll få det 1620 årå arrende, - 
fade deraf öfiver 10000 dalers profit åf 
wer all Lefwereringar fill Slotts Garniſo- 
ner CE). Och effter HD. K. Maj:t mißhagade, 
aft jag giedt mig i Arrendet, aftraͤdde iag 
ſamma Arrende ſtrax 1621 om wåren. 
(") Hwad Enſtilde af Kronan wunit genom Arrender på 


Tjaͤrn⸗handel, Tobaks⸗handel, Tullar med mera, kan 
ſlutas af fådana Erempel. Alle hafva waͤl ide warit 








upriktige oh tilflått rent ut fin winſt, utan torde 
andre ſinnas, ſom igeuom foͤrblommerade flagomål föke 


— 
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| 
Med famma fom FÅålt-Herren ifrån Fina 
Tand, gaf jag Honom tillkänna, att jag war 
effter H. K. Maj:ts wilje aftraͤdd och det 
wardt ſtoͤnt Arrende, foͤll ſtor profit af, och 
ſaͤleds effter hang begaͤran låt honom få 
all grundelig berättelje, och rådde honom ' 
fram för någon annan att fråda till Han 
dels med Bugeslaus, det han oc gjorde CI, 
och ſedan föref mig fill; begårade aft jag 
wille wara emot Honom Interesferader och 
förordna trogna fougdar och fe på hang bås 
ſta i ſaken; jag ſtutle njuta med honom och 
få min del af winſten för min inſeende och 
flit i hans goda. — gjordeſaͤleds och alt war 
waͤl, och 3 K. Maj:t låt fig ſadant behaga. 


1621, Hang K. Mai:t war under Niga i 
belägringen, åftundade jag med dit, ändock - 
jag tingen kallelſe eller fordran hade. Dock 
gaf GOD mig åter tillfälle; igenom det, 
att Graͤnße Commisfarierne hade lyckeligen 
fullbordat Rågången, och Audowa med def 
Lån ſtulle oͤwerantwardas Är Ryßen (doch 
laͤt jag med all magt och flit afforn, H. K. 
Maj:t och Riket till godo, i tid all Span: 
— mmnenmuůͤl 

med afſtrifningar Öka den ſamma ånuu mer. Flere Köp- 
mans flågter hafwa igevom fådana medel kommit up til 
Adeligt —— och waͤrde. Exemplen beſparas foͤr den⸗ 

n . ” * 

OQO Genom ita Arrenden År der fom de Store i Franks - 
rilet och en del andre åro 5 foͤrmoͤgne; men Kronan offs | 
ta i förlågenhet och Underfåtarue i foͤrtryck Den naͤm⸗ 
de Faͤlt Herren war Gref Jacob DelaGardie. J 
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wer * bre oe Commifisrierna. Ja, 
öfivergaf jag ſamma bref D tog ban eff. 
(er lärande migt hand och ſade: Her 
ßa tidender ffall wi kän a Eder några 
nar begåren dem hwar I wele. Sch 
Ib ſick jag frålfe på Meſalla by och Haͤmme⸗ 
ig DD en, och Hans Maj:t bad mig, att 
ma mig ſtrax tillbaka igen; Doc Handla 
de jad med Faͤlt⸗Herren, att jag fif Kon⸗ 
flat, tilſtaͤnd, att blifva några dagar gwar 
ringen, att fe och lära H- RK. Maj:ts 
Cr mn 29 ben AN om mitt Regemen⸗ 
ch med min Ofwerſte 
—* RM — war. Och Fe 
. DA 


laͤgringen och def batteri, och 


ee 2*) 78" CR 
fslade H. K. Majtt och Faͤlt⸗Herren Åt i be⸗ 
ång sa 


S 
, 
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ned dem bewarade, faſt aͤn en ſtor del af ör i 
daterna i löpegrafiven hos of ſtutne blefwo. 
Naͤgra dagar dereffter kom till en Tra- 
&at att gißlar ſtulle inſaͤndas i Staden Rb | 
ga: få ſaͤnde H. K. Majst effter mig der jag 
Flågret ſtod och talte med Stallmaͤſtaren 
Jefper Matsſon. Naͤr jag tom till H-K. 
Maj:t, fade han: Fleming, I hafwe hafft 
fydo och goda tidender med Er hit till oß: 
Wi wilje nu fånda Eder med H. Svante Baner 
till Gißel t Riga Stad. Då gjorde jag mig 
med glaͤdje ſtrax faͤrdig och Föpte mig en ſtoͤñ 
haͤſt för 200 daler effter de andre naͤgot wore 
urridne. Och ſaͤleds blefwo wi med 1000 Ryt⸗ 
ter foͤlgde af Marſtalken in under Stadsmuw 
ren. Her mötte of aͤter en Borgmaͤſter och 
Sinnikhußen med många af Raͤdet och förs 
- nämfeg Borgere, -och de andre togo of åter 
med fig tillbakas in I Staden. Der handlede 
Wi ned dem om Stadfens opgifwande och alt 
annat fom of tjänte och) ar Konungen befalt 
war. SÅ tracterede de of på det haͤrligaſte 
och woro få til maͤltids, och de aldeles med ges 
mene Man famtydte oß Staden och dem under 
H. K. Maj:ts wåld at gifwa och tomma låta. 
Sedan få kommo deras utſtickade igen och 
twiifluppo emot dem utigen. Sedan wti fin⸗ 
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go Staden in och H. K: Maj:t med ſtor Tri 
 umph med hela fin Krigs⸗magt inrefte, war 
ing der ån qwar. Sedan få fom åter BUD 
och ingaf Faͤlt⸗Herren i hogen att tillbjuda 
mig Zeno till toͤps, och igenom Land⸗Raͤ⸗ 





Hart, deremot jag 6000 daler flrar' i Ref» : 
Ik laͤfwade om Martini att betala på förftater- 


* 


för 4000 daler. 
SG. And. 


FrolR — 
... — 
>. "Anders Simoniſons beråttelfe om Mordet på Curarna- 


Om den Ochriſteliga Handel, fom Kong ERIC 
laͤtt bedriffue emott den Salige od Adle 
baloſig i aͤminnelſe när GUDi, Grefwe 
Swante Sture (). 
En kort underwiſningh om den Ochriſtelige 
Handell, fom Konung ERICH och Jörenn 
Perfonn genom de Ogudachtige Tyranner 
bedreffue emott denn Adle Hoͤgborne Bete 
re, Salige i äminnelfe når GUDi, Herr 
Swante Sture, och och hang kere Soͤnner, 
Her Niels och Her EricSture, hvars Her 
redoͤms Salige Sieler GuDh ewinnerli⸗ 
ge hugſwaie. 2. | 


Worſt om thet hjertans haat, KonungERIC 
hſade till dem, och latt thet alltid bemerka med 
reff och tillſtriffningar, ſom waͤl nogſampt 

m 








) Soͤdan aͤr Påiffrifften uppå Originalet af denng Rela⸗ 
tion, fom år upfatt af Gref Swante Stures Drång 








+) ärta 

allom witterligt war 2. (*) Foͤrſt till Reffle, 
då Han förordnat hade den Salige Herren 
till Gubbernator i Lifand, ibland mydet 
annat, fom han Hade gifwit fullmagt till 
aft beſtaͤlla, war det ert maͤrkeligt ſtycke, 
att han ſtulle på en dag beſtaͤlla alt Friggs 
folket uppå en plats till att Hålla med dem 
meen, och når de få ſtulle wara ihopftälte 
under ſtytte tå Fulle den Salige Herren 
effter Konungens Fullmagt, bref och ſege, 
afloͤna dem med krut och lod. 

uti lika måtto blef of Herr Nils Sture 
tillfrifwet och uti befallning gifwit, att den: 
gode Herren iFulle draga til Weſtergoͤthland 
och alla de Bönder, fom lågo till War⸗ 
bergs Slotts förläning, dem ſtulle Han up” 
bränna och haͤnga Bonden i fin egen gård, 
fbr det de icke Hade giordt fine dagswer⸗ 
fer till Slottet. Men når den falige Herren: 
det ite wille effterlomma, utan med an. 
nan god låmpa gick det igenom, blef Kos 
nung ERIC yptterlig wred på honom och 
ſade. Wi blifwe aldrig waͤl of med 
honom; ty jag Fais det foͤrnimme uti 
min. Aftrologie, at han år wißerlig den, 
fom fåtter of ifrån. waͤrt Kongelig Re: 
ſkall wara tilförne tryckt i en af Prof. Abraham Bur⸗ 
> mans Almanachor, hwilken nu mera torde wara gar: 
ffa fållfynt.  Elje8 år den af Hof⸗Cancell. Herr von 
Delin ofta äberopad i Hans Smenffa' RN. Hiftoria, 
.) Sånare torde ice warg af nåden att föllja gamla 
 Staffåttet. a 


- fär fo 
- 
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— gomente. OM det hade Kong ERIC alltid 
or fiq till tel, aft m war i Swerige, 
ſom frulle ſaͤttja honom från Regementet; 


ren der fanns ingen likare an Herr Nils 


vture. Thereffter lät Kong ERIC ſattja 
konom faͤngen och ſedan lät Han på en aͤkare 
ſlaͤppa föra C) honom kring om alle gator 


iStockholm må balm ſtoͤſtar oc tjaͤrade 
halmkranſer, och DÅ blef Jan utropad för 


ten, ſom wille fåttig fig emot Konungen. : 


Och när han då få fearsmelig blef utro⸗ 


pod för Sweriges förrädare 08 fom ups : 
pa Jaͤrntoraet, ſtod der foͤrſamlad en mågta 


kop med Ryttare oc Knecktar, fom ale 


Tr Ro 


"med en mun fivarade och fade Nej dertkill, 


uti Konung ERICS od) Jöran Persfons aho- 


ro, der de ſtodo uppe uti ett hus lönli 
gen. Och fade:”Denne aode Herren haſwer 


»detta ſpe och ſpott aldrig förtiånt, och han 


”år ingen förrårede, utan du fom det fåger: 


fy ban hafwer warit i marken med oß emot 


»Hongl. Daj:ts oc) Nikſens fiender, fom en : 


Ervtriges trogen mån och wagat lif ochblod 


med oh, det gifive wi honom alle till wittnes⸗ 
bird” Och når sonung ERIC och Jöran 
taͤnkte de ſtrart tppå . 

ft annat råds: fy thet war ide godt art 


Persfon det hoͤrde, 


hila trigsmagten ſtulle gifwa honom få | 


tan god wittnesboͤrd, fom ther ſtedde, derfoͤ⸗ 
U oc Te 


( 


() Meningen aͤr: på en aͤkare haͤſt ſaͤpa eller fåra. 


| 
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Fe blef han med en haft koͤrd derifraͤn, och 
wardt Åter infaftad i Fingelfe. 
ch ife många dagar derefter blef hos - 


i fom” tillſagdt af Konungen all gunſt och 
Naͤde, och blef ſedan utropadt på alla gas 


— — 
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tor, att hwilien fom e honom det fö 
rekaſta, eller derom naͤgot tala, utan dec 
font årligt wara ſtnlle, han ſtulle ſtraffas 
till lifwet. Dh ä blef han fåriöided med 


ett bref ut til Joſua Genewij (") i Nider⸗ 


landen, fom inia blef ſagdt, och uppå wä- 


gen ffulle de förgöra honom. Naͤr hart 


war då åftad dragen till ſiös, ſaͤnde Kong 


ERIC en oͤfwer land och till Calmare, och 


ban ſkulle der få laͤnge förtörma, att Herr 
Nils kulle komma igen; Och når han förs 
nam, ätt Herr Nils war wißt foͤrhaͤnden 
till Callmare igen, fatte Han fig pi fin haͤſt 
till att rida och rånde både Natt och dag, 


- till ätt beboda Kong ERIC, att tat år Herr 


Nils wißerlig förbanden igen. 
'å mi Kong ERIC det hörde; wardt 


honom bong och låt ſtraxt förffrifwa till 


alla' Stånder, aͤdle och oaͤdle, att de ſtul⸗ 
le forma till Herredag t Upfäla, och tå 
font bref efter Sal. Herr Eric Sture, 
och han deog ſtraxt till Stockholm och blef - 
der fangen. TÅ drog Kong ERIC fran 
Stockholm till ESwartzioͤ och föref efter 
Hoͤgborne Herre Ber "Svante Sture, och 

: — 2 I 
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("> Hans råtta Namn war Joſua von Genewitz. 
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imedlertid drog hennes Naͤde Grefwinnan 
hßelf, med nägre fine kaͤrkomne döttrar Dif 
till Swartzid och mente-att wilja bedja 


Konungen för S. Herr Erics ſtuld, och 
når Hennes Naͤde fom fram innemot Svart ⸗ 


zioͤ, få blef Hennes Naͤde inmant uti en 
Bonde⸗gard med alt fit ſaͤllſtap, och ther 
blef ſtark vakt omfring hållen. Och fe 
dan fom åfer annat bref effter hang Når 
de Salig Herren (Gr. Svanre) och få drog 
han aͤſtad och når han fom till Telge, 
gick han in t Kyrkan, få långe de Hade bud 
effter Sfjuts haͤſtar, och lät Han kalla Kyrko⸗ 
herden till fig och gid få med honom t 


Sacriftian, od der toa han Chriſti Lekamen 


och Blod till Få Sedan drog han devis 
frå och fom få tent till Swartſioͤ, inemot 
ben gården, der Hennes Naͤde war inmant. 
Sade han till wakten: Arlige gode Mån, 
laͤtter mig få tala ett ord eller twä wid 


> min Huſiru, uti alles Eders åhdro: lag: 


will ſtaͤnka Eder 4 daler till drickes⸗pen⸗ 
ningar. TÅ fivarade de: Of år förbudit, 


wid lif oc hals, af Jöran' Persfon, wt 
töra det ingalunda goͤra. Tä fade han: 
få ſaͤger henne på mine roågne med mån. 


ge oa goda nätfer och dagar. Oh 
få drog: Hand Näd derom, och fom han 


fom på åfren utför gården, fom en Hare 


roͤnnandes oͤfwer mågen, Daͤ fade bond 
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Naͤde: Jag hafwer många tina bröder plåc” 
fat ſtinnfaͤllen af; men du år mig en Oo | 
yckſam fugel. Och Hans Nåde tom i Eke” 
fund i ar a ftod der åter waft oh 
fade: Herre, Jſtolen ingalunda draga fram, 
örr Ån mi göre bud för Eder; ty of är 
ä härdt tillſagt. Oh £ topp en ſtraxt 
åftad. och gjorde Jöran Pérsflon. bud, att 
nu år Grefwe Svante hår. Och ſtraxt fom 
ut emot honom alle Kong ERICS Hof⸗ 
tjänare. OM tackade Salig Herren dera 
alle för den aͤran de bewiſte honom, och. 
befporde dem om Hans Naͤde Kongl, Maj:t 
war uppe eller t fång, eller om Hang Naͤd 
ulle wara honom med någon owaͤnſtap 
betankt. De mente, Nej ingalunda. utan 
att Hans Nad ide wille ſa fent tala 
med honom. Och der fade de: Eder år bes 
ſtaͤld en Kammare, der J ſtulle wara in. 
ne och ingen mera, utan allenaft en liten 
finådrång med Eder. SÅ månde han fig 
om och fade: görer waͤl och akter denng 
min draͤng; ty karlarna blefwo afwiſte i 
från Honom, få när fom hang bårdfråra. 
te, Han -fölgde med in till den ſtufwan, 
fom då allreda waͤl foͤrwarad mar, med 
Järnsgallror och dörbammar. Och der war 
ans Naͤde t rwå dagar frilla, och få 
lef han kallad up för Song ERIC :till 
Råtta, twaͤ dagar å flag, och då hans 
Naͤde kom neder igen, klaͤppade Hån med 
3: fina 
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; fe haͤnder och fofivade GUD med neder⸗ 
zoͤgda anſigte och knaͤn till golfwet, der 
Ban då långe låg och bad. OM när han 
vͤpſteg, fade ban fill mig: Anders, Jag 
facfar GUD, jag hafwer nmu må gånger 
warit för rätta, men de hafva, GUDi 
thiß Iof, tutet fått ännu någon fal på mig el⸗ 
fr mina Söner. Och fade Hans Naͤde: 
MAnders, tag min dart och gråf målen ut 
ur fåten på waͤggen, fom wetter åt Slottet, 
ett jag fan fe om Kongen går ur, etter 
ort någon kommer. Och fedan fade H. 
Diöde Hl mig, hwem ſitter hår gent es 
mot i andra ſtuſwun, tu fall akta derup⸗ 
vå; GÅ frorde jag en knekt till, hwem 
. der ſtulle wara, fade knekten till mig; der 
firja vå mån, en kallgs Herr Sten, OM 
nuͤr H. Naͤde härde, art det war Herr Sten; 
gaf han waktmaͤſtaren I daler, att han Mulle 
lita doͤren få långe blifwa olaͤſt, att han 
finde få tala med honom tu ord, och det blef 
uillſtadt, och få låfte Waktmaͤſtaren up den 
doͤrren fom Herr Sten War innelåft, och 
når de fingo fe hwarandra, begynte the 
med glaͤdje dride GUD; ſtaͤl, Konungens 
pch alle trofafte bierteg, fom mente och 
undte H, Kong. Maj:t godt af hjertar. Oh 
når de få Hade drucktt hwarannan fill, ne. 
go de emot hwarandra och med gråtande 
tårar befalte hvarandra BUD, och låfteå baͤ⸗ 
be dörrarna igen, oc fngo få intet mera 


talad wid. Men 


) & ( 


Men. hår måfie icke foͤrgaͤtas det flora 
Panquet; fom Kongen gjorde på Swasts 
fid emot Herr: Abraham (Guftafsfon) och 
når han på det fifta ſtulle gå fill fin hwi 
lekammare, bivilfen war oͤfwerdragen, med 
gyilen ·ſtycken, få att han deroͤfwer forum⸗ 
drade fig och fade till Jöran Persſon, ſom 
ock fölgde med honom, på det att om 
Herr Abraham ide godwilligt wille laͤta 
fig beweka till. att ſtriſwa om den Bud 
kedjan och det harneſt, hwilket han då ſiraxt 
ble prgad till att ſtrifwa med rep ech 
ſtraͤckebaͤnk. Dock likwaͤl effter Jöran Perss 
fons egenhaͤndiga utkaſtning, den han oc 
fedan förwarade i fina byror och fanns 
deri cfiter hans klaͤder, hwilken beſeglinq 
Jören Persſon i Upfala på Domſtolen for 
hela menigheten uttydde falſtelig, det han 
om ſjelf diktade och ldg på de gode Her⸗ 
rar vd) fade, att falſte bref woro pic 
ne i Sjön, fom Here Nils Sture ſtulle 
hafwa ſtrifwit hit in i Riket, och uttyd⸗ 
de ſamme harneſt till en hop krigsfolb, 
fom komma ffulle oc) fåttja Konungen i⸗ 
från Kronan oc) med Guld-keden, det fruile 
wara: deras beſoldning. — 
Sedan naͤgra dagar dereffter drog Ko⸗ 
nungen till Upſala, och blef foͤrordneradt 
en fången Herre med en hop knekter, och 
bwar hade fruta för fig. Raͤr då Hans 
Naͤde fom til Upſala Å, der på Ängen, 
| No 54 vick 
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gick hang Naͤde der långe in till mörkret, 


-. oc) mente att Hennes Naͤde Grefiwinnan 


fknulle komma effter, och effter Hennes NÅ» 


de icke fom fram förr ån in på na 


natten, 
mätte få Hans Naͤde gå med knekterne 


Och blef få tafatt uti gamla Biſtopshu⸗ 


ſet, fom war aft oͤfwerlagt på Gulfwet 
med, foͤrlof ſagt, hundeſtarn, få att der 
war intet rum på Bulfwet för den ſtyg⸗ 

ga orenlighet. Och der måtte jag taga : 
rn gammal granqwiſt och ſtryka rent få 
ſtort rum, aft Haris Naͤde fick laͤgga ſig 
> ned till att laͤſa, med gråtande ågon, wid 
Paf en klocketimma. OM når Hans Nad 
"flod vp igen, fade Hang Naͤd: ect fådant 


fom war upmurad med tegelſtenar. 


, a 


a 
f a mäns th 
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Naͤr nu "morgonen War uti lysningen, 


kom åtev Peer Duus, Under⸗Prophoß och 
'en bop knektar med honom, och fade: 


Herre, K:gl. Marit hafwer befallt of, - 
att 3 frulle bekomma ett nådigt faͤngelſe 
och en baͤttre Kammare, derföre åro oc 


alle andre fångarne förde uppå Slottet, 


och dit ſtulle wi gå med Eder. Når Hang 
Naͤde nu kom på Slottet, blef Hans Nåd 
der inmant utt en Kammar hardt mid Por⸗ 
ten, och der blef Hans Naͤde förordnerad 
en flaffa. Win om dagen och fwå-råtter 
om måltiden. Och naͤr haus Naͤde nu 


en wecka hade der warit, ſaͤnde Kong ERIC 


fin dräng till Hans NÅd och fade: Kongl. . 
Mai:t låter helſa Eder Naͤde en lyckſa⸗ 
lig god dag och derhos beder Eder 
de Wara wid en OD troͤſt, att det 
ſtall fulle blifwa till der baͤſta. An 
några dagar dereffter kom Åter ſamma 
draͤng med Kong ERICS eget bref och 
Hans Nad då ſtraxt ffref Konungen ſwar 

igen med funme drång och gaf honom 4 
daler. Dereffter några dagar fade Her⸗ 


9 


ren till mia: Anders, afte wäl uppå, om 
du får fe Konungen gå på burſpraͤket, få 


fig mig fill; och når jag nu få waktade 

er uppå, uti den inre kammaren, blef 

jag warſe, att Konungen kom up för Slotts 

baden, och tå wådte jag Hang Naͤde, ty 

Han ſomnade der ban tatt wid ſtifwan, oc 
| ss e e 


i 
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tä Hang NÅde tvaknade, fade Han: Hvad 
nu? Sade jag: nu aͤr Kongen på Slotts⸗ 
backen. Då fade Hand Naͤd, att jag ffukL 
le fart gåra Hatten och kappan ren, och : 
emedan jag giorde, flod Konungen på bac⸗ 
Fen frilla och alle Drabanter kring om honom, 
och en Pkraͤſt J uti ringen. Når han 
nu en lång fund hade talat ned dar Praͤ— 
ſten, fom Han hafteligen in uppå bron om 
flog. ' hatt ned för. oͤgonen (**), och git : 
ſa a , att Drabanterne måtte trängt hwar⸗ 
aannan ihjaͤl t porten. Och då gif Kongen 
firart dit fom Herr Nils. Sture war ine 
ne (t), och når Han fom der ſede han ſtrart: 
Ja ſitter du hår din Rikes förrädare. 
DÅ ſwarade Sal Herr Nils: Allernaͤdig-⸗ 
ſte Konung, tag år ingen foͤrraͤdare, utan 
mi för Ed. Maj:t od Sweriges waͤlfaͤrd 
våga Dåde Lif och blod. Taͤ fog Kongen 
fin dart och ſſog Honom I armen. Sedan 
tog Herr Nils darten fielf ut och rök 
honom ren och wille få Kongen ſtafſtet . 


gen 


Foͤrenaͤmde Petrus Caroli; Ordinarius i Calmare. 
f) Konungen war wid detta tilfide klaͤdd i ſwart 

Sammeta klaͤdning med underdraͤgt i haͤſe och tråjes 

pch hade en fiadot Sammets kappa uppå, med Rapir 

wid ſiden och ett Bonet (aͤr warit den Hår omtalte 

Hatten) med ſtyfwa och fwarta fiaͤder uti. Se Peringrk, 
Mon. Upl. T. 2. P. 96. | | 

cqhi) Herr Vils låg då och laͤſte i en liten Tyſt Toͤnebek. | 





— 
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gen () och ſtraxt fprang Pehr Willoms 
fon fill med fin dart och ſtack Her Nils t 
huſwudet och fade: du äft Ändå en ſtaͤlm 
jade Han, derföre ſtall du hafwa detta. då 
oͤll Salig Herr Nils neder och fade: NJaͤ⸗ 
ig Ronung, ſtoner mit unga lif. Se⸗ 
dan fade Åker Kongen: För den förrå: 
dare talar aͤnnu/ oc fog få en Hille 
bård och ſtack honom 7 fring igenom och 
aid få daͤdan och flåppte Herr Sten Erics- 
fon ut od) någre andre med honom. 
OM når def Hade ſtedt fom Han: fedan fill 
Hamd MNåde, Sal. Grefwe Swante, och fade 
til honom: Sittie J hår kaͤre Svåndes FI åren 
haͤfftigt angifwen för of och der hafwa were 
mißgynnere Fjordt. Kaͤre Fraͤnde, Wi bedje 
Eder för GUDos frull, art J wele gifwe of 
till alx det wi hafwe gjordt Eder emot, och 
föll på knaͤ hos Sal. Herren, och han gest bits 
terligen, ſaͤgande: Allernaͤdigſte Konung, om: 
min Son ſtadar intet till lifwer, wil jag af 
bjerrar gerna Ed. R. Majt tillgifwaz men 
ſtadar honom fill hans Lif, då ſtole J fwas 
ra mig inför Gud. Ja, fade Konungen, Se 
der, J gifwe of likwaͤl der aldrig till, derfoͤe⸗ 
re måte Eder det femma för. (") Och då * 
SS a HADE 


() I den afſtrifft —* tilföpne hafft af detta Doenment, 

hberaͤttas, et ſt nungen, wid def Herr Plils raͤkte hor 

| nom darten igen, ſagt; Si huru den ſtaͤlmen kan 

bedia för fig , och flad få Herr Nils i oͤr, att han 

föll ugder: Men detia finnes ej i Originalet. | 
. Detta år något olifa men oc mycket omflåndeligare ; 

An det fom i den förra Deraͤttelſe dr anfoͤrdt, i före 

gående Numer: , 


> FYR 


— flod och i dåren och ropte sill, Sanung a 
r ute, ſom 
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ade: Hwem året? Mår Han kom ut talades 
der intet mer om, utan Han drog fin fos åt Floͤte⸗ 
ſund. OM Herren (Br. Svante) kom utaf brom 
och in j kammaren igen och ſlogo de dören- till 
igen. Od då blef Pehr Gadd, Rikes Prophoß, 
Håkan Lenck odj en ſtor Hop med ftocdestneftar, - 
tillfatte att hafwa Slottet i lås, att ingen den 
natten fule ſlippa hwarken in eler ut, före än 
de Hade fått lifwet utaf dem alla (). Når deg : 
ogudacktiga Parti hade nu få fammanfatt fa 
med Ed och upraͤckta händer, ati de ſtulle flå 
hwarannan bi och icke ſwika Konungen, eller” det 
rederlaͤgga, fom han oc) Jöran Persfon befalt 
hade, kommo de till Grefwe Svante, och fade a 





E J den oftanaͤmda Afferift, finnes Hår följande beraͤt⸗ 
— zei tiſlſagd, fom i Originalet aldeles falnas- 288 blef 
mig fagt, at Herr Vils Sture blef dåd, Förr ån Kos 
nungen fom in til min. Sal. Herre? men fomlige fade, 
at ban war förft inne hos Herren och ſedan gid jan til 
Herr Vils. OM förr än Portarne blefwo ſtaͤngde, 
fade Peder Gadd bud inr i Staden, och låt der tage 
några Iöfa gwinnor, fom måte i 14 dagar wara på 
Slottet, få långe Portarna wors flångde. Alt emedar 
Harg mat af Staden til de Sal. Sin intil Porten 
der Knecktarne emottogo maten på Silfwerfat iffån de 
zdla Fruarna, hwilka oc fåtto fångre i Staden, och 
deraf tog Peder Gadd få många rätter, fom Honom 
fyntes, och det andra åto Krigsknecktarne. Sedan fine 
gos Faten 'ut genom Portarüe, når de. Sal Herrar 
ükwal) intet. behoͤfde ſaͤdant mera. 
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till mig: du dräng fom och tag maten in, och 
når jag ide war få ſnar; tog han mig i fragen 
och ryckte mi ut genom doͤren, få at nåfa och 
min ftod i blod på mig, och då blef Sal. Herred 
miflynt och bleknade, ſaͤgandes: Hwi flår. du 
min drång? TÅ fade han: Du får fuller wårre, 
och då gingo de alle in til Hans Naͤde od) jag 
ſtod utan för dåren. | J 
Så gjorde en fig drucken och förförde fig på 
Herren(*). Då fade Herren till Honom: Min 
Waͤn, hafwer du druckit ditt oͤl, få gat ifrån 
mig och laͤgg dig; ty jag betackar GUD och 
Sans Rongl. Maj:t för frid uti fångelfer. Då 
fr Håkan Lenck: £iten frid år Eder derra: 
efaller Eder i Guds haͤnder: ty of år nu 
få befalt, att wi frole taga Eder of dage, 
eller ock fjelfwe lida doͤden i morgon. Tå fade 
Hexren: Saͤ goͤrer fom årlige och Chriſtne Maͤn 
och laͤter mig få frål och Skriftermaͤl. Tå 
fade han det wara fent, att de kunde ingen Pråft 
: finna och ide kunde de heller flippa ut genom por⸗ 
ten. Så fade Hans Nåde: Jag befaller. min 
Sijaͤl i GUDs heliga hånder oc) min kropp 
uti Wånniffors hånder, fåfom andra Tyranner. 
Och wid Hans Naͤde det fade, tå ſtack en til 
med”en Hillebaͤrd, och det tog up i axrlen. Och 
Hans Naͤde fade: GUD ware mig Naͤdelig och: 
'tu fatrig Man frå? inter raͤtt. OM dd 
I gaf Hans Naͤd fig in uti fin ſaͤng och de fölgde 
efter , och den Håkan Lenck fick ut fin fnif och 
med en Haft Mår den Sal. och Hoͤglofl. gode Herse 
ten. Halfen af; hwars Själ GuD Alsmågtige 


5 Genom det: han vaglade bit 'och dit ig på Söref 
Svante, J J | 


ft 
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I den ewiga glädjen hugſwale, ſamt alle andre 


gode Herrar » fom der ynkeligen förrådde blefwo, 


och GUD hugſwale och troͤſte deras Naͤder, famt: 


fulle Hel. Anda. Amen. 


Deita år aͤnnu waͤl widare och of de Adle gås 
de Herrar mycket baͤttre kunnogt, aͤn jag fattig 


-Farl fån det utlaͤga; dock bedes jag före, om jag 


haͤruti något foͤrgaͤtit hafwer. Men det måfte 
jag bekaͤnna, föm och nogſamt klart är för Bus 
i od) hela werlden, ät de fal. Herrers fromhet, 


 tvålrbilige hoͤrfamhet och trofofta Hjärta, både es 


mot "Konungen oc) Sweriges Krona, det de och 
beſlutade med fin offyldiga doͤd och beſeglade 


det med ſit rena blods utgjutelſe, det war raͤtte 
brſaken, fom ſatte Konungen ifrån fit Regemen⸗ 


te och Jöran Perſſon til Stegel oc) Hjul; oh 
intet annat, emedan de Sal. gode Herrar lefde. 
Och' den ſamme tröftelige förhoppning mar hos 
bem all in i doͤden. Derfoͤre aro de och wißer⸗ 
lige hos ſin Fraͤlſerman Chriſto JEſu e'dinnertis 
gen Salige. | 


Detta wil jag befänna wid mia Sjaͤls ſalig⸗ 


het, dett jag mil hafwa dos GUD, ar detta få 
i ſanning år: fö jag war då I Faͤngelſe med Hand 
Naͤde och detta under min egen Händs 
| AND; SIMMONSSON. 
| 5. 
Anecdote om framntedne StärsSecroterarer Geir SAM. 
ÅKERHIELMS åt 1697 förfåttsdé Relation ôfwer 
Sweriges Hilftådiid i änfende til Utrikes åvender (HH. 

| fo Memoria. 


and 1657 de. = April uplåfte jag Akeriijelm 
( Dende Relation flanes Trydt i gandl. sil. Bon. 


i s | 
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8 Canzliet en del af den Relation, ſom jag 
de fammanfattat, angående Sweriges nu war 
de tilftånd i anſtende på de Utrikes ſakerne: 
war fuller eadem occaſione något förmåldt c 
Ante-adtis, mer relatifz på de Relationer d 
Deductioner, fom tilfårene tid efter annan 
wordne upfatte, Det fanns då godt och blef mi 
betalt, at gåra en fort Relationem Ante-actorun 
at den måtte förft præmittoras, od) at fedan K 
fa följa derpå en föreftéRning af ptæſentiun 
rerum faciem. If orfaf, at en och annan a 
Raͤdet kunde mara, fom icke Hade få fullkomli 
kanſtap om ſakerne, oc fördenffull nådigt wor 
et din bekomma, fifom den wore, på det NB 
- broar och en måtte deraf få anledning at närma 
re erkundiga fig om de ſtycker, fom kanſte ick 
woro få befante, oc) at fedan funna taga werke 
i moget oͤfwerwaͤgande od) Httira find tankar ct 
oråd Hfrocr det fom Hår efter Lör goͤras eller laͤtas 
Sedan jag derna Ordren od Inſtructioner 
undfick, haſwer jag maͤſt Relationen vd) Repr 
ſentationen ngot annorlunda anſtaͤlla, pa födan! 
ſaͤtt, ſom beçgynneiſen af foljande ſerift utwiſat. 
Nu emedan upſaͤtet år, at med detta werke 
referera Ante-acta och ſfuͤreſtaͤlla Rerum pre: 
fentium faciem, och det tif (Hat) aͤnda, at vt 
| oͤſwerlaͤggende tagas maͤtte, hwad fom må nn 
| | ain 
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CARL rites SR 7 Saml. ſid. 7 följ Och for 

noͤrwarande La arbete egenteligen År aͤrnadt at lemuc 

ſoglementer 11 far tlaina Hiſtoriſta Werk, lemndi 

bir et rum fer denna fr Fmårviga Anecdöte, fom ti 
» för oc Bo von fan warit ärnad til at upgaifwas i Kongl 
Goaacllie Cana namn; wien for ſtiljaktiga tankar i8 
rphwit aeproberaud. 
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fathé wara at gåra. och fåta, OM derpå fatta 


helſoſama confilier in futurum: altfå har man 
tyckt, at ſakerne haͤruti borde beraͤttas och foͤre⸗ 
fällas ſaͤdane, fom de hafwa foͤrefallit, och fom 

de⸗aͤro, oc) at man haͤldre indigiterar de widrig⸗ 
heter, fom åro at befara , på det at der något 
ondt fule hända, det ide måtte wara förtegade 


och blifwa ofoͤrmodadt och kunde altfå göra få 
mycket ſtoͤrre ſtada, ån at. man ſtulle flattera fig 


Af et och annat godt, fom ſedan ej torde följa, 
och om det följer får lucrum måtte anſes, oc) ef 
kan wara ſtadeligt. Mar Har ej eler tyckt nå: 
digt at denna ſkriften aͤndteligen ſtulle wara ins 
råttad. til Juſtification af egen conduite; ty det 
finner fig fjelf, når man ſakerna fer, och når 

man går til de wid deliberationerne upfatte 
Rationes och förde Protocoller, ſamt utfårdade 
bref, Ordres och declarationer, hwilke at anfö. 
ra, frulle falla alt för widldfrigt. Andock ot det, 
ſom om Frankrikes conduite är foͤrmaͤlt, Pan 

gifwa tilfaͤlle ar taͤnka på orfaber Kongl. Maj:t 
ar haft ar jaͤmwaͤl i deß ytterſta diſpoſitioner 
derom roͤra. Och det, ſom jaͤmwaͤl om de an⸗ 


dre Puisſancerne anfoͤrdt år, fan gifwa anled⸗ 


ning til widloͤftigg deductioner. 


——— 
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Het fom man hår remarquerat mid en och 


annan Potentats Actioner, fom finnas ſtoͤta an 


emot Grundwalen af Sweriges waͤlfaͤrd, hafwer 


man tyckt böra för oͤgonen ſtaͤllas, fådant, fom 
det. dr i fig Pif beffaffade, fast det ån fådant 


wore, fom kanſke — fan afwaͤndas, utan ſnarare 
maͤſte prudenter d 

ma draga på fig någon ſtoͤrre widrighet, efter fom 
man haͤller få ;före, at denne Relationen bör 
. , . | L 9 ta 


iſſimuleras, på det man icke 
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allenaſt foͤreſtaͤlla materierna; men oc det fonts 
mer ſedan til hoͤgre ort, naͤmligen til Konun⸗ 
gen och Rädet, at deliberera deroͤfwer, och fats 
ta fådana Concluſa oc) RÅd', fom pridentia po- 
litica dicterar. ES 

Hvad jag fåledes, fom följande Concept uts 
wiſar, ſammandragit hafwer, det hafwer jag foͤrſt 
uplaͤſt förr Herr Hof⸗Cantzleren Bergenhjelm, 
oc ſedan för Hans Excellence Kongl. Skäbet 
och Prefidenten Herr Br. Bengt Öxenfljerna och 
Herr Hof:Eantyleren tiſſammans, uti Hang Ex- 
cellences hus: Hafwer ock talat med Hand Ex- 
cellence Gref Gyldenftolpe derom; men wid dens 
nå tiden, fom mi ingen oct Haft til ordinarie 
Tantylie-fammanfomfter, hafwer Hans. Excellence 
ej warit tilftådes wid deg förelåfande. = 

Den 22 Junii 1697 ante meridiem, blef dens 
nå Relation uplåft för Kongl. Maj:t och Rådet 
på Carlberg. vid. Protocollet, — 

Deras Excellencer Gref Wrede och Gref Gyl- 
denſtolpe hade derpå att inſaͤga, att Frankrikes 


procedurer blefwo alt får Hårdt angripne; men 


att mån deremot ej få Hade utförde de Alliera- 
des conduite: och at Hans Sal. Kongl: Maj:ts 
egna Confilier och Actioner, ej woro, fom fig bor⸗ 
de, juſtificerade. 
Hans Excellence Gref Gyldenſtolpe mente, 
att Frankrike, Hade uti fådana fårdelaftiga De- 
£larationer, i anfeende till Mediationen, emot 
Kongl. Maj:t fig utlätit, få art ej något nier 
kunde begåras. J SN 
Haͤrtil blef af Hans Excellence Gref Bengt ſwa⸗ 
radi, och af Hof⸗Tantzleren deßlikes, Huru fom dens 
ne Relationen ej wore till annan ända inrättad, aͤn 
att fåga ſakerna fom de woro, och att om det, ſom 
. om Frankrike wore anförde, få more, fom det 


| 


ra rihog —* 
RK paͤmintes of, , aft denna Strifften wore - 
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U den aͤnda upfatt, intet att publiceras , men 
- a sifon Kongl. Mai:ts Raͤd anfevning fill till 6 
liberation, Nar man fåger hwad confilier 
conduite man har fört, och hwad för en ven 
tas derpå fölgd är, få får man en rått grund 
och preparation til nha deliberationer. Het fom 
i denna ffrifft wore fagt om Frontriten aͤr ſtoͤr⸗ 
fa delen —5 i foͤrra Relationer Delibe- 
rationer. Od hmad förra conſilier och condu- 
i:e widkommer, få behoͤfwes ej hos of ſiel wa nagon 
juſtification derpå: Naͤr det behoͤſwes, a Fan det 
och ſte. Men Hår berättas ſimpliciter hwad fom 
är. fledt, och huru faferne nu fe ut, på det man 
> måtte bafwa tillfaͤlle till deliberation. Ty om 
något utt förra conſilier ej hade hafft den wer⸗ 


kan men bar förmodat, wore ej rätteligen gjordt, , 


om man det få juftificera ſtulle, få att ej tills 

faͤlle ſtulle wara till närmare deliberationger. 
Hans Excellence Gref Wrede fade; Om få 

wore, att man wille ſaͤga, att tillfårene ej was 


Wm mna 


rit rått gjorde, få ſtulle nu oͤfweriaͤggas, Hurw 


man fådant förändra frulle. 


Derpå fan fin axas, att Relationen ſaͤger hwad 


ſom aͤr förefa ih nemligen huru ett och annat 
bar pasferat, od) hwad Effeåer det hafft, utan 
ott —9 —ãAA—— ill, a nu —* 
re hos Raͤdet aft tillſe o fwerlaͤgga wa r⸗ 
effter ſkall aͤndras eller ej; ty på ——* ej 
alltid följa lifg offedter. j 
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Andteligen woro inkaften och Remarquerne; 
an more efftertånkligt, att Nilla denna iff⸗ 
ten, för det Hon anfoͤrer emot Fraukrike, och 
der hon ej nogſamt juftificerar de hår till dags 
förda conſilier. 


38. . 
Beraͤttelſe, huru Hollſtenſte Beheime Rådet Baron Giree 
wardt arreſterad under refan ifrån Scockholm til Nor⸗ 


, v rige, i Tanume Pråftegård, (*) 


r 1718 den 30 Novemb. tl. imellan 9 och 
10. om affton blef K. CARL XII:te ftuten 


för Friedrichs-hall i approcherna, der de Swen⸗ 


fre låga och beſtoͤto Danſta Fåftnings.sverket Gyl- 
Ienlöw. Så fnart dödsfallet, til Sweriges flos 
ra olyda timat, anfom GeneralsAdjutanten Sic. 
ker til Konungens Swaͤger, Arf-Prinfen FRIE- 


'DERICH af Heßen, fom låg obngefår tre fjerdes 


| dets Mik derifraͤn, uppå Adels⸗hoſwwet Torpum. 


| 


| 
I 
. 


Prinfen fatt til borda med några Generaler och 
Officerare, då Sicker fom in, utan at låta ans 
måla fig, ſteg from od) wiſtade Honom något t 
brat; hwaruppaͤ Prinſen gjorde det ſamma wid 


en fom fatt Honom naͤrmaſt: och ſedan den ene 
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82 . föl 


4) Original. ber åttelfen år uti Hennes Kongl. Mait Drott 
ningens Miſert⸗Samling, ſtriſwen af Laquayen Pihlgren, 


foͤrmodeligen i affigt at inthaa, huru ſtor möda och liten 

jan har ej warit få föidelig, fom hogad, at fatta fina tan⸗ 

Far i pennati: Derföre har man gjorde någon Ändring; 

f(k, at meningen år bibehållen, ingen mårfivårdigs 

bet utfåmnad, intet tal och ſwar aͤndradt, i Afffriften. Hwad 

« Witb-ord: brjattaren i öfrigt fan åga i en fat, ſom werke⸗ 

Uligen fårtjåvår någon upmaͤrkſamhet, må Låfaren jiett ob 

. ma, och, om få behagas , årmen af ſielf wa beraͤttelſen Mår 
fa: att Herrar ide alltid fara med ſanning och icke er 


Belöning han hade får fit omat , wid detta tilfåte. Men 
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> mifat wid den andra, rund omfring bordet, fleg | 
Herren med ſamteliga gaͤſterna up, och befalte , at 
 RNidHåftar. ſtraxt ſtulle framföras. 
Laquayen Pihlgren, fom den dagen hade warf, 
oͤlgde med Prinſen och Officerarna til Tiſterda⸗ 
"Ten, hwar Konungen fupat, och war. der .erk 
Raͤſthaͤr fårdig, at affoͤra Liket til Hoͤgqwarte⸗ 
= ret fen Moͤlnare⸗ſtuga, mid Tiſterdals⸗Stroͤmen. 
Prinſen befallte nårsvårande Generaler och Offi- 
cerare at lyffta Sal. Konungen på bären: och 
fom der ſtodo någre och tjugu Soldater omkring . 
"od tyfte med bloß, blef man warſe, at Han T i 
doͤds⸗kampen, dragit waͤrjan, nåftan til Hälften, 
' och fattat med hoͤgra Handen få ifrigt om kaflen, 
at man. ej utan moͤda kunde föilja Handen deri⸗ 
- från. Imedlertid och få fnart det Kongl. Liket 
war bortfoͤrdt, hoͤll Prinſen Conſeil med Her⸗ 
rarna, på ſtaͤllet, och ſtadnade, fom man ſedan 
fick weta, i det beſſut. 55* 
1) At uphoͤra med bombardering och ſtjutande 
på Faͤſtningen. 2) Ac afſaͤnda Faͤltmarſtalken 
Gref Ducker til Sundsborg, eler det få kalla⸗ 
de Swinſund, at Hindra någon komma oͤfwer, 
ſom funde frida ut rycktet om Konungens död: 
Men war en otillraͤckelig præcaution; ty ſam⸗ 
ma natt gick en Swenſt Lieutenant med en Tam- 
bour, andra waͤgen oͤfwer Glomman, och brag⸗ 
te Fienden denna wigtiga tidniug. 
I Confeillen wardt Afwen beflutadt, at arre⸗ 
ſtera Geheime⸗Raͤdet Baron Goͤrtz, tillika med 
en von der Natt och en Eklef, fom woro uti 
Hand Cantzli, och hwilke effteråt arrefterades i 
tockholm; men Görtz ſſelf förut, under refan 
derifraͤn til Konungen och Arméen i Noxriqe, på' 
> följande fått; Baumgardt, då warande Öfiverite 
”SARHIDA TID md 


a 4) or (4 
wid Adels⸗Fanan oc Kammar⸗Herren med! H⸗ 


werſte Lieoucenants Cara&ere, Björniköld, bief⸗ 
wo ſamma affron, fom ofwannaͤmde aͤndring pass 


ſerade, med ordres och reſepaß foͤrſedde, att o⸗ 


J foͤrdrojjeligen fara til Swerige och gidra fig om 
erfon fört ns 


bemaͤlte Geheime⸗Raͤds P krade. La- 
quayen Piblgren, fom war med i Tiſterdalen och 
jag hwad der fredde på frållet, utan att mårka . 


. bwad Herrarne beſſutat, fi ofoͤrmodeligen Or- 


dres af Björnfköld att reſa med honom derifraͤn, 
och då han förebar, det, at Han icke tordes far 


ra ifrån fin Herre, gaf Prinien honom Ordres 
1 


Helf, at wara ÖfiverftesLieutenanten ſoͤljaktig. 
De redo: da genaft tilbaka åt Torpum, och 
medan Björnfköld der låt packa in, hwad Han 


noͤdwaͤndigaſt behoͤſde, i en Kappſaͤck, befalte och 


Laquayen, fom aͤnnu ice wißte hwar det ſtul⸗ 


le baͤra utaf, at taga med fig et lintyg på rex 
fan; fom Ofwerſte Baumgardten effter. Når 
allé tre aͤtit på ſtaͤende fot och druckit några glas 
Win, togo de Haͤſtar ur Prinſens Stall och res 
bdo til Swineſund, hwar de imellan kl. 4 och 5 
ont: morgonen anlände. 'Gref Ducker hindrade 
dem ide at paßera, efter upwiſta Ordres. De 
fortiatte reſan och raftade en fjerdedels mil ifrån 
Sundet, der Adels-Fanan flod, medan Baum- 
gardt befalte fin Draͤng at ligga in några lins 
ng i Kappſaͤcken, och beordrade Adjutanten jäms 
te en Cornett af Regementet, at göra fig foͤlje. 
Hela Sviten beftod fålunda af 6 Perſoner: vår 
gre utan at: weta hwareffter de rejte, och alle ov 
wiße om refan fordrade långre eller fortare tid. 
"Under waͤgen frågade Baumgardt och Björn- 
fkjöld, om Pihlgren war befandt med Görrzens 
Betjänter? och då han ſwarade ja, at Han fåne 


de dem alleſgmman; uptaͤkte de aͤndteligen, hwad 


nom 


> NOM gan 
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de Hittils foͤrborgat, at de ärnade gripa den Her⸗ 
ren: Enligt bref ifrån Srockholm, fade de, år 
"ban redan derifraͤn afreſt och nu foͤrmodeligen 
- på wågen år Norrige: wi torde altfi möta hos 
på hitreſan; men fralle icke få handa, mås 
fte vol fara dit up och arreſtera honom och bana 

— Secreterave Von der Natt och Eklef je == 
Ritten gick deruppå fort till inemot affton, VÄ 
Baron Görtz med föra betjänter till haͤſt, moͤtte 
dem, utom Rabalſe Gaͤſtgifware⸗gaͤrd, på gaͤr⸗ 
det, wid paf HU. 5. Pihlgren fånde honom oc 
hans råda kappa aͤ laͤngre haͤll, och fade ät Herz 
rarna: Der kommer Cörta. Men bågge afflogo 
fönant med ſkaͤmt, fågandes: Menen J art den 
 Matadoren lår tomma ridandes? Då Laquayen 
ſwor uppå att han icke mißtog fig, och kaͤnde 
deßutan igen en utaf Drängarna, mid namn Pete 
ter Berg » fom warit förut i tjaͤnſt hos Ombuds⸗ 
Raͤdet Feif. Imedlertid kommo de ju längre iu 


N 


närmare fram. och blefwo få oͤfwertygade, art 
baͤgge af Haͤſtarna och beneventerade. ho⸗ 


Fa demoͤdigt. Baron frågade dem ſtraxt, 


huru Konungen maͤdde, Ich huru bet Mod til 
mid Arméen? hwartill Ofwerſten ſwarade: Alr 


waͤl. Hwar ſtolen J reſa, Gode Herrar? fråga 
de han widare. Jag aͤrnar mig, ſwarade Baum- 
garde, til Götheborg och beftålla ſtoͤflar för mitt 

Kegemente. n7 min Coufin? fade ban åt Björn- 
. Sköld (""), fom afwen war fintlig och ſwaradt ur 


ſamma ton: Jag taͤnker mig ackid dir, angående : 
ett ſtepp, fom ſtrandat, hwar uppå Prinſen 
os tm 

(5) Den förre war General:IRajor, den (mare Stats Kad 


fått ſaker ſtickandes ifran Holland. 


i Hollſtenſt Tijenft. —— 
(") Baron gors xoͤknade Slaͤgtſtab med Biornſt Vldo Fru 
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Under famtalet inmaͤngde fwerſten aͤnnu en ov 
ſanning: Jag wet icke hwad der beryder, fade 
han, art Prinſeun ſtickat fin ais effter of 
med ordres att refa tilbaka: om ide det , art Ro⸗ 
ningen årnar ſtorma Såftningen i morgon eller 
Sfroermorgon: wi taͤnke derföre hår i Gaͤſtgif⸗ 
ware gården byta om Haͤſtar, och effter Prinjens 
befallning waͤnda om til Armégn. En fiönt, ſom 
icke war oåfiven, i anfeende dertill, att Baum- 
ardt wille masquera ſin återrefa och ſoͤka fig 


"Bättre tillfålle, ån hår uppaͤſtaͤll et, att angrisa 


Görtzen, fom nyß fåte dugtiga Håffar > hvars ' 
emot Ofwerſten och hans följeflagare ridit find, 
flera a i scftlbe millar dr ——ã— u⸗ 
tom ar på hwar ifware⸗ 
gård, ifrån Stockholm til Norrige, s tt rida 


uppå och go för Bagage, och tvar marche-rou 


ten få inrättad, att Han hwarannan afton Hade 
alt fitt folk och Bagage hos fig; men för in⸗ 
ndande natt allenaſt föra betjänter, Andteligen 


frågdve ban : Swar taͤnken Jda gode Herrar att 


taga qwarter? De ſwarade: Wi wete icke det 


Ännu, Ber Excellence; om wi få Haͤſtat i Gaͤſt⸗ | 


gifwaresgärden, måfte wi rida hela natten; ty 
wi roͤre ej uppehålla of. Hwaruppaͤ han fade: 
Öm J willen fpifa med mig i affton, få ſtall jag 
waͤnta på Eder. De tackade och togo fig der⸗ 
af anledning att fråga hwar Han aͤrnade hwila 
öfver hatten? Han fwarade: I Tanums⸗Pre⸗ 
ſtegaͤrd. Och dermed ſtildes de Åt, fedan han 
bedt dem wara waͤllkomne effter, och de af faiſta 


Hiertan tackat och kruſat. 


Att detta moͤte och ſamtal fågnade Baumgardt 


od) Björnfköld fon man mål taͤnka, och foro de 


genaſt til Gaͤſtgifware⸗gaͤrden, i hopp att faͤ naͤ⸗ 
gra friſta Haͤſtar; mer det ſlog dem fel 
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medlertid och att ide ſlaͤppa Görtzen ur fällan, 
fåfte de ut: twaͤnne Haͤſtar af fina egna, åt Ad- 


hjutanten och Cornetten , att följa honom effrer 


i hamn och Hål; hafwandes mundteliga ordres, 
att ite wiſa fig. ide förråda deras anflag, ur 
san låta Honom fara i frid, om, han for, form 
han fagt, till Prefte:gården; men fule de maͤr⸗ 
ka att han reſte förbi, och vågen till hoͤ⸗ 
ger åt Norrige, att bå rida fram och Miuta hos 
"nom rått för Hufmudet. ee 
Goͤrtz, fom ej wiſte det ringaſte af förfåt el⸗ 
Ser fara, refte till Tanum: Officerarne altfå or 
foͤrmaͤrkt effter och gåmde fig och fina. Haͤſtar i 
ett gammalt Wagns⸗lider, utom Preftesgården. 
Under detta fick bihlgren Haͤſt iRabals⸗hed och ſtraxt 


Beſallning qatt rida jöruttill Tanum och der heſtaͤlla 


ent Kammare, under prætext, att Ofwerſien och 
O fwerſte· Lieutenanten aͤrnade hwila några tim⸗ 
snar af natten; hwilket han gjorde och behoͤfde 
ide mer aͤn anmäla det ärendet hos Preſten: i 
öfrigt låt ha | 

g . undan hos Officerarne, fom gingo på 
ur utom gården, oc waͤntade på deras anfomfk. 

Så ſnart de hunnit effter oh ſtaͤlt fina Haͤſtar i oftvane 
naͤmde lider, tog byar och en fina Piſioler under kappan 
och i tyſthet förfogade fig in i det rum fom Laquayen beſtalt. 
. nppå fåt Baumgardten infalla Waͤrden i huſet och ber 
raͤttade honom att Konungen mar död och ſitt årende hår, 


att arreſtera Geheime⸗Raͤdet Görtz, Preſten ſwarade dew 


till med mycken fogelighet; GUD wålfigne Serr Ofwer⸗ 
ften för det gåromålet, och wore wil om den illaka 
Sjaͤlens waͤlde kunde nca genom Gerr Ofwerſtens bes 
arbetande; få well jag Guðo wagnar förlåta Herr Hf: 
werſten den fynden; ty Görtzen ar en. Achisopbel, Widare bes 

rde och fid Ofwerſten i Preftegården fyra Farlar , fom 

an poßerade, hwar med fin ora I handen utanföre, uns 
der fenſterna, och beordrade Adjutanren tilifa med Corne:e 
ten att flå, en & hwardera fidan um doͤrren innanföroi rum 
met, med dragna Waͤrjor och ſpaͤnda Piſtoler i Båltet. Når 


dets 


n ingen ting mårfa, utan Hå > 
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denna anfialt. war gjord, befalltes Pihlgren, att gå få offvi 


maͤrkt ut oc narra någon af Görtzens betjänter in, under 
foͤregifwande, att man wille ſticka ett bref med honom til lil 


la Hertigen af Hollſten. Laquayen tråffade foͤrſi fin waͤn och 


du-dror Petter Berg; fom fålgde godtroget med til Herrarna; 
"men då han fom in i rum̃et och mårkte af anſtalterna oråd, jaͤm⸗ 
rade han is och fade: Icke trodde jag dig Bror Piblgrex om 
ſadant. DÅ ſwarade Baumgardten: Tig ni man frilla, min 
waͤn, Eder fall intet ondt wederfaras: började f& viks 
tera och fann uppå honom 100 Specie Docater infydda. Fraͤ⸗ 
gan blef om de woro hans egna? har gret och bedyrade 
med Ed, att de Hårde honom och ide hans Herre till: att 
fått dem för Fullmagters bortbaͤrande, då han tjånte Hos Feifen; 


det ock ehlgren, fom wifte att han aͤgde peñingar inan han fom i : 
Görtzens tjenſt, intygade och bad för honom, få att — nd⸗ 


teligen behålla fina Ducater; men bekaͤnde i ångften , att Ba= 


ron hade många i fina Cantiner. Twaͤnne Drångar lgcka⸗ 


des ännu med ſammja liſtighet in och woro få alle i Hhåfte, 


utom en Kamniartjaͤnare, fom tvar:uti rummet bosikn Hers 


re, och gid med honom ide få fort. Pihigren måfte i regn 
pch elakt måder pafa upp inemot en tima, ianan han fd 
tiüfäͤlle, då Kammartjånaren kom ut til hushällerſtan, ſom 
lagade maten i Koͤket, att be honom wara gunftig och flis, 
gå oͤfwer till Björnfkåld, allenaſt på ocd. Men denne, 
fom wißte fig ingen ting hafwa med Ofwerſle⸗Lieutenan- 
ecn otalt, war något dryg, och låt ide utan med krus 
och haͤfliahet förmå fig att gå oͤfwer gården. Daͤ rumet oͤp⸗ 
rades, uar han fåg Kameraterna för fig och Måriorna 
blaͤnka, m. m. aͤrnade han waͤnda om i dörren; men blef i 
det famma af Laquayen ſtuffad framſtupa in på golfwet. 


Han boͤrjade ſwuͤrja och traͤta på kihlgren, fom tyckte ſig 


laͤnge nog kruſat och nu i ſtaͤllet för Mein Tieber Herr Cam⸗ 


merdiener gaf honam andra titlar: DÅ Baumgarde aͤfwen 


fed up af flolen och ſjelf Kog honom på munnen, att han 
blidde, figanded: Om du Canaille ej wet, att Piblgren år 
baͤttre karl ån du, få ſtall jag laͤra dig) -och om du muc⸗ 


Far ett ord, trampa tarmarna uv dig, din yngel. Oq s 


dermed tea Kammartjaͤnaren frilla, 


+ Scdan han och de ande blitvit (ålede wſezr ade gaf | 
ornedten D nä, ' 
a, 


Hfwerſten Ordres åt Adjutanten, 
8 fal någon af. de 'arrefterade ide hoͤll fig tyk och Mil 
utan wille med wald gå ut eller hegynna alarm, att 
gå den famma ntan betaͤnkande för Hnfwudet: att han, 
NAumgeardt, ville ſwara derfoͤre. Afwenledes blefweg karla 


— intet af alt detta, når Baumgardt, Björnfköld od) Pihlgrenm ” 


v 


) 


re hwita och fiora warljus. 


J 
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> Me, fom ftodo på wakt utaufoͤre, i Preſteus naͤrwars än» 
tydde, om någon fyrång ut genom ſenſterna, att: flå dem 
för FA få att Han finpade: hwarföre och Öfmwerfien fe 
e fig wara anſwarig, mcd merd fom taltes och är om 
digt att anföra. | | — | 
Andteligen fom ordnidaen till Herren fielk, fom Ännu wiſſe 


- dde in i hans rum: tycktes och ſitta, da Öfmerften hel⸗ 
ſade god affton, i andra och djupare tanfar : tog med hans 
en dt Nattmoͤßan, utad att blotta fitt hufwud. Och når 
fwerſten widare utlaͤt fig i de orden: Jag fall tiilſaͤga 
Gerr Getheime⸗Raͤdet Arreſt, frågade han: Wer? Mir?7 
ſwarades knapt ja, innan Han knaͤpte ined fingrarua och 
fade: VNun ift der Rånig CARL todt! ſtifftade fårg några 
ånger och i försvirringen frågade: Cebt der Rånig noch? 
wartill Baumgardt ſwarade tmåtydigt: Ja, når jag ſidſt 
talte med honom, daͤ lefde han, fieg i det ſamma nårs 
mare fill border och knbt ibpp en råd ſilkes⸗naͤsduk, upfyld 
med papper, hwaruti Görtzen låt med glasoͤgon wid twaͤn⸗ 
Naͤſsduken med ſtrifterna lem⸗ 
nade Öfive flen åt bihlgren » fom ſtod bredwid dörren, och 
medlertid fökte. Björnfköld.up Görtzens Waͤria, fom låg 
bakom * på baͤnken der han fart, och lefwererades åf 
wen till Laquayen. Den war med ett ſtort Infanterisfåfte, af 
vent guld. oe en ſtaͤnk af Sal, Konungen. 
idareoch når han ſteg up ifrån bordet, ranſakade Ofwerſten 


pch OfmwerflesLiourenanten fidorna och funno ej anna: ån jett - 


Guld Etuĩ, iz Ducat och en gammal Riksdaler. Penningarna 


& han behålla ; men Etuien, hwaruti ex pennefaif war. | 


lef honom fråntagen. Under detta talte de alle tre fig is 
mellan, ån softa, ån Franſyſta och ibland Swenſta: då 
Baron Görtz. få of drmaͤrſt gick nårmare åt ſpife len, tog up. 
utur byrfåden ett papper, fort fom 3 cder 4 ark, how 
wikne i O&ave, och faflade på elden; men. Björnfköld och 
Bihlgren fraͤlſade det med bara hånderna ur ligan. Görtzen 
deremot lutade. ner och aͤrnade mata fitt papper aͤ nyo på 
elden men då fom Baumgardt med i leken, fattade honom 
i arlen och fade med mycken ifwer. Staͤ karl, du år nu ide 
den man, du warit har: du har i Swerige warit min ſtoͤrſte 
foͤpfoͤtjare; men nu aͤr jag din maͤſtare. Wid en få owaͤn⸗ 
tad, fom vanſtaͤndig utlåtelfe, Andrade Görrzen hy och lik⸗ 
fom bet fina låppar tillfemman: wågade ingen ting fåga, 
ingen tiug mwdare förstaga, utan gid af och ar på golf 
| | we 


| 
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Mer: och fade Hfwerſten på Finſta, föm Baron” ide” får 
ſtod, åt Laquayen: Tagen Eder och Hane Wirja I ati 
fp jag tror icke denna fogelen foͤrwaͤl. ” 
Imedlertid fom Preften in, fom bockade fia ner kill golfa 
wet för Görtzen och frågade: Om maten aͤnnn ſteck baͤras 
$i? Hwartil han icke ſwarade, utan Baumgardt fade: Ja, 
gerr Paſtor, låt maten komma, oc, frågade Baron: om har 


bade Win med fig? hwarwid hav åter låt maͤrka någon Ale 


teration och froarade: Ia. Pihlgren fif då befafinina 3 Tys 
ffa, att 3å ut oh ſtaffa in Winet; men tilifa på Finfka, 


att fe effter de yenningar, fom ofwannaͤm de Petter Berg ans | 


gifwit. Preften i Hufet Fölgde med Laquayen, fom oͤpnade 
Görtrens Caminer, och fann i dem, utom fem flags Vin, 


m. m. 600 Specie Ducater, jämte en flör pung med Caroli 
” ner och Sexſtyfrar, fom han ej wißte raͤkningen på, utan 


temnade in dt Herrarna , fom imedlertid fatt fig till bordet. 


Baron war placerad wid bordsåndan och hade ej gaffel eller 


3 


fnif, utan Baumgardt ſtar fönder och lade får henom ma⸗ 
ten, hwaraf han ingen ting fimalade. War ej eller under 
ligt. att Appetiten hos honom foͤrſmunnit i en fådan belaͤgenhet. 

Afwen rörde Honom det, att Ofwerſten tillfade Pihlgren, 
fran han flagit i Win Åt Herrarna, att adra fållffap wid 
ordet ; och då Laquayen waͤgrade, befalte honom andra gåns 


gen på finffar att fåtta fig ner och åta ; fom han vch gjure - 


de, ide utan Reflexion öfwer en få oförmodad heder och cre- 
peocoeur för Sal, Konungens gunſtling. Görezen gaf honom 
fueda oͤgon oͤfwer bordet; men wille ingen tikg fåga, ån 
mindre wiſa honom derifraͤn. Imedlertid och fom nyligen 
ſades, åt han ide det ringaſte ſjelf, utan ſmakade attenaft 
af desferten ett ſockerbroͤd, fom han doppade i Ungerfft Mains 
men war Honom ſaͤ widrigt, att han måtte lägga det på 
tallricken, -bradé få Baumgardes och Björnfkålds GSkaͤl, och 
dermed war hang måltid beftåld. 


Sedan de andre deremot, fom hade mera Appetit, gjordt 


baͤttre beſted, wardt Goͤrtren förd i ett annat rum, aft hwi⸗ 
ha oͤfwer Natten, Preſten gick fört med ljus, dernåft Of 
werſten, få Baron, effter honom Ofwerſte⸗Leutenamten och 
ſdſ Laquayen med waͤrjan oc den röda naͤsduken, Hroaruti 
flag (fav. NRÅr Baron font in utt kammaren, faftade 

an Rack och Waͤſt ſa haſtigt utaf fa, fom hade ban års 
nat fig i fången med Aöflar och ſpporrrar. DÅ Preften, fore 

ar raͤdd om fånaktåderna, erboͤd fig , act draga ſtoͤſtornalaf 
bonom , hwilfet Baumseedt hindrade, ſaͤgandes: Het ſtall 


-V. meon AM PaAoren [Str fint vigga forne 


2 
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N 


| 


ma in och dra a utaf d > det Pan effterlåtas. Laquayen | 


tillbdd och fin riänft, fom Öftverfien åftvenledes waͤgrade, och 
då Baron begårde, att hans Kammarthjaͤnare ſtulle få; komma 


. in, fwarade: Jag år en årlig Swenſt och Fan wwara; us 


tan kammartjaͤnare; I må tacka Herr Paftoren, fom år 
alt för god om han låter fin piga komma in och gåra- 
den ſyßlan. Hon fom och måfte fåtta fig grenfle oͤfwer benen: 
oc rida af flåflorna, hwarwid Görtzen oͤmade; men oͤpna⸗ 
de för oͤfrigt icke fin mun; 


1 Under detta fatt Björnfkåld wid bordet och anade i papa 


eren, fom lägg i ofwannaͤmde Naͤsduk, der hau blef wars 
1 att 12 half⸗tunuor Caroliner woro ſtickade till Götheborg, 
att derifrån ſaͤndas till Hamburg; ſtref altſaͤ genaſt till Lands⸗ 
hoͤfdingen och Commendanten, med begåran, art ſamma Pen⸗ 
ningar ſtulle till widare ordres ſequeſtreras, och måfte Infor- 
matoren i Hufet , 5 affton reſa med brefwet till Goͤthe⸗ 
bora. Afwen föref Ofwerſte⸗Liestenanten til Ark-Prinfen åf 
Hefen ect bref om Görtzens Arreft, oc dermed antyddes Pihl« 
n> ehuru måt och trått han redan war, att begifwa fig på 
aͤterreſan fill Norrige och Torpum: Hade likwaͤl det beſwaͤ⸗ 
ret, inuan han reſte, att ſoͤka ihop de Arreſteredes gewoͤr 9 
leftverera till Preften, fom hoͤll farkt med Ofwerſien och Dt 
werſie⸗Lieutenanten i allt hwad de fade vc) gjorde. I Prefies 
sården fid han en bra Haͤſt och ifölje med fig en drång til 
naͤrntaſte ombyte; men hade om ratten den olyckan, act rida 
omfull i mörkret och illa bryta fia axel. Oh det war hans 
belåning för all den moͤda han Hade af hela förråttningen. 
Deremot, och fom man tvet, ſick Baumgarde oſwannaͤmda 
Guld Waͤria, och Björnfköld eu Haͤſt med full Mundering till 
fkaͤnks. Foͤr oͤfrigt, huru Görtzen i Tanum paßerade Natten 
fon man låtteligen föreftålla fig "). Dagen derpå wardt han, 
fom beraͤttades, afförd med Krono⸗betjaͤning cill naͤrmaſte Po⸗ 


R. 


fierind, och derifraͤn widare urder fångjligt förwar, fom bes . 


kant 'år, till ranfakning. dom och afvåttning i Stockholm") 


Aneca 


oe 


dan, i Tanums Preftegård och rummet der Goͤrtzen låg , får 


+) Enligt boråttelfe foͤrwarades, åtminftone för några år fe 
fom något vått maͤrlwaͤrdigt, Joh. Arndts Sanna Ehria 


ſtendom, på Tyffa Nytvarati han i fil bedroͤfweliga Arreſt 


om natten ſtuderat. vo — 
«") Effter denna Beråttelfe fan mycket raͤttas, fom år orcktigẽ 


anförde , i den afé B. A. år I 756 utgifna korta Lefwernes be⸗ 


me mina Cfusnn 
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| Anecdorer om Bon. ERIC 1 4:des dåd ). 
«ov 2 Eric Andersfons Fullmagt oh Minnes⸗Skrifft. 
. Np Maj:ts till Swerige 2. Underdånigen Tiecnnere, fag 
Eric Andersſon till Magrooͤ, går witterligit att haf⸗ 
we afferdet thenne Brefwiſere K. Maizts trogen Tiene⸗ 
Te och Lachey Mats Maͤrtenßon håden ifrå Örby och till Hög:te 
K. Maj:t, med någre muntlige årender och waͤrf udi underdaͤ⸗ 
Nighet att beraͤtte K. Maj:t min Allernaͤbigſte Konung, och 
VHwad fom för:de Mats Mårtenson uti få måtte warder Hoͤgt:e 
V. M. underdånigekt beraͤttendes, thet är upi faning Till yt 
termere wißoo trycker jag F Kongl. Majrts trogne Tiene⸗ 
re Nr håruvå Ördy Johan Sandersfon och Jo⸗ 
ban Pedersſon Samptelige wåre Signeter haͤr under och med 
egne haͤuder underſtrifwid ꝛe. Datum af 
bruarii A: D.x.77.. 
I s) (L.S.y (L. S,) 
E. Andersfon. - Joh. Sandersfon. Joh. Fersſon. 
- Fill minnes att beråtte K. Met hwad fom K. E. (Konung 





MERIC) ſwarede om fin Siukdom, når han blef åtfpord bår 


de förfi Han fid onth, Gade has, att han altid fedan han dlef 
fB-fånaen (hafft) onth i bryſtedh och udi magan xc. haffwer har 
vchi dag then24Februarii anamadh Sacramentet;od hafft pass 
ſeligen god bekaͤnnelſe, 2. och fåger ban fig hafwe hafft for 
anfaͤchtning i 8 dagar, dock han. hafwer hwar dag gått til 
bords oh Ait paßeligen fått fig mat, doch han wu Haftver nu 
leget i fre flett — TA Oo -Bredit ett 
2. Kyrkoherdens i Wendel oh en Hof⸗Predikantse Atteſt ons 
2. ERIC 142de$ död. . 


Ef thet att then · Adle och waͤlbyrdige Man Erich Anders⸗ 
ſon till Bjurom, hafwer mig kallat till att beſoka Ko⸗ 

nung ERIC uti fin ſjukdom, och Han af mig en förifftelig bes 
kaͤnnelſe begårade, huru thet hafwer fig uti ſammg ſjukdom 
tilldragit, hivilket jag honom icke kunde foͤrwaͤgra. Audock jag 
ide tilſtaͤdes war af begynneſſen uti Hans ſjukdom, hwilken han 
hade tillfoͤrene bekaͤnt för fin til förordnade Predikaut Herr 


rby tenn 24 Fe 


- 2 


Anders, att mer ån otto dagar titfdrene, ån fom han git til 


Sacramentet, fiod fjuldomen Honom i bråftet och magen, j 
of eri longe tillfårene på naͤgor får tilgoͤrande, och ide — 


oot annat utwaͤrtes ledamot, fåfom nog ſynligt år. Blef jag bo 
go | 


cx) I Hriginal bendget [cninad? af fagmannen Hoͤgm Herr 


SS no t4 


likwaͤl kalad Bominiea Invocavit om afftonen, på hmilken 
ſamma dag ban tilfoͤrene giorde fin oppenbara bekaͤunelſe för förs 
naͤmde Herr Anders, och med god beffedelighet och wyrdning 


LJ 


gick til Sacramentet. OM når jag något begynte förhandla me 


honom, baruledes han fig ſeulle ffida till thet tillko — 


lifwet, rwinnande aldeles thenna werldſens bekymmer v 
ſig medalla Månniffor, fom han tåget hade utſtaͤen⸗ 


besumen, och fedan med Ttone foͤrfatta Chriſtum och hans förs : 


fllan, hwilken Han alla them fom tro och lit fill Honvm fåttja, 

Uſagt och ſtaͤnſft hafwer, ehuru fore Syndare the och warit haf⸗ 
wa. Till thet foͤrſta ſwarade han något wrängliga. Men når 
man nu något widare Handlade med Honom, och ſiuk domen 
mer och mer fåörflårFte? , få att han foͤrnam doͤdſens wiße ſaͤnd⸗ 
ningebod wara foͤrhandene, froarade Han t något lifligare, få 
att når thet kom till thet ytterſta om nattena imellan Dråndar 
gen och Tisdagen, och mar foͤrmante Honom, att Han ſtule 
si bjertat gifva them till, fom Honom uti någon måtto förs 
tårnat hade, få och a bjertat bedja them om waͤnſtap, fom Han 

ade brutit emot. T 

jerta. Når nu widare tiden led, bad jag att han ſtulle antwar⸗ 
da GUD fin anda, €å repeterade Han twaͤ gaͤngor henna orden 
effter mig: Herre GUD, uti tina Heliga haͤnder antwardar 
jag min anda. Sedan låg han på paß en tima måldg, doc få 
frilla, Iifa fom Han hade ſomnat, hwilket ſtedde then 25 Febru⸗ 
arii naͤr klockan war mid tu effter midnatten. 


ertill ſ AS ja, ganſta gierna af alt 
a 


ww * 


Att få i ſanning år, trocke wi waͤr fignet Hår nedan under, 


bwilfet wi och bekanna och beftå wilja, når tvi (hwar fafen få 


— 


kraͤfwer) warde therom aͤtſporde oh frågade. Datum Ötby 


Anno 1577. die 26 Februarii. | 
— S — 


Ego obannét Petri 4 U Ego Andreas Erici, 
Paftor' in Wendil — manu propria 
Many propria ſubſeripſi. fubferipfi 


: 10, 

Arki⸗Biſtopen Dot, S. Troilii Bref till Hans Excell. X. 

R. och Peqqd. i CancellieColleg. m. m. Serr Greſwe v. 
Höpken, om Kon. ERICS. Graf, med Beraͤttelſe om 


| : Grafroen I&R ; 
Hoͤgwaͤlborne Herr Baron, Konal. Maj:ts och Rikſens Hoͤgſt⸗ 
— **— man och Råd, Prefident i Kongl. Cancellie⸗Colle⸗ 
giv, Riddare och Commendeur. af Kongl Maits Orden, 
Naͤdige Herre. | 


; — SEEN 
fir, UDShåslée nå lrnima hontuna han. farm As Cilroademhe 


Man 


+) uu (FK 


an bar warit i owißhet om Konung ERICd. 
Se warit qwar i def graf bår i Domlorlan, eUer oc far 
fördt haͤriftaͤn till någet annat fiålle. Utaf håndelfe att naͤgre 
Stenar fallit utur igenmurningen på grafwen, låt jag d. så 






bujus Öppna den hel och Hållen, ſamt ledan frart igenm rag, 
fanns då Fiflar och det Kongl. Liket, fom bot f ljonde beföri 
ning innehaͤller Nu fom denuaKpngl.grafiwen befiäcs uti et gaue 
ffa flått och obyffadt tillftånd, hemfiålles i ddmjulbet till EderExr 
cellences beproͤfwande, om ide Hfwer⸗Intendenten Grefwecron⸗ 
ſtedt under fitt ny wifiande Hår på orten och fin gård Fulcrd 
Funde få befallning, att ytterligare befigtiga famma graf, o 
fe effter, buru hon med drågligafte koſinad må fåttas i der 
. enfiändighet hon bör wara, och att Swenſta Kon 
ide långre må ligga få mantvårdade. Jag bar aͤtminſtone 
trodt min ſtyldighet det att anmäla od) med fullkomligaſte woͤrd⸗ 
nad, nit och trohet, har den åran att oförånderligen wara 
Eder Excellences 





Waͤſteras, Homſukaſte Tinare. 
den 28 Julii 2259. SAMUEL —————— 
oc Beråttelfen: J | 
+ Y . 
. . +, . +” 
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Enaͤr Kon. ERIC 14:de3 Graf i Weſterãs Domt rka oͤ 
nades, den 25 Inlii 1759, fanns efterföljande d 


jelſwa Grafwen liten och tvång, 1 3 alvar bred, 2 I aln 
S hög till hwalfwets boͤrjan och 3 alnar hög mcd hwalf⸗ 
| Het fon får ofvan jord famt till I —*— fåga mer ån ſielf⸗ 
a Kiſſan, förutan et litet ram wid foͤttren, af ohngefaͤhr 
4lng långd och Hifa håg. pf obngefide ca 
‚Kiſtan, ſom år af furu 43 qwarter bred wid hufwudet och 
något ſmalare wid foͤttren, 33 qwarter djup och 3 alnar 
Warter lång, år hel platt ofmanpå, omflådd med fart 
ammet, fö på locf-e firad med Konunga Krona dfwer hufwn 
det och därunder bokſaͤfwerne K. K. famt längre ncd, opnaefår 
midt på Kiſtan et i aͤndarne klufwit fork, altfammans af Gull⸗ 
galoner Laͤnas effter år locket Helt i tmånne lita ffifmar och "ås 








mA 





- 
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ledes midt på att oͤpna. Står obngefår x qwarter ifrån mar⸗ 


Fen på 3 ſt.dertil i muren faſtſatte Jaͤrnſtaͤnger. 


Inuti aͤr kiſtan klaͤdd ned ſwart Tafft, och beftår Swepma⸗ | 


— — — SR — —  ] — Fat 


gen af —A fwer Hufwudet mar haͤrſtildt lagde 


ett litet ſtycke Tafft, wid hwars aftagande, i anfeende dertil are 


Trvppen förmodeligen warit balſamerad, årinu fanns likneiſe till 


anfigte. Pa Huftvndet en ſammets myßa, fom gick ned till oͤgon⸗ 
78 — oͤgonen och naͤſa inſunkne, — HnDben, mun och Hal 


mera ſynbare, tillika wed ett var breda Mouftader » 
ett rödaktigt ilnfwit ſtaͤgg af ett qwarters laͤngd. Haͤnd⸗ 


ren meſt förmultnade. 


. ? 
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1. Berattelſe om Mordet vå Sturarna; 1567. 3. 
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ga 97, hwilket Laͤlaren taͤcktes henaͤget 


ko Gremplavet konar 3 Dal. Kopparmynt. 


— Wårtelfer. I 


— Edoene 92 — 96 åro oriktigt paginerade med 
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J PM egen betoftnad, — 


— J 
Ar 1773 vc 
” «+. oo · 4 . , . 0 . a — 
a F ta > + 
. : es ov - 
- fela . 
W - ö ÅA ⸗ 


NN 


gode Herrar ſampteligen få waͤhl fom Oroa 
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vandlingar om Konung CARL XEs ytterſta Wilja () 
2. Emedan jag waͤl weet, det ibland de 
NV Herrarna ſom tag hafwer foͤrordnat 
> till min fåre Herr Sons Prints CARLS :| 
oͤrmyndare, få waͤl fom ibland de andra 
Herrarna utaf de Kongl. Raͤden äre många, 
fom hafwa Frantzoͤſte Magarz altſaͤ will 
ag hafwa dem warnat, det de blifwa fa⸗ 
ſte wid de Alliancer, fom jag hafwer flus ; 
tit, hwilke jag finner för Sweriges Inter- 
eſſe de aldrabaͤſte och ſaͤkraſte, för Frankrij⸗ 
ke hafwa en gång bedragit mig, få at 
jag aͤr bränder och kommer der intet mer. 
Jag tvill Eder hafva haͤrmed warnat, dhet 
3 ackten Eder för Intriguer och Factioner, * 
uthan bliſwer allena Swenſte och föke min ' 
.Softé järligheb och Faͤderneslandets fans 


na Intereſſe och beſtaͤnd, det beder jag Eder 

och en uthi ſynnerhet om, för Gud 
loͤmmer infet bort thenne Foͤrmaningen. 
tockholm den 1 Febr. Anno 1087. 


J CAROLUS,. '. a Era d 
(9) Ur H. Er. Gr. Bengt Orenftiernas Samlingar , |: 


fom derpå med egen hand teknat; Konung CARE 


"den 1118" Loco Teſtamenti lemnade förmaning åtty | 


gerrarne Foͤrmyndarne och Rådet, huru dee ſigh, 
efftev Hans doͤdh, förhålla frola, angående Ullis 


os anferna fom i Sens tid flntna års. . Et af defa | 
Docnmerter år tillfoͤrene tevet på Franlyffa & | 








ee Aage a 


Rousfets Recherches fur Ies Alliances en= : 


tre la France & la Svede. p. 201, 


8 ) 3 0 & 
an: Exxract of Rongl. Senstens Protocol hållit of Ger 
Secreteraren Wattrang, den 31 Julii Anso 1682. 
Fol, 775. Angående Frankrijke. 


GSongl. Maj:t refererade, huru Konun⸗ 


gen af Frankrijke hade Kongl. Maj:t 
handterat t foͤrledne kriget, i det Hans 


Miniſter, foͤrſta gången, naͤr Kongl Maj:t 
begaͤrade hjelp till Sjoͤß med Skepp, ſwa⸗ 


rade, at det war då foͤrſeent på aͤhret, men 


- andra gången, när Krigl. Maj:t i god tijd 


och om waͤren paͤminte derom, då lofwa⸗ 
de han 2000 Centener Kruut och ottatu⸗ 
ſende Knekter, men efterkom intet dera, ur 
tan foͤrebar, att han för de Engliſtes fulk 


| intet tordes hazardera fin Flotta, hwarfoͤre 


Kongl. Maj:t ſtickade Herr Wachtmeſter 


till Engeland, då honom ſwarades, at icke 


en Båt ſpulle wara i Sjön dhem till meens 


— — —* 


men det kom åndå intet Skepp; oaltadt 
at 6 Pilloter blefwo dit friade, bem:te 
Sepp ar inftyra. Ja Kigl. Mart beraͤt⸗ 
tade huru den Frantzoͤſte ſoͤkte at hindra 
Tractaten med Dannemark, få at de waͤre 
måtte Honom owetterligen ſamma Tractat 


ſluta. Jlika måtto beraͤttade Kongl. Maj: 


om dhe 4 weckors ſtilleſtaͤnd, ſom war 


öre det Kongl. Maj:t intet fed weta 


foͤrr ån 3 wedor allaredan woro forbij. 
3. GNnaͤr den Alldrahoͤgſte GUD mig Hå” 


| s 
> 


| 


NV dan fallar igienom den timmeliga 
—A2— dd⸗ 


Haak 


döden, få ahr det Min begjåran, det nan 
lintet a någon Prawt> eler Pråål. 
med min frocepning Ar I famt begrafs : 
mning, utan ſweper mig Laͤrft, intet 


lagger naͤgre Regalier ho — mig i Ri 


Katt, | 
fom förr — warit örufeligtt, ty det 


År bara fafaͤnga, — fått och ri att. 
en den 7 April 1687. 
CAoOouus. 





I J ppå Edant sr år det —— 


— 


= Dee Rona. det Örefive par. 
—— > fora Wij till —— Å 


J 1. Som GSudefrubtan år det foͤrnaͤm⸗ 
ſta och aͤdlaſte Skatten, hwarigenorir en 
So fån —— ſalig; Altſaͤweele 

ij, det han ffall foͤrſt och fränt oh 


* all ting fåra frukta GUDH, wäl Une 


—— uthi fine Chriſtendooms ſtycken, 

underwiſandes honom uthi Bibelen, låta 

— — år * 7 uppå dhet han fan 
weeta, 5 baftoer befalt of til 
goͤra, ——— * — 


— — 
— — —— 


— N — — — 


2 
— 


LJ 


cs) ss ( &ö 


sndeg honom tar afton och morgon 
Pra fe Döner 


3. IAN ( undertoi pp a — om had 
1680, 2, fom den 
ont — — 
683, ahr 
3 "och utt 8 Ku NÄS —ã 
fans waͤlſtaͤnd hafwe förordnaf, 1. På hwad 
tter Stats- werket ſtaͤr. 2. Huru Milicen 
til Lands och Watns får. 3. Owad Foͤr⸗ 
| Odinga och, Reglementer 3ag hafwer 
jordt både f fdr Cavalleriet, Infanteriet, 
 famp pt handgreepen och Exercitierna, 
Deråtr DG Done i teer are Lag⸗ 
boot och hwad fom aͤhr foͤrtijden tb 
| bivad fom igenom tidernas förändring 
afſtaffat, ſamt Jattegarge Proceffen, ger 
gh Jura Majeftatis, och hwaruthi eeng 
onuigs heter beftår, upp det an 
384 sinn om fan. angåd effter⸗ 
 giftper eller foͤrmin 
: * gricenonen, aertolleriet Saͤckta 
lll veterkera stöt —J * det 
med egen hand underſtrjfw tockholm 
den ir December Anno 1688. - 
CAROLUS, 


CARL, med GUDS Råde St. 
A 3 SG 





bring Abt 


BI)GCLB 


G. oh W. Konung ac. ꝛc. zc. () Goͤre 
Witterligit att ſaſom det aͤr af allom 
Chriſteligit och waͤhl giordt' medan de aͤn 
lefwaͤ, att påminna fig det de DÖd maͤſte och 

äminne Oß den Förordning Wi giordt 


wi p 
hafwe, i fall Of naͤgot doͤdeligit ſtulle uppå 


lommia, förr än Waͤr fåre Herr Son Prints 


CARLS fjärl:t blefwe myndig, utht hwilken 


2 





Forordning Wij förbehölle Of, till art fram. 


deles förordna dhe fom ſtola wara tillifa För. 


myndare med Hennes Kgl, Maj:t Enkie⸗ 
Drottningen, Waͤr hoͤgtaͤhrade Elffeligekiåre 


Fru Moder, altfå foͤrordne Wi effterſtrefne 
Waͤre Tromaͤn och Kongl. Raͤdh dertill, ſom 


år Herr Kongl. Raͤdet Grefwe Bengt Oxen- 


ſierna, hwilken boͤr hafwa uppſeende up· 


på Cantsliet, Her Kongl. Raͤdet Grefwe 


— Gyllenftierna, hwilken bör haf⸗ 
tva upſeende uppå Krigs⸗Collegio, Herr 


Kgl. Raͤdet Grefive Fabian Wrede, hwil⸗ 
fen bör hafva uppſeende uppå Ammira- 


litetet, Herr Kongl. Raͤdet Grefwe Nils 


Gyldenſtolpe, hwiſten bör hafwa upfeende : 


uppå Juftitien od. ala Hof⸗Raͤtterna, Herr 

Kongl. Rådet Grefwe Lars Wallerftedt, 

hwilken bör hafwa upfeende uppå Cam⸗ 

mar⸗Collegio. Deße ofwanſtrefne Sörman. 
| , 


tangent 


FS ETT RA — —— 


— 2 


— — en TOR 


e, 


Deße Docomenter åro fåfom ett bihang til Konung 
CARL 11:8 Teſtamente. dat. 15 Aug. 1693. fom feg - 


uti CR. p. Stiernmans Riks⸗Dags beſlut. Tom. 171 
p. 2107. ſeq: 


& I ?0 0 


- dare, ſtola ſtyra Riket effter GUDS och 


Swiriges Lagh ſamt Waͤr gjorde degerings⸗ 


Form, och dhe ffole och boͤre få föreftå 
Att Foͤrmynderſtap, fom de det AR för 


Gudh och en myndig Konung funna av 


ſwara. Till yttermera wißhet hafwe Wij 
detta med Waͤr egen hand underförifrit 


— — — Övr —— — 





nes Kongl. 


och med Waͤrt Kongl. Lignete bekraͤffta 


welat. Datum Stockholm den 16 Augufti 


Anno 1693. | 


6 (QR CARL, med GUDS Nåde Sto. 


- OM IV. Konung 20. ꝛc. ꝛt. 
Goͤre härmed witterligit, at för den wyrd⸗ 
nad och kiaͤtlighet Jag drager för hennes 


Kongl. Maj:t Rikſens Enke⸗Drottningen, 


min Naͤdige Fru Moder, hafwer jag in: 
tet welat förbigå, at förordna, det Hen⸗ 


ſtall ninta och befittia ſitt Lifgeding, utan 


oc den donation Zag hennes Kongl Maij:t 


gifrott hafwer, må behålla och befittia, få 
änge BUD Hennes Kongl, Maj:t lifsti⸗ 


den foͤrunna will. För det andra wele Wij 


förordnat hafwa; det waͤre Drabanter 0 


> Garde intet blifwa af dankade eller frlng 
| LÅ 


ſtroͤdde uthi Garniſonerne, uthan bibehål 


ne och beftåndande in till deß GUDh mil 


1 
+ 


i 
min fåre Sons Prins CARLS kaͤrlighets 
A I myu⸗ 


⸗⸗ 


Maj:t intet allena ohindrat 


s) (WD 


ndige aͤhr; Fill yttermera wiſhet af 
n Soi det med Waͤr egen Hand under⸗ 
ffkrifwit och med Vårt otal. Signete be. 


kraͤffta welat. Datum Stockholm den 16 
US, . 
Utdråg af Protocollet , — Vregl. Maqeſtaͤts Råde 


Auguſti Anno — (") 


kammare, den 14 April 1 687+ af Secreseraren Anders. J 


Lejonfteds 0 
Præſentes Hans Kongl. Maj:t. 
Ör. Bengt Oxenftjerna , Gr. Joh, Stenbock, 
Gr. Lars Flemming, Ör. G. De la Gardie, 


Or, A. Jul. De la Gårdie, 5 5g. 6 Gyltenftjerna, . i 


| Scb. Fabian Wrede; ' ils Bjelke, 
rih. Robert —8— 5 Jac, J. Haftfehr ; , 
Eric Lindfköld, 


i F Secrsteraren Lovifin Jiplåfte ett bref I 


iſraͤn Biffopen och Confift. i Skara, arr 
gaͤende en Soldat, änder Hjort Hårds 
akegemente, wid namn Johan Svensfon, —* 


r Giftermål med en fona, den —* J 


under varatide aͤgtenſtap bedrifwit 
med, och nm, fedan ban år — 


— —— — — — 


ihden unga —— Rwara, 5 befanns, at 
ſfiſtnaͤnde Foͤrmyndarne "fått wißa R. Råd at ala i 
Wer deras upfoͤrande. 


(") Ur Negifiv. i Arch. Reg. fol. 406. — af fram⸗ 


ledne Licutenanten Or. Georg Gind. B 


" Bl) 99 ( BB 


åter hafwer beloͤgratʒ 


frän fin huftru, 
Demfållandes de "Kongl. Hurt om ite 
konans och Barnets upraͤttelſe, Honom 
må effterlaͤtas, att gifta fig med henne. 
Hr. Lindfköld fade fådant Hate 
i Kyrko⸗ordningen alldeles förbjudag ar 
Sr. Gult. De la Gardie: Preſterne wil jr 


de göra, beropa fig wetet 
Samwetsmaͤl fom fe på annan Rått 


dan ſaͤgg de lika att det kunde ful⸗ 
R effterlaͤtas för barnets upråttelfe rd 
ang heter: Fiat Jaſtitia & pereat Mun 
Fors aͤgtenſtap är emot Gud⸗ 
—— kones neg, 48, derför 


och e 
wilket de gode —* borde 
eta och ej J 


heſwaͤrat Kongl, Maj:t derme 





entier med fig, om fl 
— 


en goͤra b t vå det han NRA a fin 
—* och dan taga den andra. 





oc Kongl. Maj:t undrar oc att de om 
—* i fråga, och julle det draga eo 


3 oe 


” 


— filmer förargeligt om Eonan föu 
blifwa eri Od fall Landgs 
bafdingen laͤta henne foͤrwiſas Häger SÅ | 


=) 


 Lovifin uplåfte hwad den nya Kyrko⸗ 


ot 
a 
. 


— Refolution ſtall afgaͤ till Biffop 


och Confiftorium i Skara, att Kongl. Maj:t 


elaka conſequentier af fi 


re Örn 


s vå 


' så 

| : N 
a RE 

| 

1 


gen wara förbudit, och ſkulle föda många 


om 


| * —2 — a 
(") EMeddelt af ramedne Kongl Secreteraren Herr Bar 
ron Sermelin I 6 a 


ra 
8 


TI Nn ( 

Ydi finne intet amat döma af de måns 
;») ge flame och ogrundade förslaringar, 
sarmed I hos Of infomme om Gaͤng⸗ 
få Paſtorat, ån måften I anten darutin⸗ 
n faga Plaifir och luft, at J af Of till 
Der undfå mänge härde och onådige bref, 
ler at J för efterfommanderne willje 
iſa, det Junderſtaͤtt Eder at Diſputera 
ed Oß, anten wår eller Eder willja fal 
i för fig, wettandrs at alla bref 
egiſtraturer blifwa inſtrefne, eller at 

I en fort tid måfte wara mycket min⸗ 
zsloͤs blefwen, intet kunnandes påminna 
der hwad i ſaken år paſſerat. Det foͤrſta 
mne intet wi inbilla Of, emedan 3 
årutaf intet kunne draga någon winſt el⸗ 
v fördel, den I: eljeft åre begifne at maͤg⸗ 
a efterſtraͤfwa. Det andra fe wi ide hel⸗ 
er funna Eder gagna, emedan 8 då has 
e bordt affee den tiden, at IF funnat fö 
1 god' ſak at foͤrfaͤkta. Det fifta måfte 
Itfå wara rätta orſaken, och torde på 
et fårtet falla Eder foͤrſwaͤrt längre ec 
idant' beſwaͤrligt och angelågit Embete at 
beträda, fom Eder” år anförtrodt. 


J beraͤttaden Oß uti Eder förre förs 


laring, at orſaken hwarfoͤre Conſiſtorium 
deß Skrifwelſe til Oß af d. 24 Jan. icke 
ade admitterat til Examen flere perſoner 
n bågge Browallios, woro den, at 20 
i u 


s NN 


| 4 


WW 3 ) a (8 


oo Mi Wir Skrifweiſe tit Confkorium oe | 
d. 21 Decemb. 1695, intet hade beroͤrdt 
om flere ån dem bågge jämte Rytingen$ 
— Bu uti Eder jo rflaring af de: Thu | 
— fom i jr | den MR albrig 
— — — * "Sö af "beinålte in 
eg at —— iv 
VR —* 21 ani 169 94 ba de (Hit 
innan af⸗ NA Soten någ , E beer, toan 
a om. flere 
— — — naͤm 
Undo Rycnagen, hivarpå Wi of den 29 
gusdem 06 månde foͤrklara, det alden⸗ 
för Rytingen allaredan wore refbok 
verat, ty funde dermed ingen aͤndri rig 
laͤtas, innan han bade undergått b 
examen, Af hwad fi I del nu —5— 
fen bejtår, kunne : för 
434 —8— Ede a HO uta da 
ps argångne fört ivelje, n Hd ÄRAS Foͤr⸗ 


ſamlings daͤrutinnan in PG SE il 

TR Mag. Georgium ekallm t aͤ 
rjare hwarnppa Waͤrt Bref af den 21 I 
Dec. 1695 år et Svar, hafwandes Wi 
funnit —— at laͤta Swaret derå | 
hn in Specie a ör Eder, medan Wi mycket 
re konſti frige av grep 4 af det Tom 

fäförende förlopp med Björkftads Paſtorat, 
(til at förtiga alle andre måls utan fann d 


( 





” aa +, w 
m—— LLA ovts . 


& ) 238 ( & ” 
båttre od) atrare wara, ſwaret at im 
fätta 


til hela ſiſtorium, Och ehuruwal 
detta alt intet går til fjelftva Fuftoudfafen, 
naͤrnligen wår muntelige til Eder (redde be⸗ 
fallniug om Tilæi Examen, jaͤmte Browal- 
klerne, utan år inkaſt af Eder at foͤrmoͤrka 
ag och foͤrleda Oß at befordra Eder will 


» och därmed fårt Syr 
a örorbulng Ibakargs Så bafive 2P 
| jemwaͤl 
2 Sak. Sedan I 2:20 re. 


Eifälle al ? 

på kris laͤre intet dr —* Ran 
Y a 
war — 5 — ar intet —*— —e 


ſoken E 

uti? aͤlla, brokitet 
bar det ; fånafte behån aͤtta, t 
alt detta fom I til onlpation få kon⸗ 
fligt uti bägge Edr —— f klaringar an 
dragen, fig fantring få förböllo, kare —* 





oo BV 


re Eder til minnes at Waͤr munteliga Ber 
alning til Eder war, det I få waͤl Tileum 


| 


J 


— —— 


ſom Browallierne ffulle admittera til Exa- ' 


men, hafwandes refolverat för den förre at : 


in Examine, innan Wi naͤgot hade hördt om 


Browallierne, men dock ſedermera fådant o⸗ 


aattat welat draga den Reflexion på Eder 


Interceſſion för dem, at Wi fatt dem i Wal 


jämte Tilæum, få wida de kunde befinnas 


guru forhoͤlle 3 eder daͤremot? Rätt 
'etilbårligen och oanſtaͤndigt. J uteſlu⸗ 
ten aldeles Tilzum och dragen fram 


Browallierne: år icke det föfia Eder wil⸗ 
ja fram och Waͤr tilbaka; hwilket intet 

— tilhör en lydig och devot Underfåte, och 
få mycket mindre frår at utſaͤtta hob em I 
Man ſittjande i det Embete och waͤrde, 
ſom Eder år anförtrodt, fom Wi Oß förs : 
"mode af dem, at de på råttå waͤgen ſto⸗ 

Je men fine alfwarſamme foͤrmaningar 
föra dem, fom de finna fara wilſe och trå: 
da af wågen, ſaͤttjandes & fido den lyd⸗ 


no oc wordnad de äro ſtyldige deras 


ef GUD dem tilfdrordnade Ofwerhet. 
Bi, flute haͤrmed, willſandes Ne 


> han med Gangnåfs Paſtorat ffulle blifwa ac. - 
commoderad, få framt han kunde beſtaͤ fig 


wara af lika capacitet och laͤrdom med . 
honom. 


—— 


OC === > ER a AKEL AR JE to 


3) 8 0 8 


er darhos hafwa nådeligen förmant, at 
ärta Edert gonduite, od) är. Oß ofart at 
et (0 om 3 haͤrutinnan fört, ſtal foͤranlaͤ— 
6 fil at brufa de Expreflioner sm 
sårttinnan föjes men hafiven I at 
A Eder fielfiwe. J det dfrige &ce. wc 
holm den 1o Febr. 1696. 
— + CAROLUS, 
| 4 C, PiPER; 
$örtePning på Kongl. Swenſta Prinſeßan ANNAS, 
Bon. GUSTAF J; Dotters Brudſtatt, 1563. (. 
Anno 26. 63 then 20 Aprilis vå ötor 
cholms Slott, lott Storinechti FR je Ch 
borne Furſte och Herre Herr 
then 14:de Sweriges —— IGN 
Adranddigfte Herre upwaͤga genom H. 
— Maj:ts Soͤlf⸗ſtriffwere Olof 
5 KÖ HIS Sn och Herre . 
ye 88 AM ög 
we oo —5 — 2, — 2 udi 
borne Furſtinnes och Frues Fru 
Hand F. Naͤdes Elffelige He 
oe rwges Brudeſtatt, ſom ſkedde 
dlben fan (Herrens och Maͤndz naͤr⸗ 
on till Sale⸗ 
föda —* a ot tom R. Mar ts 
SC 
& Ktur. Hennes 3 Maj:t Drotiningens ingens M:ferpt Sams 
ling. Prinßeßan förmäldes i Stockh. den 12 Dee. 1562. 


Documentet tjänar til mycken naderråtecife om "den förde - 
na wbralten i I Swerige. 


X 


BIBLE. 
Secreterer vch Raßmus Adoichſon 


oͤg Furſtinnes 20. Frues, Fru 
Sveriges Furſtinnes 





, Plalterefivmnes wedh RÖ Ån, Hertigin- 


Beijern o pyne till el⸗ 
. F. N. le 


dentz Paraphemali 
wvuereredt och antbivarbet blef. udi N. N R. 


Skenck Skiffwe. 
För 2 foͤrghlde diſta— lika för 


I vch lite gjorde: woge 21 lodige Mitr I 


lod. a Mekr, loͤper daler 294 fr 


DÅ 33 


Ett Credentz drifwet och för it, of⸗ 
wan på täcket a ARA 


lddige M:fr 5 lod. Ett Credentz drifwet 


ſoͤrgylt, offwan på taͤcket en Man 


ee J — 2*t i ena banden. ett Skoͤld, i then 
"andra graden en a förgofd fat *— 9 [82 
bige redenb 


Mifr 17 Lod, rifwit 


J 08) förgoldt: på tådet en: Mar, hafwan. 


deg i ena Handen. ert fpiut, 1wog 7 föd. 


Mekr 7 lod 3 [vintin, Lodet 43 fr, I 


PT tt förgoide Credenb flått glordt, tå 

Ett ravidt Cre tt gior tae⸗ 
fet och foten med drifvet wert, på fådet 
en Qwinne, hafwandes i banden et 5 — 


Credentz förgoldt, wog 8 öd 2 fr, 10 od 


I qin, : Ett foͤrghldt Credentz gordt fom. 


1 


BB) 2” (Bo 
n Kwſtewagn, wog 6 loͤd. M:fr. 127 ſod. 
dodet 1 dal. löper. 379 fl. 5 Mikr ortugr. 
Et t Credentz förgylt, ajordt fom ett 
aͤrun, wog 3 loͤd. Mikr. oder 37 M:kr 
per daler 42 ſt. 5 75, 

Ett förgylt Credentz wog 3 loͤd. M:kr 
2 lod. Twa förgylte Conte&-frålar på 
fötterna med drifivit werk, wog 11Ioͤd, M:kr, 
I (od I gitin, En foͤrghlt Confect ſtal: taͤcket 
med drifivtt werk, wog 5 IOd. M:tr 5 lod. 
Lodet I dal. löper 310 dal I Mkr ortugr. 
En Soͤlfkanna något foͤrgyld, wog 
12 loͤd. Mitr, 9 lod, Lodet 35 dal. löper 
175 dal. och 35 M;br ortug. oo 
Ett förgylt Handbecken och Kanna ther⸗ 

til, wog 15 1dd. M:fr, 9 lod, I q:tin. Tu 
flindige foͤrgylte Saltefar, ofwan på tår. 
tet hwar med en Man, hafwandes i ena 
handen ett fföld i then andra handen ett 
ſpjut, wogo 3 öd. M:kr, 14 lod. Lodet 
1 dal. loͤper 311 dal. och 1.M:kr ortugr. 
Ghyra ofoͤrgylde ſtemplede Contect⸗ſta. 
ler 2 med tecken aͤre, wogo 9 löd. Mer 

z Iod. Lodet 3 Mekr. loͤper daler 110 

och * Mikr. | ou 0 
Soͤlf⸗fat 24 ft. wogo 82 loͤd. Mkr 

8 lod; Fyra ofoͤrgylde ljufesftafer, hwar 
med en pipe, wogo 16 loͤd: Mekr, 6 lod. 
Lodet 23 Mikr löper 978 dal. och 3 M:kr 


ortug. 
orna. Bo ef 


fl. wo 


SINN (KB 


Södlff Saltzer 4 HÅ. wogo 8 loͤd Mekr. 
Sf Vallrictet med förgylte brådder 12 
go I loͤd. Mikr, 9 lod. Lodet 3 
Mekr, löper dal 294 ft. 0ch 3 Mikr ortugr. 


Sölf Skeder 12 ft. wogo. 3 loͤd. Mkr 
I [0d- dn 23 Mikr/ ldper 30 daler och. 
| 21 Mkr. 


Twa Bijßere⸗ kni er, wogo 8 (öd. 
Rift, 4 I0d. En Solf Gaffel wog 1: dd. 
Mkr; TwÅå SNF Slefwer wogo 2 löd. . 

 Mifr. 67 Iod Soͤlff⸗moͤper ſtor och ſmaͤ, 
fom man brufar til Himbler och Bilegs - 

Se wogo ITA loͤd. M:kr, 2 lod. En: 
Söoͤlff kettil wog 8 Tod. Mkr. IGd. — | 





det 3 Mir, loͤper dals 205 ft. 13 Miar ortr. 


En Credentze Skal föra and, „wog I [dd 
Mekr, 3 lod. Et hufwud⸗ i Me wog 3 löd 
Mkr, 6 lod. Lodet 1 loͤper 54 fl. 

Summa på StintesShftoen föper | 

dal. 39212 fl... 

Hennes Furſt. Naͤdes Kläder: ˖ 

Svoͤrſlagit til228052 dal. 

Sekinwarur. 

od GSabler, 18 Timber waͤrderat för2oodal 
fega I Vimb, wård. för 150 ⸗ 
elige Maͤrder I Timb.6 M:kr frå 

Oſpet Mårder 1 Timb. 4 Mekrſt. [00 4 

| Lo nro Timb. foͤrao Me krorkr. löp. 100 ⸗ 


vå 


3 


9 FFW ww) 19 CC | 


vå Mårdtelesmantler om 6 Timb. 
| 1 M:fr. fi waͤrd. för 60 ⸗ 
Hermelin 8. Vimb. 5 M: fr Umbret, 


ård. 
Ljus —3— 2ꝛ inb. 2dal. t.“ 


waͤrd 
Mörk Sam fång 1oTfmb, 13 dal. t. 
ward. foͤr 2 

Summa på Sein⸗warurna föper dal. 67 st 
MR: —A— 2505 för wogo 12,295 loͤd. 

Cr I: . 
Noch — 34 ſt. wogo 50 (dd. 
Mkr, dal. 8000 tt 


Cienodier. 

För en Guld. krona med 6 ftore Rw -. 
biner, 6 ſtore Demanter, 12 ſma Rubi⸗ 
den 11 fd Pemanger. MN duber 

an omtring 24 för och 32 Perlor 
Spirerne —E för. 1500 dal, 

Ett Hengie med en fior Demant och 
en ſtor Rubin, med en zer hangande Per⸗ 
le, waͤrder. för 3500 dal 

Ett Hengie Med en ftor Smaragd och 

4 Demanter, med en ſtor hengiende Per⸗ 
le waͤrderadt för 3000 dal. 

Samt ett Hengie med en ſtor Rubin 

och å Demanter för ſamma pengar. 
n Caricant (") med 4 fora Rubiner, 
3 flora Demant 1 ſt. hwart ſt. men en 


. 0) får warit en art ar Ömyden 


Män so 


& 1): ( 8 J 


liten mant, och > På bwart >. 
ſtore Eon FE ft på dl J 


för et F Hälte af Guld och Perlör ward· 


400 
Et Guld— baͤlte ined 7 Rubiner, 2 
Demanter och I 4 fbr r broardera med 2 
> Peclor, waͤrd. för 3 
En Caricant med 3 "öre Rubiner 3 
ſtore Demanter, 14 ſt. 8 fd ſtycke med 
"en liten Demant, och f på hwart fr. 
Faͤrlor, Hård. för 1100 d 
Ett Guld⸗korß med F Stubiner och 5 
Demanter waͤrd. foͤr 200 dal. 
Ett SuftvudsBulbd, vård. för 26 dal. 
Summa pa Clenodierldver daler 11426ft. 
| 2 Tapetseriz; 
Fyre ft. Tapetzeri waͤfne med garn och 3 
något Silke. Theropå år Djurjadt, häåde 
alner Braͤbanſt, alnen ör 27 dal. 
årderat för 239. dal. 
Summarum I[d pe dal. 24388: ſt fn 
En Paͤrle⸗kjortel, waͤrd. för 1579 dal. | 
Item 3 Cledningar wed paß waͤrde⸗·⸗· 
rat til 500 daler. 
En förgylt Sadel om 8 loͤd. Mr ro od, | 
Ett par förgyllte Boͤglar om 5 låd. M:er, 
Ett Sadel-klåde af rodr Sammet bes 
fatt med gine () ſter, och et litet, ita 
måtte. gjort, bod mind re. J 
Gt 
CO Laͤr wara 7 NäR l 





⸗ 


& I 2 ( & 


Ett fivart Sammetz Sadelklaͤde med 
tågen-gu dg-border. Noch ett annat af ſwart 


Sammet med 12 fire g:ne ſammet bes 


85 de med Guldſnoͤrer. 


* * F UA bfiver ; land * 
old ifr anſche 1500 dal. 
San t H. F. RÅD bår 6 2. 


5. - 
Sövtetnetfe om the fåråhringer fom Konung SIGIS- 
MUNDI Drning ANNA i A i Påland blef foͤraͤradt på 

, fitt Broͤllop, den 2 Fulii 1592. ("). 


f Ronungen i Påland > fjelf blef oͤf⸗ 
werſaͤndt med Wo en af Pry⸗ 
fen P 96 Grefwer, 8 de Kam⸗ 
mer errar hafwa framburi 
Credentz med ſtora Demanter och 
30 Stora Orientaliffa Pårlor foͤrſatte, der⸗ 
på ett Korß med några Demanter myycket 
| Hittat och ffönt arbete foftar = s 
Ett annat Credentz något når likt med 
det andra, med ect fors med något rin⸗ 
gere. [renar foftar 9000 &. dal. 
Chriſtalle ötrin uti Gul, med 
övrebara "Stenar rostade toſtat 60000. d. 


CD et år Da Fet, aͤr Dantzig 
iv ockſaͤ —* ur Hennes K. Maj:t Drottningens 
| toll båra Mſert⸗Samling NS 
(D s den gamla Handfrifften we flå: Brijfor. 
b 


er 9 


'8 va (BE 


Deruti en Snor (7) med Orientaliffe Pål 
Tor, hvardera foftat 8 4 | 

ejſaren: Ett Demante Hallße⸗ 
band: med ett Safere kors waͤrderadt på 


5000 Al. 

Af gamla” Dråningen i Ppalandh: 
En -Kedie eller Snoͤre med Orientaliſt Pårs 
lor, och eft Pemante Halßeband, tu Korß 
det end af Demanter, det andra af Ru-· 


bine 
| Af ambla Drottningen CATHRI- 
NA i Sverige: Ett ffönt Halßeband 
"med Rubiner och Demanter, ett fränt Cleno · 
dium deruti, — 6000 R:dal. 
Af Froͤren Anna af Sui e: Ett 
Haljeba oc) Clenod, med D manter 
"9 itaf Dfa 6 årderat = FR ett : 
. wen a en: Ett 
Halßeband Ior ubiner och Demanter 
J wardegadt Re *7 Sör ett mö t 
Sachſen: ön 
Halßebaͤnd med ert Korß med fföna 
manter, och ett annat mindre Stl | () | 
Demanter waͤrderadt för 4000 N:dal = 
Utaf Furſten af Beyern: Ett Stoork 
Halßeband utaf luther Gul tårderadt för 
3009, Pr vef Anſpach Ett 
Margrefwen von Anſpa a 
sallad med eft Koch, Med Demans 











a En * 
(H Laͤr vara Ppitſige. 


vu 7 3 ÅS 


ter och Rubiner, dertil en Kedje med ett 
Clenodium uthi oc med Demanter, wår 
deradt för 7000 Redaler. 
Utaf sErtebiftopen at Gnißen ("): 
Tu Jfrore. Credentz hwart omar fatte. 
Utaf Biſtopen af Kioff: Tu flora 
på Ua a et fatte Credenßt. 
Sifo: Ett mycket 
fbne Sr och de lite 


Ett 
fort redan open af Premilf ch 


Utaf Woiwoden af Danſich: E 
Demante Korß waͤrderadt för 1000 dal: 
Utaf Woiwoden af Breifell: En 
äg eller Hiort med Caͤrelle⸗Horen, ders 
hos en Hund af SÖ. 
Af Woiwoden af Kiof: 7 Credentz 


det Fm d taͤcke. 


Credentz. 
Af woiw 
Ett ſtort —8* 
Af 


J — — 


Af Woiwoden af Saleßkoo: Tu | 
oden af fowogrod: () 


—* en Kedja med 
äta inleged, deruti ett Clenod med en 
elifan. 
Af Herren Cronens Oe 
ler. Ett ſtort — med hwit (DS " me 
erf Å M 





8 Bnefen, 
J Biemedeligen Premißl 
ch ir et Tama fom ny falla$ emallleradt, 


0 BS) (BB la 
hielpreda kunde I dåraf hafwa? Sdan IE 
re Eder til minnes at Waͤr munteliga Bez 
falning til Eder war, det I få wål Tikeuna 

. fom Browallierne ffulle admittera til Exa- 
men, hafwandes refolverat för den förre at 


, 





> han med Gangnåfs Paſtorat ffulle blifwa ac. - 
commoderad, få framt han kunde befiå fig 
in Examine, innan Wi naͤgot hade hoͤrdt om 
Brovallierne, men doc ſedermera ſaͤdant o⸗ 
aktat welat draga den Reflexion på Eder 
. Interceffion för dem, at Wi fatt dem i Wal 
jämte Tilæum, få wida de kunde befinnas 
—* of lika capacitet och laͤrdom med 


Huru foͤrhoͤlle J eder daͤremot? Raͤtt 
otilboͤrligen och vanftändigt 3. utefw 
ten aldeles Tilzum oc dragen fram 

Browallierne: år icke det ſoͤlia Eder wil⸗ 
ja fram och Waͤr tilbaka; hwilket intet 
— tilhör en lydig om devot Underſaͤte, och 
få mycket mindre ſtar at utſaͤtta hoß en 

Man; ſittjande i det. Embete och waͤrde, 
fom Eder år anförtrodt, fom Ii Of förs 

mode af dem, at de på råttå wågen fo 
Je men fine alſwarſamme foͤrmaninggr 
— föra dem, fom de finna fara wilſe och trå. 
da af waͤgen, fåttlandes & fido den Indaz 
no oc wordnad de aͤro ſthldige deras 
sf GUD dem tüfdrordnade Ofwerhet. 
Wi, flute , härmed, willjandes cc 


— — 


— —— 


— J 3 1 5 C FÅ 


der darhes haſwa nãdeligen förmant, at 
råtta Edert conduite, oc) är. Oß ofart at 
det fom I hårutinnan fört, ſtal föranlå. 
ta f fil at brufa de Exprefioner fom 
haͤrutinnan ſtje; men haſwen J at ſtyl⸗ 
Eder ſielfwe. I det dfrige &c. "Stock: 
"holm dn 10 Febr. 1696. 
Co ov + CAROLUS, 

” 4 > CO. Pre 
görtekning ”å Rongl. Swenſta Prinſeßan ANNAS, 
Bon. GUSTAF I. Dotters Brudſtatt, 1563. (9. 
Anno ꝛc. 63 then 20 Aprilis på Sto. 

cholms Slott, lott Storimechti ER 

borne Surfte och Herre Herr 

then 14:de Sweriges —* ER 

Advonådigfte, Herre upmåga genom H. 

Rd | all 0 Gif: 2 SN od så 
On rne Furſte och Herre . 

Sa —— KS Hl 


hlbaret 
we —5 She 2, —— —8 
borne Furſtinnes och Frues Fru A 
NAS Hang F. Nådes El (ige kaͤre 
Hwyßfrwges Brudeſtatt, ſom fedde 
J J theße obe Herrexs och Maͤndz når. 


wre om till Sales > 


rada "Sid. Erick Matßon K. Maj:ts :ts 


— — — — — nn 

C Btur Hennes K. Maj:t Drotcningens M:ferpt Sam⸗ 
ling. Prinßeßan foͤrmaͤldes i Stockh. den 12 Dee. 1562. 
Dorumentet tjänar til mycken naderråttelje om den fo tde 
na pralten i Swerige. | 






en eV 
J "a oo a 4 - | | so ” vu 
oe 8 ) 16 ( 8 * ” 3 
J | NN b. . * 


— Seereterer och Kaßmus Ludwichßon 
SS oͤgborne Furſtinnes och Frues, Fru 
—— 
Pfaltsgrefwinnes wedh Rhein, Hertigin 
oo ned till Beijern o Greſwinnes till Jel⸗ 
dentz Paraphemalia, ſom H. F. N. leff⸗ 
uereredt och anthwardet blef udi N. N. N. 
| Skenck Skifffmfe. 

+ Sör 2 ſoͤrghlde Soͤlfkannor, Ifa ſtor 
vd life gjorde: woge 21 lodige Mkr I 
lod. Lodet 33 Mekr, löper daler 294 ſtr 
Då 33 ME J 
Ett Credentz driftoet och förgylt , of⸗ 
zgittarius, wog 12: 

loͤdige M:fr 5 Iod Ett Credentz drifwet 
och förgylt, offwan på täcket en Hp 
then 


andra Handen en förgotd ſtaf, wo 4 


”- 
I 
4 


4 
e 
| 
, 


Wwog s loͤd. Mr 45 Lod. Ett Chriſtalle 
Credentz foͤrgyldt, wog 8 fd. Mekr, 10 lod 
i quin, Ett föranlde CEredentz giordt fom 








ön run, wo⸗ 3 löp. M. Er, 
i per aa er 42 fl 


BI) 17 (KB. 


en Ewſtewa⸗ n, wog 6 loͤd. Mr. 123 ſod. 
Lodet I dal. löper. 379 ſt. 5 Mekr ortugr. 
Ett Credentz foͤrgylt, det så fom ett 

det 33 M: fv : 


rgylt Treden wog 3 idd. M: 
26* ER foͤrgylte b nog 3 ffälar på 


. fötterna med Drifilf werk, wog 11loͤd, Miir, 


I lod I q:tin. En förgyl (t Confe&- fål: tådet 
med driſwit werk wog⸗ loͤd. M:kr 5 lod. 
Lodet I dal. (öper: 310 dal. I M:kr ortugr. 
En Soͤlfkanna något foͤrgyld, wog 
12 ſoͤd. Mefr, 9 lod, Lodet 3 dal. löper 


175 dal. och 35 Mikr ortu 


Ett fåörgylt Handbecken och Kanna flera 
til, wog 15 10d, Mikr, 9 lod I q:tin. Tu 
flindige förgnlte Saltefar, ofvan. på tår. 
fet hwar med en Man, hafwandes i ena 


handen ett fFöld i then andra handen ett 


fbiut 18 3 Id. Mekr, 14 lod. Lodet 
loͤper 311 dal och I Mekr ortugr. 
* ofoͤrgylde ſtemplede Contect⸗ſta 

ler 2 med tecken äre, wogo 9 loͤd. M: 
lod. Lodet 3 M:fr. ldper daler 110 


Cat : fat. 24 ft. wo loͤd. Mkr J 


8 lod; Fyra ofoͤrgylde 7 hwar 


med en pipe, wogo 16 loͤd: Mekr, 6 lod. 
Lodet 2 Mil löper 978 dal. och 3.M: fr 


oͤrtug. 
B Gif 


BI 1868 


| 


SS [lr 10080 16 [öd Mitr, 9: lod. Lodet 3 
öper dal. 294 ft. och 3 M:fr ortugr. 





gier, wogo 114 löd Mkr, 2 lod. En: 
— Sof ⸗kettil wog 8 löd. Mkr, 3 IGd. Los 


En Credentze Skal fåranld, wog I löd. 
Mekr, 3 lod. Et —*8 


. Summa på Skaͤnke⸗Skifwen loͤper 
dal. 39213 ſt. 
Hennes Surft. Naͤdes Klaͤder · 
FSoͤrſlagit til os 5 2 2 Bos2 dal: 
Skinwarur. 
Gode Sabler, Timber waͤrderat foͤrroodal. 
Paßelige Sabler 1 Timb. waͤrd. för 150 ⸗ 
Paßelige Maͤrder I Timb. 6 M:tr ft. 00 
Op Maͤrder I Jimb. 4 M:tr fö(!P? ” 
. Lo in1o Timb. för ao Mekr orkr. föp. 100. 










ey OD) 19 CRS 


MV 


Bwvå Måcdstelemantfer om 6 Timb. 


1Mkr fr waͤrd. för 60 
GHermelin vimb. 5 5: fr Uumbret, 
mård. 


| jus, $iode wet 20Vimb 204l.t. 


Rör —32 — (om, råda. 6 

ar 

Summan på Sein⸗warurna [öper dal. 67 5 
m. Sruſdit 2505 ft:r wogo 12,295 loͤd. 

| r 13 + 

Nod, —Aa 34 ſt. wogo 50 idd. 

| M:kr, dal, 8000 ft 


Clenodier. | 
Foͤr en Guld⸗krona med 6 ſtore Ru. 
biner, 6 ſtore Demanter, 12 ſma Rubi⸗ 
i ner, 1x ſmä Demanter. Store Perlor nes 
dan omkring 24 fir om 32 Perior på 
Spirerne w derede för. 1500 dal. 
Ett Hengie med en ſiör Demant och 
en ſtor Rubin, med en ſtor haͤngande Per 
de, waͤrder. för 3500 da. - 
" Ett Hengie Med en ftor Smaragd och 
4 Demanter, med en ſtor hengiende Per⸗ 
le waͤrderadt för 3000 dal. 
Samt ett Hengie med en ſtor Rubin 
oh é Demanter för ſamma pensgar. 
n Caricant (") med ꝓ ſtora Rubiter, 
3 ſtora Demant Iſt ſt. hwart ſt. men ert 
ett 


| 





| | UN 2 
6) går warit en art af ömt 


sg 


&ö Jao Ca na 


Hiten Demant, och 8 ft. på hwart >. 
ſtore Perlor. waͤrs. 1400 dal dal. J 
för Et Säte af Suld och Perlor ward. 
400 
Et Sub. baͤlte med7 Rubiner, + 
Demanter och 14 fbr r — med 2 
 Perlor, waͤrd. för 300 dal. 


En Caricant med 3 "före Rubiner IJ 


ſtore Demanter, 14 ſt. ſtycke med 
en liten Zenart och paͤ hwart ſt. 
Pårlor, Hård. för 1100 dal: . 
ett Guldskorg med 3 Rubiner och 5 
| Deinanter waͤrd. foͤr 200 dal. 


Ett Huftvud-Buld, to waͤrd. för 26 dal. I 


Summia pů Elenodierloper daler 11426ſt. 
CTapetzeri· J 
gyre ft. Tapeter waͤfne med garn och 
| något. Silke. — år Djurjacht, haͤle 
55 alner Braͤbanſt, alnen oͤr 2 dal. - 
årderat för 259 dal 
Summarum ſloͤper dal. 243881 ſt. 


En Paͤrle⸗kjortel, waͤrd. för 1579 dal 


= > Item 3 Cledningar wed paß wårdes 
rat fil 500 daler. 
> Enförgylt Sadel om g löd. M:fr 10 £0d, 
Ett par förgnilte — om 5 loͤd. M:kr. 

Sadel⸗kl roͤdt Sammet be⸗ 
ſatt ed g:ne. 0 fr och et kitet, i lifka 
maͤtte gjord, dock mindre, 


Et 


— — — — — 
(") får wara gyldene ſtycker. ee 





B 


& ) 2 ( & 


. Ett fivart Sammetz Sadelklaͤde med 
—* border. Noch ett annat af ſwart 
Gammet med 12 firef gene ſammet bes 
Jagdt med Guldſnoͤrer. 
twå par — och 2 foͤrijller 26. 
Betalt ut Järn och Tråån, wagnen 
fom theras 5. -Nåder oͤfwer land med 


SS förvefe je fota ifrå Danſche (1) til 1500 dal. ' 


efreret H. F. Naͤde Haͤſtar 6 2. 
—2— 50 lod. M:fr dal. 2727 fl. 


5. 
—7 — elf om I the förålringer fom — 


åning ANNA i påland blef fåråradt på 


fet Bröllop, den 2 Fulii 1592. () 


——— 5 en af Lör 


> fen (1) 06 Grefwer, bivilta de Sams 


300 Stora Orientaliffa Härlor foͤrſatte, der⸗ 


— på ett Korß med några Demanter mydet 
flitigt och ffönt arbete koſtar = s 


Ett annat Credentz något når likt ned 


i det andra, med ett forg med något rin. 
gere ftenar, foftar 9000 S. dal. 


Ett Chriſtalle &frin uti Gul, med 


dyrebara Stenar gfattadt koſtat 6000.d- d. 


(H Det år Dantzig. — 

J * od pemögdt ar. uv Hennes K. Maj:t Drottningens 
oftbåra ert⸗S 

Ch I den gamla —X tyded ſla Brilgor. I 


we 
av 


VB 


Deruti en Snor (+) med Orientaliffe går. 


Tor, hwardera foftat 8 äg 


Af Kejſaren: Ett Demånté Hallße⸗ 
band med ett Safere kors waͤrderadt på 


5000 af 

Af gamla” Dråningen i Palandh: 
En Kedjẽe eller Snoͤre med Orientaliſt Pårs 
Tor, och ett FPemante Halßeband, tu Korß 
det ena af Demanter, det andra af Ru- 
| Ai 


Af gamb ambla Drottningen CATHRI- 
NÅ i Swertae: Ett ffönt Halfeband 
med Rubiner och Demanter, ett ſtoͤnt Cleno · 


dium deruti, koſtar 6000 R:dal. 


A rören em Anna af Swerige: Ett 
Halßebaund och Elenod, med Demanter 


och at Dfa —— ; x * 
a ertoen a en: 
Halßeband — — och Demanter 
waͤrderadt för 3000 Rddal. 


f 
NA dr Korß med ſtoͤna Des 


mwanter, och ett annat mindre Sfeße () 


Demanter waͤrderadt för 4000 R:dal. 


Utaf Furſten af Beyern: Ett Stoort 


- Halfeband utaf luther Gull waͤrderadt för 
8 Redal. 


Sachſen: Ett ſtoͤnt 


SN ERSTA ÅRE RR nn Ar —————— 


Af Margrefwen von Anſpach Ett * 


RAR med ett Korß, med dr 








8757 Laͤr * fritfige 





| på ſrart gin annat? fafte Creden 
. fröne rg one och ide Ii 
Ö fort Gråmd. 


| f 
det SR taͤcke. 


7 3 AN 


ter och SRubiner, dertil en Kedje med ett 


Clenodium utbi och med Demanter, wår 
deradt för 7000 
utaf stctebiftopen "af Gnißen (): 
Tu ſtore Credentz hwart på annat ſatte. 
Utaf Bi ioff: Tu ſtora 


cher. Stiflop: Eu mycket 
open af —XX (h: Ett 
Utaf Woiwoden af Danſich: E 


Demante Rol mwårderadt för, 1000 dal. 


utaf Woiwoden af Breifell: En 


| lg eller Hjort nh Caͤrelle⸗Horen, devs 


hos en Hund af SMf. 
Af Woiwoden af Kiof: 7 Credentz 


eredalb. Woiwoden af Saleßkoo: wu 
Af. woiw oden af Jowogrod: ( 


Ett fort Greden 


— en Kedja med 
finalté inleged, derutt ett Clenod med en 


Pelikan. 


A 
I 


i 


: 
i C 


Af Herren Cronens Under: Can 


I fer. ett ſtort Cr med hwit () — 





Lasse 


28 
283 Premist. J 
(fe bet Tama fom nu falla$ ensaltferadt, SH 


werk, 'derpå ſtod Cupido med ent: bågar 
ett utaf Under Cangleren af Litughen: 
edenB, SS 
ör utaf Herren Skattmaͤſtaren: Ett 
Credentz. ee ns 
oc. Utaf Åracho: 8 fora och fföna Cre⸗ 
dentz Stoor 
Utaf botzegpiß En ſtor Watte⸗ 
Watte⸗becken ffönt foͤrgglt. 
Af Loͤnburgerna: Ett flort Credentz 
deruti lagt 1000 Ungerſta Gyllen. J 
Af Panſter Stad: (") En Kedja och 
I Smycke deruti af Demanter: En Watte⸗ 
kanna och Watte⸗baͤcken foͤrghlt: Ett ſtort ratt 
och högt Credentz, deruti soo Portugaloͤfer. 
Af de Rigeſte Tu ſtore Credentz, der 
uti 100 Portugalöfer. 
. - les | 6 , , | | 
Beraͤttelſe om Cancelleren hos Kon. GUSTAF I, Cona 
rad Peutinger, öôfwerſatt af en gammal Relation på 
Xyſta, fom finnes i RibesArchivo, 08, 0 oc 
å Konung CHRISTIERN den Andre, 
Dannemarks, Sweriges och Norri⸗ 
ges Rikes Konung, oͤfwergaf ſamma DM 


J — os 7 








C( Staden Dankia. J KU 
CM Detta ſtycke til Kun. |GUSTAIS Hiftoria har Lag⸗ 

: mannen och Kongl. Secret. i Rikſens Archivo, Hoͤgw. 
Horr Baron Guſtaf Ribbing benåget lemnat til infoͤ⸗ 
rande. Beråttelfen på Plat⸗Tyſta har denna Paͤfkrifft: 
Wie Juſtaus Erichsſon Koͤning i Sweden worden. 

Zen famme finnes effterſt i en Handſtrifwen Bok, kal⸗ 
lad: Schwediſche Reyfe zur Rönn. Kroͤnung ſo ge⸗ 


dan han hade gårt i borgen för honomr 


&ö I) 25 ( 8 


fen förmedelft fit Tyranni, wardt GU- 


STA Ericsfon, af Ridderlig haͤrkomſt t 


Gtwertae på fåljande fått de Swenſtas 
war Herr Scen Stures Frus Sys 


ör 


för (2). Och år 1519 den 30 Septem- 
fer anfom han til Lubeck, och uypepart 
fig dere der en tid hemligen. Komm 
IERN ffref till" det, i Lubeck * 
fordrade bono tillbaka. Afwenledes ans 
Som pecfonkigen Eric Ericsfon Baner Rid⸗ 
dare i wprewart till Lubeck och for⸗ 
drade GUSTAF Eriesfon af Rådet, eme⸗ 


hos Konungen; men de af Lubeck behoͤl⸗ 


lo honom Hos fig och wille intet flåppa 
honom utur Staden. Sedan anlande äl 


— 5 den Pomeriſchen —** , Serra Hein⸗ 
rid; Norman Anno 61 a I Naji usque I fi, 
gefcheieben vom F. P. Stifts Secretarie Simon St 
ſchern, med Epigraphe: 

Alterios dictum ac factum ne carpleris unquam, 


Exemplo fimili ne te derideat alter, 


| öda la Mel etef är af en god tums tjoctet in Folis på får 


fia Bladet, att denna Bok blifvit af H. K. Maj:t 
11:te) den 31 Dec. 1694, lefwererad tik 


— 


| Archium, der amma att förmarad. Sijelfwa bes : 


raͤttelſen år $ twifa fioden maͤrkwaͤrdig, oh naͤmner 
vägra haͤndelſer fom f 
en annan fida ide annat ån anſes fåfom mycket 
partiff emot de Swenſta. 
(") met utan Sten Sture den Aldret Syficrs So⸗ 
u. Se car Hiſt. Guſt x. vag. 2,83 


⸗ 


t aͤro okefante. Deremot fan 


— | 


till Swerige tillbaka igenom hjelp af Star. 
den Tabeck. Och emedan Han war af för. 
nam Slågt och Adel i Swerige, dertill 
> och of Naturen intet offidelig till Rege⸗ 
mentet, få. blef han förft antagen til.Gu- 
bernator, och ſedan till. Fullmyndig Kos 


om — | J —F 


nung wald och kroͤnt. Är 1524 på Se 


Ir upgif dag blef Stockholm i Sivea Ri⸗ 


upgifwen t Staden Lubecks Namn, 
åt. de Lubiffe Legaterne Herr Berndt Baum- 


haver ' 0M cr Herman Plönies, - 06 
Nycklarne hlefwo dem Öfiverantivardade ). 
Legaterne oͤfwerlemnade ſedan ſamma 

ſtad åt GUSTAF Eriesſon, fom blef der. 


— uppå en. waͤldig Konung-i Swerige. Han 


befom i början af fin Regering en ger 


förindig Canceller oc Raͤd, igenom föl 


ande laͤgenhet. Uti Romerſta Konungen 


FIRDINANDS Hof tvar en utlandſt Her⸗ 
re Conrad, fom war ej allena en fård Juriſt, 

deh förfaren i andra konſter, utan och en 

> pförfagd man, fom waͤl torde möta fina 
fiender och wederſakare. Denne blef myc⸗ 


fet ålffad af. FERDINANDUS. Od föm 
då juſt en förnäm. Slaͤgt de Pihi uti YI 


talien dog ut, gaf FERDINAND honom 


(") De wors allenaft. Mediatores wid Capitulatipnen; men 


Slottet och Stade oͤpnades den 21 Jumnii/ och an⸗ 
foͤrtroddes åt Peder Olofßon Gård. v. Daline Hiſt. 


Del. 3. B. i. Sid. SI. 


” 
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detta namnet, och kallade Honom Herr 
Conrad von Pihi ("). Detta förtrdt maͤr⸗ 
keligen en hop wid Hofwet, och en af 
i'dem fordrade honom på Enwige. Herr 
von Pihi waͤgrade långe; men till flut då 
| det intet wille Hielpa, antog Han kampen 
med FERDINANDI famtyde oc fågtade. 
Uti FERDINANDI och många tujendes 
Aſyn ſlog han redeligen fin Adverſarium 
till dods. Detta fdrorfafade en ſtor foͤr⸗ 
tret hos den andras waͤnner, hwilke förs 
foͤlgde denne fåfom fraͤmmande. Omſider 
| blef han förorfafad at begåra en Recom- 
; mendation af FERDINANDUS, och bes 
gaf han fig til Swenſta Hofwet. Når GU-' - 
AVUS fick fe och probera honom, anförs 
trodde han honom —* Cancellers Am⸗ 
betet och hela Regeringen. 


Adelen och de ſtore Hanßarne frukta. 
de intet mydet GUSTAVUM t början 
af hang regering, emedan han anfågg. af -: 
ugare börd än de. Men denne nye Can. 
celleren bragte dem fnart både med goda 
ocd och med hårde ſtraff till Mdna, få. 
at innan Fort war Cancelleren mer 
fruttad ån Konungen. Nu begaf 
fig, at Konung GUSTAVUS . 
wille affånda en Legation fill Stanfrife ” 


(>) Han Het Conrad Peutinger på war Dock Inrid. — 
v. Dal. cit. koc. 322. | ” ” 


? 
wv. 
a ER Rn 





> måtte wara Kongl Maj:t och Hela Riket 


> > & Beftidningen Fedde i Fan. Månad 1542 och tworo, 


BS 128088 oo ooh 
till Konung FRANCISCUM den Förfte år: 
1543, men ban fann ingen dugtigare Per. 
ſon i Riket ån Cancelleren, åt hwilken han 
kunde anförtro detta waͤrfwet. Han förs. 
ordnade honom fill ' följeflagare fin andra, 
—— ng RR, olle 
hufvud) ett ſtor, ung, grof, oſtickelig måns: 
niſta. Cancelleren hade och jämte fina 
tjänare tagit med fig en Yngling vå res 
> fan, wid namn Winterlelt, en Pommer 
ur det Wolgaſtiſfa cJ). 
«or MÅ begaf de figi GUDS Ramn ups 
> På iwågen. SÅ ſnart de ankommo fill Frans ,' 
ſyſka Graͤnſen och Cancelleren mente att: 
raͤla Konungen, bod han flitigt till art uns : 
derraͤtta fitt följe, huru hwar och en ful; 
le hålla fig beſtedligt och aͤrbart, få at de 





til Heder, hwilket de och loſwade. Ny hän 
de fig wid deras emottagning, då de ſte⸗ 
go af fina Haͤſtar, leddes Haͤſtarne bort 
och fördes fram fföna utſtofferade Mul⸗ 
asnor, hwaruppaͤr de ſtulle rida up till 
Hans Franſka Maj:t; den grofwe Swen⸗ 
fen Sten ſtrek högt uppå god Swenſta: 
Swar aͤr min Haͤſt? Detta foͤrtroͤt in. 
gen Högre ån Cancelleren. OM när han | 


llII 


utom de twå naͤmnde, ocfå Knut Anderßon Lilie och 
Zsdran Norman, Legater. Debe ſloͤto ett Förbund med 
Frankrile. Dalin. c. loc. p. 357 33853. 
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ck Honom enſam, blef denne ohyfſade Yng⸗ 
ingen af honom waͤldigt reformerad, fö 
rebrådd och förmanad, att framdeles ups 
föra fig förnuftigare. | 
Det icke langt effter, at Legater- 
ne fåto till bords i Konungens naͤrwaro, 
och luſtige Skaͤdeſpel repreſenterades af 
mutis perfonis (). Den gode Sten baſzute 
igt ſtratta oͤfwerljudt, få at der gå 
Rummet. Detta nödgade åter Cancelle- 
ren. at förehålla Honom, Herr Scen Höll 
haͤrmed til goda; men tänkte, få fnart han kom⸗ 
me tillbaka till fin Swaͤger Konungen, ſtulle 
Han betala det med Coͤllniſt wigt igen. 
, Legationen blef fullåndad. Konungen 
i Frankrike förårade den unge Swenfe 
Prinſen ERIC engyllende Krona, en Scepter, 
et Riks⸗ple med Kors, och et Swaͤrd 
ed Guld beſlagit. Nu hade de Swenſte 
Tjenare rymt ifrån Cancelleren och) tagit 
jänft hos andre Herrar. Cancelleren hår 
ie oc förärt fin Swen Winterfeldr, ät 
Hans Franfka Majrt, och wißte intet hu⸗ 
ru ban ſtulle ſtaffa fort Klenodierna till 


kad at bönfalla Hos Hans Maj:t, att få. 
tillbaka den unga Winterfeldt; dot med 
förord, at fånda honom aͤter till Frankrike. 
C(anecelleren låt oͤfwerdraga Sceptern 
2 Swaͤrdet med. ſwart Samſt⸗ ader cc 

ru⸗ 


8 Pantomime. 


Swenſta Hofwet. Han blef altſä förorfa.. 


fom ffulle auwaͤndas till warfningen. Se 
gode” Cancelleren nußtaͤnkte Intet Ä 







tilbafa, den de fruftade mer an Konun 
gen, och at Tuffe Ryttare och Knekta 
woro förhandens gaf de fig t Konungen 
waͤld, ſom låt jaͤmmerligen ombringa dem 
Anföraren Nils Dacke blef med mång 
flera lagd uppå hjul, utan för Calmare (t 


a —— ——— —— —— — —— — — 
(") Auctoren har hår mißtagit fig om Dab⸗karlar o 
Smålinningar. SE 
(fy Han blef ibjälflagen på en Skog i Blekingen. Se vo 
Dalins Hiſt. l. it. p. 382, 383. 


” 
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och medan han låg uppå bjulet ſattes bös 
nom en Jaͤrn⸗Krona uppå Hufwudet. Ses 
[dan me Uproret war ſtilladt, blefivo Ryt⸗ 
tarne och Kneckterne fom ankommit, och 
ſom hade fårt mwårfningérpennin ar af Can 
eelleren, wiſade bort aͤfwen fom de kom⸗ 
mo, och antydde at begifwa fig igenom 
| Damemare, åt Tyffland och föra derftå 
eg :tjenft C'). Omſider anlände aͤfwen den 
gode Cancelleren till: Stockholm: med fs 
na Foljeslagare. Han råddes intet ondt, 
emedan -han wißte intet annat än årbart 
dch dygdigt med fig. Men fom det gemen. 
Igen hander, at ingen olycka fommer en- 
m, få blef hans endaſte fire Son did 
uletiderr Fort for hang. aͤterkomſt, hwar⸗ 
ſwer Dan med fin Huſtru högeligen bes 
droͤfwades. För denne forgen' föull droͤgde 
han något at befofa Kenungen. Och när 
han blef anbefalt at gora fin Relation, 
urfåftade Han fig med fin Sal Sons af 
"Tidande, och bad Kongl. Maj:t, att han 
maͤtte få uppehålla dermed till def han 
| hunnit nagorlunda gifva fig til fredå 4). 
NHaͤr foͤrſummade fig iutet Herr Sten - 
bog Komingen fin ſwaͤger, at wedergålla 
| | | e i ” an- 
(") De fåndes till Nhen-firåmen att hjetpa de Franke c 
mot Kejfaren c. I. pag. 285. "nyttjades. jaͤmwaͤl emot 
> Hertigen af Mecdhelburg. ididem pag. 38s. 
(1), dan. nar Förft gifft ti Tyſtland ned en Adelig Jung 
a etdin; me bh 
em fom her Anna von Båkeris, Dal €. Up 386. 


LD 
N 
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Cancelleren, klagande, at han utomlands 
ſã ofta blifvit af honom reformerad, tuck⸗ 
tad och bannad. Har föregaf falſteligen, 
at Cancelleren hade haft prattiquer Med 
Konungen i Frankrike att förråda och Hf 

werantwarda honom Gtoeriges Rike (). 
Deßutom Hade han och uppå reſan haͤllit 
en pråftig Star, och intet allenaſt uti Herz 
berget låtit dfiverdraga fit Gemak med 
TTanpeter, utan och låtit i Kyrkan breda 

Tuaͤcke för fia: Framfoͤre oc) bakeffter ha- 

de han Haft Hake⸗ſtytter och Drabanter. 

» Mf Staden Bremen hade han fått til lång 

tolf tufend Daler och fatt daͤrfoͤre i pant. 
dreſn gyllene Sceptern, Kronan, Riks⸗Ap⸗ 
let och Swaͤrdet med. Guld beflagit, fom 
> Konungen i Frankrike förårat Prinfen: defe 
Penningar hade "han ſtaͤndeligen forſloͤſt 
och ſtingrat CI. Sidſt ſades, at Cancel 


llecerens onda ſamwete war orſaken, hwar⸗ 


foͤre han intet wiſade fig infoͤr Sonungen. 

"Detta alt lofwade Konungen ſin Swaͤger 
at beifra, och de öfrige afundfjufe Raͤden 
ſtodo ife det ringafte daͤremot. Andteligen 
fom den offyldige Mannen inför Konunz- 
gen och wißte ingen ting af deßa difter 








(") Utom Konung SUSTASS tilftånd lånte Han af 
— Konung FRAVCOSCUS 6000 Kronor, dem har lem⸗ 

nade til Kon. af Dannemark. Id. idid. p z333 

em ge Hof-Carcell. von Dalins Beraͤttelſe hade han 
förflåft 58,646 Riksdaler. fom Han ej kunde gåra Raͤl⸗ 

ning före. eit, los. p 386. = on 
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och kiagomaͤl. Efter helsningen H de 
"honom Konungen hwarfoͤre Han. länge 
ſörögt med fin Relation. Cancelleren me 


endaſte Sons ſaliga haͤdanfaͤrd Hade hin⸗ 
drat Honom. Konungen fivarade: Wi we⸗ 
te waͤl annat: Ditt onda ſamwete har ups 
pehaͤllit dig: Du har friftat förrådert 
imed Sranfofen, at ringa O6 om Nike, 
"Land och Folk: Dectill har du t din höge 
faͤrd upflagit Tapeter, utbredt Tiden och 
hafft en hop Drabanter omkring dig: Waͤr 
: Son har du afdändt Hans gyllene 


Öm 
Sctepter, Krona, Aple 20. Den gode Can- 


ceñeren blef foͤrſtraͤckt ofwer deha oſan⸗ 
ningar och beffyllningar: Dot gjorde Han 


e 
"tårar fade daͤrtil raͤtta orfafen, at hans i 


fin Relation om fin foͤrraͤttning, med förs 


f 
fåfran, at han wißte fia intet brottſlig af 


Kronan och Sceptern, utan upslåna 
tolf tuſend dalerne till Konungens och Swe⸗ 


något förrådert: Han hade intet —8 


riges Rikes baͤſtaz emedan Kongl. Maje: 


hade ſaͤndt honom Bref utan penningar, 
DM ingen Knekt eller Ryttare wille gå 
till iverige utan wäårfniug: Han hade 
ej eler utbredt någor taͤcke uti Kyrkan, 
utan i fit eget Gemak: der. Hol war ups 
på wåggen waͤdret blåfte igenom fprints 
orna, Hade han ſlagit up Tapeter, att 
a fig för földen, Hålft han war. fö 


ßelſatt natt och dag med ſtrifwande, då 
ndra del. 6 ban 


3 
+ 
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han ſeulle anraga Ryttarne och Knektar⸗ 

ne. Att nagre of deßa antagne beledſagat 
> Honom fom Hake⸗ſtytter oh Drabanter, 

War wål ſant; men få ſnart de alle fame I 

lats, hade han affårdat dem till Swerige. 

3 * J | 
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StatsoSecrer. Sam." Akerbjelms Bref ill alla B. Swenfte i 


Miniſtrar utomlands, med Relarion ont den beklageliga 
på Slottet tinade waͤd⸗elden, och hwad undan den 


ſanma våddadt blifwit. Stockbolm den g Maji 1697 (PI. 
F NS I 


.6 


P. T. 


fans af Prof. och Kyrkoherden. Or. Doct. Ceiſtus 


+" de med betalningen af de Tyſta Hoͤfwitsmaͤn, fom Peu⸗ 


tinger waͤrſwat. Ybland deja mar en wid namn Chri⸗ 


ſtopher von Godenburg om ſich ej ut fin förmenta 


. fordran , då Cancelleren inhåktades 1543. Han teg. frilla 
' in till nio år dereffter, eller 1552, då Han raͤkade Riks⸗ 
marſkens Lars Siggefon Sparres Son I Jöran Sparre 

på fina reſor i Meklenburg, och kaſtade fonom i faͤn⸗ 


gelſe, foͤrmodeligen med Hertigens af Meklenburg hjelp: - 


Se i Arhiv. Reg. Kon. BUSTAFSS bref till Suftaf 


Stenbock af den 7 Dec. 1552, och till Lars Siggeſon 


Sparre den 4 Jan, 1553. Obekant år huru wida 
Zodenburg blef betalt för fn | 
Joͤran Sparre fatt i haͤkte. Men wißt aͤr, at Kon. SUs 
. SSAS om hans loͤggifwande ſtref både. til Hertigen af 
Brunswig och til Kejfar CAB L ste. OMM beråttar 
err Von Dalin c. I påg. 439, att denne Joͤran ſe⸗ 
dar blef Stamfader; för: Sparrar af: Roftvik, hwilket 
ptterligare beftyrked.i Herr Von Stjernmans Hoͤſd. mins 
ne. Sid. ISO J 
CP) Införes efter iginalEonceptet, meddelt af Kam⸗ 
mar⸗ſtrifwaren i Kougl. Krigs⸗Collegio Herr SC. Gahm. 


— I Eme⸗ 
(") Laͤngre går ej Relationen. Uti Konung SUSTAIS . 
nne$ pag. 268 aͤtſtilligt om det bryderi Konungen has 


fordran, ſamt durn långe : 


i 








i 


68f) 3 (CW 
Gmwmedan den olyckliga haͤndelſen ſigt 
8 gaͤr tilldragit Jelinek, att Kongl. 
Raj:ts Slott har råtat för én ſwaͤr waͤd⸗ 
eld, få är jag befalter, af giſwa Herr » « 
tillkaͤnna, huru dermed är tillgånget; ty 
eljes hända torde, att denna olyckan, fom 






I 


genom andras heraͤttelſer, fom gemenli⸗ 


— 


eſtrifwen, lika ſom wore dermed 
alt foͤrlorat, och ſom ſtulle den ſamma 
draga gruſweliga conſequencer med fig. 


aͤnnu, huru eller 


Man wet fuller ej 
- wad frålle elden förft kommit loͤs o 
Ro j Fred men få nn waͤl ſtoͤnjas, 


an har något legat daͤld oc) under de: 


; gamla foppårtafen fig utwidgat, förr ån 
man blef den warſe; ty då han utflog i⸗ 
; mellan kl. 2 och 3 effter middagen, ha 
i de han allaredan under bemålte Tak, i 
; band det gamla och torra werket fig få 


utbredt, få at det war ej möjligt att fun 


na honom ſedan utflåda, utan tog ban 
ſtraxt alldeles dfwerbanden och git mer 


raͤndelg öfwer hela Slottsbyggnaden, den 


waͤl ſom den gamla. Dock aͤro, 


na, få 
Sui iof, någre rum Conſerverade, fom 
i ſynnerhet Kongl Rante⸗-Kainmaren fr 


5 gift. Bibl. Reg. holm. pag. 168. ſaͤges denne brand 
"tilldragit fig den 7 April; men i Rudl i Slor ftående — 
Stiockh. pag. 86 och 126; att det ſtedde den 7 Majij 


 fuller i fig fjelf år for nog, bleſwe doc is 
uu ff plågar, för få farlig och efftertryc⸗ 
d 
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deß hwal t lammare 
Husdelar och Apartementer, ſom Kongl. 


a 


> am, Kammar˖Reviſion, Reduction oc: 

| nnchafiva. Riks⸗och Cok ; 

i —— Archiver och Acta aͤro ock en⸗ 
el 


os —— Commerce-Collegi- 


SFtats Contoret 


f och Skatt⸗ kammare, ſamt de 


8 orubbade blifne, endels bergade word⸗ 


> ne. Hvad fom dyrbaraft twarit utt Des 


ras Maj:tersé och andras Apetrementer, 


ar ock ſalveradt wordet, Klaͤdekammar. 
ſaker och ſtoͤrſta delen Bibliockeker. (5). : 


Dans Sal Kongl. Maj:ts Lif, låt mar : 


paͤra af Slottet (+), och blifwer det i af: 


ton inſatt uti Riddareholms Kyrckan. De⸗ 


ras Mai:ter begůfwo fig uti Hans Excell. 
= > Kongl Rådets Herr Grefwe Bengt Oxen- 
ſtjernas Hus, der, Hennes Maj:t Enke⸗ 

Drottningen warit oͤfwer natten; Men Hans 


Maj:t reſte ut till Carlberg. I dag klockan 


8 hafva deras Maj:ter med ſamtel. Kongl. 
Fvoͤrmyndarne och Rådet infunnit fig F 
. w ” : . a | J I er 


() Sedan böcerne blifvit burne uti Gref Lillies hus, 
befanns att 6286 tryckte volumer, af hwilken allena 
2000 bade hela hand och blad, woro behaͤllne och 


/283 Manuſerpter, famt 411 böder af Sparrmanſta 


. Samlingen af Swenſta boͤcker. Waͤdelden hade ſaͤledes 


foͤrſtoͤrt 17386 tryckta Volumer och 1103 Mannſeript⸗ 


band. Af Ramnkuniqga och Laͤrda Maͤns Portraiter wors 
122 i behåll, af Marmor bilder 19. ochaf koppar 9 Se 
ancelie /Raͤd Herr NI. von Celfeo Gift. Bivi Reg, 


Solm. vag. 170. a son 

(f) En muntelia beraͤttelſe will Förfåfra, at Kongl. Liket 
förft bars ned i det få kallade Bref Pehrs hus och fate 

te$ ;i Ligquidations Commifioncng Sesſions rum. 


⸗ 
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ter wanligheten utt Delibrarionerna od 
allehanda —5— och angelaͤgenheters före 
tagande, hafwandes bjud Deras fame 
mankomiſt uti förbemålte Hans Excell. 
Gref Oxenftjernas Hus. Man wet aͤnnn 
intet vm Deras Maj:ter aͤrna taga Des 
ras Vtdinarie wiſtande på Carlberg, Ul- 
richsdal eller Drottningholm, warandes 
deße Hus och Orter det ena och det an⸗ 
dra. i negden och beqwaͤme. Elies år om 
haͤr i Staden Riddarehuſet i förflag för 
Deras Majeftåter, effter fom der når hos 
aͤro och flere ftore och begwaͤmlige Hus 
> för Collegierna och.Hoßbetjente at nyttjas, 
medlertid, fom anftalt göres til Slottets 
"reparation; är det lärer ſtraxt gös 
rad begynnelſe, warandes Herr Teslin C") 
allareda anbefalter att inkomma med fina 
förflag dertill. Widare år om denna haͤn ⸗ 
delſen, denna gången ej att förmåla. Jag 


foͤrblifwer ſtaͤdſe 2. less | 
f f äl dl SAM, ÅKERHYELM 


Handlingar och Bref om Ronung CHRISTIAN IV:des 

af Dannemark Dotter, fom någon tid upföddes wid 

Kongl. Swenſta Hofwet 1628 och 1629 (""). 

p ” Transfumt af Kon GUSTAF 

ADOLPHS Bref fil Ritſcus Råd. Dat. 
—* 3 ee 


ae Dirfchau . 
. 1 os : ' - 
(H Sedau Kongl, Nädet Gref Nicodemus Teßin. 
("") Bendget lemnade af Lagmannen H. Herr Baron Gus 
Ref Ribbing, illika med de bifogade anmärkningarna. 


) 380(8 
”Dirfehau i Preußen den 12 Julii 1628: 
Owywad Konungen i Dannemarks Dotters 
Tractamente anlangar (*), ther hon til 


+ t 
.n — FY — 


Swerige anfommer, kunne I låta gifrog . 
henne fin egen Kammare: och effter hon 


hafwer utan kwifwel fitt eget Folk med 
fig, fom afta på henne, funne I låta fpt : 
få dem i ſamma Kammar, få lagandes, att : 
all ting må renligen od) waͤl tillgåtmatod) : 
eljes, att det ide må laͤnda Hennes Kaͤr⸗ 


lighet wår Gemaͤlins Hof till någor Handa 


> Ag RR 


*5 —5 a a 


disreputation.. Ar hon fjelf något fror, f$ 


| 
kunne J uti dageligt omgaͤnge fåta ifwa 
Henne fin plate —* Hennes —2 — 
hets Kammar⸗Zungfruer, både Grefwe 


Doͤttrarne, effter Konungen i Danne⸗ 

mark fjelf titulerar Hennes Moder för 
Grefwinna, med mindre hon gifwes ut. 

för en Furſtinna, på hwilket fall er i 
få fråmft 


ne låta Henne gå, fittja och 


för wår Gemaͤlins Fruntimmer, nåft ef: 
ter de unge Froͤkner, Hennes Kaͤrlighete 


() Kon. (5RISTAꝛV Aaꝛrde i Daunemark Hade med 
fin andra Gemal, Fru Kirſtin Munk aͤtſtilliga Doͤt⸗ 
trar, af hwilka en blef är 1628 find til Stockholm, 

att upfödas i Drottn. NTARIATE CLEOT. Hof. Året 

iffter blef KR. CERISTIALT förtåenad på Fru Kir⸗ 
frin od) låt, henne oweterligen, hemta Dottren tillbaka 
till Koͤpenhamn, fom ſes af Hrotin. PLEOCT. 
bref till Kon. SURTAF AHOLP 
1628, til Kon. CARISTJUALT. den 2 Oct; famt 

IobanSegrei Bref till R. SU STAS ADOLPS. 

den 24 Junii och 5 Julii 1629. es | 


Ö. den 26 Junis 


oo oo 1 39 ( & 


svår älflelige fåre Goyllers Pfal-Bref: 


innens Döttrar, efter fom wi Hennes 
ärlighet fjelf widare haſwe agiftoit til 
Tånne. Men ther bon ännu år få liten, 
att hon är under ſroͤtſel, kunne Tåta 
enne wara hos det unga Mechekburgſka 
Serrſtapet ), och behaͤlla dem alla tilbopa 
ati Stockholm, når Hennes Kaͤrlighet wår J 


, pr naͤgorſtades förr efer. 
2. Konung GUSTAF ADOLPHS Bref 


Swenſte Refidenten t Dannemark 
” Joh. Fegreus. Dat. Mårienburg i Preuſ- 
”fen d. 22 Junii 1629. 
Aldenſtund Hans Kaͤrlighet Konnngen i 
Dannemark hafwer igenom fin ffrifrvelfe 


med Amiralen Windt, fåtit affordra fin 
Dotter den unga —5* — uti wårt Haͤf, 


churuwaͤl ide laͤnge ſedan wi af Dans: 
Kaͤrlighet blefwe befåfte igenom Agenten 
Eric Krabbe och His Kårlighets bref, det 
wi ändd en af Hans Doͤttrar nti waͤrt 
Hof wele laͤta fill en tid upfoͤdas: Så . 
fommer. det off "något fltfamt före —* 


wae wi fördenfrul att Du med 


efter 'inquirerer, huru detta. föede År; 3 


i . ſynnerli en om Du det hos Fru Kirſtin 


finde örfara för ewad orſak en fran. 


i () Woro Barn af * n af Nehel rea fom a 


— i Landsflyktighet af Kejſar ERDoA 
Wallenſtein. De wiſtades tre eller fora. r i Swe 
Hä. Soͤnerne Auderade i Upfala. 


⸗ LJ 


haaſtig foͤraͤndring ſtedd år CM.  Iy fom 
- wi å annorledes döma. kunne, då hafiver 
Fru Kirſtin Om det förra Hans Kaͤrlig⸗ 
Hets Bref till of, att Hennes Dotter 
ff of komma måtte, anhaͤllit oc det 
'- bragt. till waͤga. Haͤrom wele wi at Du 
> flitigt och dilerer foͤrnimmer och of aviferar. 


33. Kenung GUSTAF ADOLPHS: Bref 
till den famme. af Marienburg dett 25 
Junii 1629, 000 


> Vi hafwe Fegree, foͤrſtaͤtt af din ffrifs 


t 





ESe Ioh. Segrei bref till Kon GUSTAS ADOLPE 
ko den 4 Januar. oh 5 Inlii 1629. | 
bo CM Greftven af Thurn war då i Dannemark at waͤrf⸗ 
yvwa Soldater aͤt K.. GUSTAK. Han lefde i flor förr 
trolighet med Fru Birftin. Hon årnade rymma till 
Sverige och finde förut nägra kiſtor med Penningar 
vch Klenodier; men når hon ſick weta, att Kon. GU⸗ 
STAJ wille intet kaga emot henne, låt Hon haͤmta 
Kiſtorna tillbaka. Joh. Fegrei Bref till Lars Grub⸗ 
be den az Junii och till Kon. GUSTAS den 5 Julii 16029. 





- 
AA, MA. 
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wa fig. till Swerige. Så rv: wår wil 


ja wara, att du låter henne weta, det du - 


ß fidant hafwer gifwit tilkaͤnng och att 


wi aldeles det för ordd haͤlle. Wele icke 


heller der hon dit kommer det foͤrſware, 


få framt hon det gjorde och blefwetilba⸗ 


ta fordrad. Wi hafwe fuller för detta 


altid tillföriftvtt henne; att på alt nödfall 


å taga ſtn retraite 


waͤrt Rike, icke foͤrmo⸗ 
dandes, att hon Mulle med fin egen Herre 


> råfa i firid oM tråta. Styck heme der 


fr ſaͤdan refa af, wetandes of med then 


andel intet. wela hafwa att beſtaͤlla; och 
få framt du foͤrnimmer henne wara i Kos 
nungens onåde, få undwik och Hennes um⸗ 
gaͤnge, på det du ide deroͤfwer raͤknas i 
mifizeredit, och at wåra farer finna når 


got hinder. — 
4. £. GUSTAFS Bref till den famme, 
9 


af Upfala den: 25 OM 1629. 
Wi foͤrnimme, lohan Fegreè, af din 


ftrifwelſe til Grubben, det Fru Kirſtn 


bafiver hos ie -enbålllt, at du till dig 
fu Hennes frin annama och hit öfwer 
till Rafch foörſticka wille, at ſaͤttas Hår 
hos wår ålffdiac K. Gemaͤlin uti förs. 


waring. SÅ alloenkund wi med fådana 


„wele hafiva at beſtaͤlla, o 


Hennes Actioner, ſäſom de der ingen. 


oß deruti in⸗ 


ringa conſequentie med Es hafwa, intet 
< tet 


Ao i. 
5* 
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tet inmaͤnga; derföre måte du med de 
baäſta ſtaͤl du' fanft perfuadera Henne at 
Hon behåller fina fafer hos fig, och ide brin⸗ 
gar fig fjelf i mißtanka med deras förfrics 
kande, eller of i någor Fefdbftig et, der 
tvi dem nödgades ifrån, of tilbaka fånda. 


Elhjes med, få är icke heller wår laͤgenhet 


få, att wi nu mid detta waͤrt af.od til⸗ 
refande för Peſtis ſtull, kunne dem i nås. 
gon god foͤrwaring fåttja lata. - . 

Icke funne Wi heller taͤnka, act hen 


nes Perſon ſkulle någon få for fara haf⸗ 


wa, att hon nödgades bereda fig til når 
gon fiykt (*), eller förfäfra fina fater baͤt⸗ 


tre annorſtaͤdes, än hos fig ſielf. Räd 
henne dårfdre det baͤſta du Fant, at hon 
ide beſwaͤrar of daͤrmed; ſoͤrmaͤlandes 


likwaͤl, att wi i all annor raͤttwis mårto 
wele, få midt wi kunne, gerna henne gra- 
tificera. Detta maͤſte du med diſcretion 
drifwa igenom, ſaͤ at du icke deß mindre 
kanſt hålla Henne i förre devotion emot 
oß, och den tilförfigt, ar wi åre Henne 
med al Gunſt och Nade bemågne, på 
det du Hennes communication fan nyttja. 
Om Dom⸗Probſten Mag. Per, Carſtenii anſokning at bl 
o wa Tieslågte Dotter Ear 1697 för 1608 * uß | 
- | | | - I, 2” Ko⸗ S 
C Eu Kirfiin blef. förivilt på ett Landgods i Jutland. 
(5) Ur en Gamling, fom Grpditiong- GBecre. i R-Mujté 
och R. Cancellie Herr Sam. Sernander behagar med⸗ 
dela. Den nåmnde Mag. Petrus Carſtenius war ifrån 





— 
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7. ”Kouung CARL XI:tes Reſolution på 
"Mag. Pet. Carftenii Supplique, at 
»blifwa Doctor. Dat. Kongsoͤr den 26 
”Febr, 1697. 


FR hafive erhållit: Eder underdaniga 
Strifvelfe dar. den 22 paffaro, F 
J daͤrutinnan anhållen, det I af 0 
- näta  blifiva benådad med Doctors Titul 
och Heder; AM länder Eder deruppå til 
nådigt, yfivar, aft Jå framt F till fam 
ll upflifma, få maͤſte 
J. ana. ergå —A Academiæ Conſtitutiq- 
— ———— 
uta, nåfta Jubelsfeft infaller (7), 
confererandes wi ingen Doctors raden 
desfoͤrinnan, utan Han  förft ene ordt — ** — 
bemaͤlte Conſtitutioner inn aͤlla, då man 
wid Academien denſamma har at obri = 


nera. Haͤrmed 2. 


2.Kongl. Maj:ts C Konung CARL XI: tes) J 
ſwar på Magiſt. Carftenii itererade 
begaͤran, at få blifwa Doctor Theol- 
ogiæ, underſtrifwit af K. R- Gref Carl 
"Piper. Dat. Stockholm, den 14 Ja 
”nuarii 1698.” | l 
— Sö 
J Tear OR 


ts Aa Lit 
0 Så w ba Jubelfeften t f a 
måte, war firåd fyra d är föra nr de mt sälg. — 







ot 2) 4 CR SN 


I em. —* Mai:ts Sal. Herr Fader 


» at han wid nåft infallande 


- nbelret | fat blifva sDebedrad med Do- 


> Ctors digniteten, få låter Kongl. Maj:t 


föka ſamma loͤfte at fullborda, der BUD : 
långe taͤcktes 
Ufwet forunna dock wore ſaͤkraſt, effter 


Kongl, Makt och honom få l 
an få högt anfaͤgtas af åregirighet, det 


an ſoͤkte til at erhålla famma digniter, 


igenom de medel och utwaͤgar, hwartil 


Academiæ Conſtitutioner giftoa anledning: 


emedan det andra. ſynes hafwa med fig 


en ftor owihhet, eller aͤtmunſtone gå alt 


för. långt ut 


 Twå Bref från Bon. GUST. "ADOLPH till R. Rå 
SF och Ofwerſten m. m. Nils Stjern/köld. ("). 


USTAF ADOLPH xx. Waãr gunſt 


och naͤdige wilje döförene 20. Of 


83 icke litet, Nils Stjerneſtjoͤldh, 
at uti. eder” flriftvelfe och Mentiorial förs 


, at derj ide bliſwe affordrade oh 
— innan oftaseller tio weckor, då 


wele I lifivål begiftbe Eder daͤdan pA 


| "bas a Maj: ts mening t toarit, at ã—— Anie 


” nfa 100 år, utan aͤfſeende på de åren 1721 0 
) infallande Jubel⸗feſter, fom firad tik Aminnelſe 
n. GUSTAS r:ftes Reformati —— n gehmite 
dinen — 5 de til Kejfar CA — 


0. Effter Originalerna, om nl i Hennes edan. Maj:t 


Drottningens Mfert « Samling. Af defa Bref. tydes 
"Tunna ſiutas, att någon Ambetsmaung tilltagfenbet den 
tiden ide alldeles warit obekant. 

th Detta a TOR i | eoentelig mening. kallas: at ſca Br 


inactivete 


a 


RR 
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förutan flere obetaͤnktre ord och tilbud⸗ 
SÅ tvele wi icke förmoda attjrtage Eder 

det oråd före emot wår befallning och In- 
ſtruction; SÅ framti annorlunda göres då 


måget flå edert eget aͤfwentyr; Ty wi be⸗ 


hoͤfwe inga Ofwerſter allena derföre at de 


mynſtra och ride fring i Langsaͤnderne. Are 


- ej heller till ſinnes att lida fådaga ord, ſe⸗ 


den gerninger utaf waäre tjcnare; haͤlſt 


| medan wi eder intet annat, at goͤra be⸗ 


falt hafwa, ån det I på Ambetes mwågs  - 


nav pligtige åra och hafva ſatt of tjenſt 
foͤre oc taga loͤn före: SM i ock med 


ſaͤdane ſtrifwelſe kunne förtjena naͤgre 
gods of def låte wi eder ſielſwe doͤ⸗ 


me om; mi, tro Eder faſt mera till, att 


ra Eder flit at uppehålla oc Jorſwara 


at foͤrwaͤrfwa och. 
wi hwarken af Eder eller någon ännan 


I råtta Eder efter svår befallning, och gås 





det i der wunnet och infått habe, och t 
få måtte med iotllig tjaͤnſt yågor tänka 
ite oß et aftrugg; det 


taͤnkie till att lida Darum Stockholm d. 


LÅ a 


14 Sept. år 1617, : 


GUSTAVUS ADOLPHUS. 
UtanfEriffrem co 


Dill oß aͤlſteli wår och Sweriges Ri 


feg Troman och Råd: :Ståthållare uppå 


waͤre Befaſtninger Pernow och Joͤnekd⸗ 


ping ſamt oͤfwer def Län, ſa och Ofwerſte 
utdfiver waͤrt Smalenſte, Weſtgoͤthiſte od 
| w É a” ” oe C | - 


. 


det Krigs⸗folt ſom mi t Lifland år, Edel | 


Waͤlhoͤrdig Nile 
neſtkoͤld till Biby och Hellekis Gunftel. 


Kom fram med Eric Hand. den 3 October. 
——— 
V ſynnerl. gunſt och naͤdige nd 


het med Oud tillförene 20... Wi. 


| Nils Stjernefköld förnummit, att I hafwe 


derifran Pernow Befäftning bor förlånt 
en hop gode Si förundree of ” litet, 


hwarfore ider en fådan driſtighet foͤretage 


och Manhafftig Nils Stier⸗ 





hafwe ſaͤdant tillaͤthet, utan alldeles foͤrbu· 


bafn eſſter wi ingen af waͤre Ståthällere 


— dit, weie oc fielfive hafwe of det förkes 


hauͤllit, derföre få är wår aͤndelige willje 


och befallning, al IF famme gode under bes . 


faͤſtningen igen nu ſtraxt och få ſnart detta 


Wwoaͤrt bref ider tilllommer, wederkenne och 


Nilbafka kalle, oanſedt hwem dem inbekom⸗ 


met hafwer. Så framt I wår onåde und⸗ 
wike wele och förtenkte ware, att betale oß 


den rentte fom deraf med raͤtte bör utgä; 


— — — — 


Ty wi wele icke ect Hakeland Fall derifraͤn 


ſoͤrlaͤndt blifwe, med mindre wi t ſynnerhet 
wuaaͤrt eget bref deropå gifwe. Der I wet 
— te ider efter raͤtte. GUD befallendes. 


Af Stocholm den 16 Decemb. Anno 1617. 


> GUSTAVUS ADOLPHUS, 
Dill of elſtelig wår och Sm Rikes 
Droman Raͤd och Ståthållere opå Pernow 


06 Öftverjte utoͤfwer Krigs⸗ſoltetiLiſtand 


— — — — nl — 


. Oo 26 manbar a 
Ede 55 rdig och Manhafftig Nils 
Stjernſtoͤld till Biby. TA 
Sr Nadeligen. 
IL oc 
Beraͤttelſe om Conferenceni i Nykoͤping, imellan Kon. JO- 
” HAN III utſtickade och Hertig CARL, den 23 och 


. 


+ 26. Marti 1580. (") 


| Anno D:ni 1580. den, 23 Martii på Nykoͤ— 
- fas Slott blef proponeret oc) hand 
let9 effter Kongl, Maj:ts till Swerige wår 
Allernaͤdigſte Herres befallning defe ef⸗ 
terſtrifne puncter hos den Ooͤgborne Fur⸗ 
fe RA CARL til Sddermanland ꝛc. 
af Hans K. Maj:ts 2c. utſtickede trogne 
Maͤn och Råd, Herr Hogenſchildt Bielke 
och Herr Eric Gyllenftierne, fåfow her 
effter följer, och ſedan befinnes korteli⸗ 
gen anteknadt, hwad fom blef fivaradt 
üll hwar punct, ytterligare ån fom i 
„OHans IF. Naͤdes bref foͤrfattedt är. 
Voͤrſt nåft en tilbdrlig helſen och lyckoͤn⸗ 
ſtanzt. Blef H. Furſtel. Naͤde foͤrelaͤſit“ 
och oͤfwerantwaͤrdadt det Nådflag, fomw 
ti Wadftena blef. författade af Rikſens 
Rid famtlig, och begårde dåropå H. 
Furſtel. Naͤdes råd och betantande 


LU 
CA a RAR > — 


. L MV 
(”) Denne mårkindrdige beraͤttelſe, fom mycket uplyſer Faͤ⸗ 
derneslandets tilftånd för den tiden, finnes i Origna? 
> MU Hennes K. Maj:t Drottningens Gamlingar på 
Drettningholm. Den år tilfdrene ej tryckt; men kor⸗ 
teligen aberopad i H. von Dalins. S. R. Hiſtoria. 
—Tom. 3. B. a. Sid. 126. 5* 


k . 


fattadt war och wißte det intet att. förs 


0 BA (RA a 

Thertill blef ſwaradt, att O. F I. 
fot ſig behage alt hwad ſom daͤruti förs 
andra, utan ſyntes thet alt nyttigt waraz 


men råder, att det ide allenaſt måtte får) 
ledes wara författadt med pennan, utan: 





daͤreffter wißt i werket af några trogna per. ', 


ſoner ſtaͤllas måtte. OM fynnerligen om | 


Rikſens inkomſt och utgift, att. dermed 


en ivif ordning göras måtte, och att | 
egård, fom af Riket .utgdres, ide ſtul⸗ 


Le 
1e till något annat, år Krigs⸗ſalerna 


anwaͤndt blifwa. SÅ ot, at Krigs⸗folket 


på det att de maͤge ware deß willigare naͤr 


ſom till. Kongen i Dannemark war ſtrif⸗ 


måtte komma til deras wißa Idn årligen, 


fom omtrånger. 
2. Dernaͤſt blef H. Furſtl. N. oͤfwer⸗ 


antivardad en Copia af det ſwar, 


— 
— a — 


wit på hans bref, fom fom til Wadſtena. 
OM därhos berdrdt, om det foͤrwaͤrf, ſom 
Konungen i Dannemark naͤgre reſor gjorde 


PN SEN ESSENS 


hafwer i Hertig CHRISTOPHER af Mesa 


chelborgs giffermal 2. och ſedan foͤrelaͤſit 


/ 


Kongeni Daͤnnemark, och begårde därpå 


— 


och oͤfweranñtwardat den mening ſom ſtriff⸗ 
telig war foͤrfattad och ſtaͤld derom till 


H. I. Naͤdes råd och betaͤnkande. ꝛc. 
Till hwillet H. F. Råde ſwarade och 


* 





radde art famme Concept; tt upa thenne 


att det tcte til en un openbar Krig kom⸗ 


utan heller mente; at hoͤgbemelte 
. CHRISTOPHER, måtte fig fjelf haͤroni 


| |; 49) 8 
Hd ingeleds wed then mening utgå Sena 
Jertig. 

emot Kongen i Duunemark beſwaͤra, och at 
Hertig CHRISTOPHER tiilſtrifwas och 
ſwaras mårte, att Han ville efterfomma: 
fin tilſaghe och foͤrſtaffe en fullkomlig 
förjäfring på Letbacdingé, både af Kejſa⸗ 
ren, Hang Bröder och naͤſte foͤrwanther, 


och ſyũerligen af HansBroderibarnsd foͤrmiyn⸗ 


dare, ſaͤſom ſed och bruk aͤr hos alla Her⸗ 


rar och Furſtar. OM når fom Kongl. 


Majt det bekommit Hade, wille H. K, 
M:t waͤl taͤnke tilde medd, att den pår - 
begynte Heirats hander utan någon pe 
uſ⸗ 


läta friftpa. honom. till och begåre ett moͤ⸗ 
graͤnſen, med några af bägge Niko 


mandes warder, eter mån förn iom, ee 


v 


— 


— 


8) 60 6(6 


at Kongen g Dannentark ju fill hafwa nås 


got ondt i ſiunet emot Swerige. Och He 
nijcs O. F. N. att luaͤgligſte platſen til 


ſomme fdreftrimne möte ſtulle ſte på wår 
ſſide i Nyloͤſe, ſede Dane hafwe War⸗ 

erg, sada och Baaͤhus, der ide : 
[anat tfrå. Faͤdde och till, att. man med⸗ 


berg, Kongsb 


lertid ſrutle med ſlit upfſoͤta oh författa 
alla de beſwaͤringar, fom —28 Ri⸗ 


fet om. def inbyggare kuuna hafwa e— 


mot de Danſte, de fom ſtaͤl oc grund 
bade. OM att de perſoner af Raͤdet i rid 


tiuſtrifwas och foͤrordnas måtte, fom till 


ſanima mote brukas ſtulle. Mente och, att 
effter H. F. Naädes betankande hade Kon 


oci Danmark intet bordt hafft de Stepp 


en, eller därföre nagon betaming, fom 
Klef OPERAN — rledne Sommer, i fiende. 
Hamn 198 Narfwen.. 

> 4: Widere blef. F. Naͤde dfiverants 


rades få tunde dem Of på denne tid in⸗ 


gen annen. afſked gifwen warda, till. deß 


de fia. widare ſtrifftelig foͤrklara. 





F och ſwar, att det hade warit fart 
"i e, att man hade affardat dem med 
7 uUl⸗ 


ful 
od 


8) rt & 


fullkomligare nttryckte ſwar och afſted, 
ÅR fom nu ſtedt år. Oh att baͤttre har 
de warit det man hade Mitt intet gif⸗ 
wit dem efter i det fom man med Argument 
hade kunnat foͤrlaͤgga, utan: frulle förs 
nemligen hållit of wid deßa efterſtrifne 
puncter, att Kongl, Mai:t ſtulle begära 
och fordra af them, all Krigs omkoſt och 
Skeps utredning, fom koſtades på H. K. 
Maj:ts Orlogs Stepp der utruſtades gr 
mot det foͤrbüdne Luͤbſte Admirallſchafft 
om gjordes för Narfweu, hwilke ſig och 
fiendtlig emot den Kongl Armadg ſtaͤllt 
och angripet dade; öd att de maͤtte föke 
deres (fade igen, hos Luͤbſte Stads in⸗ 
byggare, få maͤnge fom. hade warit om 
amma Amirallſchaff: Oh att 9. K..DMaje: 
dexremot hade rått till art anhålla den 
utlafwade Penninge Summa, ſom de 
> fordrade effter det Steitinſta fördrag; td. 
till H. K. Majit Fommer till forenaͤmde 





Krigs opraͤttning. Itent art de Luͤbſte 
oc hafwe öfrverträtt det Frankfordiſte af: 


ſted oc Kejferlig : Mandat, mid ſalt, 

inynt och annat mere, och ast fetalie peta 

[Sr år then faͤrnaͤmſte Rrigdamuntidn,. 
ſonm Ens fiende fan törfårkrå med ic Sd 
tem att de hafwa förolånjpat Hade” 
melte Kongl. Maj:t för Roͤmiſte Ker- 
ren vch andre Potentater och allé 
penbarligen Kongl. Majts armada 
roͤfwere ic. Item a de hafwa ei 


— till beflut:ri 


, SAY ; 2" SV 


maning welet åndtelig i denne Krigs bes 
fmwåring: emot Muſcowiten, bruket den 
Narwite S glattz, aͤndock I det Stettin. 
ſte fördrag foͤrmäles: Wie von Alters 
x. Item att then ene ſtulle wette den 
andres baͤſta och derfoͤre ſtulle nu'blifwe 
dem fort tillſagt od) foͤrbudet, att ſlaͤtt af⸗ 
ſtaͤ med ſamme Naͤrfwefaͤrd, Åt "medan 
denne feigde warar, effter att utaf ader 
hafwer intet warit den Narwiſke ſeglatz ef⸗ 
terlaͤtit, och t-få måtto haͤllit fig alldeles mid. 
then opraͤttede Stettiniſte freds fördrag 2. 
Men hwad ſom kunde wara bewiſligat att 
waͤre optagit af de Skepp, ſom Hade Kongl. 
Mai:ts underſtrifne paß/ på ſamma år 
utgifne, det borde intet nekas till att foͤr⸗ 
nja och betala med förfta kaͤgenhet. Saͤ⸗ 
ſom oc att. Hoͤghemelte Kongl Mai icke 
kan med fog och rått fordra nägon Tnif af 
dem, ſom i acterne war förfatradt, Härgt 
effter dem mar intet. tilfförene derom war⸗ 
net och tillkaͤnne igifwik, få ock för det; att 
K. Maj:t ſtulle Hårde få dåropF, att: de 
ſtulle flåst afftaͤ med ſamme Seglatz, få 
laͤnge fegden fär fom foͤrbemaͤlt lär de. OM 
öde till att K. Maj:t wille 
ännu med foͤrſta ſtrifwa dem till Jin ut: 
Sockte mening, hwar wed OH. K. Mart 
villa wille, och begåra deras ſtriffte⸗ 
Grklaring, och att man ffakke win⸗ 
4 om, att man kunde hafwa dem 
Ahnſeeſtaͤder till waͤnner på waͤr 


, 


ven 
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| æw. ) 53 CR 
- de. Hand Furſtl. Naͤde fade fig oc firar 
wille friftve till Meſter Zacharias o8 
Dotter Schultz, att ole handle med Lid. 
Rad, att de imedlertid til dej de finge nås 
gon widere ſwar och beſted icke mätte fö 
retage och inlaͤte fan F i handel med andre. 
⸗ | Ittglaer⸗ lef H. F. N. och foͤre⸗ 
laͤ Concept, font war ſtaͤllt till Kej⸗ 
ſaren; om K. Matts Fru Syſter, dem 
oͤgborne Furſtinnes Herliginnan af Sach⸗ 
eng ſaber, deropå H. F. N, fitt betaͤnkan⸗ 
de will foͤrſtaͤ laͤta ꝛc. SÅ ſyntes H. F. N. 
nyttigt ware, aft med den ſtrifwelſe på 
 Hågon tid fördrögdeg, och att K. Maj:t wil⸗ 
le nu förft beffide den gamle Hertig Franrz 
af Sachſen och de andre Hertig Magnuſſes 
Broͤder, och haͤlle fig wed Fadrens forſa⸗ 
kring oc) foͤrſtrifning, hwilket landsſaͤter⸗ 
ne oc på den tid då ſamme Heiratz handel 
ſtadfaͤſtedes, bavilliget hade ꝛc. Och att nu 
foͤrwette fig får. huru mycket fom det år 
utfatt och hos hwem, paͤ det at der kun⸗ 
de med förfte inloͤſes, Hoͤgbemelte Turjtius 
ne. och hennes unge Son tillgodo: ty Her⸗ 
tig Magnus fan intet. förbryte deras värt 
i någon måtto. Och ſynteß baͤſt ware, aft 
Hermannus Crufer, fört. nu år hår i Ni 
fet, måtte herom befalles att utraͤtte och 
med flit ſtaͤlle, oc ſeden wore tid HÖJ, 
därom att beſoke Kejfaren. 
6. Hwad Arfweſtifftet belangar imellan 
Hoͤgbemaͤlte Kongl. Maj:t - wår Allelna⸗ 
— | J Jada 


& 
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Nadigſte Herre och H. JNa blef och berat⸗ 
tadtoch tiſkaͤnne sifioltbioarfbre det ännuide- 
svar kommit til naͤgot fullkomligt faſt hyte och 

dt Rikſens Raͤds betaͤnkandewar, att det ſtulle 


svänligen och-fårligen jamtes och deiis hvar 


NV 


2 a + 





oo”) sr ( LJ 
fom zfwerantwardedes af Canmereren Nils 


Nilsſon, deropå H. F. N. begårer, art Ras- 
mus Fodviksfon fall ſtaͤlle et tvift ſwar 


och rått underwisning, och mener H. I. 
RN. afttfamma längd allenaft berårig om . 


de gods och gärder. fom äre belågne uti 
N H Hereder, fom på O- I, RN:$ anpart år 


Syren Arfwegodzen morden TA mår 5) 
Och att der ifall finnes. oc ju få mång 
ide andre Hereder fom Ovå F: Maj:ts att 
vart lagde äro, om hwilket H. F. N. ÄT 


ide aldelis witterligt, viltet 'ait-tir År 


J 


mindre antefnadt I det ſeneſi⸗ ſkifftet i Cal: 
Manne, Ön fom ES bifinned Hhafiva wurit i 
fal. och dgloſl. GUSTAFS ſcneſte 
FORN Fd utt —— på hwilket 
begaͤrer, att foͤrenaͤmde Ras 
AT Lön ſkall eR, fin ſworin Ed 


Ntt gm (ov dele. 6 6) It. der fall o 


* bf je —— — de a add 
1 1 et 
Maj:t, få och af rara T * Konung ERIC i 


| Hans Regementstid k för hwilée a 5 


begaͤrer tillfy LL wedert 
—a— 7) Saͤſom och bef rö få 
om; Stedends och de aodg derunder, fom 
Marlkgreſwinnan hafwer haft H. F. N 


Nad 
itraͤ några år, och 9 begårade till et befut 


Ffa fan ER OT 
r a H. 
8 NÅ begärde . broderigen af Mat 


aw t, 


vs” MES en —— — 


ſiergoͤthland til, e 


rade ined forte. ord, at kö tngeledå le 


ss J av CV RR 


Maj:t, att han måtte bekomme Kopper 


eller rede penningar i betalning för de 86 


loͤdige Mekr och 13 lod foͤrgyldt (Of, ſom 


.F. R. laͤnte od), förflrefte Hoͤgbemaͤl⸗ 
e Songl. Maj:t vd, ller och att D. 


ee * måtte bekomme famme fit eget fö — 
ſmide⸗ igen, efeer I det aͤr ännu tiliſtaͤdes. 


6. Sifom H. F. Rade ocft life maͤt⸗ 


to begårede ätt Kongl, Majn wille 
wedergaͤlle honom och H. K. Maj:ts Sy⸗ 
fler ſamtlig, få myctet, fom på deras am 


rt beloper af de ldsdrer, både i Bergs⸗ 


oͤlf, Gull, Clenodier,  Stifter och annat. 


mer, fom blef uttaget på Wadſtena Slott, 


af det fom börde alles deris fire Broder, deu 


oͤgborne Furſte a MAGNUS af Ör 
t fom derom och fin⸗ 

ned wiße KRegtfter i oftvanb: de Rasmus 

Lodvikfons. förvaring, 


7, Dernåft blef. tilfånge gifwit, svår | 


axdermåni hn Herreg, —0 hwarfoͤre 
mt i Wadſtena icke ſaͤllis den Handel 
Y ffullfomfligt define om år imellan En 


ns gård, och Öv fån derunder 
år; Och derh oc laͤte widlyfftigt förflå, 


wad Rikſens Raͤds, hetaͤnkande war om 
venna fat, — on de till en waͤnlig 


föandling och icke till någon rättegång 
bana mätte ꝛc. Dertill någon. 


nger 


| Te Ort och H. F. N. belangende 
Firdincho 





& ) 5 (BB. 


> fånger umbaͤre ſamme gård och fån, fom 
honom hade warit ifrån; nu i 19 år, der 


N. mente, att borde hafwe en 


före 
Mee Taͤnkte ock icke till att frille 


den ſal in för någre Domare, fom 5: 


Ve 
RN. förmeser hoͤre fig till — — all rått 


od aͤr bebrefwet förft t Sal. och Hoͤglofl. 

Konung GUSTAFS Teſtaments — 

oc få bekraͤfftigt med Donations ' bref, 
fedan År aj pre oc fonal. 


intet goͤre, ue 
tan 'Rållte det MM "goal Maj:t. wår 
lernaͤdigſte Herre, att förordne låte de fo 
ofoͤrtaͤnkte funde mare och intet more når 
got förmantte fr af Anten med Swa⸗ 
gerrar eller eljeſt 
8. Der blef oc efter | Högbenålfe Rongt 


Aj:tv 


=) 2 ( 


skotte NA e befa dret en vått 
och ot ola et Cad Soran eter ad 


donations bref 20. , tid 
wilket 9 oe fivårade, att hp ie bes 
ofdes 2 frere ger Copia deraf, u⸗ 


J fan när få widt kommer, att om före . 
| frrifne ärende handles och företagas fait, 


F. N. ide allenaft då baͤre fram 


| fjetfoå Originalet, utan oct all annan bes 
wis, fom fan tjaͤne fill att förfroare H. 


FN:s rått med. Om alle deße pun 


riedde, få war 


H. K 
a t ide obenågen, —* mt. St NA. | 
10 gård arflig, af den anpart Hans Kön 
Å FA flat e finde, på: det de mätte ni 


(6 Har Faders Arf någet 


amt H. F. MN. wille Et tens * 
'vå. in de bervilltge och effterlåte. Der⸗ 
till ſwaredes, F. 


a ſom ⸗ 
| Rhen, att dem m på fo fådane willtor frår 


—— mt och årligen. få 
e — e fig fromt o en, 
*— HF. NR. det och waͤl bewillige och 


iw 
| efftertåte på fin. ajtpart Xx. > 10, OM 


— tteri fade H. F. MN. 4 ig tville: ffrifftlig gif 
"me Hoͤgh:te K. Majt wår: — 
| —2 fin mening tillkaͤnne. 

9; Blef. oh. efftev K. Maj: ts Nadige 
oe ER H. F. Naͤde tilfpord, att effter 
| ERICS och Hertig MAGNI g8 ⸗ 
In Ahlands Frillebarn, åre nu till den 
ålder fomae, ait de ÅA jblifive aning 


or BI BARR. 

16 Om Bim land, af och Walla 
— Haͤrad, Gc nyligen 
| föadret, från Ca ra * — 


2 
— 
— 
årg 
25 
— 
— 
MI 
& 
= 


V det Q er uſte arter, å mill 
. * låte Skara « — vt 3. 


i: gradt. I 
J II. Til ll det fiſte, —— N. tilfåne 
* 
| 






ne dl ivet Om det, Niderlag, fom de 
i farer hafwe tillbudit fig at wele haf⸗ 
: ———— * SA H. KAL - | 
— eg + 
ſa mé alle ndeſitane bår i Rifet kunn 
SÄ INR * 






waror igenom € sundet tå 
| —* icke funde framford 


FN sådant förag — 
| nådet ot wift — , Moi 
od nde — Riket sn en (Pros: & ör 


rådde o TM 
del med ——— fund * för fia J. 


on Sekr a 
gende Paͤrle, wårderet för  s, + 600 dat. 
En gyllene Hatte Crants af 22 ſtiſter 


och ſtore och finå Perler, wog 58 Croner, 


flt. 44 rumſter waͤrderat för 100 Eroner 
löper 1375 d. oo 


Ett ſtort haͤngie med en ſtor Saphir, 


” 


en ſtor Smaragd, en Rubin, 2 Demanter 
och en haͤngende Paͤrle waͤrd. för 100Q dal. 

Ett haͤngie med en ſtor Nubin, enftor 
Demant tafle, 16. ſmaͤ Demante tafle dc 
sn ſtor haͤngende Pårle w. för » 600 dal. 


Ett hånge med -en ſtor «fång Rabas, 


od) ent ſtor Perlemor, med en aflän 
ſtor Saphir vård. för > s 60 dal 


Eit litet Gullhaͤnge med. en Hjort der⸗ 
på ett Rubin, en Smaragd, och 6 Perlov,. 
waͤrd. foͤr 6. ..$9 LJ IS dal 


En Madall med en Perlemor, (åfom 


en half bewaͤpnet Man, waͤrd. för «80 dal. 


En Madall med en Camhif waͤrderet 
fp. or rd og a40dal. 


+ 
4 


SA TR KG 
rki Hu m upi 
Wörderet för > a 0 > 35 dal 


| IJ ee B eri 


———— 


| . VB ) 62 r c B 


En Madall, med en ſtor Perlemor wat ⸗ 
eret fͤrr SE LIRA 


. . 9 | OQO da ee . 
En liten Madall, med en Camhi ſaͤſom 
en half maͤnniſte med 4 Turkoſer, waͤrde⸗ 
et fgrreee 1416da., 
Twa ſoͤndrige Madaller wogo 193 Cro⸗ 
er, lͤper⸗ 2605 dat; 
blodſten, foͤrfattet 

dal⸗ 


Ett litet Korß af 


Buil, waͤrd. för.6 — loͤper8 


inger. 
en Gullring med en ſpitſig Demant och 


— € fmå flindige Demanter och & Denante 





laffler waͤrderet för » CC. 02 


En Gullring meden ftor flindig Granat 
ͤrd. för os 8 IOdAl 
Fyre gamle Gullringer utan ſtenar, én 


ihland thera aͤr ſäſom en ſſange woge 183 
ns 


Croner löper 2231 dal. 


Gullſtiffter J 
Nya Stiffter ke och uphåftte: 82 flv, 


12090 24 Croner, waͤrderet för36 Croner, 


pere J 4 bal 
. Store runde ſtiffter 5 ſt. Store irckan⸗ 
ge ſtitfter5 ft. något mindre fiffter 6 
ke. oͤn naͤgot mindre 35, giorde fåfomfijers 
nev, an naͤgot mindre fiåite rofer, g. iir. 
oh något mindre trinna filtfter, allehans 


9 flag 53 ſtt, ſmaͤ hängande” Gullfurfter 


MA: N 1 
Og Stiffter brukades i ſtaͤlet för knerpat iklaͤderna 


RB COR ” 


16. fir., är ſoͤnderbrutna 3 ſt. ſmaͤ. Stiffte 
4 oo liliier 10 fir. haͤngende ſtiffttt KU 

Store amelerade Gullſtiffter 7 fir. Gull⸗ 
knapper ⸗ſtr, fyra af dem med perlor. Små 
runde ſtiffter med Perler 6 fer, trinneffå. 
fe ſtiffter 5 fir. Trekantige friffter 16 fir. 
Sma trimte ſtiffter, 17 fir. Groͤne amele 
rade fiffter 9 fir. Små trinne friffter 36 
fir. Henge fiiffeer 3, amelerade friffter 3, 
liten ſtifft 1, raͤtt ſmaͤ trinne ſtiffter 12 
ſt. Store ſtiffter haͤngende i kapper 5 ft. 
bhangende Guliſtiffter paßelig fore 26 ſtr. 
Stiffterne alle tillhopa iwogo 84 Eroner, 
ſem ligge itu ſtrin med korſet af blodten 
irreee 11183dal. 
En bred fjäder af Oull med en Nubir 
pch haͤngende Paͤrle. Item en glafwen af Guit 
woge tillſammen 233 Eroner löper 325dal. 

Store runde Perler 3 ft. år nagot mindre 
ift. ån Pårlor 5 fir. waͤrderede för Godal. 
Ungerſte Gyllenne fed något ſmaͤtt 
> Bull, woge 73 Cromer. löper ⸗103 dal. 
Ett litet Staͤlſtriin. SS 
Probere nåle af Sdf sr 
En fönderbeutin amadrant af Soͤlff. 
En liten Nytill åf Soͤlff. 


Summarum 6517: dal. 
ꝑ— 1 


Konung FOHAN II Bref, till Står. 
hallaren i Oſter· Gothland Herr Joban 
vielke om es imellan Konůngen —* 


FR SINE ARR a ( v 
satt iJerv: eb . ' 


Oo I ol 


tig CARL upkommen owilja. Dar, Stock: 
holm Oden 22 Sept. 1575. (*). n 
JOHAN then. Tridie medd GUDs MNåde 
Sweriges Goͤthes oc) Wendes ꝛt. Ronutiah, 
Waͤr ſynnerlige Gunſt och Nãaͤdige tvillje till⸗ 
foͤrene 2c. Wi kunne Eder Gunſtel. ide för. 
holle, Herr Johan Bielke, att Oß och Waͤr 
Broder then Hoͤgborne Furfte, Hertig CARL 
år fommen någon owilje imellan, för någa 
re Koͤpmans Skipp full, fom Wi hafwe: 
låtit de vå thet Tarfwilfke farvatten, 
nollte bög e:te Wär Broder, hafwer emot 
itt eget råd och ſamtycke, Oß alldeles omit- 
terligen och AR foͤrpaßbordet till Narſ 
wen: SÅ efter Han haf wer dermed gripit Of 
uti Waͤr Kongl. Jurisdiction, och Wi ånmt 
- utaf Hoͤgbe:te Hertig CARL ingen benägen 
t, hwarken deremot, eller för den Krigs⸗ 
omboftning,fomWiutithette år paͤ Waͤr ſtipps· 
flotte hafwe anwaͤnt, ſornummit hafwe, förs 
denſtul hafwe Wi ännu ſamme Skip anhaͤl⸗ 
lit, och kunne derfoͤre icke wete huru Waͤr 


OA 


Broder Hertig CARL fan blifroe till finnes, 


eller hwad Wi ſtole hafwa af honom ätt föra 
mode och wele foͤrdenſtull hafwe Eder haͤr⸗ 
med gunſtel. befalet, att i ſaͤ beſtaͤlle wele, 
att ehwad fom uppå komme kunne, det Wi 
uti den Landsånde Öftergdtdland, mage haf⸗ 
wæe haͤde den menige man och Krigtz⸗folket waͤl⸗ 
de Ola trogne och raͤtträdige, når de tillfags 
de blifwe, och uppå det Knekterne maͤge mare. 
SA i | | "es ep 
: CO) Efter bee i Hennes K:WMart Drottnin Samli"gar br 
| — * Or Maxt Hrottningens Samli”gaj b 


9660 — J 


deß waͤlwilligere, få dafwe Wi ide glleneſt efe 


”terlatit, art de måge hwar utt fin Stad (un 
dantagandes det ene hundret, ſom Wi Eder 


hafwe tillſkrifwit bm) blifwe heme till ſitt 


caͤndock Wi well hade dem oegof uti Lifland) 


utan Wi wele och med förfte laͤgenhet foͤrſtic⸗ 
be tit ucd få månge penningar, fom de ſtole 


blifwe fönte med, och hwar dermed for andre 
Waͤre och Rikſens lägenheter Full naͤget blef⸗ 


"4 


a 


- - 
. 


— 


X 


we foͤrdroͤgt, daͤ wele Wi få lage, at Wäre 
—— lefrere ſaa maͤnge penninger ut⸗ 


Fougdter 
af den upbörd fom de hafwe, fom foͤreſkrifne 
Kneckter (Eole blifwe frålte til frids med, det 


it måge dem förehålle, och att i harom med 


befte foge och lämpe efter fom i ſielfwe ål 
kunne taͤnke, hwad magt deruppå ligger, be 
ftälle wele, therutinnan göre i det ſoni Oß år 


ehageligt och i wete Eder efterråtte. SUD 


Eder befalendes. Skrifwit på Waͤrt Kongl. 


R 


no 1575. 
I R. S. 


Till Oß Ellſkelig Waͤr Trooman, Råd 
och tillfoͤrordnede Stadthaͤllere uti Oſter⸗ 


githland, den Adle och Walboͤrdige Herr Jo- 


han Bielke till. Haͤredsſater, Ridder. Gunſtel. 


14. 


Ron SIGISMUNDS Bref tillber Car! 
— Göftafsfon, att inmbålla Reneen af 
9* 0 Små 


Slott Stocholm, den 22 Septembris An- 


— —— — 


V— — 


J unger, fåfom the nu (GUD b 
hwi 


89 6708 


> Småland. dar. Marſobau den 1 Junii 


15986 (ov Su Bö 
— med GUDS Naͤde Sw. 
) Goͤthes off Waͤndes Konung Stor⸗Fur⸗ 


ſte till Finland 20. 20 tot. Hit. Så och Konung 


er of på Waͤrt Kongl Ambetes wågnar 


efter o | 
icke ſtaͤr till lidande att Waͤre trogne Under: 


fare i Swerige ſtola lida nöd d — af 

ttre) i år, 
fet theraf kommer, aft Rikſens raͤnte 
och ſpannemaͤls upboͤrd blifwer foͤrſt i tid icke 


> rått aktat och forwarat, utan Koͤpmaͤn och 


— 2 ED ng AN NE po SEEN OT ST ä —5 — 


widere beſted ifrån Öß, icke til 


ante Högborte guee Orrtig CARL, 
Waꝛ före Gaderbrot ev, eller någon annan 


andre utgifwin betalninger och ſeden all fors 
fn förde utur Riket, derföre på det ſadane 
Allmaͤnne Rikſens Skada och förderf, maͤt⸗ 


— teförefomma, hafwe Wi gifivit; filort VIE 

ock nu med dettabrefs fraft give Waͤr Tros 
man och Ståthåller påIBÅrE Slott Calmar 

med deg Län och Öland Oß ålffellae, denÅda 


le och Waͤlborne Herr Carl Göftafsfon til 


Toſftaholm fullmage och befalining att haf⸗ 
wa troget och flitigt inſeende dermed, 
landsaͤnde Småland, aft ahrlige raͤnte Spit 
nemaͤl, deflifed alle andre aͤrlige rente Per⸗ 


„uti den 


J Nöt 
ſeler måttet råttan tid af Herreds Fougder⸗ 
na utfordrat af allniogen och fedan hället € 
god foͤrwaring ofoͤrryckt och — tid | 
ſtaͤdetideos, 


fö 


CO Effler Originalet i Hennes Kongl Mejirs Samlingar: 


. TD) 8( RK | 
bo det haͤlſt wara fan, att befatte fia med 
foͤr:de aͤrlige ränte litet efter mycket, äter den 
utur denne Waͤr Konglige awarfåttning oh 
förbud förnftre och foͤrſtingre låte, få framt. J 


han icke fall fivara Oß dertil. Foͤrbjude 


foͤrdenſbull oc of Kongl. Magt och Nyndig⸗ 
fue waͤlde, haͤrmed befalle Hoͤgborne Fita 

fte Waͤr kaͤre Faderbroder Hertig CARL, 
ſamt alla andre ho de haͤlſt wara funna 
> fom Waͤr bud pliftige äro att lyda, ingen 
undantagandes att göra eller göra låta 

waͤlbe:te Herr Carl haͤremot hinder eller meen 
a. deßlikes Waͤre Fogder dfiwer alt Smaͤ⸗ 
land och på Oland, att de ide fordriſte fig 
wid deres hals tillgdrande, att Inde någorg 
bud efter befallning emot dem eller jänte 
dem med denne foͤrbe:te och all aͤrlige rente 


IZgallende. OM ſtail icke heller wålbete Herr 
CARL GÖSTAFSSON wara :efterlåtet, 


något af förbe:te aͤrlige renta foͤryttra eller 
till några utgifter anwaͤnda låta, med min⸗ 
dre han får der Waͤr Kongelige underſtrif⸗ 
ne och förfeglede Bref och Befallning uppå, 
öfwer det fom behoͤfwes till Calmare befaͤſt⸗ 
nings noͤdtorftige beſpiſning effter den ords 
ning Wi ther goͤrandes warde, huru myc⸗ 
ket khertill aͤrnes ſtall, få ocktill Waͤre kneck⸗ 
ters underhållning i för:de Småland, - der 
hwar och en hafwer fig fullkoml. efterraͤtte. 
Schrifwit i Warſaw den I Juni Anne 
96, uti Waͤr Regementz tidi Smwerigepå det 


tredje oc hårt Påland på det nionde. 
miedſ A IGISMUNDUS Ren, nm 15 





69696 D 


Roming GUSTAF Is egenbånbiga Bref 


till Sten Ericffon Leyonhufwud ( 
Wor gunſt tillforn. Kere Sten Wii fåge myc⸗ 


fet gerna atth naͤr ſom Knechterna wore mun⸗ 


ſtrade och bettalte, atth du wille gifwe acht 
ppa theris Snak, huru ther medh er ber 
WwWendt, heller Huru the tenkie ter ilandet. Ther 


neſth atth tu ofoͤrſumlig gifuer diig till Of 


> bit op till Oplandt; Foͤrty Wi kunne in 
genſtaͤdes draga, förr aͤn Wi thenne Lands⸗ 


ende betthre foͤrſoͤrgdth —V — affne Wi 


Nnogoth atth handle medh digh thet fom uar 
hjerte ftorligen tryfter. . Therfoͤre retthe tia 
till minnes efter thenne wor egen hands 
ftrift, och giff tigh bit fill Of medh thet 


fareſte Vig GDhi befallendes fyrmer- 


— 


ligen af Gripsholm. GUSTAFF medh egen 


36utanſtrifte. 
> Of elffelig årlige och —— Given 
dd och 


> Sten Ericfon Wor Troman och 
Suoger Gunſteligen. 


J | | 16, ec | 
BRKonung CARL: Xi:tes egenhaͤndiga 


Dagbok, 1672-- 1697. (7) 


oo o( 
dhivo, År det enda man met, fom egenhändigt år ſtrifwit af 
Konung GUSTYAS.. Utanffriften aͤr jaͤmwaͤl hans egen 


medbelti afffsift, brvaruti Konungens affått och få dr bibee 


band. Brefwet år afLagmannen och Kongl. Secreterqren 
TR Archivyo H. Hr. Baron Guſtaf Ribbing mig beniaect -. 


(") Efter Oriainalet, fom fianes i Konal. Marte och NiF: 


OA Anno 1672, ek 
— war om Onsdagen tꝛedye | 


etta Bref ntan datum, fom fiunssi Original i Riks Are⸗ 


jog til Re — 2. | 
Gloordhe — Gits gatha. 


War Hertigen af Hälla hår. Om 

| hoͤſten drog Faltherren (PD Nuth til Po mmern. 
| Anno 16 

Den 28 Sept, fom war om Tisdagen blef 

hagh Kroͤnther ufpi Upfalla, 

Deun 18 OD fom war. om Nandagen J 

reſie jagh ifran Stockholm od) fom = 

Dena4 Nov, til Megbors (8). 


Den 29 Febr. — 3 ifrån Wäånners- 
borg tif Stockholm. 

én 20 April reſte jagh ifrån Jacobs 
dahl off font den 22 Maij til Malmö., 

Den 29 Juni Satthe de Dan fe fil Ar. I 
mést band uthi Skaͤne widh R 
Da 17 Augufti ſom war om Torsda⸗ 
en, gaf GU h Of den lyckan dhet Wi 
ſtoge General Major Dunkam wedh Halm- 
itad hivilfen war 2990 mantil haͤſth och foot. 
Den 21 OC hoͤll jagh randev. med Ar- 
méen wedh Hamneda uthi Småland och 
conjungerade migh medh General Leuten, 
i Galle —* Tom och brachte Sucorfea 


— affkrifwit gich Konungens brufade ſtafſaͤtt. 
Hetta rara Document år mig lemnadt af ſamma benaͤg⸗ 
| na hand Död, vet ty föregden de. | 
tv Se K. TCERL II:tes Gifte: Saml.5 


d. SL 
) ert Carl &. Wrangel. 


— Zandl. till B- CARL 11:tes Alf Saml, 4 
Sid. 59 och Siſt. Maͤckwaͤrd. 4 del. iv. 194. 
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4 
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miedh ſigh uthur Swerige och Finland, hwil⸗ 
fer war om Loͤgerdagen. . 
> Den Hec. ſiodh deth blodiga Slaget 
wedh Lunden urhj Skaͤne, uthi bref 
Gudh gaf Of den can dhet IS igenom 
GUDS biftånd flogo de Danffe aldheles uthur 
folebet: uti zwilket SA NAR aͤro blefwne utaf 
begae Arméerne tippå Walſtadhen liggan⸗ 
dhes g, 802, hwilket war om Måndagen. · Wi 
woro 6,500 och de Danſte more 11,000 man. 
gDen 30 Dec. vbekummo WiHelſingborg 
medh accord. 
—— Anno 1677. 
Den 27 Maij ſom war om Söndagen förd: 

de den Ilydeliga retraiten för Landscrong, 

BSGudDh ware therfdre ewinnerligen takkat. 
Den Junii belaͤgredhe Kaͤnungen uthaf 
Dannemaärk Mallmö. 
Den Aſredde General - Storm, uthi 
hwilken Me wåra uthi Stadhen, ige⸗ 

— nont GUDS biftåndg afflogo , få at the Dai 
fra måfte lemna 4,000 Man uthi ſticket. 
Den --- blef Belägringen uphåffroen. 
Den 14 Juli, Som war om Logerda⸗ 

gen, gaf GliDh DF den lyckan det Wi ige⸗ 

nom GUDS biftåndh flogo de Danſte wedh 

Landscrona då förthe dhem undan Staden.” 
Uppa deras fidha åro blefwna 3,000 man, 
och uppå Waͤr fida 700 man. GUD mas 

re ewinnerligen tadat ſom haffwer Oß få 

waͤl hulpit utttre Batalier hwilka alla ſtedde 

innom ellofwa Månaders förlopp. Wi wo· 
re 9,000 man, oc de Danſte Mord 13/200 
man. Lr Der 








UFR ND 
Den 27 Sept. blef Chriftianftad anden gån 


J gen uthaf Oß bloceran 


Ann . 
Den junii fingo. de Datiffe bort Helfing: J 
borg igen med accord, 


en 5 Auguſti gif Chriftianftad Sfiver 


| med accord fom war om a Måndag. 


/ Anno 167 


”- 


rn I September blef * tillefråndet uth⸗ 


; Den 26 Sej hu fom war om en Freda 
Pplef FÅR Jörn flutbeu i Lunden emellan migh 
onungen utaf Dannemark. Hud ware 


-dberföre etoinnerligen taffat fom Of den 
3 Sreddeni — giffwit hafwer. 


oh 


en 150 ollo Wi randeyou 'med 


Bila Arméen 7 Ala hedh, hwilken war 
den ſamma platſen fom Wi lexgerade den 
— tvedte Batalien uppå. Sedan Ht 







" Armeéen 
arandra hem fil Speige och aͤn⸗ 


wu dadbes- ſa det blodiga Kriget. 


Den 21 Octob. ſom war om ex Tids 


dag blef Landscrona och Helfingborg eva- - 


cudrade. 


On 8 Decemb, drog lag tfrån hiung- 


by. och fom 


Den II om morgonen lockan 6 til Ströms. 


ee holm fil Hemes Maj:tt Drånningen min 
hoͤgtaͤrade Tåre Frumodher. Fagh fan als 


drig tilfylleſt fada GUDH fo ſwer wa⸗ 
vit migh få naͤdhig och (fri migh medh 


halſan kaͤmma bem igen, och oſtaddan. Dn 


la 





Ci Armeen 


I —— find twaͤnne Salvor g 


; . 


de Oß ti uhopa 





VON? 
V 


BI 73 « BS 
Den 112 > Decemb. ſom war om en Fredag 


ſtedde tackſaͤgelſen förden) hugneliga Fredhen. 


Anno 1680. 


Den Maj kom min Gemaͤl dofwer til Hol 


fingh org hwareſt Draͤnningen mötte Henne. 


en 6 Maij fom war om Torsdagenſtodh 


wit —A — nppå Skottorp medh Drånning 
ULLE 


LIONORA. Min Öftvers 
öoffpredifant Magilter Håkan Spegel wijg⸗ 


Den 24 November hoͤlt min Gemaͤl ſit 
—5 hår uthi Stockholm. 
Hen 25 Novemb. fom war Torsdag blef 
min Gemaͤl Kroͤnther. Erke⸗Biſtopen Docter 
ohan Baſius krönide t Henneg Konglig Maje⸗ 


e 
em 26 Juni Blefro Princefle HEDWIG 


SOPHIA födder fom war en Söndags af 
ton klaͤtan tree fierdedelar uppå tio. 


Anno 1682. 


Den 17 Juni Blefw Prins CAREL fö 


dher, fom war om Loͤgerdagen. maͤr on klaͤ⸗ 
| fn tre fierdedelar på Siu. ge 


Apno 1683 


Den 4 Juni blef Prins GUSTAF födher 


- fp om war om Måndagen åfter middagen klaͤc⸗ : 


an tre fierdedelar uppå Ett. Deße tre åre 


alle hår uthi Stockholm foͤdhe. 


Den 30 October fom war om måndagen 
befivor ja og Fredhen emellan "mig och Ryfarna. 


Ha 22 Jul ufo * UKLBRIK foder. 


så 


2 &) AV 


"uppå Jacobsdal fom war om en Tisdag om 


morgonen tårtan tre fierdedelar uppå Siu. 
: Anno 1685. 


Dett 16 April behagade den aldrahdaſta 


Guden till att haͤdhan kalla fordom Prins 


GUSTAF och nu mera ſalig hos GUD: .. 


hwilket (feddet Scockholm uppå Skier Tors⸗ 


dagen aͤfter middagen klaͤckan emellan est. 


och tu fedan han uppå tredie weckan hadhe 
utſtaͤtt en ſwaͤr ſutdom War gammal ett 
aͤhr, ttje månader, och tolf dagar. 


Hf 29: Maij behagade den aldrahoͤgſte 


> Onudjen till att hadhan falla fordom Prins 
ULLERIK och mi mera ſalig hos GUD, 


hwilket fredde t Stockholm uppå en Fre⸗ 
dags morgon klackan tre fierdedelar uppå. 


Ex fedan han Hade uppå femthe wekan 
vthftått en ſwaͤr ſiukdomm War gammal 
tije månader och fiu dagar. ——— 
Den 1o Joͤn blefwe bågge Prinſarne des 
gtafwne uti Riddherholms Kyrkan. 
Den 27 September blefw Prins FRE 


ee DERIK. födber i Stockholm, ſom war om 


en Soͤndagh om morgon klackan en fiern⸗ 
del till otta. dä 


Den 12 October behagadhe. den allévs 
hoͤgſta Gudhen till art haͤdhaͤn falla for⸗ 


dom Prins FREDERIK, och nu mera ſa⸗ 
lig hos BUDh; hwilket ſtiedde t Scock- 
holm uppå et Mandag om afftonen Flåc 
fan at tůge, ſedan han hafwer en half 
bag ütſtaͤtt en froår ſiaddom. War gamma 


— 


0 re LL 


TCM LLA 


Anno 1686. | 
Sen 17 Decemb, blefw Prins CAREL 
GUSTAF födder utt Stockholm fom war 
om en Fredags morgon kläckan half fa 7 oc 
es Anno 1687: ' | 
"> Natten emellan den 3 och 4 Februari 
[debagabbe den allrahoͤgſtã Oudhen sill Hår 
dan falla fordom Pring CAREL GUSTAV, 
och an mera falig hos Gudh; hwilket fleda > 
de i Stockholm om natten emellan Tord 
dagen och Fredagen kläckan —— ett, fedan 
an hafwer warit plaͤgat i ſex dagar med 
roͤſt⸗ waͤrk, war gammal på fan timer 


m Fu April blef Prinfen degrafwen uthi 
en pril blef Prinſen begrafwen tigt 
Ridderholms Kioͤrkan. | RO 
Hat 24 October behagadhe dhen allvas 
Hågfta Gudhen till hadankalla Hennes 
Durgeleuchtigheet Jurftinsan Fru MARIA 
KUPHROSINA, vch uu mera falig hos. - 
GUDOM hwilket ſtedde I Weſter Gioͤthland 
uppå Höjentorp om Nåndage afton Aåce - . 
tan 9. War gammal 63 där g månader 
och 19 dagar. 
Den 15 November fom Prins FREDE- 
RIK Hertigen af Hollſten Gottorps åldfta 
Son hit: fom war om Tisdagen. 
[| il ö . | Anno 1658. oo 
Den 2 gäpmari blef Princefs ULLERIKA 
FLIENGRA foͤdher i Stockholm, fom war 
om Maͤndags moͤrgon klaͤckan em half fiera 
dedel oͤfwer 9. Alla måra barn baftoer 
Magifter Sampel Wirenius döpt hwilken bar 
tiden war min ÖfversHof-Predikans, — Det 





8206 | 
Den 19 Februari fom war om Soͤn⸗ 
dagen blefw Hennes Durgeleutighet Foͤrſtin⸗ 
nan Fru MARIA EUPHROSINA begrafiven 
Stockholm utt Riddarholms Kidrban. 
Den 2 December fom war Advent Soͤn⸗ 
degen blefw Kongsholms Kloͤrkan inwig⸗ 
dher och kallat ULCERIKA ELIONORA åfter 
Bennes Kongl, Maj:t min aͤlſteliga Gemaͤl. 
Anno 16896 
Den 29 April bekommo wi de tiendher 
dhet Draͤnning CHRISTINA war den 9 DOdd 
blefwen t Rom. 
De]en 26 Juni tom Chriftopher Cron- 
hielm bit til Stockholm hwilken war fån 
- der ntaf Ofwerſten Mauritz Wellingk medd 
de vodbe tiendher dhet dhet war til ſlut kom⸗ 
mit medh dhen Hollſtenſte ſaken. OUDH 
ware ewinnerligen takkat och laͤſwat fom 
betalt laͤtit Fomma dennag ſaaken til et du 
ciigit Mur, oc hugnat Oß alle medh dhen 
Idhela fredhen. GUD ſtaͤa Oß än mwijdere 
bij Den 20 om natten klaͤkan 10 bleftv Fre 
dhen underſtrifwen i Altenau; då han ſtrart 
reſte derifraͤn, och fom hit til. Scockholm : 
> om natten emellan den 26 och 27 klaͤckan 
> Irifom war emellan Onsdagen och Tors⸗ 


dage oe 
>” Hen 19 O&ober behagade den Aldra⸗ 
hoͤgſta Gudhen til at haͤdankalla hans Fur 
ſteliga Durgleuthighet Hertig ADOLPH . 
JOHAN och. nt, mera falig hos GUD. 
mwiléet (Fedde i Oſter Goͤthland uppå Ste 
gebosg,om Måndagen effter middagen KlOc- 


Ban Mt Mar snrRATAA AS ach2 hNaånaar = An. 


- * — - V 
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Anno 1630. 0 | 
Den 23 Juni drog Prins FREDERIK Here 


niaen af Hoilſien Gottorps aldſte Son haͤr⸗ 
fån Stockholm , och fåg förfta natten på 


Drotningholm hos Ankie⸗Draͤnningen. Min 


Gemaͤl, Jagh, och de bågge Alfta barnen 
woro He biviltet war. uppå en Måns 
bag. Andra dagen reſte han medh migh 


til Skåne. 
Den 17 October hlefw Herfig ADOLPH 
JOHAN medh fin Foͤrſtinna beqrafrven tt 


Stockholm uthi Ridderholms Kyrkan — 


war en Tisdaghh. 
Anno 1691: os —— 
Den 9 Mai flog aͤſtau uti Weſteräß Dom⸗ 


Klioͤrka och brende uraf Tornet od dela Ta ⸗· 


fet. Hwalfwet uti hödg Kooreet ock⸗ 


ſaͤ infiagit. Hwilket ſtedde uppå en Lördag 
middags tiden. Kiörkan blef ſamma aͤar 
taͤckter med koppar igen, at: inthet mera 
fattas än Tornet 
Den 17 December fom war om Loͤrda⸗ 


gen fom Hennes Hoͤghet Hertiginnan ute 


af. Hollften hit till Stockholm inedb fin åld« 


e Sot Prins FREDERIK. Jagh moͤtthe 


denn wid Fittiga krog. Enkie Dranningen 


blefw opaßůg 
J detta året blefw det una Altaret och 


Piedigeſtolen upſatter ut — 


a Fa errit ka Wlan 


AA 


ot ) 78 (OF. 


”NVutedagen ſtiedde förka gången Predikan 
uthi den nya ——— ——— " 
Anno 1692. 0 0 a 
Den 26 April fom war. ont Tisdagen drog 

= Hennes. Hdqhet Hertiginnan af Hollften! 
GSottorp FREDERIKA AMALIA' hår ifrän 


J 
i 
- 
- 


+ + "Stockholm till Ulriksdaal betedfagad utaf 


begge deras Majeſteter Draͤtningarne, Hans 
sMajeftet Konungen, deras Hoͤqgheter Prin- 
cesforne HEDVIG SÖFFIE och ULLERIKA"' 
ELEONORA: Hans Höghet Pring CAREL 
bpee intet komma medd aͤfter han war 
opaßlig. 
DSDen 27 April fökgdhe Hennes Majeſtet 
Regerandhe Braͤnningen Hennes Hoͤghet ir 
Jerfſwa krog. Dhaͤr tog Hennes Majeſtaͤt 
aſſtedh utaf Hennes Hoͤghet tillika medh 
baͤgge Princeſſorne, a 
Den 2 Maij fog dennes Majeftet Enkie 
Draͤnningen affedh utaf Hennes Höghet: 
upypdg andrafiddan om Färjan wedh Kongsoöhr 
Den 3 Maij tog, Hans Kongl. Maj:t 
agſſkedh utaf Hennes Hoͤgheet uppå andra 
ſidan om Örebro wedh Giellerstad Kiorba. 
Bett 30. Jani fom Enkie⸗Hertiginnan 
uthaf Bävern CHRISTINA med fin aldſte 
Prins fil Stockholim. 
Den 19 Auguflti reſte Enkie⸗Hertigin⸗ 
Hart uthaf Bewern miedh fit aͤlpſta Prins 







ifraͤn ſStocknoim.— 
utht detta får Martü Mannat begynthq 
ddhe bill att neberrifwa Norre 1 Hhan btba 


J RO - VN — —— 
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"Slottet i Stockholm och gröna gången. Mu⸗ 
ren emellan Slaͤts⸗Kioͤrkan od) waͤſtra Fyr- 

; fanten fom wetter in åt BirgGärdear — 
blefw aldeles nederrifwen in till Birg: Går 





den: Men den Norre fom wetter uthaͤat blefid 
allenaſt något dfwer halfparten nederrernven. 

Den 30 April ladheg foͤrſta ſtenen dfwer 

Kiorkans cey den 5 depternber begynthe 

dhe lägga koppar uppå taket oͤfwer Kioͤrkan. 
Anno 1693. i 

Iddag ſom år den 25 Februari ar dhet et Hun 

da får fon:UpfalaConciliura begynthes hwii · 

fet då inföll uppå Dominica Efio mihi haljer = 
Faſtelags Söndagen. Och emedan Dominica 
Efto mihi i åår fomer en dag fenareån fom för 

re 100 får fedan , nemligen den 26 Februari, = 

altfä blefw den dagen ſatt till tadfejelje 

och Jubeldagh för Upfala Concilium. 
Zen 26 Februari hoͤlls Jubel dagen, och 

Fiedde Tackſaͤjelſen för Uplala Concilum 
Naͤr waͤlſignelſen war låfen blefiy ſtutit 
med 360 Stycken; OM få långe ſtiutnin⸗ 
gen waradhe bläftes med Pukor och Troms 
peter utaf. Tre Cronor. Når ſtiutningen 
war all, få muſicerades utaf Tre Eronor 
den Salmen, Min Själ Fall lofiva Her 
FAN. Om aftoncn når det blefiv mörkt få 
tendhes op liusi alla Kiorke fonfterna uppaͤ 
Slottet och öfwer hela Staden utt alla bys 
ſen. Hennes Maj:t Enkie Draͤnningen war 
nedb utt Sloß Kioͤrkan; Men NN Maj:t 
Regerande Drånningen tundde för fa 
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paßlighet intet fåmma medh i Kloͤrkan Hans 
Majtt Konungen war i Kloͤrkan. Rune Kongl 
Hoͤghet Prins CAREL, deras Kongl. Hoͤg⸗ 
heter Princefle HEDVIG SOFFIE och Prin- 
» ecfle ULLERIKA ELIONORA, ſamt begge ' 
Princeſſorne CATHARINA och MARIA (+) 
och Prins FREDERIK war dår och medhi 
FKioͤrkan. Öfwer. Hof-Predifanten Magiker | 
Göran Wallin giordhe Predikan. Efter Pre. 
dikan laͤſtes ov Tadjåielfe och Boͤneſtriften 
fom war gjordh uppå Jubel-daghen. Når 
den war uplåft, föngå D GUD mt lofroe 
tig. Uppaͤ efterſtrefne ſtaͤllen ſtodo Styc⸗ 
kena ſom blefwe laͤſedhe. Sthycken. 
a Tre Cronoe oo 4 
edan för Slottet och Skeppsbron « 24 
Pa Brunkeberg cs oc ov > IG: 
Wid nya Tyghunſt v 6 58" 
DÅ Blaſiihol men. 9990 
9a Skiepsholmen Jern Stycken · 96 
Paͤ lilla Skieppet Jaͤgaren Jern Stycken 16 
Wedh Söder Sluf « os 1090 
Wedh MRidderhofind bron ⸗46 
vvumma 360 
Den 27 Februaridrog Kongl. Majeſtet, 
Hans Kongl. Hoͤghet Prins CAREL, och 
Prins FREDERIK ifrån Stockholm till Upſala. 
Den 28 Februari hade Biffopen i Skara 
Dotter. Pehr Rudbeckius en Oration utb 
den gammela Academien, oc) uthi dhet 
ſamma Runmet fom Vplala Concilium 


£ bety MODIPS JHÖSNTS Dittvar, 
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Salon om, och föra Guldtijp⸗ 
| por, en uti hwart hörn uppå pmilfet hyen ⸗ 
J elågh Upfala Concilium medh ſielfwa Ori⸗ 
gina underſkriften. På ſamnia hyendhe 
od et Soͤlfwerſkrin⸗ hwilket Kongl. Maj:t 
hafwer laͤtit gidra til at förmara Uptala ' 
Loncilium uthi. Curfores ſtodo em uppå 
hwar ſidha om Bordet medh derag Spi⸗ 
ra i handen. After middagen Orerade 
Profeffor Norrman uppå Greſta. — 
Den I Martii Orerade Profeflor Theol JO 
| Bie Dodor Hindrik Schytz förmiddagen, och 
brofeſſor Forelius efter. middagen. FC 5 
Den 2 Martii Orerade Ptofeſſor Petrus 
Lagerlöf förmiddagen. After middagen war 
en Diſputation fom hoͤlls utaf Candidaten 
dohanhnes Falker. Doctor Lagerlöf Pres 
Aderade. SS 
en 3 Martil gick Doctoratet för figh 
Uuthi Domkiyrkan. Predikan giorde Magi 
ſter Jeſperus Svedberg, Profeflor "T'heo- 
ga och mt för tiden Kector Magnificus, 
| ſter Predikan giorde Evfe. Biffopen Döttöor 
Olaus "Swebilius én Oration. Sedan Orera⸗ 
Je Biffopen 1 Skara Doctor Peer Rud: 
; beckitis föm war Promotor, och begeredfje 
Tåf uthaf Academie Cancelern Herr Kongs 
lig RFaͤdhet Grefwe Bengt -Oxentiernar 
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Da ⸗ſteg Herr Kongl. Raͤdet Grefive Bengt 
Öxcuftierna . feam. och giordhe ochſaͤ en Ora- 
tion uppä Laun dd) gaf Promotor låf tif 
at goͤra Do&orer. Dhaͤr uppå git ſielfwa 
Aten utaf Doctoratet för fig. Når den: 
> Wak andhat, ſtaͤlte Adjunctus Theologiz, : 
å aniel Diurberg fram -Qvzeftionen, fom. | 
> War denne, om det kan naͤnſin blifwa en Foͤr⸗ 
eningh emellan den Lutherſta Calviniffa oh 
Catholiſta Religionen? hwilken blef beſwa⸗ 
rad uthaf Biſtopen i Linköping Doctor 
Håkan Spegel. Når den Oration war äns 
bad, giordhe profeſſor Theologiæ Door 
J gm Micrander todfåielfen. Scart gaf 
Fem Kongl: Majtn en Maͤltid uppå Slottet. 
Afterſtrefne uthaf Kongl. Raͤden woro 
Uplaa, och med uprä, Doctoratet; Herr 
Roͤngl. Raͤdet Grefwe Bengt Oxenftjernar 
Herr Kongl Rådet Orefwe Johan Gabriel 
S:enbock; Herr Kongl. Radet Grefwe 


"Hans Wachtmeiſter; Herr Kongl. Raͤdet 
Gefwe, Fabian Wrede; Herr Kongl. Raͤ⸗ 
det Grefwe Jacob: Johan. Haftfer; Herr. 
Fongl. Rådet Orefive Carel Gyllenfliernas' 
Herr Kongl. Rådet Grefwe Nils Gyllen 


ſtolpe. J É J . 
- Göstelning uppå dhe Andelige Muoͤnnen, 
fom bekomnio Doctors Titul utt den Heli⸗ 
ga ſtrift formedelſt den Promotion (om daͤr⸗ 
Nuilanfiallt plef i Upfaladen 3 Martii 16003. 
Biſftopen t Linköping Magiſter Haqvis 
nus Spegel. oo Bis 


t 


rr I 


Biſtaäͤpen I Weflterås Licentiaten Carl 
Carlsſon. . — 

iſtaͤpen i Wexis Magiſter Samuel 
Wirenius. 


> Biffåpen 1' Lund Migifter 'Chriftian' 


Pape. U ee — 
BSiſtäpeniCalmare Mag. Flenni — 
'SuperlInt. i Hernoſand Magilter Ma- 
thias Steuch. ss 
—— Saperlar, på Gothland Magiſter Jfrael - 
Koimodin.: 3 


Fiſcher. Er om 4 WB — | 
wäjfer Hof⸗ Predikanten Magiſter Jöran 
Wallin. : J | ee 
> Paltor Primarius i Stockholm Magiſter 
Mathias Iſer. , | 
vcologiæ Profefforen Magiſter Julius 
Micrande. — 
J Superlnt. i Riga Magiſter Johan Breverius. 
superlm i Rewal Magifter Joachim Salemany 
superlnt. .4 'Straifund: Magiſtet Johan 
Bavudewien. 
Den 4 Martii vefte Kongl: Maj:tt Hans 
Kongl. Hoͤghet Prins CAREL och hrins 
FREDERIK ifrån Upfala til Stockhoſm igen. 
Idag ſom aͤr den 20 Marti år dhet hundra 
| hår fedan fom felfma Originalet uthaf Up: 
” fala Concilium år daterat och underſtrifwit. 
. GUDI ware ewinnerligen aͤrat fom haſwer 
 läfitof niutha fitt faliggtörande Ordh rent och 
klart uthi dheßa andr aͤren. GUD Be od 
— 2 0. 


> Gen: Saperlat, i Lifland Magitter Johan, 


"me FBR 





⸗ 


or MIA CB | 
Sveriges barn dhet wi måtte behålla : 


nes ända. Och der för Jag, Chrifti full. 


uthi then ewiga grädlen, Herr Kon 


xeneral -Gouverneu- 


alla under falige Herr Rona, Raãadets 
ans ſiaͤl e⸗ 
winnerliga för all trogen tjenft han migh 


dr b 
ton emellan klaͤckan fiu och Åtta , hendhe för 
migh dhen ſtora olyckan dhet den allrahoͤgſta 

Guüͤdhen aͤfter ſitt alwiſg rädh behagade haͤ⸗ 

dankalla ifraͤn denna aͤlaͤnda waͤr dhen till 

AUgh uti then ewiga gladigen mim högt spett 








5) sl: 


ar I —5 fr a mn fin dö 

Umgdom re igenom doͤdhen afledne, och 
intet mera dfrigtår än den aͤldſte Gone . 
— DOMARE. GUD ! bavare 


Dn 3. O&ober vefte Prins EREDRIK 
— — af Hollſten Gottorps aͤlſte Prins 
. Stockholm klaͤckan Ser om mår. 
30 — och laͤg om natten uti Ny 
Hans Kongl. Högdet Prins CAREL fölgd 
qee nedher wagnen; Men 
Kongl. Majeſtet ſatthe fig! med Prins FRE RIK 
= un — befpånt med twaͤnne haͤſtar, 
Olade honom än Hornsbroon. Dhaͤr 
tog 0 fe Kongl, Maj:tt afſtedh uthaf 
- . Prin(en; hwuttet war om Tisdagen. J 
Den 28 November Som war om Tis⸗ 
— dagen blefiv Hennes Salige Kongl. Maj:tt 
Dratning ULLERIKA ELIONORÅ begrafs 
ma 53 wen 
co 
) 
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se wen Stockholm och uti Ridderhomz 
Kioͤrkan. Erktie⸗Biſtaͤpen Doctor Olaus 
Swebilius giordhe Lit⸗Predikan, och. Biffås 
Pn uti Linkdping Dottor Håkan S Spegel 
föng walfignelſen för Altaret. 
: > Anno 1694 

J Den 5 "Februari war Hans Rongelige 
Hoͤghet Prins CAREL uar Jagth widh 
'Kongsöhr, fom katlas Ulfſunds Laͤn, och 
Uigger utt döcfutannan och fEDE t fult 


en Biörn I Satterbo Sokn uppå Wilbr 


es fogen. DÅ war Hans Kongl. Hoͤghet Elfwa 

— År, fin skRånader och nitton dagar gamal. 
"Björn blef ſtrax liggandes uppå ſtaͤlſet, e⸗ 
medan han war fiuten igenom hiertat. 
Kongl. Maj:t war oc midh. IJ 
ot Den 14 Junii war Kongl. Maj:t; Gene- 
ral Leutnanten Baron Reinhold Rehbinder, 
Londshoͤfdingen Grefwe Guſtat Douglas, Stats- 
Secreteraren Carl Piper, ſrigs Rådet Johan | 
Hoghufen' odj Leutenanten ef Drabanterne 
Grefwe Jaccb Stenbock () uppå Tornà 
-Stadg-Kisrtag klaͤckeſtapel; Men General 
Leutnanten Baron Rehbinder gif intet up 
medh utan blef nedre wedh —— 


Ridan ſainma ord behagade Hans Maj:t, 

han wer på orten, antekna i fin planbok, fom 

. RR Biſk. Bilbergs: Midnatts Solens råtta 0 
ſenligg rum $ Yorlanden ze. ſid. 15: och Pros 
feß. Spoles Beråttelfe , i Giftor. . Maͤrkwaͤrb. 

" or del andra Uplagan. ſid. 192. Men” Hår Ära 
Er perfoner of Konal. Sviten irland od nåtodes 

” famt fr, Panflän digheter ulagde J 


- 


Raͤdet oc Faͤltmarſtalken 
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fAående, ſom war den 12 Juni om Porg . 
dagen. Daã fåge wi Solen glt intil Här 
fan 3 08.8 minuter til Tolf om nattens 
dåd fom en molnſtyg för Solen; Men nå 
F£lofan War 12 och 6 minuter aͤfter mids 
natten fom fom in uppå dhen andra da bett, 
> fom iwvar den 15 Juni om fredagen, hwil⸗ 
fen war den andra ſtora Boͤnedagen, fågd 
mt Solen med fina ſuila ſtraͤlar npgåd igen, 
Om intet Molnſtyyn hade kommit, ſa dade 
wi ſedt fielfrsa Solen hela natten; För uns: 
der Horizonten war Solen intet, eimedan 
wi fågo frienet af Solen altid. Om det 
intet år mulit, utan klart wådher, kan man 
fee Solen helg natten uti Torneå Stadh. 
Den 26. Augufti blefw Herr Kongi. 
salig Greftve Rut- 
ger von Aſcheberg begrafwen i Götheborg 
en Tyſka Kidrkan. Kongl: DRaltt war 
oc medh uppå begrafningen, hwilket tone 
om Söndagen. 
Anno 1693 den 27 Februari fom war 
dagar efter Jabeldagen för Upfala Concilio 
, upſattes ſtaͤliningen uti Säter förfan iScock: 
bolm, Anno 1694 den 8 December, blefiv 
fidrfan färdig, oc köllningen, aldeles ne⸗ 
Döer. och borktagen. Hwar widh år at ta⸗ 
J zti adt der få laͤrge denna bygnaden 
—53 boͤlts Sudgtienſten alltidh uthan 
något hindher uthi Kioͤrran. 


854 a Ant 


SS = 2 886 
N Anno 1666. 
Om 2 Januari fån Mavgrefrock Carel 
Magnus til Stockholm. Den 19 refte. Mar⸗ 
grefwen bort — oo 
Den 22 Marti fånt Pfalßgrefwen Prins 
"GUSTAV 'SAMUEL. til atggrefeoen . 
Den 27 Maji fån Hennes Kongl. Mai:ts 
Enkie⸗Draͤtningens Syſterſon uthaf Anhalt 
ADOLF til Stockholm; Han hette JOHAN 


Den ſoli reſte Pfalsgrefwen oc Prinfen 
af Anhalt Zerbſt tfrånt Stockholm igen. 

Den 28 J uli kämmo Profesſorerne 
Bilberg och Profesſor Andreas Spole till 
Kongl. Maj:tt uppå Kongsdör ifrån Weſter⸗ 
botn tilbakas igen, bringande medh ſig dhen 
efterraͤttelſen det de hafwa uti Tornà ſedt 
Solen hela natten medh fina ſtraͤlar. (M 

Den⸗⸗Augulſti reſte Pfalß⸗Grefwinnan 
pricen. CATHARINA och Princeſſe MA. 
RIA ELISABETH till Tyſtland. 
Den 2 Otober fåm hit til Stockholm ir. 


från Holland Ofwerſt Leutnanten Hans Haac 
Ridderhjelm, Capitein Leutnanten aft par 


OR åt zin Maͤrkwaͤrd. Da handra J. en. 188 - 
lj. om denna Dag⸗Bok för år 2698. ur 


CB IOEBR 


banterne Baron Magnus Flemining od Ca. 
-piteinen utaf Guardie Arwid Horn ; hwilfka 
bragte medh figh Dråtning CHRISTINAS 
. Juweler fom hafwa warit pantfatte hoos en 
Zudhe uti Amfterdam, och åroutaf Hans 
Kongl. Maj:tt inloͤſte; Hwaribland är den 
flora Rubinen, fom togs uti Praag, och år 
then ſtoͤrſta Rubin ſom man wett wara uthi 
waͤrdhen. Han waͤger 2553 Carat (). 
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(”) Jouvelerne inloͤſtet för 161581 Dal. 10 bre S:mt Sandt, 
till &. CARXC 15 Sik. Saml. 5. Sid. 38. 1 
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| tellgen fin Trosbekaͤnnelſe och af ade oh 
fig —* — ch afſade ſigh 


viffa falſta Laͤran. Han Heter 
Johan Michael Freywall.. 


Den 11 December fom: tvar om Ons⸗ 


dagen, giordhe en Munk uthaf den "Orden : 


ſom kallas La grande obſervance de St. 


'Frangois, år en Franßos foͤddher i Franke: 


rike uppå en ort wedh uamn Le Paflage 


entre la Biscaye & le Bearn, hwilken haft: 
wer antagit wår rena Ewangeliſta Lira, 


JU Tros Bekaͤnnelſe, och affaade fia dben 


Pafwiſta falſka och willfarande Laͤran; 
hwilket ſtedde uti Slots kioͤrkan hår uti 
"Stockholm after hållen boͤoͤneſtund. Hang 


Majeſtaͤt och Hans Kongl. Hoͤghet Prin- 
fen woro medh uthi kiorkan, ſamt Hemes 
Kongl. Hoͤghet Princeſſe HED WIG SOFFIE, : 
Hennes Kongl MWaj:tt Enkie- Dråningen 


War opafilig, få ar Hennes Maj:tt intet 


kundhe wara medh. Samma: ommånde . 
Munk blefw Capellan utb dhen Franföffa 


Lutherſta Förfemlingen Stockholm. 
I detta aͤret blef de twaͤnne Stilderien 


ſon åf Intendenten Dawid Ehrenftrahl 


hafwer målat upfatte uthi Hoͤg koret Hår 


— ee 


* 
oo mA 


i Stockholms Slotg-fiSrfan, fom år ChriQi | 


korßfaͤſtelſe, Glorien och ytterſta Dommen. 


Inuledagen, ſpeltes förfta gången uppå I 


de nya Drjorne fom åra i Hår uthi Slots ' 


2 törfan upfatte.. 
W .An. 


⸗ 


JR ES SE - - 
Den 1 April war Prins CAREL WIL- 
HELM Hertigens af Baaden Durlach aͤld⸗ 
Re Priös uppe och haͤlſadde uppåt Hans 
Kongl. Majeſtet. Han år Hennes Kongl. 
Maj:ts EnkieDriningens Syſterſon 
Den 10 April fom war om Lång: Fre » 
gm gif Hennes Kongl. Hoͤghet Princelfe 
| HEDWIG SOFFIE förfta gången tål Her. 
rans Hoͤgwaͤrdiga Nattward uthi Kioͤrkan 
å Ulriksdaal, tilliſa med Hennes Kongl. 
Maj:t Enkie⸗Draͤnningen, hos Biſtaͤpen 
Strongnâs Doctor Benzelius, after ban hafs 
wer examinerat Hennes Kongl. Hoͤghet. 
Hennes Kongl. Hoͤgheet war Då 14 aͤar, 
6 Månader och 15 dagar dammat, 
Den 20 Julii kom Pfalßgrefwen Prins 
' SADOLPH JÖHAN bit til Stockholm, : - , 
Den 4: October, fom war den 27 Soͤn⸗ 
' dagen åfter helige Trefaldighets Soͤnda⸗ 
i gen, aͤfter hållen - Gudstienſt,  artog 
1 a Mun wår ſanna rena Ewangeliſta Lära, 
I om afſadhe ſigh dhen Paͤfwiſta fila Låran 
Hår utt Stockholm och utt Tufa Krka, 
Hans namn år Franciſeus Klein, fördher 
uti Salezburg. Han Hafwer warit utaf den 
Orden fom kallas der Barmherzigen Brå 
: der. Hennes Kongl. Malt Enlie- Dråmin- 
Du Hans Kongl. Märkt; Hans Korg 
dahet, Princelfe HEDWIG SOFFIE, fönt 
De Prin- 





— 
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onl. Raͤaͤden, woro oc medh uti 


Ri Dar 11 October ſom war om Fredagen, 
reſte Här tfrån Stockholm bort igen Mararefs 
pa n utaf — Baden Durlach Prins CAREL, : 


vprinſen utaf Baaden, och ſtorſta dehlen 
| 5— | 


21  O&ober kom hang Furſtelig Cd J 


* Om 
Durgeieutighets utaf. Hollſten Gottorp StalF 
maͤſtare Monsfleth hit til Stockholm, brin⸗ 
gandes m dNiß ſigh Ser Haͤſtar och froenne 
Hans 


fon, — g Hertigen baler ſaͤnt til 


Kongl . : 
Fen22 Rghethher war Stallmaͤſtaren uppe 


aͤlſade uppå Pm Tong! Maj:t, ſamt 


J od b 
fwerlefwereradhe 
— Sd fom FM der 23 "Oåober,. Britten 


iti hugneliga födelfe. 
år —— Ron eliga elf uppå red 


= Ro erg. 3 ddelfe dech up —XR 
We 


0 &A 
— Mm 


ÖA Agne ooL MR 


och belvare —5*— ont aj:t nnu maͤn⸗ 


ga där: Hadar haͤlſa 8 * g 


tänt 


——— —— 
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frige, —5* uthi Denna för fånge! a wår. | 
| n, når detta 5*— ndat aͤr 
| gifive Gudh Hennes Rongelige. Ta ie 
od oß allom Lifſens Croya, 

arnas ew viga fa — — Til —R GUD 
försjelpe & ull, 


Foͤrſtinnan utaf Strelitz MARIA, Hon år: 
Hennes Kongelige Majeſtets Enkie⸗ Draͤnnin⸗ 
gens Syhſterdotter. Hon blef Loſierat up⸗ 
vå Slottet. 


Raͤdhet Gref Chriftoffer Gyllenſtierna hit 
inuti Rifet igen ifraͤn Osnabruck med Prin- 


Den 22 Desember refte Pfalßgrefwen 
— JOHAN pärifeän — J 

Utbi detta zaret kaͤmmo Benkarna och 
Marmor Golfwet uti Slotts Kidrkan.;. 


. Anno 1697, : 


Den 3 Januari. war Hennes aongi Ma⸗ I 
jeſtet Eukie⸗Draͤningen, Hans Kongl. Mal:t, 
oc derag Kongl. Hoͤgheter Prins CAREL 
och HEDWIG SOFFIE utbi Tofa Kiörfan; 
men ARON Hoͤghet Princeſſe ULLE: ' 

- RIKA ELIONORA war något opaßlig dhet 
| Hennes Kongl Hoͤghet inthet kunde wara 
medh utt Kioͤrkan. Foͤrſtinnan utaf Strelirs ” 

| war of medh utht siörfan. fer er Obarfa 





Den IN —8 tom bit til Stockholm . 


Uthi Desember Manat fåm Konglig 


: cefle CATHARINA nu mera hang Gemål. 


gredikan blefto:hår utt Stockholm och Ty 
3 ffa kidrkanddopther en Judinna utaf Magiſter 
'"- Strauch ſom aͤr den Foͤrſta Preſten uti cyſta 
Fiorkan. Hon blefvo kallat HED WIG ULLE- 
> RIKA, Faddrarga woro Hennes Kongelige 
Majeſtet, Hans Kongl Maj:t, Der as Kongl. 
Hoͤgheter Prinfen och Princeſſerne, Foͤrſtin⸗ 
nan utaf Strolitz, och utaf Kongl Raͤaͤdhen 
woro efterſtrefne, Herr Grefwe Carel Gyl- 
lenftjerna, Herr Grefwe Nils Gyllenſtolpe, 
” Öh Grefwe Diedrich Wrangel, och Herr 

 Orefive Lars Malſlerſtedt, ed) någre utaf 
Kongl Radens Grefwinnor, ſamt Hofmaͤ⸗ 
ſterinnan och många andra utaf allahanda 
Staͤnds⸗perſoner. 


—— 


AS | 19. BB 
Ronung CARE 'Xrtes Egenhaͤndiga Bref till 
Biſtopen i Mexio, Magiſt. Samuel Wirenius 
(oo den aa Juli 169007 J 
——— Erewyrdige Bert Biſkaͤp. od 
Eaghundhrar mighnindet det MagiterSief- 
— — fer wil fåga dhet jag — dhet 
Magifter Swdberg (Swedberg) inthet frulte 
I — gtoͤra 





( Efter Oriainalet, fom foͤrwatas af V. Lectoren 
wid K. Amiralitets Cadette Corpſen i CarlsCrona Prat 
Magiſter Joh. B. Bußer uti hans med myden ſorg⸗ 
faͤllighet giorda Samlingar i Swenſta Hiſtorien. Jag 

har tikfoͤrne aͤgt tilfoͤlle att utgifwa åtffitliga af denna 
Stora Konungens egenhaͤndiga Bref, i Handl. ttl Kon. 
CARC 11:tes Hiſt. Saml. 1. Sd. 119. följ In⸗ 

” Ba Handlingar -tjena baͤttre och ſaͤkrare til underraͤt⸗ 
> Belje om Kongl. Perſoners finnelag, ån deras egenhån- 


. Ah 
i Bs ss 


gidra bön, hwilket jagh ſadhe aͤat Magiſter 
Sie eri Stocholm ſielf dhet; han ſtulle go⸗ 
ra boon och Predikan hwarfoͤre han migh 
ſtelf DÄR tackadhe. Jagh ſtrifwer Honom: 
mt dher om till för 14 dagar ſedhan kaͤm 
Marſtalken Roſenhane och ſadhe migh om 

jagh wijſte hwadh larm dhet wore i Stocholm 
emellan Siefter od) Swedberg hvar uppå 

 fagh ſwaradhe hwadh dhet more, ſadhe 
han angåendhe Bidnans haͤllandhe, wär 
uppå jaͤgh ſwarade huru kommer Liefler 
dher till, emedhan iagh Biſtaͤpen och Sieffer 
jag hafwer dhet Swedberg ſtall Hålla: 
boͤn medh, emedhan dhe woro få få, och 
Magiſter Efigéus (lfögezus) dåt Surdruns 
nen refter, bidar uppå blefw han helt flat: 
och ſwaradhe migh få maͤſte han dhet ins 
thet vett forſtaͤt hafwa, hwaruppaͤ whij ſtildhes 
aaͤt, iagh hafwer miſt uthi Biſtaͤpen —2 
3 








och Eeder ett par: få godh och troana 
lefoͤrigare hwilka jag nepeligen naͤnſin bes 
kaͤmmer igen, för jag wett i hafiva aͤlſtat 
migh och iagh edder ger «000 
— ov SJ Be 
Chriſtianſtad affectionerad 
den 22 Jalii 1690, CAROLVS. 
a Utanſtrifften. 
Til "Stffopen I I0efjio Erewyrdige Mag. 
| os Samuel Wirenius, 18. 
diga Skriffter och Brefs De, böra derfoͤre til efterwetl— 
; den dibehaͤllas, jag dn de ej altid ſtaule röra de wigti⸗ 
gaſte aͤreuder. Moa 


. 
] 
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Ronung CARL XIkes Egenhaͤndiga Bref till KÄltnisrs 
" "RäleA Gvef Om! G Rebu/köld rso3 da Ae 
A. Sine Nag ſick rått nu Edert bref med 
> > dato. , ntingshaufen : Jag har och 
faͤdt ån et tilförene. Jag fer derutur om Eder 
marche at wi åfer nalkas något naͤrmare 


Å 
oc 
! ä 


| 
j 


ihop. Jag är nu med deße troupper hit 


kommen på en liten mil når Thorn, och 


* partier fom gå når omkring Thorn. 
Jag war i natt ockſaͤ in mid Staden ige⸗ 


mnom Voͤrſtaden, fom de brände up I går 
ee Ed få ſnart de blefwo Flottan warſe. 
Elhjeſt tadar jag Er att YI draga för. 
ſorg om Trouppernes underhåld fom aͤro 
a —* denna fan. Om J aͤrnade ber 
dka deja Troupper, når 3 fan komma 
Bf, fom 3 ref, få är J altid waͤlkomen. 
Jag tror at på den fidan och några ibland 
Iſwerfalla waͤrt folk; och woro båft at fås 
dane med plundran och brand foͤrhaͤrjades 
" få wäl fom oc de fom bo der någon gjerning, 
(fer, fyldige eller offyldige Ii på den⸗ 


> na foam bafida-t fiftons, för det någre. 


. I Draͤn⸗ 
> 2! ⸗ 
0 Som de Förr i K. Rad. Grefwe M. Stenbocks Lef⸗ 
werne gch fleveftådes utgifae Egenhaͤndige Bret af Bon, 
CARL 12, ganffa modet behagat det allmänna, får 
denna Samling haͤrſtaͤes ett rum. Den år t affriffe 
lemnad of Lagmangen H. Herr Baron B. Ribbing , 
ſom med man hh benaͤgenhet fortfar at gynna denna 
FSA ; — na j Beten J — 
Caractere ſamt Hans Krigs⸗ Hiſtorja, finner hwar ups 
mmitkſam Laſare. a a 
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Draͤngar blefwo ſlagne wid waͤgen, braͤndt 
tre fyra Byar med et Haͤf daͤrtil. Jag har 
nu intet laͤngre tid: Farwaͤl 


CAROLUS. | 
2 Thorn den Jfulii 1703; 


VR fick i går med Expreſſen Edert bref, 
a 


JD hwvarutaf jag fer at I flår i Zerkow 
Generaler: af Stor-Poleng Gods, och att 


3 derifrån nu begifwa Eder til den Bos-· 


nauſte diſtricten; Men fom aͤnnu kanſte 
torde funna ſtaffas ſubſiftance för Droup 
perne dår 3 nu ftå, få är baͤſt om IF ån 
blefwe ſtaͤende få långe I kunde, och to⸗ 
go ut til det bitterſta intet mera word i 


acn. Ty de fom lindrigt hanterad flippa 


med det ordinarie3 men de fom man nå 
gon orſak hafiver att nåpfa bdra antingen 
ruineras Med brand efter oc få Hfiwerhopag 
med palagor att det ringaſte intet blifwer tgen. 
Herr Generalen ſtrifwer ock att ſomlige 
& landet låta Eder weta, at de för frukt: 
tan ſtull af andra intet toͤras wiſa fig 





- menfom detta är en mycket bedrågelig excuſe, 
| altfå måste man hålla hårdt, fll med alla 


| dettt fom underfrå fig hafva ſtoͤrre confidera- 


; tioner för någon annan än för de Swen⸗ 
U G | ffa 


N 


wara mwånner af de Swenſta Troupper; 
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E Fa Trouppar , hwilka de böra weta mar 
ra mycket litet angelågne om deras waͤn⸗ 
ffap, men funna ſtada dem mer än nås 

gon annan. Och bira de hafva fruktan 
och refpe& för de Swenſta Mera ån för 
den. Jag foͤrblifwer ſſuteligen nu med 

haſt Herr Generalens waͤlwillige | 
| CAROLUS. 
3. Sine dato. | 
Son: tilförflen på denna fidan haͤr nu 
går troͤgt, och ſtadnat något litet igenom det 
att Waliacherne hafwa förhindrat, få art wi 
nu "an på några dagar hafwa ſubſiſtance, 
men ſedan laͤrer briſtä; altfå år det hoͤgſt⸗ 
noͤdigt om J kunna tfrån den fidan fom 
J år drifwa ut oͤfwer eder tobfiftance 
alt hwad fom fan fås til wår fornd⸗ 
denhet, foͤrnaͤmligaſt bröd och mioͤl. J⸗ 
från Wladislaw, den rågen fom där år 
förflår intet; tr derifrån hinnes intet för 
rag få mycket fom dageligen förtaͤres dub 
belt, oc) wi behoͤſwa ſamla Magafin hår 
för fer Månader eller mera, hwartil Herr 
Generalen måfte fåfa hielpa of på den ſidan, 
det må faffag på hwaͤd fått det oc Tan 
och landet lida. få mycket det will; och at 
alla få Kongeliga, Pråfterliga fom Ade⸗ 
liga gods må fomma til at betala 54 
Tympf od) det till minſtonne om ide me 
ra 





fi 
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I ras ju mera ju bättre, Oh de Perſedlar 


fom tagas an för penningar woro mål at 


de togos på det ringafte för mindre ån 
waͤrdet år, på det att Contributionen deris 
är in natura må ſtiga till få mycket 


bare ut. Om 3 will få fall jag låta 
4 eder den Taxan fört Commilariaret 

brufar hår. De fom i det ringafte äro 
tröge, eller eljeſt forbryta fig i det ringa. 
fte, maͤſte utan nåder haͤrdeligen exequeras 


och braͤnnas. OM faft de Mylla ar Val 


 lacherne tagit bort deras Proviänt, måfte 


de twingas fill att på nyté betala mera 
än dubbelt. Och på den ort der nägon 


attaqve af Wallacherne ſter, ågareria må 


waraͤ . föoldig eller ej, der bör braͤnnas. 
Och den fom intet år Hemma wid ſitt hus, 
eller i det ringaſte föker at fittia im, der 
maͤſte of förnåmligaft braͤnnas och i grund 
ruineras; Och effter de intet få långe haf⸗ 
ma welat giordt med goda, få maͤſte de nu 
twingas parforce, det må bryta eller bris 


ſta. Jag ſtickar i morgon ockſa hårifvån 
Cauvalleriet at aldeles foͤrdrifwa det canail· 

Jet fom hår ſtroͤfwar ikring, och at göra 
rent igen för tilförflen ſtull, fom ock att 
 Afitraffa de olydiga och med fivärd och brand 
att utdrifwa Contributionen, få at förr 
enoſtylldig ſtall lida än en ſtyldig ſlippa undan, 


4 
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4 Apoftille till ett Bref från Thorn 
utan dato, I 


Har paflerar nu eljes ingen ting, utan 
lefwa wi hår för Thorn med hwarandra 
ännu hel tyſta; "oc Åro Comedianter hit | 
komne ifrån Stockholm: fom om afftonew . 
fpela comedier. 
5. Den 7 Martius 1704. 

Nag har i gaͤr fådt Herr Generalens bref 

ifraͤn onogorod: De foͤrri har zag 
och fådt: Jag fer derutaf at IF gioͤren e⸗ 
dert baͤſta att få klappa up Sächſarnga: 
och at den afſatte Konungen intet will haͤl⸗ 
fa frånd för Er. Jag oͤnſtar Eder lycka 
att 3 få braf raſtar omfring med dem, 
få att de intet töra bida eder; och oͤnſtar 
an widare lyda at få laͤgenhet efter eder 
deffein att göra dem ſtada. Eljeſt mera 
foͤrſtaͤrkning af Iafanterie ſtulle jag gerna 
ſticka eder til art beſaͤttja Cracou med, få 
waͤl font annat; men få aͤro aͤtſtillige or⸗ 
ſaker få att jag aͤnnn intet waͤl fan göra. 
"det. Deribland år ock art wi få nu Hår 
1 goda qwarter, dem wi intet gerna rocka 
förlåta, förr Ån wi njutit dem rått till 
goda; på der at Bär Sommaren kommer, 
— | " i och 
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och Edra Troupper äro fatigerade af defe 
ſtadigwarande ſtrapſeringar, wära då må 
wara def friffare igen att brukas och (nga 
emot fatiguen. Det år oc en läng waͤg 
foͤr Inſanteriet att gå hårifrån till Cracou, 
» nu når föret bryter up, och de intet fun 
na åfa på flåda, få att de intet till låg: 
lig tid funna komma fram, ej heller Hin 


na up Eder, fom förer omfring med fien⸗ 


den. Waͤra Regimenter fom ligga naͤr⸗ 
maſt at marchera till Eder åro afföndrade 
genom commenderingar på Partier WidP al- 
taufk och Warſchau. Deras nya Munde⸗ 
ringar laͤra de och aͤnnu wara i begrep med; 
SÅ at det ſtulle guycket incommodera de 
Regimenter fom jag ſtickade eder, och aͤndock 
intet ſtort giora til ſaken; Ty om der ån 
vᷣlifwer Garnifon i Cracou, få lära de ån» 
då intet funna hindra att Saxarne icke dras 
fig igenom Ungerffa: grånfen på ſidan 

in åt Paͤhlen. 
Eljeſt de Håftar forit-creverat för eder ſtul⸗ 


” 


le jag och gerna hår igenſtaffa; men det lås 


rer svara fvärt efter Haͤſtar, och fivårare 


efter penningar. Waͤrfningar conſumera alt. 
Jag foͤrblifwer 2. I 

P.S. De ſaͤga art den afſatte Konun⸗ 
gen i Pohlen med Saxarne hafva. tagit 


/ 
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ſin retraite in I landet fil en liten Stad O⸗ 


potau fom wetter åt Warfchau, men jag 
tror han lårer gå durch för eder på andra 
ſidan om Weixeln, effter han få länge den nu 
adIr frufen fan Marchera oͤfwer honom, men 


fedan fan han ingen hwart komma. Jag : 


tror oc den wore båft når Weixeln går up 
at Herr Generalen då med fina Troupper 
blifwer på den fidan Weixeln fom Cracou It 


ger: dock lemnar jag alt fom I fielf tycker bålt. ; 


6. Sine dato. 


«Matt nu befom jag Herr Generalens bref 
med en Polack ſom beraͤttar, at det Partiet 
af wåra fom blifwit af flenden angripit, Mall 
och af dem blifwit oͤfwermaͤſtrat. Om det 
få är, få bhielper det intet; och fan det litet 
göra til ſaken, allenaft wåra mån hullit fig 
mål och ſoutenerat fin Reputation tif fifta 
man, Jag wet J laͤrer redan i ftort föra till 





att Fomma uppå dem och betafa dem. Den 


orten fom Partiet flagitg, måfte hrånnag up, 


och alt omfring: och de Innewaͤnare i lans 
det fom 3 fan få faft, och ringaſte foupgon 


år uppå, att de hafwa aiordt något otrogit, 


maͤſte ſtrax uppå halfwa bewis hängas up, 
få att fruktan kommer, och att de maͤſte we⸗ 


ta, om man begynner med den, få ſtonas intet 
. ” Us - 
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Barnet i waggan. Om fienden will på detta 
aͤttet omafa eder, och gå undan när når Igår 
honom, och fedan lura ut och bry Edra 
ſmaͤ Partier, få år baͤſt at I hårjar, fåns 
er och bränner rundt omkring, och) gör 
andet i en ſtor diftri& aldeles öde, få at in⸗ 
gen fommer til eder. SS 
Eljeſt ha wi nu intet til att beraͤtta utan 
må wi alt braf, och laͤrer ockſaͤ låta braͤnna 
den ort fienden låter fig fee uppå. OM nyligen 
hafwer jag braͤndt up en hel Stad och haͤngt 
Borgarne. Idag år Stenbocken hitkomen 
med Burenfchölds Partie och de Swen— 
ſfa Recruter fom gått landwaͤgen ifaͤn Dob- 
dik; men de andre åro ännu på Véttinerne 
Vectinerna). Lif: Dragonernes Recruter 
re och här och har jag i Haft ſedt dem och) 
fe rått braf och nyklaͤdda ut. Och äro efter 
örflag twaͤhundra beredna, förutan fiu o 
eredna. General Majot Strömberg har fådt 
hundra beredna. (5) 


7. Den 2 April (1). 


ag gratulerar Eder mycket till den artiga 
och lyckeliga Action, fom 3 åter giort emot . 
” | GÖ 4. Sas 


(*) Af deßa omſtaͤndigheter tyckes detta Bref wara förifwit aͤr 
1704, uti Julii Maͤnad, då Konungen ſtod i Sandomir. 
(ft) Fårimodeligen 1704. ſedan Br. RHenfföld d. 22 Mar: 
. attaquerat Skanfen gert emot Petrovin. Nordb. rdel 
d. 473. 
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Saxarne nu nyligen. Det år rått en kaͤck af 
front fom 3 devimcd gjort Åt den tilfoͤrne wa⸗ 
rande Kong i Pohlen. Det lärer hafwa ſedt 
rätt flålt ut, då I få genaft utan reſpect 
för canonader eller någon ting låt vufa 4 på 
Skansſen loͤſt, fom ligger framför bryg⸗ 
gon och fatta der poft midt för nåfan på 
em oaktadt all deras canonering på E⸗ 
der. Jag twiflar intet att ife Edra Troup- 
per låra wara nu duktigt fariguerade u⸗ 
af det de Hela denna wintren utſtaͤdt, få 
. at det nog lårer hafwa koſtat uppå dem 
hela derma tiden. Men I hafwer och der- 
med mydet nu uträttar, få at fienden taͤm⸗ 
meligen aͤr blefwen kringjagad, och år han 
nu koͤrd paͤ den ſidan af ſtroͤmmen och den 
Tanten af Paͤhlen fom wi welg haͤlſt haf—⸗ 
wa honom uppaͤ. Jag ſer ock utaf Edert 
bref att I för mangel af ſubſiſtance och 
fourage måfte dragit Eder igen iſtan ſtroͤ⸗ 
men up åt landet. Jag hoppas lell at fir 


enden fom mi år få fillbafa förd denna : 


gången lärer intet ſaͤſnart mera drifta fig 
att gå dfiver Stroͤmnien få långe ban wet 
att NV pafiar uppå honom till att moͤtan. 
Derföre tyckes mig att det år waͤl, få mi 
da fom” fubfiftancen af Troupperne det til⸗ 
låter, at J intet drager eder för långt is 
från fienden, få att iu ide I alltid kr 

a 5 


—- 
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moͤtan igen, om han mill komma oͤfwer. 
Det wore waͤl tror jag för Edra Troup- 

er, för derag munderingar, oc annat 
full, om de fömma fill Pofens men det 
iyckes mig år för långt tillbaka att nu gå 


igen, dock lemnar jag alt fill edert gaͤdt⸗ 


nan 


. "WEE 


nnande. Garniſonen t Pofen år waͤl 
daft nodig att den aͤnnu blifwer längre 


nart an od de Troupper. fom hår äro, 


Iwar tilg widare. Nu kommer waͤren 
laͤttiats Hela tiden och aͤro upgioͤdde 


bara goda dagars; men nu ſtola de ock 
ſnart komma deran att låfa Era af deras 


fatiguer. Och hoppas jag når något graͤs 


blifwer att komma eder naͤrmare; och daͤ 
fan man fee huru man ſtaffar Munderin⸗ 
garne ifrån Poſen till eder; och om det då 
aͤrtil behåfiveg Eſcorte få fan man ſticka 
utaf de Troupper font hos mig warit; 
ty de hafwa hela denna tiden ingen ting 
gort, emedan jag hafwer intet welat rub- 


ba dem utur derag qwarter, utan lemnat 


dem hela tiden at få ſtilla på det de måts 


te funna nyttja qwarteren med full fördel, 


och taga ut få mycket fom fan tagas. 


8. Den 7 April 1706, 
Nag hafwer nä rå en lång tid intet förtf 
J a G4 wit, 


4. 
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wit, men jag har dock bekommit Herr 
Generalens årflilliga dref. Jag fan nu 
intet lånare ddrdåia art oͤnſta Herr Genera- 
len mycken nda til den fåda och fora 
drabbningen fom Herr Generalen hållit med 
Saxarne. Det är ſakert en få fullkom⸗ 
men och fält Seger fom wår HErre den- 
na gången har gifwit att han intet fan 
wara förre ("). OM jag frögdar mig oͤf⸗ 
wermåttan att Herr Generalen och de brafs 
wa Regementerne bafma Haft denna förnöds 
jelfen att Hålla en få ſtarp och luftig leek. 
ag hafwer brutit upt Onebagé ifrån Sza- 
udeck derikring Arméen ftådt fiu eller ot: 
ta wedor frilla, och marcherat oͤfwer Me- 
, mel ſtroͤmmen, och den ſtroͤmmen fom he⸗ 
ter Schara: och) ftår jag nu med Draban- 
terne emellan Dortzi och Roſſianne och tre 
mil ifrån » « «. Runßarne hafwa redan för ' 
fiorton dagar fedan begynt marchera från 
Grodno och menar man de Årna fig (till) 
Breszt> men man fan intet vått wißt we⸗ 
ta huru de aͤnnu fåra waͤnda fin marche. 
Hår har eljeſt intet fort förefallit, utan 
fienden har några gångor fått ſtryk af wår 
ra partier. Jag har nu intet längre tid 
zu ſerifwa, utan maͤſte med Haft fluta mitt 
ret, ” - 


(5) Slaget wid Frannſiadt. d. 3.13 Februari 1706. 
| | P, 8. 


Gudens betedde RN 


de M 
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P. S. Jag hoppas fwerſte Buchwald 
och de andre Regements Offcerarne låra 
blifwa baͤttre af fina bleſſurer igen. De 
tjenſter fom Herr Generalen beſatt aro con- 
firmationerne redan underſtrefne. 


9. Pinſt dett 2 Maji 1706, 


Nag har bekommit Herr Generalens frös 
J naſte bref af den 2 Febr.: Jag hoppas 
mitt bref fom jag fift ſtref laͤrer wara waͤl 
framkommit. Jag fan ändock intet foͤrbigaͤ 
att Onffa Herr Generalen Ånnu en gång 
lycka öfver den ſtora Segren fom få taps 
pert är aͤrhaͤllen (gnom den Aldrahoͤgſta 
| d. Man fan intet nog⸗ 
ſamt tacka wår HERe derfoͤre fom alltid 
gifwer ſitt biſtaͤnd. Jag frögdar mig oc 
ſaͤrdeles deroͤfwer, att Herr Generalen blifs 
wit ata utt detta tillfället; och jag ha⸗ 
att weta hwad för haͤſt Herr Gene- 
ralen ridit utt flaget och hwilkendera blifs 
svit ſtuten. 


Hår år ännu intet fort förefallit fom 
fan beraͤttas; utan Ryßarne fom hafwa 
warit i Grodno hafwa lcmnat Breszt på 
hoͤgra handen och gått igenom Wolhyai- 
en oc ſynas tagit mågen åt Kiow. Dra. 

9 5 — 


N 


MR 108 ( VT 


gonerne ſaͤgas ſtola wara ſaͤnda till Cra⸗ 
cou fill de andra fom der af fienden fig 
uppehaͤlla. Jag får nu med Arméen alt: 
ifrån Chomſk och hit til Pinſk, och laͤrer 
aͤnnu frå något hår fill aff proviantera 
och hwila Regementerne. Sedan laͤrer jag 
svål kanſte komma ät Wolhynien. Ofwer⸗ 
ſte Creutz har för några weckor ſedan be⸗ 
raͤndt Lacowicz och frångt derin en hop 
Cosſaker. Foͤr något mer ån otta dagar 
ſedan kommo Ryßarne och Cosfakerne till 


en ſextuſende man och beftod I tre MRegea 


menter till foot, fyra till haͤſt och ett Res 
gemente Dragoner och wille frålja Laco- 
wicz; Men Creutzen lemnade några wid 
Lacowiez och gick med partiet emot dem till 
Staden Klecik; ty de kommo ifrån Slucs 
der en del Hela tiden legat, fåfom od wid 
Rukof ow Minfk: och Creutzen har piffat 
up dem wid Kleczk, få att en hop där blif⸗ 
wit ſlagne; och de font undankommit hafwa 
kaſtat bort gewaͤr och Mundering att kunna 


= fly deſto baͤttre: och han har fått af dem fys 


ra. par Pukor, ſexton Fanor och Standa⸗ 
rår), och fyra Metall·Stycken. Jag aͤrnar 
niorgon att reſa fill Creutzen effter han 
ferifiwit mig att det år laͤngſamt att ſwaͤl⸗ 
ta ut dem fom ligga i Lacowicz. Altſa Pics 
kar jag några Scycken dit och aͤrnar för ro 

full att rida och fe uppͤ. 10 
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10, Den 29 Maji. 1706. 
Det tta brefroet ſtref jag dagen förr ån jag 
vefte till Lacowicz; men jag har intet 


haft lågenbet aft flicka det berxt, förr ännu 
ſedan jagi kommit hit til Pinſk tilbakas. 


Lacowicz war redan oͤfwer innan jag fom 





dit. Sedan gid Creutzen till Nesvitz, fom 
ligger fora mil derifrån och laͤt lofwa Com- 
mendanten fom låg i Slottet att han ſtul⸗ 
fe blifwa haͤngd; hwaruppa han ſtraxt gaf 
fig fången. Garnifonen beftod af några 
Polſta Soldater, Bönder och Judar; men 
den Garniſon fom år tilfånga tagen i La- 
cowicz, beftod af mer Ån tufend man, me 
ſtedels Coflaker. Slottet Lacowircz, få waͤl 
ſom Neswitz Slott åro nu blefne demo- 
lerade och Canonerne fönderfmålte. Slot⸗ 
tet Zabirs blir oMffå demolerar. Der bes 
ſtod Garnifonen af några undra Polffa 
Soldater fom gaf fig når de blefwo hos 
tade med hängande. Jag menar i tillkom⸗ 
mande wecka att. bryta upp od) marchera 
få ſmaͤningom igenom Wolhynien och åter 
närmare till Weixelen och åt Pålen igen 
c 2 
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effter "hår nu för tiden ingenſtaͤdes år nå. 
gon fiende mera tillfinnandes. Jag laͤng⸗ 
far nu få fe eder igen. Jag beder helfa 
Generalerrne och Hfiverftarne: Buchwald, ' 
Patkull och Roos. Jag är rått glad att 
Buehwald blifwer båttre och att Majör . ' 
Orneſtedt År igem, 00 

kommen. W 


J 
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Soͤrtekning på Gandlingarna. 
Sid. 
1. Handl. om Ronung CARL XL:te$ ytter⸗ 
ſta wilja. 2 
2. Utdrag af RådssProtocollet den 14 A- 
3 pril 1687, : ⸗ ⸗ 8 
1.8, Konurg CARLXI:tes Bref till sBiflop 
ös Carlsfon 1686. 8 10 
4. Foͤrtekning på Sm. Prinſehan AN N AS 
JBrud⸗ ſtkatt 1563, ⸗ 15 
5. Dito på: -fåräringar til K. SIGISMUNDS 
Drotn: ANNA r502, 6 ss ⸗ 21 


6. Beraͤttelſe om Cancelleren Conrad Peu« . 
tinger. ⸗ ⸗ 24 


7. Stats Secret. Akerhjelms Bref om 
Slotts⸗branden 1697. sg — 34 





| 8. Handl om K.CHRIS LIAN IV:ded Dots 
ij ters upfoftran i Swerige 1628 och 29, 37 
"9. Om Dom-Probft, Carſtenii fökte Do- 
ctors Titul 1697, 98. ⸗ ⸗ 42 

1O. K. GUSTAFADOLPHS Bref til R, R, 
. Nils Stiernfkölds = 9 = s 44 
11. Beråttelfe om Conferencen imellan a 

JOHAN 3 och Hertig CARL. 1880, 47 
12. Regiſter på Hertig MAGNI af ſter⸗ 
goͤthl. Klenodier ⸗ ⸗ 59 
13. K. JOHANS III Bref till Herr Johan 
Bielke 1575 3 63 


+ 14 
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It nyo uplagd oh 
Tryckt hos LARS WENNBERG; 
Pa egen bekoſtnad, 


Nos Sig 1774 


"of 


Benaͤgne Låfaret 





är lemnas åter Fortſaͤttning 

af en Hiſtoriſt Wecko⸗Skrift, 
= fom blifvit afbruten, under 
det Allmaͤnhetens upmaͤrkſamhet war 
vit mer faͤſt på nya Politiſka Skrif⸗ 
ter, an forna tiders haͤndelſer. Mitt 


ytterſta bemddande Fall wara, art 


den må fivara emot Låfares aͤſtun⸗ 


dan, och tjäna till att updaga ftörs 
re eller mindre ämnen, —— Ri⸗ 
kets Hiſtoria antingen aldeles fak: 

nas, eller. oc någorftådes allenaft 

med faͤ ocd äro nämde. A 


beten att dermed fortfara, Stoc 
den 20 Martii 1770, 


S. L. 


f det 
Allmaͤnnas ynneſt beror mogeig⸗ 


— 
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Ronung CARL IX:des Bref til Hans Akesfon och" 

Andersfon, Rammar Råder, om Finſta Fogdarna 
Waͤsby Gård, den 26 Sepremb, 1607. (") Å 


Vi hafwe bekommit Eder ſtrifwel 
Hans Akesſon och Nils Andersasſe 
ſampt et Skarteek uppå en Betalning. 
ov oA2 od 


() Ehuru noggranne mwåre Haͤfdateknare warit, at fil 
ſterwerldens Minne förmwara aͤtſtiliga Smenffa Km 
gars bedrifter, har likwaͤl ofta haͤndt, att omſtaͤn 
heter, fom i det naͤrmaſte roͤra ſjelfwa Riks-Husl 
ningen, med deras orſaker och driffjaͤdrar, blifwit 
deles eller til förre delen förbigångre. En Konu 
giftoria betyder förmoddigen ide annat, aͤn Beraͤ 

fe om Rikets tilftånd under den tid ſamme Konung 
Styrelfen i Landet. En ſannings aͤlſtande Haͤfdate 
res oͤgnamaͤrke, boͤr ſaͤledes wara, at beraͤtta, ej 
lena det, fom rör den Regerandes Perſon, egenſta 
upfoͤrande, dygder eller laſter, ſtyrka eller froagbet, I 
temod emot utlåndffg fiender och inhemſta lifier, f 
förbindelfer med fraͤmmande Magter och deras tr 
ningar; utan och det fom angår allmänna Hushåll 
gen innom Landet, huru Kronans elev det allmär 
waͤl, blifwit i aft taget och handhaft, ſamt Unde 
tarne hwar efter fitt Stånd, genom omåldig Lao 
ning, oegennyttiga och redeliga Ambetsmaͤn, wid : 
"liga fri « oh rättigheter föydbade, förfmarade, hå 
de från oͤfwerwaͤld och i fwåra tilfålligheter lind 
eller underſtoͤdde Wid flera Swenſte Konunnars 

| fiorier torde mycken brift laͤtteligen maͤrkas, ſaͤrbel 
der fom angår Cameralstvcrket, och andra Hus! 
grenar, hwilke med Landets uplkomſt Ada oſt'lja 
ſammanhang. Hiſtorierne om Konung CARL GUS” 
sh CARL 12:te årg naͤſtan bewis dervå utan gi 
gelfe. Konung CARL 9:de$ Hiſtoria, faftån om al I 


» 


gg 


J 
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någre få Finſta Fougder, ſom haſwe man: 
—** t Stofholm nu ef aͤhr och ſomli⸗ 
e fun, men intet fende ther bredewed Hus 
ru lenge de hafive mwarit- fogdher, och huru 
mocet de hafwe blefwit oß ſtyldige, och 
för hwilket ähr, och huru mycket för hwart 
åhr. Theßlikes ſtrifwe I ännu om the ans 
dre Fogdherne, at the waͤnte efter theres 
Skrifwere. SÅ mente wi at thet wore en 
gaͤngh tidh ar Skrifwarne ſtulle borie.. Och 
hafwe the fuller nu uppåett Helt aͤhr eller 
tu tilgoͤrende kunnat hafft theres Skrif⸗ 

were 


fom wi omftaͤndeligaſt hafwa beſtrifwen, år haͤrutin⸗ 
nan ide aldeles fullſtaͤndig. Jag gör derfoͤre Sörjan 
til denna Tredje Delen, med ett Document, fom wi⸗ 
far denne Konungens ſorgfaͤllighet, ehuruwaͤl, efter Hand 
fått, naͤſtan i ſtraͤngaſte måttan , att Krunan ide fule 
af enſtilda blifwa lidande, hwarken genom upboͤrds⸗ 
måns tiltagſenhet, eller deras myndighet, fom ofmer 
dem ägde inſeendet. Aſſeſſoren IWermwing har i fin Hi⸗ 
ſtoria, för detta år, förbigått denna Raͤfſt med Kro⸗ 
no⸗Fogdarna; Men Hof⸗ Cancelleren oh Ridd. Herr 
von Dalin, har efter fin widſtraͤckta inſigt och owaͤldi⸗ 
ga laggranhet wid de haͤndelſer, fom fig tildragit, uns 
der. den tid han . beffriftvit, något anmaͤrkt härom & 
Tom. 3. Band. 2. Sid. 573. Dot ide för år 1707,. 
utan för följande året 1708, då Högfibemålte Konung 
den 10 Januar, oh 20 Jul utgifwit frånga Befall⸗ 
ningar om KronosUpbörden. Torde Hända, att raͤf⸗ 
ſten begyntes i Finland. Brefwet, fom Hår infoͤres, 
är benaͤget meddelt af Lagmannen m. m. H. Herr Bas 
ron Guftaf Ribbing, Det ſtyrker i flera hånfeenden den: 
tanka, fom allmänt hyſes, om denne Konungs haͤfti⸗ 
ga finnelag; men "torde och wara bemis til ett groft 
— fom gifwit Konungen anledning til få mye⸗ 
|) a . ” N > 
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RI FC 
were hit med ſig; Men wi hafwe ſendt dith 
til Finland, icke en utan naͤgre reſor, bår 
de Profoßer, Eenſpannare, Drabanter och 
och Kneechter; och Åre icke få waͤrdige at 
wi kunne få En bits utan månge, både 
Skrifwere oh Fougder, åre annu qwar 
uti Finland, de ſom icke achte waͤre bref 
' meér än en ſtowiſte. Och når the komme 
hit, få blifwe theres raͤchenſtaper få waͤl 
oͤfwerſedde och förhörde, effter fom thet går 
i fön för fagor. Så at når fom 3 fom. 
Kammar Rad, och the fom Kammarffrifz 
were aͤre, tage raͤchenſtaperne up, få bit: 
wa the of inter ſtyldige. Men når wi tas 
ge Oß få rycket före, och wele göre Of 
omat at fee en Nåkenffap utoͤfwer, få blif⸗ 
we the oß någre tuſend daler ſtyldige OM 
3 ſtrifwe aͤndaͤ till med för den tjiufwachopen 

I fom hafwer gifivit of några ſmolor för thet 
the hafwa ſtulit of waͤrt ifrå, at efter the 
hafwa betalt få redeligen få mwela the nu 
haͤrefter låta fig troligen bruke; Så ffole: 

IJ wete, at wi achte fådane theres allmofe 
intet, utan wi wele hafwe wårt tillfolleft. - 
Och brufe wi mere them och andre fådan 
ne tjufwer, få må alle tufend djefler bru 
ke dem. OM derfoͤre ſtole I wara foͤrtenk⸗ 









te at ſaͤnde theres raͤchenſtaper hit, huru : 


ledes the hafe betalt thet the hafwe ftu- 
lit of ifrã och huru mycket för hwart åhr. 
Och wele J icke båttre fe uppå och froft . 
d J 3 I t 
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gen handla om thet I ombetrodde aren, 


och med ſtarpare haͤnder tage uti, få mår 


ge I få gerna drage dådan. Wi behoͤfwe 


J der intet. Och befalle Eder foͤrden⸗ 


ännu, at I ſaͤnde regiſter uppå huru 
mange Fongder och Skrifwere fom ther: 


ännu äre fil theße Boͤſewichter, Efkil Mats- 
fon, Hans Pedersfon, Bertil Clementsſon, 


Johan Jacobsfon, od) hwad den tjufwa⸗ 


hopen heter fom ther åre igen; Ty wi ſto⸗ 
le få hålla råfenffap med them, atthe fo. 
fa faftna i galgen. Och om ſaͤſtaͤal är, at 
En kommer tådan, antingen Fougde eller 
Skrifwere, förrån theras raͤkenſtaper aͤro 
gjorde; och ſedan utaf oß⸗ſjelfwe oͤfwerſedde 


Cefter tvi fee at ingen annan år fom will 


göra ifrå then fidfte raͤkenſtkapen och tilba. 
få igen til then förfte the hafiva gjordt ahr 
ifrån aͤhr få aͤnge the hafwa warit Fougder) 
d fon — ſorteutte akt betala ect 

e of, Åre ge och plichtige och the 
bafiva ſtulit of ifrä; Ther raͤtter Eder full: 
komligen efter. Och måge Jweta thet, att 
wi wela fädant Kammar⸗Rad intet hafwe 
fom tager ſmicker för ſmoͤr. Icke funna I 
tjaͤna Gudi och Mammon, fom får i Ew⸗ 
angelio; och ide funna I tierra of tror 
ligen dermed att I taga gåfiwor och fån: 
fer och lisma med en hop orättrådige Foug⸗ 
der, fom alt förmodet hafwer warit i bruk 


utt Raͤkne Kammaren. ”Förty the hafwa 
ee Viggen 


l - 


f 
i 
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ingen foͤrſyn therfore at taga Soͤlfſteder 
Håftar, Orar och Köörs och Mutor på 
tio, tjugu eller hundrade Daler, och mera, 
dermed at fe genom fingren, at Fougderne 
och Skrifwerne ſtjaͤla och foͤrſnilla of och 


Cronan uppå många tufende Daler. Och 


ffole J weta, at then Fougde fom hafwer 
fått qwittentz på et tuſende Daler, daͤ we⸗ 
le wi ſe öd ut ifter han theruppå haft 


hafwer; och befalle Eder at I hårmed gör 


, te en ände. Ty wi wefe intet längre blif⸗ 
tva firevade. Ther raͤtter Eder effter. 


2. 


Konung CARL, IXdes Bref til Bref Magnus Brabe, 


förmålandes om Su Ebba af Waͤßby gård den 17 

s Otiob. 1607. (") . . | 
i wele Eder icke förhålle Waͤlborne 
Grefwe, att Eder Husfrus Moder 
424 haf—⸗ 





CC) RiksRadet och Drotzen Gref Magnus Brabe war gift 


- förfta gången, med Fr. Brisa Leyonbufvud, Grefwin⸗ 
na till Nafeborg, af hwilken han ågde Fröken Ebba 
Brahe, fom $. GUSTAF ADOLPH beraͤttas hafwa 
utfedt til fin Gemål; men hwilken fedan blef gift med. 


— Riks Marfken Gr. Fatob Dela Gardie. Fru Brita Les 


= Jonhufvud war Dotter af R. R. Sten Ericsfon, K. GU- 
STAF 18 Swaͤger, oh Fru Ebba Lilliebök, R. R. 


och No Måns Brynresfons Dotter. Om denna Fru Eb- 
ba Lilliebök handlar detta Bref. Hon war för fitt Kön, 
i högfta måtton tiltagfen. Hon aͤgde förmögenhet och 


hade många gånger biſtaͤtt Kongeliga Huſet med Län 


af Penningar, Spannemål , Jaͤrn och Victualie-waror; 
men war vc ganſta entraͤgen ar fordra det tilbaka: 


mal och beftvår igen inlagt en rictig rå 


Grefweſtap, med hwad condition 


+ 


ko( ec 


hafwer Teeft et Sedel efter fig utt: Stock- 


holm, derutinnan hon obetenft beffagar 


undfägelle frift, thet fom en awinnoper⸗ 







kenſtap, få at hwar wi ſtulle få uppå wår 
rätt, då blefwe hon of. en maͤrkelig Su 
ma ffyldig, och wi ite henne, fom raͤken⸗ 
ſkaperne nogſamt utwiſa. Och dfwer detta, 
få utwiſar wår Sal. Herr Broders Chri⸗ 
ſtelig ihugkommelſe, Konung "JOHANS 
Bref, fom han Gref Axel (Lejonhufvud) 
förr hafwer, når fom hoͤgbemaͤlte Konung 
OHAN bebrefivade Gref Axel uppå fit 
jan det 

hafz 

det i edde henne til nöge ; abe hon hwar⸗ 

. 2 må et und fägelför. breatpå fler Amen — be⸗ 


J wis, wid annat tilfaͤlle torde funna anföra (Se nes 


danfoͤre under N:o 5.) Brefwet år meddelt af famma 
benågna hand, fom det föregående." Hennes dierfhet, 
om ådrog henne det namnet at kallas (ref Ebba, aͤr 


> forteligen -nåmd i iftor. Maͤrkwaͤrd. I Del och. ans 


 måstkningen wid 6:te Artiklen. 
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hafwa ſkulle, deraf wi fende eder copie til⸗ 
hande. Och befalle Eder förthenffrull, att 
| J med. andra Eder Swägrer foͤrmane fös 
renaͤmbde Grefwinne Fru Ebba, at hon 
ſtaͤr utaf med ſaͤdang foͤrewitelſer, ſom hon 
of, waͤrt Rikes Rãäd och andre uti fin ins 
lagde Sedel tillägger; eller wi varde förs 
orfafede, at göre der något annet til. Och 
ma hon waͤl sveta, at wi rådas intet för 
något kaͤringetrugh; Men hon fal achte ig 
n hootes Hon utan någon raͤttmaͤtig orſak, 
tat DÅ Må wi till; och wete ife, om wi det 
N företogo, om det ſtulle wara, antingen heu⸗ 
I ne eller hennes efterkommende till någon 
år fördel. 3 tocle fördenfFuld finna på medel 
gt hon ide få måtte rafa fram i fin onde 
, fe och förtale of och annat årligit folf, 
w eller wi warde förorfafade at förbjude hen 
vo neatt hon ide få.ffal fårdag Landet oms 
kring, od) utan någon gifwen orſak bruke 
ſin onyttige mun uppå .of och andre flere. 
) Oh åre wi uti den mening, att får hon 
nn rafe fram, då drager hon antingen fil Dans 
nemark eller til Norrige, Henne och hennes 
vbarn til ſtade, neje och foͤrderf. Derfoͤre 
Wwore godtt att I ſaͤdant förefomme, 
hwilket wi Eder naͤdeligen icke hafwe we⸗ 
let foͤrhaͤlle (). 


3' 
po (") Den 10 derpå följande November afgid bref el gra 
| > Ebba fjelf, att hon ffulle ſittja uti haͤckte på Taͤrna 

Gård i Soͤdermanland. F 


4 


a oo 3. oe od 
"Kon. CARL IX:ves Bref til Serr Saved Ribbing, Mick. 
oluffſon. -Eric Förenfon och Sven Minfon belangende 
Eric Bielke och andre kunſtaper, af Vaͤaͤß gård den 


4 Noemb. 1607. '("") | 


t wele Eder ite förhålle at mi hafwe 
? bekommit Eder förifivelfe, dermed J 
gifwe tilkaͤnna, at den förrådaren Eric Biel- 
ke, Clas Bielkes Son, år kommen dit til 
Stockholm, fom uppå intet annat är inz 
kommen aͤn uppå idel ſtelmeri, och af the 
andre Swenſte foͤrraͤdare, fom therute aͤre, 
inſaͤnd til ar bruke något ſtelmeſtycke emot 
oß. waſdee befalle wi Eder at J raͤtt 
> svål foͤrwarad ſaͤnde honom med denne drefs 
wiſere til of, ehwar wi kunne ware ftads 
de. Den Franſoſen I of ſtrifwe om, fom 
"Hade de Franföffe brefwen med fig, dem 


ED Afwenledes meddelt af den ſamma, tillika med foͤl⸗ 
ajande anmaͤrfning. AÄret förut, eller 1606 blefwo baͤg⸗ 
* Broͤderne Jacob och Joban Delagardie anklagade i 
> Örebro af den ryktbara Eric Tegel, fom oroade få mycs 
keket oſtyldigt folk, act de ſtulle wara deltagare i en an- 
laͤggning för Prins Mauritæ of Oranien, af Calwini⸗· 
ffa laͤran, att komma på On Thronen vch drifs 
wa ut Hertig CARL. : Detta ffulle ſte genom. gifte 
med Swenſta Prinſeßan ANNA, fom. då twiftades' i 
olen. De två bröderne wiſade uppenbart fin o⸗ 
Id och friades på  tolf manna borgen: Men detta . 
ref intygar, att Hertigen kunde aͤnnu, ef helt år ef⸗ 
ter, idé få de mißtankarna utur Hufwudet. S pr 
ens Bre 





fen, Scond. III. Lib, VIII. p. 98. BR. Hertig 
til Söfrin Fömfoy' de 24 Febr. x608., 
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re ſant; och begåre mi 
hwadan I hafwe fådanpe kundſtaper. Men 
wi "hoppas at Swenſte Mån wele haͤlle 


mo N : J för a 
* Jar CC MM 


Z hafwe laͤtit foͤrtolke och fendt Hit, den 


famme år. en ſthcke ſtelm; och hafwer Mår: 
ten Furerer intet tagit honom med ſigh 


fom I ffrifsver, utan han är dragen til 


Johan Delagårdies gård Ekholmen; hwar⸗ 
före hafwe wi dit ſendt en til foͤrenaͤmde 

Johan Delagardies gård, att han ſtall tar 
ga ſamme Franſos för hufwudet, och för 
ra honom genaft tilbaka igen fil Stockholm 
och der laͤta foͤrwara honom mål, få att. 
ingen får talad med honom. Belangende the : 


andre fundffaperne, at the utwekne Swen⸗ 


ſte wele waͤlje fig Konung, tyckes waͤl wa⸗ 
få weta af Eder; 


hwad the hafwe lofwat och tillſagt/ of. 


„Daͤ ſkall theres anflag, fom the hafwa ned 


the Calviniſter åftven få wål med. Guds 


>» biep fyctes them, fom thet the hafwa tils 


förene haft för händer med the Papiſter. 


Naͤr the nu hafwe fläppt theze två, Pa- 
piſterne od Calvinifterne, få the ſedan in⸗ 


” gen bjelp, 'få må the föfia henne hos Far 


nen I helſwetet, hwilken hafwer warit thes 


res raͤdgifwere alt här til dags: der maͤge 


the. tage, hamn och foͤrwente deres beſold⸗ 
ning af honom. Hwilket wi Eder til Swar 
ide hafwe welet foͤrhaͤlle. Gudi befallendes. 


I SA 


KR >) 16 oc .”” oc 
fit. Rodeo bafue findes föeres agodeler udi 
Gull och S ga ark. 

5) Grefwe Axel pafa * mant ſigh inge⸗ 
unde wele tilftådie att någonn af Raͤdett 
fom nu udi Onåde äre, ſtulle blifue inſat⸗ 
te, huilfett hang Fougdessolger medh ſampt 
mere fom. H. F. N. mwåll roffterligitt aͤr, 
haffuer ſagt får Zite Kongl. Mary ” 
6)Fru Ibbe C”) bafuer fagtt gb haf⸗ 
we hulpitt Kongl. Mary:te till Regementedt, . 
wille och hielpe Hans K. Mayꝛtt therifrã 


igenn. 

55 Kongl. May: tt wille lathe hempte 
penne ifrå Småland hiitt up till Stock⸗ 
— meden hon olofuendes aͤr dragen i⸗ 
rå Lerceholm. 

8) Konal. Man:tt wille. Intet ſielf tale 
md Herr Carll Sture CI; vå tb3 han 
icke ffulle hafue fill att klage att 
K. May:tt med härde och onaͤdige a 
frulle dfverfalle honom. 
9) 


DM Se ofwanfoͤre Nam. >. och anmårtningen derwid. 
Att Hennes Herre Sten Ericsfon hade mycken be i on. 
- ERICS effåttande, Fan fe8 af v. Dälins Hift. IL 1. p. 
676. 685. Men efter Reſenii Beråttelfe i on. FRIE 
- DRICH 8 8 Hiſt. ſtall och Fru Ebba, på fin fida, dertil 
mycket bidragit. kh ” 
IX] Eon of Bref wante Sure oh Korv: Mårera Lejom 
Ddufvnd. Konunge Hade mißtankar på honom, för hans 
nåra ſtpidſtap im. de i vnaͤde fallde Riksſens Räd, 
famt att han af dem låtit bruka fia att draga Hertig 
CARE, från Konungens på deras ſida. v. Dotins, Hiſt. 
L Git, p. 203 och 226: 4 


rd 
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5) Kongl. Mantt will late wederkennes 
ac thet Pipenholt och Ekewirke fom Few - 
Ibbe och Grefue Axel hafive latidt hug⸗ 


ge: udi Weſtergoͤtlandh. 


10) OmM:tidenderne tfrå Pålen, mener. 
H:teKongl. May:tt art Kongen i Pålen och 


the Ofterrifer hafue flere Båler och Litthower 


ſom holle medh them än fom moth. 
+ ET) Kongl. Maij:tt hafwer och fått wife 
tidender att Erich Laßota år utſaͤndh af 





Ertz Hertiah Marimilianus till Storfurſten. 


12) Hoͤgete Kongl. M:t haſwer och fͤtt 


ſpoͤrje atv the Dittmerſte hafwe gifivitt fish 
ifrå Danmark och idtelflagit deris Holen 
ſee Fougder, för thed the wille kraͤfie af 
: them dfiver thz fom. them bör att utgåre, 
Hyvarfoͤre oc Kongen i Danmark lather 
opruſte folf att tage dhem igenn. 


13) Berr sErid) Abrabampons Kock 


io I 
I fuer welett flå honom ihiell, om han nu. 


r leegd der til eler ide, fan man ej wette. 
14). Högste Kongl. Man:t begårer och 


woette på hwad daagh Hoͤgbem:te min N. 


Mwahnmngerne foͤr O. F. RN 


FH. KH. May:tt fann i idh lathe tilvede 


E P: M: V: (69) 
Tredje Del "Boo 6. 


] De twaͤ foͤrſta Bokſtaͤfwer af denna nnderförift besyda 
= > förmodeligen Peder Maͤnßon; men det tilſatta B ber 
ceknar tilnamnet Urer. — NN 
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Beråttelf. om Ryſt⸗ Tropparne⸗ haͤrjande & Fint: 
- 1713 och följande åren; af Laurent. Tammelin, Prof: . 


grufweliga förfarande need Preſterſta⸗ 
"pet derfjannnajftidesg, hwilkas Gudeliga foͤr⸗ 


arn och: the wraͤnge, de undkom⸗ 


nas foͤraktare och beſpottaͤre, maͤtte uti 


deras tinteliga nåd, odrågeliga plågor oc 


andteligen ytterſta ſmaͤdeſulla död och un⸗ 
ee Dergånd, ſaſſom uti en klar ſpegel, 'beffäs 
da Guds.den Hoͤgſtes allwiſa raͤttfaͤrdig⸗ 
het och den blinda werldſliga lyckans ofoͤr⸗ 


modeliga waͤrel⸗ klot. Men maͤſt på det alle 
raͤttſinke måtte blifva upmuntrade att aͤ⸗ 
> falla dem barmhertige och nådefulle Gu | 


[7] Denne Veraͤttelſe år tilfdrene tryckt i Herr krofell 
Tammelins Almanachor för åren 1717 oh. 1718, ſamt 


med beröm nåmd i Herr Cane. Rad. v. Fiermnaus 


Aboa Litlerata; Den får hår ett rum, fåfom en maͤr⸗ 
kelig del af Hiſtorien om Kon. CARL: KlEtes fri 


IAG 
oh de olyckor, fom i hans fifta. Regemeuts tid traͤfadee 


Swerige, men fårdeles Finland. 
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wille 5 en Chriſten man⸗ J 


ma Lä Jef ping « 9 DR ſtull, bewa⸗ 


— Öreden: | 
Sedan Ryßen mn efter Narva Stads un. | 
[dergång, bemågtigade fig Noͤtheborg, Kers 
holms Lån och hela Ingermanland, intog 
ban på: det bedroͤfweliga Pet. årek 1710 
Wiborg, ſamt Rewel oc Riga med Eſt⸗ 
och Li and, och giorde fåleded fina landar 





| maͤren ſaͤkra på alla fanter, dereft de med 
Sweriges Prowincier och underliggande 


Landſtaper graͤnſade och fammanftdtre. Der. ˖ 
efter war honom intet fivårt att gå in utt 
Salan, emedan efter Wiborgs DE 


ef fer — enttjades fri palla, e langs . 

num SBetlar . Bora pe —— 
ch 0 

*— taken 0 Kb, dit han 


nlånde d Å mf om var ſiſta 
me —— om Persie 






| fererar ftideraͤhningarna, fimer man fedan 


LÅ 


hela Landet änn da aator och grånder, 
på tvågar, I byar och 


de, ſuckande och puſtande, fom på waͤgar⸗ 
na och i ſtogarna hoͤrdes: gamle och fitta 


f 
— gande barn wraͤlade wid fina moͤdrars broͤſt: 
de 
och haͤſtar: hafwande huſtrurne födde i Sko⸗ 


mina” tjaͤnſters continuerliga gpwart 
ning til. den: 27 Auguſti, då jag 
klockan 3 om aftonen refte från Mho, och 
fienden dagen derefter, fl. 5 om morgonen 


oͤfweralt, att och est hardt ſterhjerta Der 
Se oe WW Pt 


NH I 2 CC KR or | 
Boͤnedagen på de aͤret. Når man nu con: : 
Ryßen i förra tider. warit i Abo, Mara 
foͤrlupne trehundrade nittio fem år, nem⸗ 
ligen. år 1318, 'dÅ han marcherade Tawaſt⸗ 
hus⸗waͤgen, och lågrade fig på en bada, 
nordoſt om Staden, wid Tawaſt Tullporten, 
I — opſak det rummet än i dag heter: 

Vaͤneleiſten mått, eller Ryßbacken. 
Hwad jaͤmmer och elände war i Abo och 















ogar, wet jag baͤſt 
tntyga, fom det med mina egna fart grå 
tande ögon anſäg; ty jag uthaͤrdade mid 
j ; 
fåt fig höra med ſina trummor, för den 
få kallade Stadſens Faͤport, och derpaͤ 
ſtrart kl.s kom in i Staden Annu klin⸗ 
gar & ming öron det ropande och klagan⸗ 


e flåpades på flädur och droͤgar: ſmaͤ dag⸗ 


Föreg barnen woro bundne på-färror, 


arna: hos alfa. minniffor war en fådan 
aͤmmer, conſternation, fruktan och baͤfwan 


oo Har CRT 
wid måtte: röras och gifwa fig. Denna de 
i tas klagan ſpaͤdde förut deras jämmerligg 
Andergang och det ſwaͤra ſtraff dem hängs 
de oͤfwer hufwudet. Jag wil nu. intet ut⸗⸗ 
of Chroͤnikor och Hiſtorier ſoͤka bewis, ont 
Ryßarnas i alla werldſens tider brukeliga 
hardhet och omiſtundſamma marterande, 
naͤr de antingen fått frigefångar eller in⸗ 
tagit något Land: det laͤrer nog ſes och 
beſtyrkas af efterföljande bedroͤfliga erem- 


pel och haͤndelſer, hwilka, att fäfa, en-mån- · J 


eftertaͤnker, hwad grufwelig marter och plå. 
ga de nu i HErranom faligen afledne fis 
dit och utſtaͤtt hafgMga. 
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Ingermanland af Ryßarne arepen och lef⸗ 


niſta må hisna wid, i ſynnerhet når how 


Ar 1701 Blef Paktor I gerfwiſarit 


åvandes i jorden alt in till hufvudet neder: — 


grafwen, munnen på bågge fidor upriftad 


ared Enif alt in till dronen och tunganite = 
futen. — Klodfaren i bemålte Soten faftz ⸗·⸗ 
ſpikades lefwandes på Kyckodören, der ham 


mydet jämmnerligen blef iraeterad och piſtad. 
+. fr 1707, d PLO 
Stad i Nyland, fick han bland andng 


Roßen upbrånde Borgo -. 


Borgaren Aflcolin til fånga, hwilken han 
jämte annat marterande, theß membrum, 


virile afffar, och fanns ſamma Borgare daz > 
gen. derefter naken och doͤd vå Stadsaͤlren. 

> År 1710 ſpordes från Rewelſta ſidan 
hurn ſaſom Calmuckerne. da de lommd fill 


= bergs fötter, och (åt bålla. aft öftor 


oe F ve - n 
"oo & I». ae 


en. Kyrkoherde : och han ej: haft: någon 

färdeles egendom att fram giſwa forängt 
upådrorna på honom od) genonr: bör. at 
drucktt hans blod. Samma aͤr den 21 
Martitraͤffade 10 Ryſte Dragoner Prån 
» mannen Lars Hemmelin , hwillens Enta 
> AM förtiden är gungermanland då han 
VWiborg med fin huſtru och 2 fmå. barn fi ſtul⸗ 
le, utt:en by, och: afklaͤdde få föräldrarna 

> fom barnen hel nana, och når de. 
med en Sadel klyfwg hufwudet itu 
Fr vevade h han undan med fn 

aͤnſtra ha 





fot ena aͤndan, och andra på StrandLic 
tenanten Brandfelcs fot, åftven ſamma dad 
- en flik järnfedja om Stads⸗ Caſſeuren Jo- 
aas Dycanders 06 Maͤltaren Pehr id 


dem, at de intet. fingo gå IE gatt 
os utan Lontinuerligen af och | 
8 — El fom bandbundar, och gåtor 

de iotfa fig. 3 Bångor. för. be 


”-= 





| 2 sv ( 3 
maͤl te —— hwilket od i 
| dagars tid, till deß fötterae blefwo ade i 
les foͤrderfwade. 

I Dente. Probften 4 tag. en fAvtting från 

| Sngermantand och Lembala Socken, men 


| Då föreiden Paſtor mid GStfanietni; en gam⸗ 
ma — hederlig 
"Medan Siberg var belbgra — framfos 





— betämna om ann * —— når 
i MD blef bråd o —— ſtorpa, 
pade Aene —8 åf 6 an wid 
et på hårda. fråffåren,: att-fedan det:bråus 
da war afgnidit ffulle det blodiga köttet 
deſto ſwaͤrare fivida. J ſamma Socken 
100 Rolmtefala by kom ett Ryſtt Past - 
uti en Ruſthaällaes hus, dereft 15 Pers 
fe oner 5 word, hem Ryßen allefarkmang | 
— gammalt åma ochriſtnadt barn. 
hwitfet Af de tyranners mordſwaͤrd bekon 
TI får på fin: Rana Foyp, och och ſaͤledes t 
waggan Omen vi * We Partiinföll w 
PI7L2, ÅL » Ww 
$i Enjana , nr Kyrtoherden ——— 


* 
os , 
or a 





flack ihjäl, ibland den oc -ett3 


MA CRS ns 
ſtaͤdes Magiſt. Gabriel Cajanus, Mott för 
et han intet annat ågde att framgifwa, 
än defr boͤcker, med utſtraͤckte armar bun⸗ 
den wid en waͤgg, och Hela hans kropp 
med piffor fönderflagen, hwarefter waͤl⸗ 
oͤttet någorlunda tycktes helna, men må” 
ſte dock af ſtadig ſweda ſaͤtta lifwet till. 
1713, då Furſten Gallizin fom. til" 
Tawaſthus, befalte Han i ſynnerhet Pre 
ſterna⸗ genom utfaͤrdade Univerſalier fig 





ar dett 20 December blef Probſten i Rau⸗ 
Georg Ståhlberg, font 


doͤfrigã, Hwartill-tå waͤl Han, fom naͤgre 
. ; ” | ” ; | c | t an⸗ 


t 


a 


andre, med ſtoͤrſta Hjertans aͤngeſt aͤro 
wordne twungne. Samma är blef Prob⸗ 
| flen i VWitt(é Herr Johan Keckonius for⸗ 
ſa dagen Jul ſlaͤpad wid Håret ur Pre⸗ 
dikſtolen, och får det han undandoͤlgt fin 
. dotter för en Ryſt Offiderare, År han blif⸗ 
w a ſlagen och ſparkad, och till af 


fry a bang lif, hafwa hang anhörige maͤtt 


af iaͤta till Officeraren 30 tunnor Span⸗ 
"autmål. Samma. Juled 8 aͤro Preſterne 
ifran Predikſtolarne en⸗ och annorſtaͤdes ned⸗ 
tagne, att beſtalla vanſtaͤndiga aͤrender, 
utmaͤta Spannemaͤl, ſtaffa ſtuts etc. ete. 
DÅ År ock Capellanen i Cumo Socken 
Å der Paul Boge illa viffad om ſtoͤflad, 
» för det han waͤgrat atgifta fin dotter med 


:' en Myff Lieurerant.: Kyckoherden t Cas = 


risloio, Här Jofeph Melartopoeus, har 
hela Jul - natten maͤſt fåt Snön aftlaͤdd: 
om ban blifwit wid lif aͤr owißt. 
: År 1714 den 13 Januar. år Capella- 
nen i Lethala Herr Petrus bœlius buns 
den mad rep och fåra ſtraͤckter, för det 
ban uti 6 timars tid ei kunde ſamman⸗ 
ſtaffa 60 ft. Skjutshaͤſtar. Likaledes är 
Herr Gabrid.Salonius ifrån Nouſis bun⸗ 
den och ſpaͤnd med tig, och hufwudet 


ſpaͤndt imellan knaͤn. Den i9 Januar. 


Har. en ung Preſtman ifrån Nyiyrko⸗Soc⸗ 
ken, Herr Immanuel Brunlöf maͤſt Onle 
| gen bigifoa” fig..derifcån, fed ban, 


s. 


) 26 C - a br 


dd, mr det en ot Offices 

rare 008 onom war f Swenſta 
Partiet; men loͤſt 63 ån d döden mid 200 
Caroliner. bar Chriſtian —— uti 
Rimitto, har, för det han w 


J Iieutenant⸗ ankomſt ej haft till⸗ 


reds, oaltadt han fom bodde ads Hå i 
effer fått något bod förut, måft ib 
neiſen af Pebruarii manad Rå mn öatf nat 





ra alle 0 efter en dom Å 
eh Bu en a 5 onom 
a1— Rogen warit ſedau igen bem mir | 
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Då Han firar ddd: blifwit på gården. Pr Prob⸗ 

raham Thu- 

ranius, ſedan han elarerade den ordinarie 
upboͤrden, och wid ſamma tilfaͤlſe intet till 


ſten i Cangaſale Magiſt. A 


fullo Sr — — erlaͤg de er — dra- 
ne- es Sr ' 
Soft > »Podog ti & amwafthus, Ttvarpå han | 


+ ff mera förmått £ela bett, utan. år un⸗ 
der mågen Heccala by och Såmpelå Soc 


ten afii den. robſten rwis Se Jo. 
han egelius. ſom nog warit i fit 


upſaͤt, att ej. villa ſtilſas ifrån fina aͤhoͤ⸗ 
rare, ſebon bau vlifwit pifad och förnuuv 
mit om fina medbröderg medfarande, 


r han maͤſt taga fiykten och uppehåller 


= fig nu i Norrlanden. Det famma Ha Wer 
bl gammal ſtill — * herden i Py⸗ 


hämma, Herr Georg Gothieben, och Kyrs 
koher ni Sanadala Mag. Marte. Flori- 


nus; famt v. Paftoren € Urdiala Herr 
' -Henrich Malm noͤdgats att göra, fedars 


NPreſterliga tjängts förrättning, och blefs 


- de maͤrkke dem (6 On om betogg derad 


wo tmingade fi 


fina åhdrares -plågare 
och Executorers woro ej eller ſaͤkre * 


gon tid om ſitt lif, faſt de till il 
gendom woro fpolierade och på R 


ner. piſtade. Atſtillige wackre väl —* 


maͤn DTaw Slott fin 
—— ng. på arsaltö och illa 
—* ibland hwilta Fer I —— 


SC 


hafwa de med pinande iwungi 


— B—Des — 
eander ifrån Laͤngelmaͤ i fångelfet år dͤd 
blifwen. En gammal "Kyrkoherde : i Ur⸗ 
diala, Herr Simon Wallinus år pifad til 
oo 008. OGamla Kyrkoherden i Loimijocki 
Herr Matthias Rungius, Tal. Superinten- 
dentens i Narwen Doct. Rungii Fader, 
Årsflagen med piffa och med knif rifwen 
tanſigtet, hwarefter han år Död blifwen. 
Deß Comminiſtri aͤfwen flagne od) ſtaͤlde 
att frå t ſnoͤn med bara förtren, för. det 
utt de ett ſtort antal af får etc. i haftig- 
Het ej kunnat fammanbringa.. oe 
Andra haͤniſta medfarter will: jag ej 
widloͤftigt beſtrifwa. Det år allmaͤnt, 
naͤr Ryßarne fupa och fvålja, maͤſte Pre⸗ 
ſten, ehuru hederlig Han år, wara deras 
ſtaͤnkeſwaͤn, och i ſtaͤllet för roligheter tå 
la oͤrfilar, ſpottande i anſigtet, frötande och 
ſparkande etc. Til ett flut will jag ej för: 
bigå den alt för grufiveliga gärning, fon 
Coßakerne åt Uleå-fidan om hoͤſten 1714 
begått uppå en redelig -Preftman 1 Lim 
mingo Socken. DÅ de en Söndag dit an. 
kommit, od förnummit art en Preftman 
der. warit qwar, och ſamma Deg predifat 
en Bow · 
de, att bekaͤnna det Praͤſten, fom het Herr - 
Henrich Lithovius predifat och derefter 
wore faren i willa ſtogen, dereſt han fig 
upbyggt ett Pörte dit Coßakerne twun— 
git bonden att wiſa ſig waͤgen, offrar 
ou FT NA J If 


: — *) 2 CO 
2 wid ankomſten bundit Preſten högk up med. 
I rep, att han ffulle bekaͤnna hwar hans ex 
| gendom. och Kyrkones förud wore; men o⸗ 
| aftadt det han Högeligen, bedyrade, att. 
fruden more bortförd och han ej annat 
Agde aͤn hiwad för oͤgonen war, blef Han 


får, fom under honom ſamlades, antaͤn⸗ 
des. Det gjorde Ändå ej tilfylleſt, utan 
hafwa de ſtrapat af kroppen det fom re. 


———⸗⸗— ra 


ſedan med glödande brandar pint hans 
foͤrſmaͤgtade kropp, då han med ontellq 
roͤſt ropat och bedt, art emedan det nu 
kunde maͤrkas, att han ej wißte något be 
kaͤnna och framgifwa, hang arma huſtru 
och barn daͤ maͤtte ſtonas; men hon aͤr 
dock illa. medfaren och ; twaͤnne doͤttrar 


— — 242 


. 
— — om AA 


bortfͤreee. 
SFiera bedroͤfligheter och ynkeliga under⸗ 


— —ñ— 


Hof pint med ftefande, i det en hop gwa⸗ 


⸗ 


dan war ſtorpnadt utaf braͤnnandet, och 


> gångs. Erempel, will. man för fertbheten: 


+ full denna aången förbigå och befpara til: 


1 


de andre beklagelige ſwaͤre haͤndelſer fig t 
det widtbegrepna Landet tilldragit, ſom 


annat⸗⸗ tillfålle.  Låra och mång hundras 


man ån ej wet utaf. Detta fan wara 


nog foͤr den fåfra werlden "att ſpegia fig 
uti, hwilken intet bedroͤfwas, utan glaͤder 


ſig oͤfwer andras fall, haͤllandes fig råtta > 
faͤrdigare ån andra, med utlaͤtelſe, att de 


fiendens :ånder Tomme, idit Owad des — 


4 


oo I) 3 CC RMR3R 

ras fynder förtjänt Hafma. Men Hvad 

. [ ev Fraͤlſarmannen Chriſtus, når de be. 
bodade honom om de DBalileer, hwilkas 
blod Pilatus hade blandat med deras of⸗ 
fer, och om de aderton, fora tornet (Si 
[oa fåll uppå. Om de Galileer fåger han: 
Menen I, att deße Galileer wory : 
ſyndare för alla Galileer, efter de ſa⸗ 
dant ledd? Om dem fom tornet i Si⸗ 
loa foͤll uppå: Menen J, art de brots⸗ 
lige woro för alla menniſtor UNej 
lag ſaͤger eder, om J icte baͤttren e⸗ 
der, ſtoͤlen I alle ſam̃ malunda foͤrgaͤs. 
Nu wil jag allenaſt rorte igen nagot 
heraͤtta om Coßakernas förfarande uti 

HÖft rbotten. es 
rv 1714 1 begynnelſeu af: September 
maͤnad, infoͤll fienden uti Oſterbotten vch 
ihaſt intog hela landet, alt intill Kemi 
DM Torneå, brufandes dertill meſt ſina 
Coßaker, hwilbe förut foro, plundrade, 
föflade och bortfoͤrde alt det de oͤfwer⸗ 
kommo, ehwad namn det hafwa funde. 
Deſſe Coßaker Cefter Ryßarne woro myc 
Fet billigare) foråfroköe på mapenlöfa ; 
Maͤn, ſtroͤpliga Qwinsperſoner och fpås 
da Barn, deras. waͤldſamhet med drås | 
ande, piffande, brinnande och ſtekande, 
intet ſkonandes hwarken Prefter cller an⸗ 
dra: Perſoner, intet graͤhaͤrigg Män och 
Qwinnor, intet hafwunde huſtrur och bar⸗ 

| oe nen, 


I 
i 
i 
ö 
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+. så t * 
aen, utan framforo utan mißkunſa ft, 
med allahanda grym-och. hårdhet, mäts 
grn * i p. Sorfamlingar 9 Norr om 

a Carle 


at. de — — "nine efter = oc 
de tvinga, ſamt genom marterande ut⸗ 
råga uta  Prek 





utaf menige Ullmo gardera 3 Sitfiver, Pete: 
Ningar oc 0 — 

werſte —* om wintren 

fom til — och Uleaͤ, —E hatt I 

aͤl, ſom och conſiderat Man 

| — be trygghet, ſamt at all n 


e Norra Socknar af 


iftöde oc isar ka bade Ila sk 
0 rjehanda 6, 
at bår So Brion årg fundne bade 40, 504 - 
—5 — genom allehanda ſwaͤra 
—A Argine, 5 J 








gar och 


———— dit til —* —5 
uſtu nwaͤnarnes uͤp⸗ 
—* men det:iwifte. Coßakerne behan⸗ 


gt: upleta, röfiva och borttaga, få ar dere. | 


enom ſrordſacades for bonger pch fivålt 


föda. 
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i hela Lauder, men ſaͤrdeles i de Socknar 


Norr om Pyhaͤjoki och Braheſtad, få at 
på maͤnga fråften hafwa de aͤldre ſoft fig 
pbeqwaͤm mat til uppehaͤlle, fåfom torka. 
de hudar, den fienden lemnat, ſedan Har 
boſtapen flaatate. Afroen på aͤtſtilliga ſtaͤl⸗ 
Ten aͤro må Barn fundne doͤde wid deg⸗ 
tragen, dem de ſlekt och gnagtt. 

Uti de Städer och Socknar midt utt: 
Landet, der fienden fig alt fradigt uppe: 
hållit, har lindrigare gått til, i det Inwaͤ⸗ 
narena intet aͤro ihialſſagne, men dock maͤſt 
undergå denna ſwaͤrighet, at de aͤro bort⸗ 
förde och a e t fiendelig traͤldom, ſamt 
ſaͤlde fåfom få jaͤmwaͤltil Calmucker, Tar: 
tare och Turkar. Atſtillige, Gud bättre, 
äro intalte, och. ftörfta delen twoungne af 
antaga den Ryſta Religion. Naͤgre, fom 
intet'åro twungne, ellet laͤtit fig dfroertar 
Ia, beraͤttas genom em ſaͤrdeles underlig 
dryck wara foͤrwillade, få at de fit Moders⸗ 
mål och Chriſtendoms kunſtap förlorat 
 Gmom fådant. förhållande år Landet wor⸗ 
det få godt ſom öde, få at i på ra. Sof 
nar intet ottonde delen. år behållen, emo 
de förrigas uti ſomliga, naͤgre få Perſo 
"ner allenaft- En By Lumijockti benaͤmd 
der 40: gårdar warit, oh uti hwar går 



















ſtall intet nu wara 40 menniſkor behälln 
Mänge Gaͤrdar och Hemman aͤro, der i 


y 


| oc ) 3380 (0 KL 
gen maͤnniſta är wid lif; och på detta ſaͤt⸗ 


pxredikande fan intet heller på alla rum i 
DOſterbotten ordenteligen ſte och haͤllas es 


medan dem manglar Sacramenternas bruk, 
"i thy winet wid foͤrſta Coßakernas infall,  : 


blef af dem foͤrtaͤrdt, och ſedermera hafs 
wa de ingen utmåg haft förfaffa ſig win. 


til Exempel Jacobs Stads upbrånd, et 
koſteligt Orgewaͤrk uti gamla Carleby förs 
derfwadt och borttaget, i Calajocki, Pyhaͤ⸗ 
ockt oc flereſtaͤdes hwalſwen nederrifne: 
De fom aͤro begrafne och hwila i jorden, 
wardg och uptagne, affrädde och wanaͤrade. 


. Ar 1716 om Sommaren och Hoͤſten 
Tara en hop med Preftmån uti Sawo⸗ 


Iſterhotten och Tawaſtland kommit 


| modet ſwaͤrt at lida, t det de afro t od. 


underfåtelig plikt emot wår. Allernådigite 


Konung, hafwa hyſt och uti fina Foͤrſam. 
lingar tfönligen tilſtaͤdt fig at uppehålla! 
de ſä, kallade omkringfarande Sißar, ellev 

gande Swenſte Partier; ty hår rea 


f 

ne det foͤrnummo, hafiwa de årfillige 
maͤn inſatt på Tawaſthus⸗ och Aby⸗Slot 
Fod fomlige förljudes såra bortförde till 


Petersbuta. På Tawaſthus Sko åro in⸗ 


CTredje Delen bbrag⸗ 


—— — ock illa bandterade ſaͤſom 
raͤn 


reſt⸗ 
lott, 


et aͤro otalige Hemman wordne oͤde, hu⸗ 
ſen dels foͤrbraͤnde, dels eljes förderfroade, 
I Staͤder och på Landet. Gudstjenſten, 
Gudi klagadt, oc GUDS Heliga Ords 


NN 


som >) og Con 
— dragte, Mag. Juſtander, Paſtor i Lempe⸗ 
la, Herr Winquiſt, Paſt. i Ruoweſi, Mag, 





thias Salonius, Sacel, i Sykaſocki wid Frant⸗ 
gila Capell, Andreas Hideen, Pædagogus 





den afgängen. Uti Oſt 
nes ſtull åre haͤrdt 5 





i a F OR då — 
— CC 


of renbeck, Sacell. i Ilmola, hafwa fika · 


tit faͤngſlige hela Sommaren 1716. En 


Bonde är för famma orſak uphaͤnader tif 4 
| HER 


at förtiga flera bedr rofiga Exenipel. 

vin — de oͤfrigas hielp och troͤſt. 

An wore ät — om det 
| arma Folkets, —— om Fin⸗ 


I fand, frora b —28— fe, Awer Det deras 
> GUDS Hus warda wanhedrade, deras 
, Gudstjentt. begabbad, deras Religion dee = 


fvottad, deras unge Maͤn bortförde 


| GSlaftvert, deras Barn ombdöpte och brags - - 

| te på förtappelfens ens måg, hrvardfiver den 
ig förbarme! förutan mång 

annor ——2 de dageligen ſe af = F 
im . 


Hoͤgſte OY 


 nift och wed geligt lefwerne: S 
ST hwad AR och menldſa Qw 
net lidit, nom alleh a STR 
trarna t ir Ron 


wernas åfon ſtaͤmde: de unge F förtdd nöds 
ade: de, Gamle utan tukt — b Ja hands 

5 hriſtelige 

J Ne fådant elf at eftertånfa, bi ilken 

e 


eradee Men fag lemnar den 


svål laͤrer kuma befinna, D 
mwara undergifwen en —— och af — 
Religion intagen — 

troligen btore IExren Gud utaf f 
uofågeliga N åde och Barmhertighet w 


iende. Sluter rmed, 


Ne 


at Det eländiga Landet, font nu: — fåra åf | 


""Bhelgadt och ofraͤrgdt, igen f — ſtaͤra 
* och SA, * genes en bögtön —7* och 


ni 


— 


so  ) 466 I 


J eſterlangtad Frid, uphſelpa tråfta och | 
3 n 


ugſwalg, för Fraͤlſarens JEſu Chriſti pl 
go död fullt — - 
Emedan Studioſus D:nus Chriſtopher 


Roos, hwilken twaͤnne gånger. warit cf 


BRuyßhen faͤngſlad och infatt på 
men i förleden hoͤſtas fent med ftort be 


communicerat fin fan AR på Witaſari 


wverſte⸗Lieutenanten och Commendanten på 
Tawaſthus, Saferflki, ſamt hans Dimilions-. 


ſwaͤr och lifsfara undan fom, med mig 


Paftorat t Tawaſtland, gifwen utaf ÖF 





Reſolution från . Abo Slott af General 


Galliezin, och fivånne andra Beffyddg-bref, | 
det ſenare om Sri Skjuts: wil jag dem, 


ſaͤſom de på Swenſta af Ryffa Språket” 


A du 
pi 


4. 


& 
a” 


N . 
; 


I Finland åro. öfwerfatte och bemålte Stud. 


Roos.t bägge Språken tilftålde, den gun 
ge Laͤſaren til tienſt och eftertanfa Co- 
liter hår låta aferyckas sosse 
Copia af General Gallitzins Dimiſſions 
Reſolution från Abo Slott, gifrven 


a 


> 


Stud. Roos, ſedan hander andra 


or anden oͤfwer tre fierdedels år ſut⸗ 

fit faͤngſſad ꝛ. 7 
Anno 1716 der 27 April, år utſlaͤp⸗ 
ter ifraͤn Abo Slott, til fit hemwiſt utt - 


Hauho Foͤrſamling, Paſtor Chriſtopher 


Roos, och bör honom på mågen forumas 


I fritt pali ſamt när han framkommer, 


fribet at 


o uti fit hus. Foͤrdenſtull def 


"OR oy ECC ns 
ta til et ſannfaͤrdigt bewis af Herr Ges Ê · 
neral Cavalieuren och af Orden dar He ' 
fige Apoftelen Andreæ (), Furſte Gallit- 
zin med deg hand underförifivik' och med 
Sigill bekraͤftat warder. . 
———— Gallizin, Ceneral. 
>? Copia af Ofwerſt⸗ Lieutenantens och 
*Commendantens för tiden på Taz >: 
. ”mwafibus Slott, Saſetſkis Fullmagt, 
gifwen Stud. —— Roos, på 
> ”BVWBiltafari Paſtorat i Tawaſtland. 
Hans Stor Czariffe Maj:ts, Impera- 
toris öfwer hela Ryßland, 20. 20. 30. Min 
| gruernädianee Czar och Herred förordnade 
Ofwerſte⸗ Lieutenant af Wologorfki Infan- -- 
teri⸗Regemente od) Commendant i Tawaſt⸗ 
hus, Jag Peer Saſetſki, gör witterligt al 
(fom Inwaͤnarenom i Tawaſthus Län, och 
Wijtafari Socken, hans Durchleutighes Herr 
General af Orden then Helige Apoſtelen 
Andreæ Cavalieur, Furſt Gallitzins Or- 
'dres, thet Paftoren för thetta i Hauho Soc⸗ 
ken Chriftopher Roos, ffall blifwa i Wij⸗ 
taſari Soten Paſtor, och boͤra Inwaͤnar⸗ 
ne i Foͤrſamlingen wid Crono⸗Axender wi⸗ 
a honom att lydna och hörfambet, och e⸗ 
när fordrag, meddela Manſkap, få mån- 
ga af nåden äro, at Swenſta Partier 20. 


. - | | | 9 
(") Dettå år effter en utlaͤndnings oͤfwerſaͤttning; men 
bör heta Generalen och Kiddaren af S. Andre Ore 
den & Denna: Orden infridtades 1098, exv 
Safar a 









' , — — 


xXiſwirer er fangia ther I intet tbja to 
fa bemålle ** qn börfarbeten, 

* il. oͤrſaͤndas och a 3 
— oc til yttermera. wißo 
bar — mitt oͤpna Bref, med herd⸗ 

—5*— nde och Signete bekraͤftat· 

Dåtum Tawaſthus J Safetft tili, - 4 

d 29 Aug, 17 — ÖfmverferLicarenant —* Commen | 


St saa utaf Safecfkis I Inflruétion för hans 
Hf rorbabe Paftor uti Wiſtaſari.“ 
He afgaͤr Paſtor, agn opher Roos, 
<< til Sirfatmlingen 23 ijtaſari, honom 








8 db efter atman utgängne, bör Iof 
Vrdres, r — or lef⸗ 
wa oc ſig råtta, at ther någon af Swen⸗ 


i” Partier eller KQifwi ex förnimmes ſtulle 

fil Sörfamlingen enfomma, oß ſtrart till⸗ 
kaͤnna gifwa, ite tå, når the af eller ige⸗ 
mnom ga, utan vart” jämmål vh) ther får 


dane woro för ſwage eller af ringa Man: 


ſtap, med Orfamlingeng tilbjelp —5 
gripa o F hit til Tawaſtehus, under ſwaͤr 


no ör f kfändag mt. och ther ſtulle för. 


frörjas ön af Inwaͤnarne på theras fir 
da ara, ben aͤfwen waͤl fångfla och hit : 

förfånda. Thetta fil-yttermera wißo des 
> Tråftes med mitt namns Underferift och : 
oe Signete· Lawaſchus d. —8 1716, 


 Ölwerfokieenar 8 Comrher . 
dad i. Tawaſthuẽ. co | 
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a utaf I Safetfkis Refolution på Sn 
fjutg för Stud. Roos.” 


4 
, 
Sö 
. 





TA —— —— 
i ; an Tawaſte 0 ijtaſari 
| oc i Rautalambi Probſteri, meddela 


| .oförfummelt en et.var oda Sfjutsé-håftar, 
ther *9— —— båt td —8 .. 


8 er efterſaͤttjas ffulle hang paflerande af 
rhindrandet under mågen tet ringaſte, År 


Eöen felattige eller brottilige firafit för han- 
waͤrligen · Som —A — 


ra —* med mitt namas. Underſtrift och 


Signete, Tamaſtchus d 30 — 


Sa NM ' | [ 
No J Htwerke gann. * — ot 


dant i Ta 


nno 1613 Domerstags, dena 3 Octo- 


a 
1 ankonimien, und daſelbſt meine liebe 
| treffe 


J Ky Denna forta Dagbok, ar K. Kamm Ar. ⸗Herren, 
Waͤlb. Herr Thomas Odencrantz bebagat meddela. 


Deen aͤr efter OrigInalet afſkrifwen, oc bar i [rame 
ledne Herr Bi opens Doctor Anders O. Rhyzelii Sam 


du ect Paſtoren Chriſtopher Roos, be 


bris bin ich am erften zu ripa ofm 


2: 
phaits guttm 7 OHAN CASTIMIRS syenbåndiga Amr⸗ | 
ningar om fitt Giftermål, med Kongl. Swenffa 
Prinſeßan CATHARINA och fina Barne födelfe, ") 


lingar tyarit fi rwarad, under följande påffrift: Eon * *Ñ 


— Ducis Sereniũmi Domini JOHANNIS CA- « 


J J . SIML IRI, mana propria ſeriptis. Deſeriptum 1723 d. 


dv Maji. Af Genealo i "år ibefant, at ide allenafe, | 


toeriged Ronnngar 3 Ronna —X bårfla 


* | Vä ' 


Ne 


Dot 


For 4 * 


rede reulein CATHARINA zum erſten 


ehen 1614 Donner ſtags den 17 Febr. 


es sm in bon Orebro aus nacher Teuſchland 


reid o 1614 Donnerſtags den 7 Juli 


. J fom meine Maitreſſe mitt Koͤnigin nader ” 
Niroping, alda ich dag: tag zuvor aus Teutſch · 
Tand wie erfouemen mar. 


Anno 1614 Dienftag den 21. Decem- 
ber der Heyrat zu Stockholnr beſchloßen 
worden. J 
Anno 1615 den II ”Junii auf einen: 
Sonntag ift die Hochzeit sum Stockholm, 

ob! gluͤcklich vollbracht worden. 
Ahno 1616 Freitag den 16 Maji, nach⸗ 


mittag⸗ zwiſchen 4 und 5 Uhren hat der 
Å NM Gott meine "Gemablin gnådig ent⸗ 


pr en und mit einer jungen Tochter bes 
abet, welche den 29 Juni zu Nicéping 


+ getaufftund CHRISTINA MAGDALENA 


— Syti den år Eri ER. - 


NV genant worden. 


Anno 1618 Freytag den 3 Juli mor⸗ 
AS iſchen 6 und 7 Ubred hatt der lies 
tt meine hertzliebe Semable gugr 


ma ifrån denne, DealtGrefnen K hans Gemaͤl CA- 
THARINA, Kou. CARL IX:teg Dotter och den Sto: 


””& re Kommg GUST. ADOLPHS Soſter; utan och at 


mår nu regerande Allernaͤdigſite Korxung, iſraͤn detta 
Håga Par år er Åttelågg i Fierde led.  Låfaren tor- 
de benaͤget urſoaͤ iv at Dagboken - snföret I ſeune 


| 


— 





undt mitt einen jungen Sohn begabet, weldjer 
Sontagsd. 24 Nov. Ju Nicoping getauft, 


und CARI GUSTAV genennetworden. 


— 


mn As : ee - "- 5 | i 
a oc, ) ar. *— 


genennet worden. 
Anno 1619 Sonntag den I Maji um 


| mittag iſt er gu Cleburg felig in HERren 


entſchlaffen und Mittwochs den 5 Maji in 


I der Kirche 30 Perlenbach begraben worden. 


Anno . 1619 Mittwochs den I Sept. 
worgens fråe zwiſchen I und 2 Uhren hatt 
GOTT der Allmådtige meine liebe Ge⸗ 


| mahlin gnedig entbunden, und mitt einer. 
jungen Tochter begabet, welche Sontag 
den 12 Septemb. .ju Cleburg getauft und 

| ELISABETH EMELIA (Amata) genent 


worden. 


Anno 1622 Freitag den g Nov. morgens fråe 


zwiſchen 2 und 3 Uhren hatt Gottder Atlmech⸗ 
tige meine liebe Gemahlin gnedig entbunden, 


Anno 1625 Mittwochen den 9 Febr. 
lin gnedig entbunden und mitt einer jungen 
Tochter begabet. Welche Donnerstag den 
INA genent worden. 


J 


entbunden undt mitt. einen junger Sohn 
'begabet; welcher den 9 Auguft au Meiſen. 
' heimb. getauft, und CARL FRIEDRIC 


zwiſchen I und 2 Uhren nachmittag, hatt Å 
: BO der Allmechtige meine liebe Gemah⸗ 


16 Febr. äu Stegeborg getauft, MARIA 

EVPHRO Sh 

Anm 1626 Mittwochs den 17 Maj nacher 
mittag zwiſchen 2 und 3 Uhren hatte — J 


* I ee CMR 


Au mechtige mieine liebe Gemahlin guedlg 
> entbunden und mitt einer jungen veder be å 


ESA welche Sontags den 4 Funii zu 
Stelkburg getaufft, und ELEONORA CA- 
FHARINA genant worden. 


Anno 1628 Sontag den 22 Jun. zui. 


| liebe HÖtt zweire Dobter Frewlein ELI- 
. SABETH. AMELIA durch einen ſanften 


Todf zu fid) in die ewige Freude abgefordret. 


Welches ju Stelborg gefdeen, unde if von 


* 


köping geerdiget. 


: Anno [629 Donnerstag den 10 Ockob. 


"> nach mittag, zwiſchen 2 und 3 Upren hatt der 
Allmaͤchtige meine herhliebe Gemahlin gne⸗ 


dig entbunden, undt mitt einen jungen Sohn 
begaben. Welcher Mittwochs den 25 Nov. 
Stekevorg getauft und ADOLPH Jo- 


7. 


Van 
HANNES genaut worden. 


BRaonung GUSTAF ADOLPHS föveftvifft får Anders 
— Svenfjön, gil Nils och Mdus Kyler, om Knut Kyles Dot- 


— ter, fom han begaͤrar til Huſtro Den 39 Maj. 1619)9 





UTAF ADOLPH Gu &c. &e. Wur 


N Detta mårkivårviga Bref är i afFrifft meddelt utac 
J ralmſtkq 


fen I und a Uhren nachmittag, haft der 


dannen gefuͤhrt, undiſt den 24 Julii zu Lin. 


iköldſta Samlingarna, af Laftoren Hr Magiftt. 


Joh, Ben, Buſſer. Den Andere Swenffon fom föres 


8 ſtriften angaͤr blef ſedau Adlad 1630, under nam⸗ 
et V ler. Öd!a, hwarom mera i ex nåft effter 


| t Ode 
brefwet bifogad Anmärkning, 


AM 8 CC BR J 
DIN 


a önderfåtare, Nils och Måns Kyler, nade⸗ 
ligen hermedfj ide förhålla, at 5 * tro⸗ 
Fjenare Anders Svenßon utt underdånighet 
k  baftorr låtit: förnimma, att han ſimader år 
J ed GUD och Aran Eder Broders, Salige 
Knut Kyles Dotter, till: uften, at Ierfina 
i och) begåras oc effter J 
| målgmån åre, will han Eder tildel 
—— ſamptycke derutinnan gerna f tf be 
dia och beſoͤta. Hafwer —— — 
aͤrlige uͤpſäts förfordran Oß oͤdmjukeligen 
4 om en föreffrifft till Eder pedie, lärt den wi . 
oct honom få —5 hoͤller Nadeligen haf . 
> sve gifwit, effter hav Of en Inta och udj 
aktig Tjenare.år, och ig uti främmande land 
waͤl foͤrforgt och aͤrli aee hafwer, få 
at formodeligt år en ärlig menniffa. 
waͤrd wara, och Henne med tiden tillboͤrli — 
J ett funna —5— Men der Eder HN 








holm den 30 Maji 1619: 0 cs 


hafwa att förmånta och förmota.: Och når 
3 fåledeg ken oͤfwerwaͤga wele, twifle mt: 
Intet, att I ju för waͤr åriga 6 Eder obes 





Na GUSTAVUS ABOLPHUS. I | 
| Annmaͤrkning. (J) 
Arders SvenfJon till Walsnaͤs, hade alf 
-£3 ifrån fin ungdont evercuerat fig på Ut: 
rikes orter att lära kaͤnna andra Folkſlags 
> Epråf, Seder, Stats-författningar, m. m. | 
och troligentient Ron. GUSTAF ADOLPEH, 
da han erhoͤll nyfanfördaförefrifft. Är 1624 
blef han Agent i Dannemark, oc 1630 den 
> TI Aug, förordnad tif beftåndig Refident: t É 
Hamburg. Samma dag utfärdades och för 
tas Kamen. eg ORON 
717 Utdragen of de underråtterfer, LandsHåfdingen oh - 
> Commendeure K. N. den, H. Hr 3 
— —ã meddela. om Ödelfa ſen 


bd 
v 


— 
3 


d = beer - 


— — 


honom Adeligt Skolde · Bref, hwarutihanfick 
iſt Skoͤldem aͤrke:ꝰ En grdnÖbefuti ett. ſnedt 
foͤrdelt fiaͤld, oͤfre delen hlaͤ och den nedre röd; 
ofivan på Skölden en Öppen Tornerhjelm: 
Djelmtaͤcket med blaͤtt och roͤdt fördelt, och 
derpå en foͤrgyld Krona: oſwan på Kronan 
Ju med blätt och roͤdt foͤrdelte psägareborn. 
dy imellan Hornen en grön Odel. Atten aͤr 
introducerad under Num. 211 på Riddare⸗ 
huſet. Han bef werkeligen gift med s -.- 
"Kyle, 06 dog i Hamburg år. 1630. MB 
fin Fru ågde han 2 Söner och 3 Doͤttrar. 
Naͤmligenn.. ee ven 
I. Sven Anderſſon Ödel, Capitaine wid Cro⸗ 
nobergs Lång Regem. gift 1653 med Ma- 
ria Hård, Hotter of Herr Peder Ericsfon 
- Hård til Hielloͤ, och hans ſenare Fru Chrz- 
fina Carls Bottev Lillie. Morgongaͤfwo⸗ 
brefwet, aͤr dat Gudhammar den 30 Jun, 
1653. Han ſaͤges i Herr von Stjetnmiaan 
Adel. Marr. p. 307 blifwit doͤd ogift; nen 
detta aͤr ſedan oriftigt befunnit. Med ſin 
Fru hade han 
ICarl Ödel,f, 1659. blef 1704 Stads Ma- 
jor i Calmar, ſedan Öftoerfte-Lieutenant på - 
Sjö⸗Caſtellerna wid Carlscrona, DONT? > 
. m. Anna Enbörningå$. 1655 1 17112.. 
| Dotter af Commendanten i Chriſtianopl, 
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* * 
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Sven Enböorning. RAA 
BIAnders Carlsfon Odel,f. 168 2: Major? wid 
6ro⸗ 


KR ) 46 CC HT 
Cronobergs Lång Reaem. T 31 Mart, I TA. 
g. m. Abela Fuliana Ehrenborg, f. 1694. 
"2 Now 1742. Dotter af Profef ren emd 

>» Richard Ebrenborg. 

2) Carl Anders Ödel, f. 1726 den 14 Sept.” i 

Hagſtad. Lieuten. tvfd Elfsborgs äng: 

 Neg. lagen i Pommern d. 27 Dec. 1757. 

SS bilda Cathar. Odel,f.d. 4 Nov.172711732 
 ORichard Georg Ödel, f. i Hagftad d. 15 
Dec. 172 29 — mid Cronob. L. Regem. 

d — E beh Ödel, f.den 17 Decemb. 


Gula —— Oufr— den 30 
Apel — Rc ad. Faͤndrig wid 730 


då Chrifina "Ödet f. i Kloͤlaboda den 
20 Aug 1734. 
pD Carl Georg ”Vael, Lieuten, wid Cronob. 
tång Reg. Slagen i Ukraine 1709. ogift. 
C) Maria Charlotta Ödet, s. d. 8 Maij 1686. 
a.» Jons Michael Ehreuborg, : fwerſte⸗ 
Lieuten. wid Calmare Lång Regemente, 

2) Udde Svens/fon Ödel, Capit. wid Cronob. 
L. Reg. doͤd 17091 Litthatren, Barnideg. 

m. 6 viflina Euhö 
8) Anders Svens/on Ödel,Lieutenant wib 
a Lång, Infann CSlagen i Stant 

7 


vi 
a N cbrifi Jade Otter) m Öfver Clas 
Breäsholtz, —* NER i Am 
11 


: 5 9 
. a id. ” 
;v . N 


| IHYN. N. Ödel, (Dotter) g. tt. Ofw erſt en 
=" - Reisner till Isberga. SA 
-IV)N. N, Ödel (Dotter). W 


Vy Udde Öde, ajor 10td Öfigötda Cavale 


> lerie. g. m.⸗- 


> Ghaman Gren gfſamma Adeliga Att och 


Ramn, Öde! eller Ödla, har till Stamfader 


Anders Svensfons roder: Knur Svensfor 


Ödel. Han war Major wid Oſtgoͤtha Ca- 
— blef Adlad den 31 Jul, 1632. Af 
hans 3 
wen, nemligen: 


Vadie KnutfJon Ödia till Bidrfid lfwo · 
| (ala, Randsldfdluge öfver 


ſtad ech och F 


Nyland och Tawaſtehus; nen förut Aſſeſſor 


la 
' 
j 


fin Fruͤ Mechrild Svens Dotter Ribbing, ågs 


I 


de han J. En Son Carl Odla, född på Bjoͤr⸗ 


1 Kongl. Swea Hof⸗Raͤtt, dod 1668. Med 


AB re Ar 
 & ) 42. CRS .e. 


ner fiunes alleraft en namngifp 


”- 


 fidgård 1666den 19 Maij. 2. Dottren Ca-, 


tharina Odla f. 1667. 4. m. Capitainen Peder 


r 


gen, och år det derom, ſom de Handlingar bod⸗ 
| ra förflåg, Dioilfa Hr Cancell, Nåd. och Kidd. 


| won Stjernman anfört t Adel. Matrik, SI - 


307. famt i STAN Sid: X. XL. 
Waͤlbemaͤlte Cancellic 
nyßnaͤmde fålle tagtt för afgjordt, at oc 


wore utdöd: men har daͤrutinnan maͤrkeligen 
mißtagit fig. Anders Svensfons Soneſons 





Son, Majoren Anders Ode! hat haft våttig 


; Skutenberg. Denne Gren år alldeles utgår» 


err Canctellies Nåd bar på SS 
den förre Grenen, eller Anders Svensfons, 


ky 4 CC Fo 
År 1765 för Söglofl. Riddarehus Depur 
>> 1653, jämn en riktig Genealogie oͤfwer 


bodel. Öftverfte Lieutenant Carl Öderss 






Öftverfte Lieut. Ebrenborg, fom aͤnnu är: 
twlifwet, wet fig wara upnaͤmd eftir fin 
Farmoder, Fru Maria Hård, od paͤmin⸗ 
ner fig det arfſtifte, fom hoͤlls på Wals⸗ 
någ Saͤteri i Willſtad Socken i Småland 
« > År 1706, efter hennes Farfader, Capitai- 
nen Sven Odel, Hang Broder Capit. Udde" 
Ödel, och en Dotter af Capit. Sven Ödel: 
woro arftagare. Til följe af. fådana Tål 
erkaͤnde Hoͤglofl. Riddarehus Deputationen 
at denne Anders Svengſons Gren aͤnnn aͤr 
lefwande, och foͤljakteligen at Korßet för 
Jamma Sren ſtulle tagas ur Matrikelen. 
— Den Hade oc fit Saͤtepa naͤſtledne Riksdag. 
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Brottning GUNNILA så hoͤreſtrifft ul fm mor⸗ 
broder, för Serr Peder Jonßon Lilljefparre at få sit | 
Auftru SvöPen Anna Pofe, den 8 April 1591 ["]. >. I 

Guuuec med Ollds Naͤde Swerö 

ges Goͤtes och Waͤndes Drottning, Stor⸗ 

Furſtinna til Finnland, Careln, Wotzſti 

ttin och Ingermannland t Roland: oh 
fwer te Efter i Lijffland; Hertiginna. 


synt beſynnerlige peneft och naͤdige mills  - 
W je med Gud Allsmechtig tillforende ve 
ge I är utan vifta flere Morbroder 
Poße witterligit om the tärlige w ef: 
—* — Map ts wår aͤllſtel. kiere Her ⸗ 
in tallmeſter Waͤlboͤrdigh Dee Jonßon 
till Waͤſtergaͤrd hafwer hafft till eder kt. Dota 
ter Jumfru Anna Lage Dotter, och ef⸗ 
ter han. aͤnnu ſaͤßom offta tilförende haf⸗ 
ve Jå thet flijtigſte oͤdmjukeligen oß bes 
I dit ot mi wille bewiſa honom uti hans 
| förebaftvande wår naͤdige förfordring,. bila 
ken wij och honom hafwe nädeligen tillfagt, 
heiſt effter thet wij ide amor om horor 
äm it godt åortiatt rychte alltid hört och 
door hafwe, få hafwer han och wäl thet 
em han fan henne Årligen och waͤl nied 
underhålla, Mvarföre wi och gaͤrna fn 


Denne i Lilljefparre . hade tillförene warit Droit⸗ 
ningens Faͤſteman, men maͤſte afftå ör Förcha åt Kon. 
JOHAN III. Ge von Dalins Hiſt. III DÅ. Andra Band. 
Sid. 159. der och i Aumarin. K beta e öref åberopat. 
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aft honom uti thetta barré företagande nde 
och frammgång hända måtte. Deefoͤre hafs 
we wij icke welit underlåta — denne 
"svår foͤreſtrifft beſoka uti baͤſte mätte be⸗ 
fallapdes cder förde Per Jonßon och 
och Hang. ſaak, -att han måtte uti fielfive 
— fee och förnimma fig hafwa waͤr 
poͤrfodring nutit till goda, och aͤnndock wij 

gaͤrna fee att detta giftermål få ſte måtte, ; 
>. Wille wij dot likwaͤl ide; at i ſtole twin⸗ 

- ga. foͤrbemaͤlte eder k. dotter att famtycka 
der till emot ſitt finne och egen gode willie, 
effter thet wij hennes beſte ſaͤßgom denn of 
icke fierran ſtyld utt alla motto gaͤrna we⸗ 
ta wille; och terfoͤre icke heller råde ter till 
tet Hon EE emot fin egen hug oc wille 
för wår förfordring ſtull gioͤra ſtahl, eff 
ter fom wij och henne ſielf thet ſagt haf⸗ 
we, och befalle eder haͤrmed Gud Alle⸗ 
mechtig. Serifwit på Stockholms Siott 
dhen 8 Aprilis aͤhr 1595.. — 
6GuUnueẽ RS or 

> > > PHILIP BONDE. : 
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... Utanſtrifffen. — 
Till oß aͤllſfelige mår fiere Moderhroder 

dhen Edle Waͤlboͤrdige Lage Poße till 

Aſpenaͤs, Naͤdeligen. 
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dagen & Stockholm den 22 Fam: At 1723: ["] 
yr år Kongl. Maj:t et ſtort noͤje at Rik⸗ 
Dſens Staͤnder till then utſtefne Riks⸗ 
daags Terminen få willigt och endroaͤchtigt 
fig hafida inſtaͤlt, oc) gifwer thet Kangl. 
Maj:t et otwifwelachtigt hopp, at deme 
ſammankomſt til Rikets nytta laͤrer afloͤpa. 
Kongl. Maj:t har thenna gången hit⸗ 
kallat Rikſens Staͤnder, med, dem at oͤf⸗ 
werlaͤggga aͤtſtilliga angelaͤgna aͤrender, haͤn⸗ 
dande fil. Kongl Maj:ts och derad waͤle⸗ 
faͤrd och ſaͤkerhet. Kongl. Maj:t fåger til - 
deß och dergs waͤlfaͤrd och fåkerhet, efter 
ſom Kgl Mai:tdé och deras Intereſſe, få 
noga aͤr ſammanknippadt, at der omdzů⸗ 
gen kan wara aͤtſtildt, och bör ej eller af 
naãgon redelig Patriot aͤtſtiljas. K:gl. Mai: 
maͤſte lifmil beflaga, och går K:gl Maj:e. 
> modet til finnes, ar hår ſtal finngg folk, 
Hm mod all nit: föfa at ſtifta mißfoͤrſtand 
Dffwerhet och underfåtare imellan, i thet 


ÖR —65 
", Kongl. Maues CA till, Hdglof. Zidderſtatet på Nilas 
I — 


the ide allnaſt updikta aͤtſtillnad imellan 
Roijalifter od) Patrioter, utan och utſprida 
; Det work K:gl Makt finnad at Åter inför 


ee | mag. HD 2 sov tå 
) Inſoͤndt af Bibliorhec. och Probſten Herr Door Joh. 
—————— til Konal. Biel ge Görwell, fom deraf 
lemnat mig: ben⸗gen del. Land⸗Marſkalk Wid denna 
.Rikbsdagq mar Prefidenten Baron Lagerberg, fedan Nike 
fens Rid och Grefwe. Riksdagen börjades den 16 Jam, 
vch Nits den. 17 Odob. 1723. É 


: — 
” 


oo d Ma p 
KR RC 
ra Souveraineteten. Hwad det förra an⸗ 
gaͤr, ſã eonteſterar Kongl. smaj:t bÖaeligenr 
at Kongl. Maj:t inga andra Roijalifter I ån 
ner, eller wil FÄRNA ån redeliga Patrioter, 
och bör hwar redelig Patriot wara god Roi- 
jaliſt, få framt det ffa band ia beftå, fort. 


«re imellap. Angående gouverainetetens inz 
förande; ſa År det en uppenbar -Calomnie 
och) ofanning. Ty fövjt: hafwa Ritſens 
Staͤnder furtéomligen at trygga fig wid 


> Tora Ged, bvodtfa Kongl, Mejer aria fär | 
Ut fer benta. j:f8 
= härda orde —5 huru oͤm Kgl Maj:t 
| 


det Kongl. Maj påtdre har weiat giordt för: 


F vitet i fruktan, aͤn Ar trachta efter ef din⸗ 


Slaͤnder haſwa patagit fia med trogen 
Inet, utjt, förforg och om aͤrdnad at hands 
— 





n 





nom föla at förfidra den inbyrdes enighet och 


oͤrtroende, fom bör wara imellan Ofwer⸗ 


het. och Underfåtare, hwiltet lårer landa 


Riekſens Staͤnder til odoͤdeligit beroͤm ntom 


N 


Lands, och derjaͤmte hafwa den nytta med 9 


fig, at utrikes Magter lärg förnna den foͤrra 
> Reflexion på Sweriges waͤnſtap; I ſtaͤllet de 


nu undfiy wår Alliance, i unſeende til den 


lit dfwerhanden och at hår inter Ean. 
emligen haͤllas, fom hemligen haͤllas "hör , 


ſtora ocniabet fom ibland of alt för mydet 
fn tagit 


" opådet ſott faferne ubanvteras. 


boͤrdes f | 

de Raͤd arbeta på wår walfaͤrd och ſaͤkerhet. 

Kongl: Mart år beredd, at emottaga alla 
de goda Raͤd, fom dertil funna wid handen 
giſwas, och tall altid med ſaͤrdeles naͤdigt 
waͤlbehag dem —5— R ks 
Med Landt⸗Marſt 


> £ 
> Kongl. Maj:t. Har et oͤfwermaͤtton ſtort 
förtroende til Rikſens Staͤnders godaſhjer⸗ 


kelag emot fig. Kongl. Maj:t är oMfö fdr: 
fätrad at be hafiva ſamma föreroende til: 
Kongl. Maj:t; låt vp foͤrtheuſtull intet lem ⸗ 


ha Tadeliga, factioner tum at föra detta in. 
roeudet, utan låt oß med föma 


alks walet aͤr Kongl. 


Maj:t Helt waͤl foͤrnoͤgd, efter ſom en man 


Bertil aͤr utwald, til hwilken Kongl Maj:t 


jämmål har ec ftort förtroendes emedan kak 


> Maj:t är forſaͤkrad, at han med foͤrſtand och 
redlighet laͤrer arbeta 5 Det allmannabeng 
. ns - J F J | J J - ⁊ 3 | - , . | I 


8 
44 


ſchen I und 2 Uhren nacdjmittag, hatt der 


SABETH AMELIA durch 
SÅ t zu fid in die ewige Freude abgefordret. 
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Allmechti meine liebe Gemahlin aned | 
> entbunden und mitt einer jungen Tochter SS , 


en, welche Sontags den 4 Junii 


zu 
tefburg getaufft, und ELEONORA CA 


A genant morden. - 
ver 1628 Sontag den 22 Jun. vt 


liebe GOtt zweire Dochter Frewlein ELI 
einen ſanften 


es zu Stelborg geſcheen, undt iſt von 


—* getter, undiſt den 24 Juli gw Lin. | 


köp geerdi 
— —2 Donnerstag den 11 Octob. 


nach mittag, zwiſchen 2 und 3 Uhren hatt der 
| — metne hertzliebe Gemahlin Sk | 
dig entbun om. 

—— Welcher Mittwochs den 25 Nov. 

ån Stekeborg getauft und ADOLPA 70- 


unde mitt einen jungen 


HANNES genaut worden. 


8 
Ronung GUSTAF ADOL PHS foͤreſtrifft för Anders 


- 
- 
- Zn — — 


> Sven nn —* Nils och Miss Kyler, om Kuut Kyles Dot- 
| m 


be 


o 


ter, fom han begårar til Suftre. Pen 39 Maj. 1619 ) 
G ömt ADOLPH &c. &c. &e. Waͤr 
Gunſt tilfdͤrende ec. Wi wele Eder frog 


2 Dettg te mårfmårpiga Bref ir jaf rifft. meddele utg 
laſt oren Hr Magiſt. 


mſkoͤlaſta Samlingarna, af 
Joh Ben, Buſſer. Den Anders Swenffon Tom faͤre⸗ 


föriften angår, blef ſedau Adlad 1630, under nam⸗ 


t. Ödel eller. Öd'a, hwarom tera 4 en naͤſt effter 
—* bifogad Aymårkning. 


— 
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hr Jug 


| | 
- —N* 
— = — 


— — 


81 på 


7 53 € — 


dun 
Fd 
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ofte, icke allenatt —5*— aͤr — at 
man af Adeliga — år född och boren, 


utan den fig om Adeti ia dygder hafwer be J 
| firar, år offta allena — 
del lumatig Hållen: utan hafwer och ſa widt 


mangom da en af A⸗ 
foten. bragt, att ban med adeug Site 3 


oe * troligentjene kon GUSTAF A 


Runn 


” 


— | | : ot "ov | aa t 
AY ” 2 ” | * 


ee 3 fäledes. * oͤfwerwaͤga 6 —5* vt; 
— art Sju för waͤr s ärliga 5 Eder ber 


de ful e fel godg dä steder et arfs 
a. tun under ideliga oc — njuta oh" 





GUSTAVUS *— 


Anmaͤrkning. GÖ 
oe Anders Svenffon till Walsnaͤs hade alt 
ifrån fin ungdom evertuerat fig på Ut⸗ 
orter att lära kaͤnna andra Folkſlags 
raͤk, Seder, Ftats⸗forfattningar, im. m 
IDOLPH 
då hanerbötlnyfanförda förefrift. Ar 624 
blef han Agent i Dannem arf, och 1630 den 
1 Aug. förordnad tif beftåudig "Refident. i 
Hamburg, Samma dag utfårdades och för 
honom 
| * uldragen of de naderrätttfer, 2andöbäfdingen Lå 


ommendeuren ef 


t. Orden 
Hen Daniel Tilas beherat meddela om og Cdon 
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Hill Söldanirke: ”En groͤn Ödekutiett ſnedt 


foͤrdelt fiaͤld, oͤfre delen hlaͤ och den nedre råds 
ofivar på Skörden en dypen Tormerhjelm: >" 


Djelmtaͤcket med blaͤtt och roͤdt foͤrdelt, och 
'bderpå en foͤrgyld Krona: ofvan på Kronan 
tu med blått och rödt fock 


| e 
vd imellan Hornen en grön Ode.” Atten aͤr 


introducerad under Num. 211 på Riddare⸗ 


huſet. Han blef werkeligen gifft med⸗ 


A 


Kyle, och dog i Hamburg år. 1630. Med 


fin Sru. ågde hau 2 Söner och 3 Doͤttrar. 


Naͤmligen: KE 
1. Sven Anderſſon Ödel, Capitaine wid Evo: 


nobergs Längs Regem. gift 1653 med Ma⸗ 


pägareborn 


honom aideligt Stolde⸗Bref, hwarutihanfick 


ria Hård, Dotter of Herr Peder Ericsſon 


. Hård til Hiello, och hans ſenare Fru Chri- 
ſtina Carls Dotter Lillie. Morgongaͤfwo⸗ 
bvrefwet, aͤr dat Sudhammar den 30 Jun, 


1653. Han ſaͤges i Herr von Stjernmians — 
Adel. Marr. p. 307 blifwit doͤd ogifts men. 
detta år ſedan orfftigt befunnit. Med fin 

n , | OA —B 


Fru hade han: 


19) Carl Ödel,f, 1659, blef 1704 Stad&-Ma: 


jor t Calmar, fedan Ofwerſte · Lieutenant på - 


EGjoͤCaſtellerna wid Carlscrona, dod 1711. 
g. m. Anna Exbörningå$. 1655 I 1712. 


9 


Sven Enboörning. 


— Anders Carlsfop Ödet f, 1682 Majort op 


7 


Dotter af Commendanten i Chriſtianopcl. 


9 Maria Charlotta det, v. 


> bla 'Catbar. Vdel, fd4 Nov. — 
— Ce) Richard — bör 


S Lång Regemente. 


— B) Carl * —5 — Lieuten. wid eroneb, | 


8 
N . 


«oy 460 RT 


I Cronobergs dans Regem em.31Mart. I7AT-: 


m. Abela Fuliana Ehrenborg, 4. 1694- 


SS — Nov, 1742. Dotter af Profel ren, teand 


>> Richard Ehrenborg. . 
a) Carl Anders Ödel, f. 1726 den 14 — 


RO Hagſtad. Lieuten. wid 
eg. Slag et i Pommer 


Pec. 172 200 
hama E — 5 — 30 f. den 7 Decemb. 


e) Gu — opher Ödel,f.173 den 30 
A 4 i. Hagſt fate Faͤndrig wid 3323 


D Ida Chr * Ödel, få i Kjölabeda den 
- 30 Au 





q.itv Foͤns Mi cbael —e 3 
Lieuten. vid Calmare Lång Regemente, 
2 Udde Svensfon Ödel, Capit. tot Cronob. 
2. Reg. doͤd 1799, i Litthauen, Barnidg; g. 


riſtina Enhoͤörn 
) ut, Gbrifina Pa Svensfon "Sd, Lieutenant told 


or gns inſant Slagen i en ue 
Kysk 


IN Chr pa.0a el SVEA mf Cl 
Breäsbolea — d. 








| IN. N. Ödel, (Dotter) 9. M. Öfiverken | 
- Reisner till Ioberga. 
Vy N.N. Odel (Dot ter). : 
Vy Ödel, Major wid dinötha Cavale 
erie. &. Mm, s - . 
En amtan Gren af ſamma — Att 
Namnm Öde! ellev Ödla, har till Stamfader 


"Anders Han oa Broder: —* Stensjön 


Oadel. Han war Major wid Ojtgötta Ca 
rallerie blef Adlad den 31 Jul 1632. Af 


bang 3 Sdner fumes alleña en namnaif 


men, nemligen : 
> Udde Knu fon Ödla till Björfid, Alfwe. 

ſtad och och Faͤrſala, Landshoͤfdinge oͤſwer 
Nyland och Tawaſtehus; men förut Aſſeſſor 
ÅA Kongl. Swea Hof⸗Raͤtt, död 1668. Med 





in Fru Mechrild Svens Dotter Ribbing, ågs 





de ve han 1. En Son Car! Odla, född på Bioͤr⸗ 
EF oͤ gård JGS6 den I 19 Maij. & Dottren Ca- 
 tharina Odla f. 1667. 4. m. Capitainen Peder : 
| Skutenberg. Denne Gren år alldeleg utgår 
gen, och år det derom, ſom de Handlingar bde 
| rå förnåg, hvilka Hr Cancell, Nåd. och Nidd. 
von St Hermnan anfört i Adel. Matrix. Sid. 
13955 mt i Tillaͤggningarna Sid. X. I. 
Waͤlbemaͤlte Set Cantellies Nåd bar på . 
| 'nygnåmbe ſtaͤlle tagtt för afgjordt, at 


wore utdöd; men har daͤrutinnan maͤrkeligen 
mißtagit fig. Anders Svensfons Soneſons 
Son Majoren Anders Odel bar haft rattig 





den förre Grenen, eller Anders Svensfons, 


KK ry 48 Co Rs 
Het fil Site och Stämma: på Nifsdagar- 
för denna Att, och hans Son, Richar I 
Georg Ödel, upwiſade i Februarii Mana D 
År 1765. för Hoͤglofſl. Riddarehus Depur— 
tationen Originalet: af Anders Svenſon & 
Etktolde⸗Bref, "dat. den 11 Aug. 1630; Huf⸗ 
wudeſtriften af Hang Sons Sven Arzaj 
dersſon Ödels Morgongaͤfwo⸗Bref til firr 
Su Maria Hård på Wallsnaͤs oh 300 
Ducater &c. dat. Gubhammar den 30 Jun. 
16653, jämte en riktig Genealogie öfiver 
Atten, famt bewis at den rätteligen heter 
Ödel, Hfwerſtt Lieutenant Carl Öders 
> Dotter Maria. Charlotta Ödel, Enta efter 
Dfwerſte Lieut. Ehrenborg, fom aͤnnu år 
€ lifvet, wet fig wara upnaͤmd efter fin 
Farmoder, Fru Mapia Hård, och vårnins 
ner fig det arfſtifte fom hoͤlls på Wals⸗1 
någ Såteri i Willſtad Socken i Småland I: 
aͤr 1706, efter hennes Farfader, Capirai- |. 
nen Sven Ödel, Hans Broder Capit. Udde I 
Odel, och en Dotter af Capit. Sven Ödel I 
woro arftagare. Til följe af. ſaͤdana Pål I 
erfände Hoͤglofl. RNiddarefhus Deputationen IF 
af denne Anders Svengſons Gren aͤnnu år 4 
lefwande, och följakteligen at Korßet för J 
ſgamma Sren fule tagas. ur Matrikelen, I, 
Den hade oc fit Saͤtepa noͤſtledne NikSdag. 
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. Vreitning GUNNIÉA Bjälkes Såreftri fft ut fin mer⸗ 


broder, VA Jöevr Peder Fonfom' Lilljefbarre at få wit 


Zuſtru Froͤken Ansa Pofie, den 8 April 1591 1J. 
Gun uex med Guds Nade Sweri⸗ 
ges Goͤtes oc) Waͤndes Drottning, Stor- 


Furſtinna til Finnland, Careln, Woßtzſti 


ttin och Ingermaunland t Ryßland: oh 


oͤfwer te Efter i Lijffland; Hertiginna. 


år beſynnerlige panett, och nådtge vil: 
W je med Gud Allsmechtig tillförendese. 
| EPer år utan twifivel flere Morbroder 


oße witterligit om the kaͤrlige w I 
fom! Kongl Man:ts wår aͤllſtel. kiere 38 


reg. oallmefter WC ålbördiap Pe 


till Waͤſtergaͤrd hafwer hafft till STEL Dots | 


fer Jumfru Anna Lageß Dotter, och efs 
| ter han. aͤnnu fåfom ofta tilförende bhaf: 


; wver på fhet flijtigſte oͤdmjukeligen of bes. 
: Dit ot wi wille bewiſa honom uti hang 


foͤrehafwande wår nådige rfordring, hwil⸗ 
ken wii och honom hafwe naͤdeligen tillſagt, 
helſt effter thet wij icke amat om honoͤm 

änn it godt hörtiatt möte alltid hört och 
fport hafwe, få hafiver han och waͤl thet 


han fan henne årligen oc) mål nied 
underhålla hwarfoͤre wi vch gaͤrna fr 


2) Denne Peder Lilljefparre hade tilförene warit Drottz 


ningens Faͤſteman, men maſte afftå fn Rårefla åt Kon. 
> JOHAN III. &e von Dalins Ait. TI Del. Andra Vänd. 
. St 159. der och i Annaͤrin. K detta cf äberapad. 
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vaͤr föreffrifft beföta ng ntj 
| sfallapdeg cder 
och hans ſaak, -att ch AR HA Tr dfive 


gaͤrna fee att detta giftermål få fle måtte, 
; > mille wij dot likwaͤl icke, at i ſtole twin⸗ 
a foͤrbemaͤlte eder k. dotter att ſamtycka 


— effter thet wij hennes beſte ſaßom denn oß 


foͤr wår foͤrfordring ſkulkgioͤra ſtahl, eff⸗ 


mechtig. Sbrifwit Stock olms Slott 
dhen — aͤhr på Sto 5 


— 









Roys (EN 
tt honom uti dn hans få säga hyde 
od framnigång hända måtte. Deefoͤre haf⸗ 
we wij icke welit underlåta fär na denne 
baͤſte sa. bes 





ride 


—* gen och foͤrnimma ſig hafwa waͤr 
oͤrfodring nutit Till goda, och undock mir 















er till emot fitt finne och egen gode wille, 


ide fierran ſtyld uti alla motto gaͤrna we⸗ 
ta wille, och terfoͤre icke heller raͤde ter till: 
fet hon något emot fin egen hug och willie 


ter fom wij och henne ſielf ther ſagt haf⸗ 
tog, och befalle eder. haͤrmed Gud Alle 


Gunnet RS, 
| PHILI iP BONDE... 


— Utanſtrifften 
fv 7 RE fore Sv 
e e oͤr ige Lage Poße 


The icke allnaſt updikta aͤtſtillnad imellan 

J Roijaliſter och Patrioter, utan och uffprida 

Det woͤrd Kgl Maj:t ſinnad ac aͤter inför . 
2 IUDKA a | ater PNG 


2 Inſaͤndt af Bibliorhec. och Probſten Herr Door Joh. 


 Konal. 





DM ſtots den. 17 Odob. 17233. 
os v 1 + 55. 
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dagen iSrockhbolm den 22 Fan: Åt 1723: ["] 


ſens Staͤnder till then utfö:efuc Riks⸗ 


dagg Terminen få willigt och endrådstigt 
Ed haflda inſtaͤlt, oh gifwer -thet Kangl. 
Maj:t et otwifwelachtigt hopp, at deme 
ſammankomſt til. Rikets nytta laͤrer afloͤpa. 
Kongl, Majt har thenna gången hit⸗ 
kallat Rikſens Staͤnder, med dem at fr 


werlaͤggga aͤtſtilliga angelaͤgna aͤrender, hinz 

j depe fil. Kongl. Maj:té och deras waͤle 
faͤrb och fåferhet. Kongl. Maj:t fåger til 
deß och deras waͤlfaͤrd och ſaͤkerhet, efter 


ſom Kal" Mai:rd och deras Intereſſe, få 


noga aͤr ſammanknippadt, at der ombdalis 
gen kan wara aͤtſtildt, och bör e efter af 
nãgon redelig Patriot aͤtſtiljas. K:gt; Maj:t 
maͤſte lifmil beklaga, och går K:aͤl Maj:t. 
mycket' til finnes, ar Hår ſtal finnas foll, 
sm med all nit ſoͤka at ſtifta mißfoͤrſtaͤnd 


fwerhet och underfåtare imellan, i thet 


Corylander, til Kongl, Bibliorh. Hr Goͤrwell, font deraf 
lemnat mig bens gen del. Land⸗-Marſtalk wid denna 


Riklsdag mar Prefdenten Baron Lagerberg, ſedan Rik 
ſens Rad och Grekwe. Riksdagen börjades den 16 Jam 


1 


. s FN 
a t 
1 


»5. J J - J 10. J J - — | NM 4 
Mai:ts Tal till, Soͤgloſt. Ridderfkapet på Nilar 


J gy är Kongl Maj:t et ſtort noͤje at Riks 


+ 3 


MR ) ss RR 
ra Souveraineteten. Hwad det förra an⸗ 
gaͤr, ſaͤ ceonteſterar Kongl. Maj:t hoͤgeligen, 
> at Kongl. Maj:t inga andra Roijalifter kaͤn⸗ 
. ner, ellev wil finna, ån redeliga Patrioter, 
och bör hwar redelig Patriot wara god Roi- 
jaliſt, få framt det faſta band fal beftå, font, 
aͤr och boͤr wara Öftverhet och Underſaͤta⸗ 
re imellag. Angående Souverainetetens in⸗ 
foͤrande; få år det en uppenbar Calomnie 
och, oſanning. Ty förft hafwa Rikſens 
SGlaͤnder fuſlko mligen at trygga fig wid 
RKongl. Mets. dem gifne förfåkring och 
dyra Eed, hwilka Kongl. Maj:t aldrig tan⸗ 
fer benta, ſedan wifa nogſamt K:gl. Maj:ts 
haͤrtils förde Actioner, huru oͤm Kegl. Maj:t 
har warit, at hålla thenna Thes Rikſens 
Grlaͤnder gifne förfäfring och frourne Ed, 1 
det Kongl. Maj:t haͤldre har welat gjorde för: 
, litet i fruktan, aͤn at trachta efter et oin⸗ 
ſkraͤnkt waͤlde. Kongl. Maj:t åftundar ſan⸗ 
nerligen intet annat aͤn gtt det Kongl. waͤldet 
måtte laͤmnas ofoͤrkraͤnkt, uti the fulla 
mmat och myndighet, hwilket ochfå Rikfens 
Staͤnder hafiva påtagit ſig med trogen 
dmhet , utt, förforg och omwaͤrdnad at hands. 
hafwa, förfivara och ſtyrka. Konal. Maj:t 
ge foͤrthenſkull den nådiga till oͤrſigt till 
Rikſens Staͤnder, at de ſaͤſom Redelige 
Swenſtke Min aldrig böra tåla ibland fig 
ſaͤdane illwillige, fom både Munt⸗ och Skrif⸗ 
teligen ſaͤdan ofanning utſprida, och derige⸗ 
sr ROM 












en . 1 
— — — 





nom föra at — — enigh 
bog e, fom bör wara imellan O 

et. och Underſaͤtare, hwilket lärer I 
Riffené ng Staͤnder til odoͤdeligit berdm i 

» Sands, och derjaͤmte hafva den nytta 
ſig, at utrikes Magter lärg foͤrnya dens 
> Reflexion på Sweriges waͤnſtapz i ſtaͤll 
nu undfly wår Alliance, i anſeende tel 
ſtora 3 Pm töland of ät alt ln mi 


- dr. goda oc elli ättid mö  frdele fö 
J — dem uptaga. 

Med Landt⸗Mar alks fv alet aͤr Kor 
J Maj: t helt waͤl foͤrnoͤgd, efte fom- en 1 


dertil iv utvald, til hwiltken Kongl IM 


aͤmwaͤl bar et flort foͤrtroende; emedan 
> Maj:t år forſaͤkrad, at han med foͤrſtänd 
i vedtiget fårer Farbeta "as det all tmannabe 


X . 
4: . 
et 


J 54 R * om ' 
Foͤr oͤfrigt år Kongl: Maj:ts trogne oͤn⸗ 
fran at Rikſens Staͤnder mål måste befinna... 
at et Rite, fom med fig ſielf år. oenſe intet i 
kan beſtä och at de foͤrdenſtull uti fåmia och 
enighet, måtte begynna, fortfåttia och fläta - 
denna deras ſammankomſt, få ot den måtte 
laͤnda Riket, til Gloire, heder och waͤlſtänd. 
Likheten med den ho$ mig befindteliga Afffriften intygar. 
+ ' JOH. COVLANDER. 
s II. 
—* ⸗ r dungar om RKyrkoherden i geſtra gerr Perrug 
a. Kon; GUSTAF ADOLPHS Bref til Biffos 
Open (i Wexiö) M. Peer ſonæ, att Han för: 
> »föjer 2 Pråftegåld i Waͤsbo med Preſter 
Dj deras ſtadh, fom det foͤrwerkat hafwa, når . 
* Sltiſpeten derſammaſtaͤdes moͤrdades. Af 
? Jönn ning den 7 Jan. år 16176 0000 
USTAF ADOLPR &c War gunſt 
NF od nådige willie 2c. Effter thet M. Pe⸗ 
der Jonæ, Wi haͤr hafwe laͤthet hälla raͤtte⸗ 
gangh och ranſakning om thet buller oh I 
mothwillige ohoͤrſamhet, fom fig nti Waͤs. 4; 
bo tildragit hafwer, och dhe gode Herre och I 
NS un i 








+) Denne Petrus Krok, kom år 1616 i, onåd hos Kon 
| GUSTAF ADOLPHE för delaktighet i Klmogens. buller, 
”, Då de ihiaͤlſlogo Haͤrads Hoͤfdingen Hårds Skrifwart. 
Hwad Dom derpå fölgde ſes af det förra Brefwet, 
"fom blifvit mig lemnat af Kammar⸗Skrifw. i Kongl. 
rigg. Collegio Herr Sigf. L. Gahm, Persſon. Det fin: 
nes i Regiſt. Arch. "Regn. p. 21. Hwad fedan Fölade 
+ Herpå, huru Vraͤſterſtapet hos Konungen bönföl för Or. 
Peder, men han genom 'uptt Brott äter giorde fig of 
> Måd owaͤrd, ſes af ſenare Dodumentet, det-L'eutenaater 


* 


kass 


/ | 2 | , | 2 
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Man, fom. ſamma fal ranſakatz hafwa bes: 
funnit, at Her Peder. uthi åra och Her 


Erland i Laͤngerydh en ſtor orſat dertiil war 
rit hafive, I der att de icke hafwe fåfom thes 
ras fall och embethe Fråft, underſaͤterne cs 


mot of, deres råtte Herre och Ofiverdet,räll 












trohet och hoͤrſamhẽt ſtyrkt och formant, 
utan heller deremot; warit orſak till det tu. 


mult, fom ſtedt år > derfoͤre, de ie aͤre waͤr⸗ 


"de, famme Preftegieldb wivere att befittjas 
och för theres Skilefdrjere att brukes; hwar⸗ 
före år. wår naͤdige willie, at i ſamme 


Preſtegiell wed ſtickellge och trogne Hyrtfeher⸗ 


> dar förförje, fom Allmogeg icte allenaft uti 
Gips ord till theras Salighets kunſtap laͤre 
och underwijſe kunne / utan och ſtyrke och foͤrma. 
neſine Ahoͤrare, att bewiſe Oß theres vått Of — > 
Wwæerhet den troohet, hoͤrſamhet och lydno, fom 


LJ 
NN 
J 


EGu dDfieif budit och befalt hafwer, och de eff 
———— de. 


dige och pliftige äre. 
Oc) alldenſtund Her Peder i Haͤſter a 


hafwer fåfom bemålt är fig få” gruf 


voeligen förfeett, få att han icke allenaſt 
aͤr owaͤrd att blifwa Kyrkieherde, ufan oc 


a OD 4 nn DE 
Waͤlb. Here Hans” Wattrang, benaͤget meddelt. Effter 
en underraͤttelſe, ſom Herr Gahm lemnat or ſitt Archi- 


o Smolandico, etter Samlingar om Smalaud, falk 
har birfivit dömd, att, ſedan han offerteligen miſt Pre. 
ſie aͤmbetet, bo midt i graͤnſeſtilnaden, imellan Swerige 


oh Dannemark, få att ſiugan Mite fåttas half paͤ Swenſk 


voch half på Danſf botten; Men doͤdt ſamma dag Exea- 
cuiionen ffulle gå för fig, fom foͤrmenes af foͤrgifft. 


Hans Efftertraͤdare år 1617 blef Laurentius Gudmun- 
 Aogermanaug, Foo 


J a . SI ITNE A. B. 
2,” Confiftorii Regni Bomb bfwer cen Praͤſt 


 mifta fittPreftekall, oc) det aldrig mer igen be: : 


, "et Crimen falfi, Dat. den 16 Sept. 1617, 
piſeopi, Capitulares och gemene *) Prås 
Sa en. aͤhro foͤrſamblade, gtoͤre witterfigit, 

att Anno 16 7 den 16 Sept. taͤ wi ſtadde wo⸗⸗ 
xo i Stockho 

och waͤhlachtat Carl Olufßon, mår aller⸗ 


antwardade en Domb daterad i Jönkjöpinig 


| ep Pn LS ro mimi Dafne uthi hwil⸗ 


CR ss CK 
ock hafwer dermed förfylt oc år domd att . 





komma; Begiere Wi att I med brukeligeceres : 
monier donom privere Ich hans Preftekiors 
tell aftage wele, hwilket Wi eder naͤdel⸗ 


gen Wile hafwe welet foͤrhaͤlle. Datum ut 
dpra.. — 


GsTAVuS ADOLPHUS: 
fom raderat. Kongl ˖ .Makts Bref om begått : 
apet fom hår: i Stockholm” på Rijchz⸗ 


ms Capitel " fom forſtaͤndig 
naͤdigſte Konungs och Herred Fiſcal, och 


den: 4 Januarii, Anno. 1617, theruti före ; 
mahies att Herr Pebri Heſttawer voͤmboh 





ifran fin Pråft och GiåldH, och förwin ar | 
od vandy dar, Smalandh och Waͤſter gjoͤr⸗ 


Jandh. Sedan antwardade han oß en Copia 
af et Breef, ſom han af Hans Kongl Mahrt 
ongzoͤhr Anno 1617 den 20 Martii till 


”" spe 


rmaͤhles at Hans Rongl. Rays, för ; 


RR fun od fon a TaB mr 
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Praͤſterſtapens ddmiuka foͤrboͤn, hafwer af 
gunſt och Raͤde undt honom druka fit Praͤſt⸗ 
Embete, dock at han på någon tidh till Hans 

Kꝛgl Maj:ts wijdare förftaring, fule toͤr· 
haͤlla fig Hår uppå -t andet undan 
. Hans Kongl. Maj:ts Bref Herr Pehr få 
dan ſtrart på hemreſan i Ohrehro hafwer uppe 





Roj 9 


n hwilket 


brutit, och under Hans Kongl. Maj:ts Hdat 


- SNampn ec annat Bref dichtat underfErip 
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wit och medh ſamma Haus Kongl. Maij:ts 
Secret ſom han fog ifrån detförra Brefwet 


foͤrſeglat. Therutj war infört, art Han ite 


allenaſt ſtulle bruufa ſitt Praͤſt Embete uthan 
ock hipva t VLands aͤndaͤn, njuta ſitt förra 


fll med alla def lågenheter. Och begiårte 


wille gifva Capitels Sentens och Do 


foͤrbemaͤlte Carl Olufſon att rön Hår uppå a 
efter Herr Pehr id? kunde fabant förneka, 


uthan uppenbarligerr betiende ſig af fin Leg 4 


daͤrſtap od) faͤwiſto, uthan naͤgors 


och tillftyndan fådant hafwa giort; Dherfoͤre 


blef han medh alles wår enhilige Sentens 


— 


oh: Domb för een ſaͤdan otiliboͤrlig och 


| FANA Embete och hår efter ide fall" 


s 
SN . a 
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ars? 
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 fomedlig a aft Naͤde will hafwa for J 
nom med ih enne Solenne Depofitione 
ſtont, emedan han ſynes icke alldeles — 
ra ioedh, fin fullfomblige Skaͤhl och före -| 
nufft. Att dhetta ſedes af pf ranſakadt, 
dombt o heſlutit aͤhr, wittne wij medp-" 
denne waͤr ſtrüfwelße, medh. Uppſala Ca- 
DÅ Inſegel vndertryckt. Actum Stock. | 
olm Anno & Die ne ſupra. I 
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Ranſakning om ett Mord tillaͤrnadto mot hertig | 
CARL. of &ddermenland, 1598 ("). : 
Den 30 Dec; dör 598- ſtiedde thetta före 
: hor uppå Nykiöpings Slätt i theße 
pg ige och 006 Maͤns nårivaros 

| er till Oine, Hans von 
> — till ne, Laße Waͤſt⸗ 

"> gidte till ed wij. 
sy fom åter fram (be en Niels” Larßon, 
Ture Bielkes —* och blef tilfrår. 


gad 
2 Den emflåndighet beta, af Hett. Lieut. "Wattrang 


benaͤget infånda Document, innehåller; har fag ej fun 


— 


* 


"efter ans. Lif; dels finnes ock, att de a naͤmde 
tiden More i Stoxtstoffoen 4 Rokdping, 


vit tillfoͤrene någonftådg umtalad i wåra Tideboͤcker. 
; Vil finnes act ex Fonung SIGISMUNDS Kas ⸗Junka⸗ 
r7e 5J— Nykirch , vå Hertigen loßat ett os (fom. I 
träffat Hans Harneff, efter ſſutad Action mid etån ges: 
bro; men ide att naͤgon warit directe utffifad ci att. 
mörda Hertigen. Deremot aͤro ätfrinige omflåndigber | 
fer, fom bewittna Ranfafningend riftighet. els 
anfoͤr Hertigen fjelf i fina Klago⸗Puncter, emot de i 

Linkdping aflifwade Herrar ”Riffens NÅ,” att de Nått 


Perſoner, fom då hoͤllo Ranfakvingen, wer cligen den 


— —— 








oc RB I 32 T.F 


zad aͤfwen fåfom tillfoͤrende, om Han « 
be Raͤdsperſoner legd war, fom hän til 
oͤrende wid Linfiiping befiinde hade, ti 
tt ſtiuta H.F . Nade, och på hwad run 
fer stad han war, tå han ſamme befall 
ning af them fif, och hwilke eller Hur: 
änge the woro, ſom honom der till legd 
ade; der till han ſwarade att han: wa 
med ſamme fem Herray, Herr Erid Sparre 
Ture Bielke, Steen och Guſtqf Banqaͤaͤr oc 
aͤnge Jöran Poße, inn sti en Jordſtug 
ti Har Olofs Hård I Lindkoͤping, och ati 
ingen war ther inde mehr ån the och har 
allena, då bom till honom hang Herre Twi 
ielke och talte honom till, och. frågade Ho 
om, om han wille taga. ſig degeraͤd fö 
re och ſtiuta. H. F. Naͤde, hwar The ſtull 
till Mangels med flenderne, då wille dh 
gifwa Honom fyratio Gylden och ther till ham 
Gård, Boftorp i Wiſt Sochn, frij för all 
Utlagor, och thetta ſtedde om een Soͤnda 
bittiden om Morgonen. Straxt efter Her 
Ture få med honom talar hade, då för 
ſtickade han honom hun till fin Gaͤrd Forß 
efter fetallie, och befaller att han Äntelige 
om Måndagen ſtulle komma igen till at 
Atraͤtta hwad dhe Honom fåledes befal 
hade, men then andre fom intet igen on 
måndagen, ſom ſagt war, men blef on 
maͤndagen ſtilla uppå Forßa, och om tig 
dagen begaf han fig till Linföping igen, d 
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ken honom da ga 


fånge blef 20." Ahn frågades, rotten of 
cs pen fandfirge, da ſade han Ture Biel. EF 


honom efter e 
dratt medan ban" hafwer warit uti— Fk 















war hang Herre dlefiwen fången, och nä 
an fom igen och fi thet höra, att fand 
rre wardt fång oc hatt ellieſt myck 
hade att: berätta erre, hurn wid HiyY 
den tillftod, ——* jan frågade een fill 
medtjenare Olof Bengtßon benemd til 
råds, —* han ſigh fålla Fulle, att fa 
funme komme med in Hetre till tahls, hrojl 
the råd. inn, att Ha 

ulle begifiva fig nid till Broen och fon 
kia om han tune få tahle med mo vid 
uten — Han nu kom er Broen, 


— öm han uu AS dr. Då frå Önider, 


the än föfwade,. 2 arab 
att han i 


SA hwilke Han kaſtade —ER DÅ : han 


ber att han få wittnede mycket: om I Herr 
re, oc the t förhöret fåta mente Ithet 
(le wara gfordt för Afwund fP 


| Mild, 
derfoͤre dhe frågade bonom. till, huru + äv 


e han: hade tjeut Herr Ture, och om Sker! 
ut? hade någo n tijd ſſlagit och tribuledra 
ieſt tillfogat. honom naͤgſor 
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enſt 2. da ſwarade ban g hafwa tjent 
err Ture uti fiorton aͤhn mf uti dhe fiorton 


kit munflag ån fedan mek 

DÅ hafdes omfider fram den Olof Bengts 

fon, fom hade rådt: Jonni att gå till H. 
Naͤdes Laͤger, och blef: tilfrågat om ham. 


wiſte något af thetta hang onde företagande, 


eller om ban någre ord ade för honom falle 

lätet t Santaen kom ifrån Herr TuresHiid, 
jaͤnde h NE och fade fi ſg ite haſwa tal 

—* fonom, tå & han: igen fom, ie till rin⸗ 






geſte ett ord, och eij heller till ringeſte wi⸗ 


| ke. of hans onde upfåt och förebafivande. 


r hafwer häng Herre icte gifwit honom | 
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Ber detele, huru hain Mantiben Bref Mögnas Stenbock J 


aàxr 1711 i Malmoͤanftaͤlde Froͤgdebet ygelſo åfver. 
Turkarnes ſridsbrott med Ryßland .. 
Nan wid ſamma tima på 3:de dagen, 
ſedan wi med Tyſta Poſten fingo. de 
Hugneligeé tidningar om Turkens declaration 
till fria emot Ryßland och Hans Maj:ts: 
(wår allernaͤdigſte Konungs upbrott. ifrån 
ender, tändes här på Malmoͤs Torg au 
et Suftformwårkerie, efter hwilkets prafer.ta 


tion 
- Iter en. omflåndighet fom tilfårene ide någorflådg 
finnes auteknad. Beråttelfen, år mid lempad af Magi. 


ſter Docens wid Kongl. Academien. i. Upfala,: OM Am 


maimenſis wid Bibliothequet derfråded, Herr Johan Hen- 
rie, Lidén, Den år ett uptt wedermaͤle af H. Exe. Gref 
| Stenbocks muntra finnelag, hwarom bang Miltariffa 
| Opera i Lais 34 nå i Reſchau — Hlutidelighet, 
— tilföven aͤro allmaͤnt ande: wittnesb rder 





— tion Hans Excellence Faͤltmarſkalken ſtaͤſti 







an et waͤrdſtap, der utt: Hans Excellencè 
> fielf fig paͤtog at wara waͤrd och Högmill 
orna Froͤken Charlotta Oxenſtierna waͤr⸗ 


klaͤdde - Uti Foͤrſtufwan war en illumine: 
rad tafla, på broilfen Skaͤnſta Wapnet, och 
der under en Båt och en Oxe war mår 
ladt, med deße underſtrefne werſar: 
anen gick fig utsatt gata, 
Wille hafwa gåfter fabla, 
Back och Ore ber dem in, 
De fal få DÄJ mat och win. 
In i Salen woro 6 bord dufade: iſtort 
> ovalt: I ftort aflångt, och 4 ſmaͤ De deg: 
ge foͤrſta ſtodo midt i falen och ſuto wid det 
ovala 72 Fruntimmer: wid det aflaͤnga, når 
> Srå oc 20 fr. manfolk: ded alle defe os 
förflådde. Men wid de 4 (må, fom ftodo 
hwart fit Hörn af falen, ſuto de ſom wo⸗ 
7 ro foͤrklaͤdde och alla 4 Srånded prefen- 
.” terade. Adels-ftåndet förertålte 1:42 par 
Ofwerſte⸗licut. Cronſede och Mad. Cleve. 
2. Gener. Audit, Sylvin och Fru Freidenreich. 
- Secret, Arbien ochM amſellIindeman. Preſte⸗ 
ſtaͤndet hade Gref Dona och Froͤten Szina 
illie. Klaͤckharn war Major von Brunjan 


ð hand Huftru, Sru Adlermark, So8IP:å 


ſten war inquarterad General Adjut, Stern 
= Crante 


od 





— 


2) 63 Kö ön 
Cranz uttjädd fom en gammal e 


nå 
Ryttmaͤſtare, med Mademoil Grezfen/chbld. , 


Ataf Borgare⸗ſtaͤndet war 1: a par Gener. 

Adjut. Bidflen oc) Froöten Stina Stenbock.a. 

| Lagman Palmſtierna oc) Major Vichens gFru. 
:dje Ofwer⸗Auditeur. Freidenreich utflådd 

| Maj.Dankvardts . 


ndet prefenterade 1:ftå par 


ot 


* Sker och Fröken Ulrica Sten. 


Vxcell. — er woro Kypare, och 12 
t 


Laquaier upwa 
uten i ſalen, war et ſtort illumineradte 
papper ifraͤn tacket til golfwet, hwarup⸗ 


ade. Uti den få kallade 


paã defe Inventioner: 


Twenne Anglar hoͤllo en Crantz och uti den 


Nod foͤljande werßer: 
Tolfte CARL låt. Er behaga, 
. At voi underdaͤnigſt aga, 

Emot Er med gröna Lager, 


Som + från daltp aſſted fager. po 
| I 


"bock. 2:deva, Maj F rToörnf och Capit. 

Jigers Fru. *8* Öfver 
i: blad oc) Mademoiſ. Vick; hwart Staͤnd 
ſuto för ſig wid fit. egit bord, fom war ovalt 
och för 6 Perfoner dukat. Härnåft woro alla 
4 Grefwar Stenbock klaͤdde uti Loͤpare has 
ir, illika med 2:20 Ofwer⸗Commiſſ. Stiern- 
blads Soͤner och 2:ne Major Vickens. Ar- 
lequinen agerade Capitain Jeger och Sca- 
ramutzen $riqs:Fifcalen Lange, 4 Hans 


ommiff, Stiern- 


s 
— ——— — os > 
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et fogden på. högra ſidan hade et flygande 
okt handen med deßa ord. påz. 
SS fromma —58 waͤr/ 
Och Sweriges aͤdla Spira 
J aͤn med fler grå hår, co oc 
n Son Sons fegrar Mraa co os 
den på mwånfira fidan om Erantzen, Has 
JM åfivenet: ſaͤdant Bref med denna påffvift: 
imlen ſtal och Er bekroͤng, 
rPrinceſs dhet fFåna, | 
”Prints CARL FREDRICH - med all nål, 
Då de. trogna Rijtſens Raͤd. 
os Under Erangen: «cc 
BUD tre den ſom Etangen får; 
Tuſend Tvögd. i detta år! 
"Då ph waͤr maͤladt et dubbelt Cc med KU | 
— och der oͤfwer en Kongl Krona: under detta 
hwilade på et Berg et Leijon, om hwilket nä 


gre ſmaͤ Lejon fvelade, hwar under följande: 
Wårt Vorſta Lejjou, fom fig hwilat har i mer 
J detta nyg är fin. långa refa gör > J 
Gar ifrån Soͤdren ut til de foͤrtryckta kaͤnder, 
At ätertaga de borttagna Swea Moͤr. SN 
år detta år beſtaͤlt ſtal det wid Duna rph 
"Med fina föåda Barn fom det nyf ammat up.p J 
OM fig med hieltemod til Paͤlen genom bär. . | 
Al der en trogen wan fullfomna i Te hopp. 
: Det tappra feion ſtal oc ſedan mågen Hana . 
Til Belt och Oreſund, at goͤra faken Forts 
Men ſtal ej heller der fin Wapen låta fana, 
Det går för HERrang nit från Norden Åter bort. 
Då Hela werlden med foͤrundran ſtal befinna, 
At Leijonet Kung CARL, de tappra Giodthers Far, 
Skal med em unders mast , få månsa fegrar tänka , | 
I At ban ua uti if tid ej winſta lite bar. act 


X 
LÄ + 
> 


alt å fd lydans mån med tiden alt foͤrandra 
ch winna det beroͤm, fom ingen wunnit år, 
Samt wifa at, når han: ej mera orkar wandra, 
Slal. hans odoͤdlighet til orden gå igen. so 
| DÅ Luthrers froͤgderop fal ſtraͤcka ſig få wida, r 
Som ſtrimorna utaf den gyldne himlens Sol, 
O CARL den Tolftes uamn med ymnigt lof utycida 
frå den Soͤbre och til Norra Werldſens P 


; På hwar fida om deßa werßer war * Py⸗ 
ramide och en Angel. Nedan wid foten af 
Pyrämiderne, ſtodo på den högra fidan. det” 
Ne Stenbocki(ba Vapnet, och der U 

or & mitt fall ollocig. fällas. 
oppet mitt ſtall alldrig fallg; 
Waͤrjan min. har. jag tillreds, 
É Hiertat mitt år ock tillfreds, > - 
Når Kung CARL will på mig falla. 
Pi waͤnſtra ſidan Oxenſtierne Bapnet 
> med deßa werßer/ 
Laͤt Himmei of få må Jen a gång, 
Som Solen fig mill wifas cs 
3 år med frögd och feaerfång, ” 
Din egna Smorda pri 
å Imellan defie Fågge Wapn ſtodo 4 få 
far, och imellan dem: — 
Wi Stonbocks Söner fyra ——— 
id CAROLS KFana hår bedyra, SN 
- Att wi ſtu mår kung foͤraͤ 
J blodsdroppa fom wi baͤra. 
Siſt war Skaͤnſta Wapnet maladt och 
J der under deße werss : I 





| Skaͤne war. i fort clånde, oe 
| Når DHD från fin + Hime före oo 
Ted ſedel. > 


— 
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FStenbock fom med trogen hands — 
Stulle Swårdet för 06 föra, 
Hc från tråldom fria gora oh. : 
Som war utftåld på waͤrt Land. 
Faor det under Han da Gjorde, 
> GSGom ntied Pada wallbarn torde. 
— Root de fålta Reſar gås = | 
Skall wår Stenbocks Hjelte z drifter 
Egigt utt Rune⸗ſtrifte 
> SBland de tappra Hjeltar få. >. 
I Bredervid Hans Maj:ts Contrefaiti Salen 
war upfatt en illuminerad tafla, aͤfwen 
ſtor fom ſſelfwa Contrefait. Hwaruppã al⸗ 
— Tenatt war måladt et Schacoull, upfuldt med | 
aͤtſtilliga hjerfan. Rådet ſtod öppet, 
OM der oͤfwer foder 
"Kung CARL här walet. 
oo Nedan foͤr: . 
En Drottning ſtoͤn wid Kungens. Ada, 
&u, borde hår t Mållet få: I 
Ty gif det Mart o Himmel Hilda, - 
"Sung CARL ef hjerta waͤlja må. 
Omkring Salen hårigde naͤgre illu- 
minerade Devifer., hwilka den Hdggrefliga : 
Stenbockiſta Familien foreftålte, = 
y Hans Excellence hade en Sool, hwilken 
balom et berg upgar och Natugglorna bort: 
drifwer, med denna dfwerſtrift. 
77 Maturate Fugam: J 
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Nedan under! Deviſen ſtod: 


Når Solen ur ſin — famn paͤ Bim 
& för di * —3— lan⸗ 
a år oͤr o afgrunt Ol, ej 

g är ät bida. . 


2) gru Grefwinnam cornu copiæ, ſom 


fin blomſer och fuurt kaſtar på: Orden. 


på Solen flincr. 
- Non  deficit unquam, = 
Sa långe Ceres. born fin frukter" ewigt ger: 
€ Solen uti nad Er lila nånfin ſer. 


3) gvdfen I Charlorta Oxenfljerna. Sudinnan 


s. Claret ingenio. 
sviter wett och goda feder, 


. Sifwa Er en ewig heders = oc 
. gröten Ulrica Stenbock. Gudinnan Vär 


Triumphs Wagn. 
gsuperat Famam Te 
Natutens underwerk, 
oo Er helg perden tallar: 
Tig rykte fill od maͤrk 
Dit Ljud fär äfängt ſtallar. 
5) Froͤken Eva Charl. Stenbock, En Areport. 
Memoria prælii Helfingburgenfis, 
O mer ån en mwålfianad dag, . . 
ÅA man dig födas hördes 


D a 
Du til det Helfingburgffea flag, 


oo Spin Himlen ſegren förde. 


4 
v" s V set i 
| | 


” ? 


E 2 ppt 
9 
* [3 
= 
7 
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optns Stina Stenbock: det Stenbockffa 


apnet. Et genere & virtute. 
De "flora Ängladngd en Öreflig Att 


foͤrt 
en ÖSreflig Att och hår ryd — 3 — 
Gref Bengt Stenbock. Et trå lombå fom bår frukt. 


Matureſcunt. 


Når andra waͤrter knapt, fin fpåda blom⸗ 
ma 
e er man n amt di fart mo na 
f ogſe ia fi t g 


2 Gref Magnus Stenhock. Fanor, utot, 
Stan darer och allahanda flags arigsbrate ; 
Non dormire finunt, i 
Dit unge hufwud grillar på, 
Med Krut och Kulor ieka få: 
Tils leken aͤntlig alfwar blir, 
Och werlden dig en Hjelte fir. 

9) Öret Carl Stenbock. En Diamant på em. 
ſidan Pp olerad, Interiora latent. 
Sad uti dig foͤrborgadt år, 

Md undran werlden finna lår. — 
10) Gref Joban Seenbock en naſla. | 


4 


en öppet, Meliora redibant tempora, 
n en gång om wi förtjäna. 
Bårer imlen frågd foͤrlaͤna. 
Sedan bade hwart Stånd Lb in i Dovite. 


7 5 


ON 


SEA * 9— e9 C * 
a —* andet war målsdet argat 
Ott Sfeocr rife: — an I 


Ddre Hielte I ſtall J 
YI waͤrt hjerta redligbets a 


— * 


Blodet waͤrt ſtall för Er vina, 
Red all underdaͤnighet ee 

2) pråfte ſtandet Arons ſtaf f gronſtande. NI 

” Preci Us. cs | 

Arons ST fall. åter blomma,  . > 

et ſanna HERrans lus, 

At St ffalt F— famman komma, 
Uti Chriſti 5 aͤrahus. .. .5., 
PN Et felande etepp. Sr 


i Br kung i är en india, toandel, 
000 fegrar ön 
Si oll den dödd Swea ante, 

Kring heta Landet —7— 
) Bonde indet. En half Soldat och en I 

half Bonde. Aſſiduitate. J 
Stenbock CARLS: flofa Jarf, = 
Zar, gjort mig, till fådan, Ka, 
g nu in fill min d — 
am er fåfta för mitt: båd. 
Dh 4 ſiſte illuminerade: Devifer, foto | 
H hidardera oͤfwer ſitt tillhoͤriga bord. I 
Efter måltiden begyntes Balen, hwillen 


ſent om natten blef fluten 





uti deß forehafwande deffeiner, E3 


till hwars och ens nöje. och glädje. förft ee 


Öcla. Acten begpnred och gots med Eye — 
onſtan till Hans Kongl. Maj:ts progreffer - 


oo) 70 Co os 
> Mtrdervåttelfe om några: årehber , fom warit för haͤn⸗ 
der nåft efter Konung GUSTAF ADOLPHS vå, . 
1. "Memorial uppå de årender fom de Waͤl⸗ 
borne Herrar, , Herr Gabriel Guftaf- 
> fon Oxenfljerna, Sri» Herre till Kimt 
> "fho, Herre till Torefjd och Forſa, Swe⸗ 
— Raͤd och Lagman -utdfiver 
eWaͤſtergoͤthaund, och Herr Matthias 
«Soop till Målsåker och Nygård, Sweri⸗ 
“ges Rikes Råd, få ockStaͤthaͤllare på Cal I 
mar och oͤfwer def Laͤhn, måft hafwa till : 
att ihugkomma, beſtaͤlla och i akt faga, 
vunuaͤr de till Hennes Maj:t wår Naͤdigſte 
Drottning ankomma. Datum Stock- 
nholm den 28 Martii Anno 1633". 
1. (Slole Herr Gabriel Guftaffon och Herr 
i S Måttbias Soop, med det aldraſna⸗ 
raſte begſwa fig uppå refan, och fedan 
ſtynda ot he få haſtigt fom någon 
-- tid möjeligt ſte ban, måtte komma oͤfwer 
till Wolgaſt till H. Moj:t Drottningen. 
2. Ht kommandes ſtola de laͤta Hen⸗ 
neg Maj:t foͤrntmma, art de utaf Rikſens 
Raͤd dit utfände äro, både uti detta he 
droͤfweliga tillftånd till att troͤſta och tjär 


(") Meddelas efter Original afffrifter tr Riks Raͤdet Fris 

- Herre Gabriel Guftafsfon Oxenſtjernas Archive. De twà 
' Hår naͤmde Herrar utſtickades att upmakta Kon. GUSTAF 
 ADOLPHS €Enfe Drottning MARIA ELEQNORA, vch 
ſeedan följa med det Kongl. Liket då det oͤfwerfoͤrdes 


| den. 15 Jun, 1633 från Wolgaſt. 


I 


| 


| 





| 


shias Soop, att det fom allaredo år 6 
wit beſtaͤlt, fan wara tjenligit, ſtickeli 
och reputerli lit till ett Konungsligit L 
s — ) Elådnad, och andre nöd 
Ceremonier , ſa RE de laͤta det Pe 


på 


- 9 Al —A 


na Hennes Ma:t, faͤſom och till at hefordi 
det Hennes Maj:t med det Salige Konung 
lige It mätte med det foͤrſta tillbörlig 
och. svål hit ofwerkomma, oo ſaͤledes n 
F Tågligit fur kunne wara, föra audien 
o aj:t. 
. Wid Audiencen ſtola de foͤrſt paͤ w 
unga Drottnings waͤgnar, fom och med R 
ſens Råds famtelige underdånige tjänst he 
HOꝛs Maj:t och der hredewid condolera det h 
ga Konungsliga dödsfall, och efter deras c 
— troͤſſia H:s Maj: t, offererand 
Ri ſens Jae⸗ dinmue och redebogne tjen 
Naͤr alla Curialier ſaͤledes tillboͤrl 
förrättade äre, fFola de efter läge 
rr få tvåk hos Hennes Maj:t felf fö 
nimma hwad Haneg Maj:s hafwer b 
fallt aft tårta beſtaͤlla til det Salige K 


| br ſlige Liks prydnad och klaͤdnad, fo 


ad mera till utförflen och fielftoe b 


—2 kunne nådigt och tienligt man 


om och af Marſtalken, Hofmåftaren 
> andre Hoftjånare, hwad fom der till red 
giordt och fardigt är, fåfom och hwad Ån 
der till bebäfiveg, att göras och foͤrfaͤrdige 

5. Proͤfwe Herr Gabriel och Herr 
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blifwa, och drifwa med alfwar der uppå, 


att hwad ſom aͤnnu oglordt är, må med 


det" narafte blifwa. fårdigt giordt; men 
hwar fom det annorlunda word, få ſtola 
de det af.nvo beſtaͤlla, efter font det He | 

bor. 


beligaft och reputerligaſt wara kan och 
6. Så 


wer⸗eller Teen⸗kiſta woro beſtaͤlt och gjord, 


uti hwilken det Konungslige Liket inlaͤg⸗ 


atthias : Soop förnimma få waͤl Hrs 
Maj:ts Drottningens willja, fom och i 


Iatthias oo 
oder uppå Fatta och ffynda, att Sal. K. 


Maj:ts Lil med Regalier och andra tills 


börliga Cerenionier må utt de foͤrnaͤmſte 
Perſoners naͤrwaro, fom kunna tillſtaͤdes 
wara och fomma, ſnart blifwa inlagdt 
ooch Kiſtan tillſſuten. 


framt ice allaredo någon Silf⸗ 


8. 
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8. Når alt år; faͤrdigt, waͤl reda, och > 
en tvif tid förordnad naͤr det Konungsli⸗ 
ge Liket fall der ifrån foͤras, då ſtall Here- 

Gabriel med Herr, Matthias Soop. fig ups 
på det höga beflita och winlaͤgga, att 
Liket med en Konungslig reputerlig Pro. 
ceſs uppå det ftåteligafte ſaͤtt och wis ſon 

någon tid moͤjeligit år, och der fre fan, - 
må blifwa utfördt, få act der S. K. Maj:td ' 
hoͤge Konungslige Perfon och meriter, och 

Rikſens Reputation må Correfpondera od) 

; fe likmaͤtigt. . Aa 
9. Imedlertid fom detta foͤreſtrifna blif⸗ 
wer beſtaͤlt, ſtola Waͤlb. både Herrar med 


CK. 


— — — 


ä ü — 
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ſtoͤrſta alfwar och flit fe fielfiva der uppå, 
* ock foͤrmana och hålla Marſtalken, 
Hofmaͤſtaren och andre Hoftjaͤnare der till, 
- att H:s Maj:t wår Naͤdigſte Drottning 
. må blifwa filbörligen uppå waktad och : 
tjaͤnſt, oc i ſynnerhet fördindra och afwaͤr⸗ 
"ja, att icke någre owaͤrdige Perſoner må ” 
hafwa alt för fritt och otjenligit tilfråde 
till H:s Maj:t, eller något drifiwes och fös 
reloͤper fom H:s Maj:ts höge erfon, Re- 
putation "och Rikſens hoͤghet fan laͤnda till 
eftertal och foͤrklening, och att de uti en 
Summa «alle oordningar, fom uti Hofwet 
gemenligen plågar paſſera efter moͤjelig⸗ 
heten afſtaffa.. 
10.. Der oc Geſanter ifraͤn aͤtſtillige 
orter till Hes MU kunne ankomma, än | 
J 5 u 


—F I 


tingen fill att condolera Hennes Maj:t, 
eller med andre waͤrf, dem ſtola ofta - od | 
„Waͤlb:te Orvar uptagg, och efter deras | 
warf tillboͤrligen expediera, dock det jgod 
„akt tagande, att der något af dem blef⸗ 
.wo proponerat fom concernerer Riket, | 
och hwad fom der utaf dependerar, det 
fall alt remitteras hit fill Rikſens Råd, 
och ingalunde gifva der någon Catego- 
riff Reſolution eller Swar uppå, utan dem 
> fom ſagdt Är hit foͤrwiſa. Andra waͤrf 
ſom icke något fådant attingera, „ſtola de 
> > efter def beffaffenhet, uppå båftd fätt dh 
wis ſom ſte fan, vara och affaͤrda. 
IL Herr Gabriel och Herr Marihias 
Soop ſtola oc befalla och tillhålla . Can- 
celliez Perfonerna, att icke några Bref och 
Befallningar, ehuru ringa de oc wara 
kunne, fielfwe prefentera eller igenom än 
dra prælenterã låta att underſtrifwas, 
forr aͤn fom de dem oͤfwerſedt hafwa, och 
der naͤgre betånselige ſaber förefölle, ſtole 
de ſoka dem tillboͤrligen att foͤrandra eiler 
helt att afſtkaffaäaäaa... 
>. 42. De gode Herrer ſtola och med alf⸗ 
Wwar och ſlit fråga och ſpoͤrja efter, hvar 
fom Salige K. Maj:té ſaker, både ett och 
annat flag aͤro blifne. I ſynuerhet hwem 
GHꝛs K. Maj:ts Skatoller oc egne Skrin 
ox. Hafwer haͤnder imellan, om de hafwa war 
rit upbrutne eller tgenom fedde, af hwen 
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ſadant ſtedt år, och ehuru de nu åro förs 


ſeglade, och hwar något tefu till mißtan⸗ 


far ſynes, grameligen efterfråga, huru 


der med år killgangik, och alfwarligen haͤl⸗ 
Ia dem font wederbör der till, attfmwara: 
Uppå lifa fådant fått fall efter de foͤraͤrin⸗ 
gar — H. —— der ute aätſtillige 
ekommit ha fraͤgas, fåfom off få 


Clenodier, Soͤlfſmide, de Tolf Soͤlf⸗A⸗ 


poſtler, Tappetzerier och hwad annat me⸗ 


ra fom S. K. Maj:t od H:s Maj:t Drottz 
">. ningen, dit ut med fig fört haftvev, och 


hwaͤr något fel finnes, alſwarligen haͤlla 


dem fom det under händer haft hafwe, tilk 


att göra rigtig reda och beſted före, och 


att intet förgåtes fråga och ranfafa-efter 


S. Konal. Maj:ts Wapn, Byßor, Hå 


rigtig beſted för fin. tjänft, och at alt 


wer uppå nyo inventerat, . OO 
13. Emot den tid att allé blifwer faͤr⸗ 
digt/och de Herrer -förmena att hemre⸗ 
ſan ſtall företagas, få roele de Rikſens 
Rad foͤrr ut advertera, uppå hwad dag 
> OM tid de foͤrmena att wela lågga der 


Tar, Waͤrjor, Carreter, Paulun oc alla 
andra Stallfafer, få att hwar och ei — 
uf⸗ 


/ 
I 
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från, och då fålla fin koſa aͤt Nykoͤping. 


ma, förfånda en af de ſtickeligaſte unge 


Adelsmaͤn hem, fom tjänar til wår unge 


Drottnings Marffalk . IS 


14. Her Gabriel od Herr Matthias . 
Soop wele och få ſnart de dit oͤſwer kom⸗ 
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Stenbock fom med trogen hand, 
Stulle, Swårdet för of föra, 
Sc”ch från traͤldom fria goͤra.. 
Sem war utſtaͤld på waͤrt Land. 
Foͤr det under Han då gjorde, 
Som ned fpåda mallbarn<torde, 
oo Mot de ſtaͤlta Refar gås >. I 
> Gall wår Stenbocks Hielte⸗ drifter 
.Ewxaigt uti Rune⸗ſtrifter 
Brland de tappra Hjeltar ſa. 
Bredewid Hans Maj:ts Contrefait i Salen 
Wwar upſatt en illuminerad tafla, aͤfwen få 
fior fom ſjelfwa Contrefait. Hwaruppa ok 
lenaſt war måladt ec Schatoull, upfyldt med | 
aͤtſtilliga bjertan. Laͤcket ſtod öppet, 
och der oͤfwer ſtodd 
Kung CARL haͤr walet. 
En Jrottning ſtoͤn wid Kungens fida 
: Su. botde hår i fråltet frå: I 
Th gif det fnart o Himmel blida, ' 
Kung CARL et bjerta waͤlja må. ' 
Omkring Salen. hängde någre illu- 
minerade Deviſer, —2— den Hoͤggrefliga 
ZStenbockiſta Familien foreſtaͤlte. i 
.T) Hans Excellence hade en Sool, hwilken 
bakom et berg upgår och Ratugglorna bort: 
«0 oc dvifmer, med denna oͤfwerſtrift. 
«oo > Maturate Fugam:“ 


+ a 2 
« 
Lå 
of » 
t 


Nedan under Devifen flöde > 
Når olen ur ſin wange famn på Hime 
c driar frida, Sin a 
ei år för dig, o —* — 9 fåne SS 
å 2) grn Grefwinnam — copiæ, ſo m ee 
fm blomſter och frukt kaſtar paͤ ſorden | 
der pa Solen ſtiner 
Non deficit unquam, oo 
Sa långe Ceres horn fin frufter ewigt ger: 
X Solen uti naͤd Er lika naͤnſn ͤrr. 
3) ör dken Charlotta Orenſtjerna. Sudinnan 
Pallas. Claret ingenio. 
Wittert wett och goda feder, 
— Sifwa Er en ewig heder. 
dlen Ulrica Stenbock. Gudinnan Vär 
| ök på fit Triumphs Wagn. — 
— duperat Famam st 
Naturens underwerk, NS 
Er hela weriden ballar: 
ig rykte ſtill och maͤrk 
Dit Ljud hår faͤfaͤngt ffaltar. 
5) Fröken Eva Charl. Stenbock, En Areport. 
Memoria preli Helfingburgenfis, | 
O mer Ån en waͤlſignad dag, . - 
OM man dig födag hördes . 
Du tiil der Helſingburgſta flag, co 
| Fran Himlen ſegren foͤrde. 
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—— en Stina Stenbock: bet Stenbockffa 


genero & virtute, 
ee De ftora dingldbogd en Orea git 


fört 
J En Greſig Att och haͤr — —3 
— HOrtf Bengt Stenbock. Et trå lombå fombår frukt. 


Matureſcunt. 


Naͤr andra waͤrter napt, fin ipåda blow 
ma 

Saͤ ſer man- nogfamt Fig far fart. nogna 

8) Gref Magnus Stenbock. nor, Pukor, 

J J allahanda 


Non ormire finunt, 


7 





—— 10) fö — Stenbock En nig. | 
— Urit mature. 
Faſf du af unga dagar år, 0 

Du Hielte⸗blod i ådran här. 
1 Hoppet: Meliora redibunt tempora. 

n en gång om pt förtjäna, 

Eaͤrer Himlen frögd forlaͤna. 
Skam hade hwart Sländ f in Devife,. 1) 


— 


omg om >, tt ST 


mpg sade def ar mådde arga: 
pk * dfwerffrift: G Gladio a J 
Ddðire Hjelte I Falk fina, J 

J waͤrt bjerta pedligbets a 
Blodet waͤrt ſtall för Er Jima, > 
Red all underdånighet. : — 

2) Praͤſte ſtaͤndet. ftaf grhuftande. i 


Arons får fall Her blomma, a 
I Oh det ſanna HERrans ljus, 
— Mt Sol — AV fanan fomma, -, 
Chri — 
> Borgare färder. tt et Felande Seepp J 


sår sung i å i Va * en fog, andel, 


TJA 
. Stenbock CARLS flofa a Sad | | 
J gjorde mig till fådan. Sark, es 
NM g nu in fill min d — 
KV 'Huf fåkta för mitt: bråd.” 
Deße 4 fifte illuminerade” Devifer, fiobo 
| foogrdera 8 dfwer ſitt tillhoͤriga bord. J 
Efter måltiden begyntes Balen, Moilfer 
till” hwars och ens voͤje och glådie. förft. 
fent om natten blef fluten. — - 
Hela A&en begyntes och ſloͤts med ehck⸗ 
oͤnſtan till Hans Kongl. Maj:ts — 
uti deß foͤrehafwande delleiner. E 3. 


J SS a | N — 
| | 14 ! = — 
Underraͤttelſe om några aͤrender, fom warit foͤr haͤn⸗ 
der nåft efter Konuug GUSTAF ADOLPHS odd , 





1633 0” *4 
1. "Memorial uppå de. årender fom de Waͤl⸗ 
borne Herrar, , Herr Gabriel Gufal" | 








ſtynda TÅ att fbe få haſtigt fom någon 


fill Wolgaſt till H. Mot Drottningen. 

2. Dit kommandes ffola de laͤta Hen⸗ 
neg Maj:t foͤrntmma, att de utaf Rikſens 
Råd dit utſaͤnde äro, både uti detta he 
droͤfweliga tillſtaͤnd till att troͤſta och tjör 


() Meddelas efter Original afſtrifter Kr: Riks Raͤdet Fris 
- Herre Gabriel Guftafsfon Oxenſtjernas Archive. De tmwi 
bår nämde Herrar utſtickades att upmafta Kon. GUSTAF 
' ADOLPHS €EnfeDrottning MARIA ELEQNORA, och 
fedan följa med det Kongl. Liket då det oͤfwerfoͤrdet 

| den 15 Jun, 1633 från Wolgaft . 
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CR ) CR 
na Hennes Maj:t, fäfom och till at befordra, 
det Hennes Maj:t med det Salige Lonungs⸗ 
lige Lifet måtte med det förfta tilldorligen 
och tvål hit oͤfwerkomma, och fåledesg når 
ſom laͤgligit kunne wara, föfa audience 
bog H:s Maj:t. 
3. Wid Audiencen ffola de foͤrſt paͤ wͤr 
unga Drottnings waͤgnar, fom och med Rik 
ſens Raͤds famtelige underdånige tjaͤnſt helfe 
AA OO: Maj:t och der bredeivtd condolera det Hö 
| ga Konungsliga dödsfall, och efter deras di. 
. Tferetion troſta H:s Maj:t, offererandes 
Rikſens Raͤds oͤdmjuke och redebogne tienft. 
4.Naͤr alla: Curialier ſaͤledes tillhoͤrli· 
gen foͤrraͤttade åre, ſtola de efter laͤgen⸗ 
heten, få wåk hos Hennes Maj:t fielf före 
nimma hwad Hennes Majs hafwer be⸗ 
faallt aft läta beſtaͤlla til det Salige Ko- 
OR Se Liks prydnad och klaͤdnad, ſom 
och hwad mera till utförflen och fielfroe bes: 
rafningen kunne noͤdigt och tienligt Wwara, 
ont och af Marſtalken, Hofmaͤſtaren och 
andre Hoftjaͤnare, hwad fom der till redan 
giordt och färdigt år, fåfom och hwad Ännu 
der till behöfiveg, att göras och foͤrfaͤrdigas. 
5. Proͤfwe Herr Gabriel och Herr Mat- 
zhias Soop, att det fom allaredo år Olife 
wit beftält, kan wara tjenligit, ſtickeligit 
> och reputerligit till ett Konungsligit Lib$ —- 
prydning och Elådnad, och andre nödige 
Ceremonier, få ſtog de laͤta det er 
oc No 0 EA s 


. 
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KE IG AE 
blifwa, och drifwa med alfwar der uppå, 


att hvad ſom aͤnnu oglordt är, må med : 
oo det narafte blifwa. fårdigt gjordes men. 
hwar ſom det annorlunda woro, få ſtola 


de det af nyo beſtaͤlla, efter fom det ſtic⸗ 


teligaſ och reputerligaſt wara kan och bör. | 
. Så framt ice allaredo någon Silf⸗ 


wer⸗eller Teen⸗kiſta woro beftålt och gjord, 


uti hwilken det Konungslige Liket inlaͤg⸗ 








På 
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8. Når alt aͤr; faͤrdigt, waͤl reda, och 
en wiß tid förordnad någ det Konungslt⸗ 
ge Liket ſtall der ifrån föras, då ſtall Here- 
Gabriel med Herr, Matthias Soop fig up⸗ 
på det hoͤgſta beflita och winlaͤgga, att 


— 


Liket med en Konungslig reputerlig Pro. 


ceſs uppå det ſtaͤteligaſte ſaͤtt och wis ſon 
någon tid moͤjeligit år, och der fre kan, 
må blifwa utförde, få att der S. FK, Maj:ts 

hoͤge Konungslige Perfon oh meriter, och 

Rikſens Reputation må Correfpondera od 


ſte likmaͤtigt. 


9. Smedlertid fom detta förefeifaa bli. 
wer beſtaͤlt, ſtola Waͤlb. bade Herrar med 


| fc mr och flit fe fielfiva der uppå, 


ſaͤſom och förmana och hålla. Marſtalken, 


Hofmaͤſtaren och andre Doftjånare der till, 


att H:s Maj:t wår Naͤdigſte Drottning 


- må blifiva tillboͤrligen uppå waktad och - 
tjaͤnſt, och i ſynnerhet fördindra och afwaͤr⸗ 
"ja, att icke naͤgre owaͤrdige Perſoner maͤ 


haſwa alt för fritt och otienligit tiltrade 


till H:s Maj:t, eller något drifwes och för 
reloͤper fom H:s Maj:ts hoͤge evfon. Re- 


 puration · dch Riffens. hochet Fan lända till 


eftertal och ſoͤrklening, och att de uti er 


Summa alle oordningar, fom utt Hofwet 


gemenligen plågar paſſera efter moͤjelig ⸗ 
heten afſtafaaa. 7 


10. Der ock Geſanter ifrån åtffillige 
ortex fill Hs Mej, kunne anfomma, an⸗ 
n IJ J | I 5 


til 


- << r I 


oo MM JA CC re 
tingen fill aff condolera Hennes Måj:t,- 
eller med andre waͤrf, dem ſtola ofta - om 
Waͤlb:te Orrar uptaga, och efter deras 
marf tillbörligen expediera, dock det j god 
„akt tagande, att der någof af dem blef⸗ 
wo proponerat fom concernerer Riket, 
och hvad fom der utaf dependerar, det 
fall alt remitteras hit fill Rikſens Råd, 
och ingalunde gifwa der någon Catego- 
riff Refolution eller Swar uppå, utan dem 
> fom fagdt År hit foͤrwiſa. Andra waͤrf 
- «fom ide något fådant attingera, „ſtola de 
> efter def beffaffenhet, uppå båftd fått dc I 

wis fom fre fan, vara och affårda. 

II. Herr Gabriel och Her Matthias 
Soop ſtola oc befalla och tillhålla . Can- 
celſie⸗Perſonerna, att ite några Bref och 
Befallningar, ehuru ringa de od wara 
kunne, ſielfwe præſentera eller igenom än : 
dra præſenteraã låta att underſtrifwas, 
> förr ån fom de dem oͤfwerſedt hafiva, och 
der naͤgre betånselige ſaler förefölle, ſtole 
> de föka dem tillboͤrligen att förandra eller 

Helt att -afffaffas ss | 
">. 42. De gode Herrer ffola och med alfs 
"war och fll fråga och fpåria efter, war 
fom Salige K. Maj:ts ſaker, både ett och 
annat flag aͤro blifne. I fomterhet hwem 
Hg K. Maj:ts Skatoller och egne Skrin 
hafwer haͤnder imellan, om de hafwa war 
rit upbrutne eller tgenom fedde, af hwen 


— 


— 


ſadant ſtedt År, och eburu de nu åro fåra 
ſeglade, och hwar något tekn till mißtan⸗ 
kar ſynes, granneligen efterfråga, huru 
der med är fillgängit. och alfwarligen haͤl⸗ 
Ia dem font wederbår der till, att ſwaͤra: 
Uppä lifa fådant fått frall efter de foͤraͤrin⸗ 





, 
ji andra Stallfater, få att hwar och fin gÖr J 
- rigtig beſted för fin. tjänft, och at alt lif». 


Soop tvele och få fnart de dit dfwer kom⸗ 
ma, förfånda en af de föideligafte unge 
Adelsmaͤn hem, fom tjänar til wår unge 
Drottnings Marſtalt. 1314. 


| 
j 
| > TA. Her Gabriel oc Hexr Matthias . 


bo ! —— AA AA a LG | 
Stembock ſom med trogen hand, 
> Bulle Swaͤrdet för of föra, 
- Sch från traͤldom fria gåra. ” - 
Som war utſtaͤld på wårt Land. : 
— För det under Han. då gjorde, 
Som med ſpaͤda wallbarn<torde, 
oc Mot de ſtaͤlta Reſar gͤ | 
Skall wår Stenbocks Hielte⸗ drifter 
> Emwigt utt Runerifter — : 
Bland de tappra Hjeltar ffå. «| 
Bredewid Hans Maj:ts Contrefaic j Salen 
wvar upſatt en illuminerad tafla, åfwen få 
fior fom ſjelfwa Contrefait. Hwaruppa gl⸗ 
lenaſt war måladt et dchatoull, upfyldt med 
aͤthſtilliga hjertan. Laͤcket ftod öppet, 
och der öfwer ſtod: — of 
Kung CARL hår walet. 
ee ös Nedan föra 007 
En Drottning ön wid Kungens ida | 
— SU. borde hår i ſtaͤllet ſͤ 
Ty gif det ſnart o Himmel blida, i 
"Sung CARL et hjerta waͤlja må, 
. Omkring Salen haͤngde någre iu : 
minerade Devifer, hwilka den Höggrefliga 
- 7 Stenbockiffa Pamilien föveftålte. 
<> FT) Hang Excellence hade en Sool, hwilken 
bakom et berg upgår och Natugglorna bort-- 
«oo deifiwer, med denna dfiverförift: .· 
AMlaturate Fugam: Ne 


s 
— 
+ * > 


Nedan under Devifen ftöd: 
Når Solen ur fin fvånas fann ida, Sin. 


Sä år or di „o af embe ng 
ſi i är d af bida. . 


7* * BC SS ov 


2) Fru Grefwinnam — zopiæ, ſom 


ſi n blomſter och frukt kaſtar paͤ orden, 
der på Solen ſtiner. 
Non defiit unquam, 
Si et äg Ceres horn fin frukter” ewi ' ger: 
€ Solen uti nåd Er lika nånfin fe 


3) — Charlotta Oxenſtjerna. Gud ſanen - 


allas, : Claret ingenio. 


J Wittert wett och goda ſeder, 


Gifwa Er en ewig heder. —. 


2 gröten Ulrica Stenbock. Gudinnan Vär 


nus på fin Triumphs Wagn. 
| 'Superat. Famam 
- Naturens underwer 
J Er hela werlden kallar: 
3 Tig rykte ſtill och m 
| ooo Dit Ljud hår äfängt ſtallar. 
5) Fröken Eva Charl. Stenbock, En Ateport 
Memoria preliiHelfingburgenfis, 
O mer aͤn en waͤlſignad dag, 
a man dig foͤdas hördes 


OD 
2 til det Helfingburgffa flag, —. 


Fraͤn Himlen ſegren foͤrde. 
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"DOefBengt Stenbock. ettiålombå fombår frukt. 


Må 


J När ändra tvårter knapt, fin fpåda blom 


* 9 ee. € * 
OR Stina Stenbock: det Stenbockfla 


net. Et genero & virtute. 
Du ftora Angladygd en .Örefli HA 


—F | 
en Öreflig Att och hår rv —32 






Matureſcunt. 


Sit fer man nogſamt — fact. Mogna 


2 Gref Magnus Stenhock. anor, « Pufor, 
Standarer och allahanda flags Rrigdbråter 
Dit Tu —— J 

unge hufwud grillar EP ä 
Med Krut och K $ulor 1 
Tils leken aͤntlig affivar SÄ 
Och werlden dig en Hielte fir. 

2? Gref Carl Stenbock, En Diamant på ena 
ſidan polerad, Intetiora laten. 
Pwad uti dig foͤrborgadt aͤ | 
Med undran werlden finna * I 


— 


v me I I a «+ 


- — - 10) Gref Joban Stenbock En naͤſſa. 


VUrit mature. 
Faſt du af unga dagar år, 


OM: söjelteblod i ådran här. 
—— ppet. Meliora redibunt tempora, 
n en 


gång om wi foͤrtjaͤna. 
Eaͤrer Simlen frågd förläna. 


J Sedan 6 hade hwart Stånd ſin Devil. 
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a)uy — måladtetfargat - 
Blerta med dfwerſtrift: Gladio. 

Dyre Hjelte I 'fralt fira, 
| waͤrt hjerta redliche;; 
| Blodet wårt fall för Er runnz 
Sed all underdånighet. | 

2) Praͤſte ſtandet Arons ſtaf Fgronftande. 


Arons På gall äter Slomma. ljus,” . 
ef anna ang p. 
At Solf fall mr ſamman komma it 
Uti Chriſti Fårahus. 
3 Borgare⸗ ſtandete er feglande. etepp. — 


war Kung i SE p nn dig wandel, 
Wid 1000 fegrar oͤnſtas 
SÅ Palt den doͤda Swea | bandet, 
Kring — Landet Föda 
MBonde ſtandet En half S eldat oh et I 
al SAR Aſſiduitat. 
"Stenbock CARLS: flofa Jarl, 
Har Soma mig. till fådan. Karl, 
or nu in fill min d IJ 
Fed har faͤkta för mitt: båd. 


. — fwer ſitt tillhoͤrtga bord. 

Efter måltiden begyntes Balen, hwilken 
Hill hwars och ens vbje och glädje foͤrſt 
ſent om natten blef fluten 


| dnfban till Hans Kongl. Maj:ts progreffer 
uti deg Förebafwandedeffeiner, - E 3. 





4 ſiſte illuminerade Devifer, fiode E 


dela Aden beguntes och ſloͤts med pd SS 


| * J 70 ( * — 
Underraͤttelſe om några årenber , fom warit för haͤn⸗ 
der naſt eftev Konung GUSTAF ADOLPHS oåv, | 
7 > && 1633 [”]. —— NS 
1. "Memorial uppå de årender fom de Waͤl⸗ 
borne Herrar, Herr Gabriel Guftaf- 

> fon Oxenfljerna, Svi» Herre till Kimi | 
tho, Herre till Toͤreſoͤ och Forſa, Swe⸗ 
“„riges Rikes Raͤd och Lagman utoͤſwer 
eWaͤſtergoͤthhand, och Herr Matthias 

“Soop till Målsåker och Nygård, Sweri⸗ 

ges Rikes Råd, få ockStaͤthaͤllare på Cal⸗ 
"mar och oͤfwer def LÄG, måft hafwa till 
att ihugkomma, beſtaͤlla och t aft faga, 
Lnaͤr de till Hennes Maj:t wår Naͤdigſte 
2Drottning ankomma. Datum Stock- 
holm den 28 Martii Anno 163303. 
LS Herr Gabriel Guftaffon och Herr. 
ee e Matthias Soop, med det aldrafnar 
raſte begifiva fig uppå refan, och fedan 
ſtynda fig att fhe få haſtigt fom någon 

- tid möjeligt ſte fan, måtte komma oͤfwer 

still Wolgaſt fill H. Maj:t >e Täta Om 


ep 7” 





2. Dit kommandes ffola de lära: Hen⸗ 
neg Maj:t förnimma, att de utaf Rikſens 
RAD dit utſaͤnde äro, både uti detta be 
droͤfweliga tillſtaͤnd till: att troͤſta och jär 


() Meddelas efter Original afſtrifter kr Riks Råder Fri. 
Herre Gabriel Guftafsfon Oxenſtjernas Archive. De tvi 

" Hår naͤmde Herrar utſtickades att upmakta Kon. GUSTAF 

J " ADOLPHS Enfe-Drottning MARIA ELEQNORA, och 
ON oc fedan följa med det Kongl. Liket då det oͤfwerfoͤrde 
É& o . 


| den 15 Jun, 1633 från Wolgaſt 
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na Hennes Maj:t, faͤſom och till at befordra, 
det Hennes Maj:t med det Salige Konungs⸗ 
2 Tige Lilet måtte med det förfta tillhörligen 
och waͤl hit oͤwerkomma, och fåledes når 
ſom laͤgligit kunne wara, föfa audience. 
bog H:s Maj:t. a 
3. Wid Audiencen ſtola de förft på wår — . 
unga Drottnings wågnar, fom och med Rik 
ſens Raͤds ſamtelige underdanige tjaͤnſt helſe 
Ors Maj:t och der hredewid condolera det hö 
ga Konungsliga dödsfall, och efter deras di. 
BLretion troͤſta H:s Maj:t, offererandes 
RMikſens Raͤds oͤdmjuke och redebogne tjenſt. 
4. Naͤr alla Curialier ſaͤledes tillhoͤrli⸗ 
> gen förrättade åre, ſtola de efter laͤgen⸗ 
heten, få wåk hos Hennes Maj:t frelf före 
nimma hwad Hennes Maj:s hafwer be⸗ 
fallt aft låta beſtaͤlla til dee Salige Ko. 
nungoſlige Liks prydnad och Flådnad, fom 
ock hvad mera till utförflen och ſſelfwe be⸗ 
rafningen kunne noͤdigt och tjenligt wara, 
fom och af Marſtalken, Hofmaͤſtaren och 
andre Hoftjaͤnare, Hvad fom der till redan 
giordt och färdigt är, fåfom och hwad aͤnuu 
der till behoͤfwes, att göras och förfårdtgag. 
5. Proͤfwe Herr Gabriel Od) Herr Mas: 
zthias Soop, att det fom allaredo år Olife > 
wit beſtaͤlt, fan wara tjenligit, ſtickeligt 
0) -reputerligit till ett Konungsligit Liks 
prydning och klaͤdnad, och andre nödige 
Ceremonier, få frols de låta det der 0 
on EA ; 


, 


.. — — 21 — 
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blifwa, och drifwa med alfwar der uppå, | 
att hwad ſom aͤnnu ogjordt är, må med - 
det ſnaraſte blifwa. faͤrdigt giordt; men 
hwar fom det annorlunda word, få ſtola 
de det af nyo beftålla, efter fom det ſtic⸗ 
teligaſ och reputerligaſt wara kan och bör. 4 
6. Så framt ide allaredo någon Silf⸗ 
wer⸗eller Teen⸗kiſta woro beftålt och gjord, 
sc uti hvilken det Konungslige Liket inlaͤg⸗ 

08 fall, få willg Herr: Gabriel och Herr 

Matthias . Soop förnimma få mål Hes 
Maj:ts Drottningens wille, fom och i 
ſynnerhet Riks⸗ Carglerens betaͤnkande, 

wudan Kiſta der till beſtaͤllas bör, fom 
> både i det naͤrmaſte måtte komma oͤfwer⸗ 
ens med S. K. Maj:ts vilje och Inten- 
tion, fom. oc tienligaft och repurerligaft 

för den fraͤmmande Nation wara- kunde, 

' och der få gode befumes att en Silfwer⸗ 
iſta göres ſtulle; att den måtte få blifwa 
formerat, att Liket der det få framdeles 

och Här hema behagades, kunde, der utur 
tagas, och uti en annan inſaͤttjas. 
* Naͤr nu Kiſtan aͤr fårdig gjord, ſto⸗ 
la Herr Gabriel och Herr Matthias 
der uppå Dana och ffönda, att Sal. K. 
Maj:té Lil med Regalier och andra tills : 
boͤrltga Ceremonier må utt de foͤrnaͤmſte 

Perſoners naͤrwaro, fom funna tilftådes 
wara och fomma, ſnart blifwa inlagdt 

och Kiſtan tillſſuten. 
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g Nar alt år; fårdigt, waͤl reda, och 
en wiß tid förordnad når det Konungslt⸗ 


. ge Litet frallder ifrån foͤras, Jå ffall Here: 
| Gabriel med Herr, Matthias Soop. fig ups 


på det Högsta beflita och winlaͤgga, att 

Liket med en Konungslig reputerlig Pro. 
ceſs uppå det ſtaͤteligaſte fått od) wisfom 
någon tid möjeligit år, och der fre fan, 
"må blifwa utfördt, få act der S.K. Maj:ts 


il hoͤge Konungslige Perſon och meriter, och 


Vv fre lilmåtigt. 


> 
» 
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Ritkſens Reputation må Correſpondera od | 


9. Imedlertid fom detta foͤreſtrifna blit ⸗ 
wer beſtaͤlt, ſtola Waͤlb. både Herrar med 
| ficka alfwar och flit fe ſjelfwa der uppå, 
ſaͤſom oc foͤrmana och hålla. Marſtalken, 
Hofmaͤſtaren och andre Hoftjånare der till, 
"att H:s Maj:t wår Naͤdigſte Drottning 
. må blifwa tillboͤrligen uppã waktad och 
tjaͤnſt, och i ſynnerhet fördindra och afwaͤr⸗ 
"ja, att ice naͤgre owaͤrdige Perſoner maͤ 


hafwa alt foͤr fritt och otjenligit tiltraͤde 


till H:s Maj:t, eller något drifwes och för 
reloͤper fom H:s Muj:ts höge erfon, Re- 

putation och Rikſens hoͤghet fan laͤnda till 
eftertal och foͤrklening, och att de utt en 
Summa alle oordningar, ſom uti Hofwet 
emenligen plågar paſſera, efter moͤjelig⸗ 
heten afſtaffa. a 
10. Der oc Geſanter tfrån aͤtſtillige 


orter fill 8 Mej kunne ankomma, an = 


* 


- 


tin 


2" 
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tingen fill aff condolera Hennes Maj:t, 
"> eller med andre waͤrf, dem ſtola ofta - och 
Waͤlb:te Orrar uptaga, och efter deras 
Wwarf tillbörligen expediera, dock det j god 
aktt tagande, att der något af dem blef⸗ 
wo proponerat fom concernerer Riket, 
och hvad ſom der utaf dependerar, det 
fall alt remicteras hit till Rikſens Råd, 
och ingalunde gifva Per någon Catego-. 
riſt Refolution eller Swar uppå, utan dem 
fom fagde År hit foͤrwiſa. Andra waͤrf 
ſſom icke nägot fådant attingera, ſtola de 
efter deß beſtaffenhet, uppå båftd ſaͤtt vch 
wis ſom ſtke fan, ſwara och affaͤrda. 
II. Herr Gabriel oc) Herr Matthias 
Soop ſtola oc befalla och tillhaͤlla Can- . 
celſſe⸗Perſonerna, att ite några Bref och 
Befallningar, ehuru ringa de ock wara 
kunne, fielfive præſentera eller igenom än. 
"Dra prefentera låta att underſtrifwas, 
forr än font de dem oͤfwerſedt hafwa, och 
der nagre betånselige ſaler förefölle, ſtole 
de ſoka dem tillboͤrligen att förandra effer : 
Helt. att afſtaffa. — l 
432. De gode Herrer ſtola och med alf⸗ 
Wwar och flit fråga och ſpoͤrja efter, hwar 
fom Sglige K. Maj:ts ſaker, både ett och 
annat flag aͤro blifne. I ſynuerhet hwem 
HS K. Maj:ts Skatoller oc egne Skrin 
rv. hafwer haͤnder imellan, om de hafwa war 
rit upbrutne eller igenom fedde, af hwan 


» " 
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ſadant ſtedt År, och ehuru de me aͤro fdr⸗ | 
feglade, och hwar något tefn till miftan= . 


far ſynes, gramneligen efterfråga, huru⸗ 
der med år tillgaͤngit, och alfwarligen haͤl⸗ 


In dem font wederboͤr der till, att ſwaͤra: 


Uppå lika fådant ſaͤtt frall efter de foͤraͤrin⸗ 
gar Tom Padoa N der ute aͤtſtillige 
ekommit hafwer, fraͤgas, ſaͤſom ADA 
Clenodier, . Sölffimide, de Tolf: Gölf-M ; 


poſtler, Tappetzerier och hwad annat mes 


ra fom S. K. Maj:t och H:s Maj:t Orott⸗ 
ningen, dit ut med fig fört haſwer, och: 


och 
hwar naͤgot fel finnes, alſwarligen Hälla 
dem ſom det under haͤnder haft hafive, Af 


att göra rigtig reda och beffed före, och 


att intet förgåteg fråga och ranfaFa”efter 


S. Kongl. Maj:ts Wapn, Byßor, Hå 


Nar, Waͤrjor, Carrerer, Paulun och aͤlla 


andra Stallfaker, få att hwar och Fin — 
rigtig beſted för ſin tjaͤnſt, och at alt b lif⸗ 


wer uppå nyp inventerat. 


13. Emot den tid att allt blifwer fårs ⸗ 


— digt, och de Herrer -förmena att hemre⸗ 


fan ſtall företagas, få wele de Rikſens 
d förr ut advertera, uppå hwad dag 


frått, och då fålla fin koſa åt Nykoͤping. 


14. Herr Gabriel od Herr Matthias 
Soop wele och få frrart de dit oöſwer kom⸗ 


ma, förfånda en af de ſtickeligaſte unge 


Adelsman hem, fom tjänar. til wår. unge 
Drottnings Marffalk => = 


| sw 15. 


. 
* 


wara och 


4 fynnerhet att De icke underläta wele, me 


4 äter a I LJ J 
" sd ' 


1 
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15. Alt annat -pivad fom både ont S. 


K. Maj:ts Liks prydning, utredning och 


foͤrſel der ifrån, fom och hwad H:s Maj:E : 
wår Radige Drottning till troͤſt och tjenſt 
ända fan, och uti denne Memo- 


rial. ie år ihogkommit och fpecificerar, dets 
ta ſtaͤlles allt till de gode Oerrers egen 
diferetion, foͤrſigtighet, alfwar och flit, och 
»oß ſtadigt och flitigt om alla fafer att 
communicerd, ooo ss Co fo o. 
NN L. S | / 
F Geeginæ. | 
+; facobus Dela Gardie, 
dohan Dela Gardie. Cvef t MW. 
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Per Baner. Clas Flemming. Per Brabe. 
Carl Bonde. Axel Baner. Erich Rijuing. 


2. ”På deße efterſtrefne Punkter begåres min 
oc ? Broders Riks⸗Canblerens betänkande, 


— 


18633.2 | | 
7Pa bivad tidog ſaͤtt H. S. K. M:ts 
Beacoh ing fal beqrwön : 
lag och utſtrifwas, oc om det Kongl. Lis 


mligaft funna anſtaͤl⸗ 


fet icte fall nederfåttjag t Sråmunkeholm, 


der H. S. K. Maj:t ſielf platſen utfedt 
hafwer der allaredan Choren upbygdår, oc 
panfedt Hennes Maj:t baͤgge emot ftcåfiver. 


2Om octk någre Utlaͤndſte Potentater 
«der fill ſtole bjudas och hwilke. S 


å och 
hwem man fall brufa att affärda för Sinde 


[] a 
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till Swerige ankommit aͤͤ. 
2 3) Efter od når Begrafningen ſter, Staͤn ⸗ 
derne maſte foͤrſtrifwas, hwad dem då pro- 


bud till Potentaterne, fedan Kongl. Liket 
SA 


/ 
/ 


poneras fall. 1. Om fedan Begrafningen 


fwerſtaͤnden år, någon Ed unge Drottnin · 


gen goͤrgs ſtall och med: hwad forrmular. 


2Om Regerings⸗Formen då med alto Falk 
of Staͤnderne ratificeras och der efter ſtrat 


+ Smebet ſtaͤllas. 


a 4) Ahbdenfund Biſperna och Praͤſterſfa ⸗ 
pet hafwa några gravamina Sfiwer oordnins ⸗ 


gar in fratu Ecclefaftico, dem de begåra, : 
måtte afhjelpas och afffaffag, huru man 


fig deruti förhålla Falk; od) huru widt man 


ſig pådenne tid der uti ſtall accommodera. 


5)Efter Hennes Maj:t Drottningen lå 





Pprocederas och hwar hon refidera ſtall. 
0 SO Efter Hennes Maj:t Drottningen att 






J —— 
alldenſtund det maͤſt för den orſak full ſter. 


J gen goͤras ſtall. 


J fall hos Froͤken och i hwad fall hos Rege⸗ 
tingen. droten echt broad fall 608 ego 
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ter fig lyda, att willija ſjelf draga omſorg 
Dm unge Froͤkens upfoͤdſel, huru der med 


tid will hafwa Fröken hos fig, huru med. 

foͤrtaͤring haͤllas ſtall, 

7) Ötvad HF-Sear för ungé vrottuin. 
g) När Utlåndffe Potentaters eller Res 


- publikers Gefandter anfomma, hurn med. 
eras Audiencer (fall förhållag, uti hwad 


oo Jr 78& KS 


| OM hwad fått 'Cancellie : Collegium 
måtte komma i fitt rätta Ede, och med 


| re och waͤl qualificerade Perſoner måts 
14 


blifva förförat och beſatt: Och af Herr 


10) Huruledes Stepps⸗compagniet, hwib⸗ 


ket foͤrfaller, fuude reftitueras,' oc) om det 


icke med Koppar Coinpagniets;antfagande 


igen funde blifwa uprårtar. Och om raͤde⸗ 
ligit frulle wara at Koppar⸗Compagnict 
ligen uptages: hwad Privilegier dem ſtulle 


giſwas, och hwad foͤr raͤttighet Kronan der⸗ 
uti ſtulle wara foͤrpehaͤllen. — 


Sten Bjelke och D. Salvius funna komma, 
och hvad för Titel honom ſtulle gifwas. 


— — — 


"oc IT) Om ket funnes godt, på hwad fått: . 


; ler tillfp 


ctorium biå 


Krouan Participanterne deras Capical med 
ſamt winſten och pålupne Intereſſe ffole 


ringas el⸗ 
eft gjor 


, 


fwa undſatte. 


ſtulle vara qualificerade. - 
13) Om SkeppgsCompagniet, fom i Sal. 


funng mainteneras, hwilket nu förfaller 
effter 


|| 


funna fullgöra. och betala. Och om Par- 
ticipanternes Capital, till Compagniets fort 
> fåttjande Jå baftigt icke kunde up ze 
e, huru de då med nagon 
J enlig Summa vå ett. ffåligt Intereſſe 
> Sunde bli 
> 12) Om Manufatturerne -mMed Compa- 
af ſtola conjungeras, font: Orr warit 
afwer, och Anu Perſoner till def dire- 


a & 


— Konängens lifstid med ſſor Foftnad och 
Staͤndernes Beſwaͤr war upraͤttat, ſtulle 


| 2» 2727 EC KH 
efter fom allaredan 6 Skepp åro ſin koos, 

och de refterande, font alltid fegla på fratt, 

intet. funna få mocket förtjäna, att de fups 
na hållag wid magt med: går altfå bade = 
Skepp och capital fin koos, hwar der ide. «+: 
finnes boot uppå. | 
9Huru den Kopparen, fom nuligger 
i Riket, och dageligen tillgdre, ſtall afhand· 
lag, efter han, ligger Riket till ſtor ſtada, 
och Ån ſtoͤrre Hår efter foͤjer. 
95) Efter wåra Ståder i Swerige ano 
alle i aftagande och i ſynnerhet Stocknollm 
utarmat, huru de ſtola repareras och brin- 
gas till flor igen, och komma til Handel: 
Och hwar Compagnien komma i ſwang, 
om då ide ſaͤledes ſtulle funna. ordineras 
att Borgerſtapet af dem kunna hafwa nås» 
gon Naͤring. Och om icke Skraͤerne ſtulle 
 afffaffag, undantagandes Gullſmederne och 

Ballberereen. a 

16) Item: På hwad ſaͤtt Ståderne med 


, 


na populeras, i ſynnerhet efter Magiſtra- 
ten intet dugfe år. 

HA Huru Tullerne i Riket ola hinna 
anſtaͤſlas, at Riket måtte hafwa fin rede⸗ 
lige inkomſt, och underſaͤterne icke få åf: 


wer måtton graveras, och Tullnårerned 


underſlef och otrohet måtte. funna afſtaf⸗ 
fas; hwilket maͤſt ſynes hafwa fit urſprung 
Af def Arrender off handel, Och om Kör 


| ; 
— och Handwaͤrker ſtola kun⸗ 





ON 
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gen Revifion må wara oͤfwer Tullraͤtten 


> 18) Effter Allmogen enſtraͤngt anhåller 
om Arrendatorernes afffaffande, de daͤr och 


ee Allmogen taͤmmeligen utſugit hafwa; O⸗ 


anſedt Fogder och Skrifware waͤl goͤrg det 
ſamma; huru man dermed umgas frulle, 
och hwar Myntet nog woro i Landet, ſtulle 
Allinogen mål fielf fina utlagor med re 
> da penningar betalas = cc 0 
19), Emedan Riket of Gaͤſtning och 
Skſüksning en ofåjelig ſtada tager, ſynes 
nyttigt, att den med allo afffafag. Da 
fan det ſwaͤrligen föe, med mindre en an 
fenlig penningepoſt måfte contribueras till 
Gaͤſtgifweriers upraͤttelſe på alla två mil 


Schwore Allmogen intet der till obenå- 


gen få framt alle drogo laſten, hwilket 
dock hindra SaͤtesgaͤrdsBoͤnderne, Office 
raresꝰoch Krigsfolfs-gårderne, utan hwilkas 
uhjelp det intet fan förflå. Hår till bat, 


wa Saͤtesgards⸗boͤnderne ſtjutſat aͤfwer 


få wal fom de andre, och fan det ſwaͤrlt 
gen foͤrbigas, efter i ftore waͤgarne maͤſta⸗ 
dels Saͤtesgaͤrds⸗boͤnderne äro. 
220) På hivad fått Riket med godt Mynt 
ſtall igen funna foͤrſoͤjas. 
21) Efter er ſtort beſwar rr de 
Swenſka Köpmån, fom handla på Pryßen 
och gifwa der Licenten, och mäſte når d 
> Tomma i Riket åter gina ſamma Licent; 
om det beſwaͤret ide. kunde afſtaffas. * 
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> 22) På hwad fått: Riket od Landet, fom . 
nu i en lauglig tid hafwa warit med 08 
ra utlagor graverat och beſwaͤrat, maͤtte 
upa uſas, och ſaͤledes waͤnjas mid detta 
Regementet, emedan de hafwa ſi fig någo 
at y, att hugna. 
3 —3 mu und ar eller Potentater 
—2 FA f Idas efter. begrafnin⸗ 
den så hwa betas waͤrf ſtall wara. 
| Om någon ractat begåred ifrån 
pin, huru ſwaras ſtall, oc) hwad Ris 
et nyttigt år att reſoiverꝛr.·. 
1 25s)Huru man Mulle båft funna funde- J 
Iraseiv förtroenbet imellan Hådet, och om 
ide den Perfonen font intet är Hill att ac: 
commodera, funde voceras hit ut, eller till 
något annat promoveras. . > 
Utaf Riks⸗Drotſens Sal Gabriel Oxen: | 
ſtierna Guſtaſſons eget Manuſcript afſtrif⸗ 
—E på Margretelund den 14 Aprilis Anno 
1664. 
os PPå efterfbllande aͤtt ſynes baͤſt, att Hans Ka 
* NAR Maj:ts (Sal. får fon ba att ans 
oo» fogar. och — deer öfwer blifva. uts 
ſtofferad Ed | 
Alldenſtun K. Mabt ſielfi ſwutg 
tid "hädan ha ur Tåsit ff behaga, at . 
K, Maj:ts Likfifta ſtulle 6 af Teens jå 
maͤſte bet der mid blifwa, och ſamma Kifta 
beftållas och jfrfårdigas på det zirligaſte 
ffefa Mitt för: hiwudet fel MG | 
Vrchle Delen 8 
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: Ruſſens Wapen utſtickas: men va bagge 


ſidor de andra Land wapnerne. | 
Der allareds en Silfwer⸗iſia wore glord, 
då ſtall hon ſaͤttjas brede wid Liket i Kyr⸗ 
fan, blifwa der ſtaͤendes och icke följa: med 

Proceffen: Sedan. Fall hon bårag efter 


ft uppå Skeppet. På ſamma Silfwer⸗ 


Aſta uitſtickas nagre werfer, fom der uppå 


funna vara tjänlige, AN 
Himmelen frall'mwmara af ſwart frit klaͤ. 
de, med ſtilkes Frantfar omkrin och knap⸗ 
parne der uppd, få wil fom fielfiwa 6å. 


ren, med: fivart flåde öfiverdragag. i 


Der man fan bafiva titfålle, ar fåra | 


-utfilda få Rikſens fom de AndreWapneérs 


ne på brott gyllendut, med deras råtta 
> fårgor, till att fåftag på täcket, ſtall det 


» 
, 
a 


ivara hel flått, utan. någre YBapner, och: 
ann ss 


u zirat. 20. 
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| UntePfiingar om Alfsanifta Slaͤgten och def Seyldſtav 


mied Konung ERIC den 14 do Dyottning CATHAA. 
—— 4 tning CATA 


Utdrag ar min ſalig Faders Bot; Probſten Herr 


> Elifabe 


UI Bendyetimeddelt of Cancellna-Rädet Mtb. Her Mer 


Fobannis Alftanii uti Karg Co ckn, hwilken 
war foͤdd bd. 14 Dec, och MgåDt 
Chriſtel i 


 äftven war född 1657 den 22 Nov. och 


den och aͤro 
niu bägge i HERranom afſomnade, nåmligen 


mia 


> "805 von Celfe, ſom det haͤmtat ur framledue Caneellie- 


Raͤdet von Stjeramans-Sgmlingar. 


| 


A, 1661 i 
t åtta Förbund med min 4. Moder J 
Ärok A. 1691 d. 20 Julii, hwilken 


j 2 Mi), 88 (Co M 
| min falig Fader den 73 Feber, 1721, OM min 
7 fal 8, Modeb den 172 Jan: 17140 
oo oto No  SHrael Alftan, 
a CV 0 rt Fobanfföm > 
Woaͤr SligtLinea på Fiderue år, cfter min fa Fader 
| —2 Hartula, Abrabam Alftani egen aͤndiga be⸗ 
rifning, ſaͤedes. es a : 
ans :Ericsfor, Konung ERICS Secre. 
4terare, hwars Huftru war. Drott- 
ningens Broders Dotter, hwitfen war Ca- 
pitaine oͤfwer Konungens Lif, Guardie, Deus 
ue Hans Erics/on blef (edan Lagman öfver 
| Detfingfand och Medelpad, : och blef af 
Kongl. Maj:t benefcerad med några Kongs. 
i gårdat, fom woro i Helſingland och Alf 


v sent re 
8 Kod 7 
— —ñNi 


naͤmligen Sundby, Ljuſta, och Geſterby, 
med de daͤrunder liggande Bönder. = 
Han aflade tre Soͤner med ſin Huſtru 
1) Eric Hanſſon. Henne war min Fader 
Gader. 2) Henric Hanſſon, Deme war 
Marten Stodii Far. 3) Rolamb Hanſſon. 
Denne war ogift, oc) war Staͤthaͤllare på 
Refwels Slott. Min Fader Fader, en V. 
Lagman i Helſingland och General Laͤns⸗ 
man dfiwer hela eg Henric Hanſſon war 
Staͤthaͤllgre paͤ Abo Slott. Hwilka tre 
Soͤner efter Fadrens doͤd hytte Godſen ſig 
imellan. Eric Hanſſon beholt de Godſen, 
fin den aͤldſta Son, fom lågo i Helkng 
and; men Henric och: Rolamb delte fig I 
mellan Finſta Goſſhen. 
332Den⸗ 





ta, och hår i Finland på Atfkilltga orter, 


sa 
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Denne Henric Han (Jonis ben blef med: en 
Sthycke⸗kula afſtutit igenom. JFärnporten 


— 
' 
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ifrån Tallimaki, fråndandeg, fig till obyta, 


på Slotts Borggården, då Hertig CARE - 
intog Abo Slott och hela Finland, af hwil⸗ 


fen ſtada ban foͤrorſakades laͤta fig bära 


å en flolut, och lefwexera Honom Slotts 


Rycklarne, och brukade fedan en trå.fdes 


” ande filius cognomen obtinebat Stodit. 


LÅ 


Brodren war ſtedt, och hur 


med hela Konungariket, fåt han et Råfs 


ſta Ting gå oͤfwer hela Landet, huruiedes 


hywar och en innehade Kongs⸗ och Adeliaa 
Gaͤrdar och Gods: då ſammanſatte deße 
fre Broͤder fia, och förfålde fina Gardar 
och Bods Åt Jungf. Sigrid, RK. ERICS 
Dotter, hwilken dem. fedan orubbad beholl 


under fina Efterkommande. Mar Claes: 


> Torrt, dem allg förfålde, och nu höres wa⸗ 


ra redũcerade. i 
Min Fader war Ericus Erici Alftan 1Y - 
> en Rettor utaf en Gymnafift förordnad på 
Belſingforß. 2) en Leclor Theologiæ uti 
> Abo Gymnafio, od) hade Lundo till An- 
Acxe. 3) en Paſtor od) Probft i Töffala. 


— 


—BR 


Naͤr Rolarmb Hanſſon fit. höra, hwad 
Brod ked huru han giorde, 
updrog ock han ſammaledes Refweiſra Dome 
Nycklarne Hertigen, dem de: förr innehas 
De Konung SIGISMUNDtill handa. Ses. 
dan Hertig FFARL hade infråftat Lander 
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ooo KR VBK CC KRK - 
Af deßa ofwanſtrefne år jag på Fader 
sie utkommen, oc Hörde offa min fal. Mo⸗ 
der Emerentia Torr, hår om tala, och med 
förnåmdiga Mån conferera; "Datum Har 
tula Praͤſtegaͤrd den 6 Martii 169$. 

Abraham Alftanius. 


Proæpoſ. & Palt. Hattulenſis, ætatis 66. 


Or—d ifrån ord wara ſkrefne ifrån framledne 
Kyrkoherden i Siundå, Mag, F/raöl Efkolins 
Manuſcripter, hwilken hade en Barbro Alf 
ram til Moder, intygar af Jannackalla den 
20 Martii 176. 
et a >. Henprich Indrben, 
Coneion. prim. Leg. equelt. Nyland. 


| ee 16, . | 
Utdrag af et Bref ifrån Herrar Rikſens Rad 
till ofeCancelltram —* Salvius i Hamburg 
angaͤende Faͤltmarſtalken Anbeit. Dat. 
Stockholm di 7 Fan. 1637. (x) oe 
por ſeriptum. Sedan Brefwet war Mr 
tit, Herr od äellen ankom Poften med 
| g daterade ſtrifwel e den 24 
Dec. Det år of fårt, att I of få oms 


ſtaͤndeligen öfiver et oc annat avilera, ei - 


kannerligen att I flit anwaͤndt, tillat kom⸗ 
ma under wadret med de farliga practi- 


quer, fom of emot och waͤr ðtat heinligen 


agi- 


*) Benaͤget till infoͤraude Tåmnat af Cancellie⸗Radet — J 
—naͤlb. Here Baron Guſtaf Ribbivg, fom och behagat 


-meddela-den följande tillaͤggringen. Utlaͤndſte Skriben⸗ 
teys Beraͤttelſer om denne Arnim eller Arnheim, finna: 
bår efter i ütſtilliga ſiycken raͤttacäß. 


oc 86 (CC , : 
agiteras. Ttvife derhos intet, ar I der⸗ 
uti, continuera, Och hivad ltåinplingar få af . 
deße förre, fom eljes andra, förehafroadg; 
ännu efter wanlig förforg under. handen 
pch wid alla infallande Occaſioner utle⸗ 


tandes mwarde Och fåfom wi ſoͤrnimme får 


dana illiſtiga practiquer till wår och Sta- 
tens ruin derute, formedelft Arnheims hems 
liga drifwande foͤrnaͤmligen anſpinnas få. 
welen J Eder angelaͤget vara låta om me· 

del at tånfå huru denne Arnhem ſtall 


kunna af waͤgen bringag, och fåledeg till 


en god del foͤreboͤgas det frora förfång, 
fom oß deraf i längden tillwaͤra kunde. Och 
hålle wi fuffer för det ſaͤkraſte och baͤſta 
att. I fecrerement haͤrom averterade Com- 


mendanten i Wißmar, Liljefparre, eller 
pagen annan förtrolig Officerare 1 Mek⸗ 
Jen 


urg, emedan ban, Arnheim, twifwels 


förutan ofta imelan Läbect och Schweein 
aſſerar, att han oförmårft gör all moͤje⸗ 


g fit, att funna merbemaͤlte Arnbeim 


rrlappa och ombringa, dermed ſoſwandes 
en gång hang ögon, och de länglige till. 


wårt hoͤgſta prejudice anfedde främplingar 


foͤrtagandes. Den det förrättar, honom toes 
le vi med en anferilig föråring ihugkom⸗ 


ma och benåda; dock att ſadant blifwer 
hållit i Secret, och han, Arnhbeim, icke fom 


mer der. under waͤdret och fedan får ue 


PÅ 
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*. > 27 CC RK: 


fat mer ån: förr of att contraminera. 
Gabriel Oxenfljerha. - Claes F! "eniming,. 
| —D SR 
"Peder Baner, Car Bonde, 
killaͤggning. 5 
åltmarffalfen Arnheim, född af ett foͤr. 
naͤmt Spe i Brandeburg och Fäfnad en 
ttöor perfon i både pennan och waͤrjan, has > 
de ett f fri de, att han fem eller. fe | 








gånger i fin [ifgtid bytte tjänft, och mifjs 
för teg ſtaͤllen för —5 — men 
"blef alldrig öfwertygad. Hans förfta Krigs⸗⸗ 
prof mar hos Konung SIGISMUND af. 
Fö en. Zerttran git han ſnart öfwertill 
| Konum AF ADOLPH i Gtverige, 
Men 8 onom. drögde han ej långe, förr 
an ban åter begårde after. Det foͤrme , 
neg; att Kon. GUSTAF ADOLPH haft 
en gaͤng några ſtickande ord —38— honom, 
utan att man wet hwad fom gifwit tills 
faͤlle dertill. Arnbeim gif på ſtunden oͤf⸗ 
wer till Kaͤſſar FERDINAND, od 
befaͤl oͤfwer de HjelpsTroppar Kåjfaren n⸗ 
de til Polen emot Swerige. Han fick ſrart 
— at pammad på Konnng GUSTAF - 
i det fora Slaget wid Stum, 
"den 13 Junii 1629, der de Swenſte mås 
ſte fåmna platfen. De Polffe han hulpit 
amtagade houom Sa efter hos jla ee 
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ren od) månde. tutet igen, förr Ån Arnheim 
måfte taga afſted. DÅ gaf han fig i tjenſt 
hos Chur⸗Furſt GEORG af Sachſen. Tu 


aͤr derefter, når Kon. GUSTAF ADOLPH 


” 4 


vodius gå 


togade in i Sachſen och twingade Chur⸗ 
Furſten, att i jällfap. med ſig leſwerera 
Slag wid Leipzig emot Tally d 24Aug. 
1631, anförde Anheinm Sachſerne på waͤn⸗ 
ſtra Flygelen. Antingen det ſtedde af os 
wilja eller oförftånd, blef. den Flygelen i 
grund flagen, och firiden hade warit förs 
lorad, om ej de Swenſtke ofdrmodeligen 
aͤterſtaͤt Honom, Det är troligt, ar Kon. 
.. GUSTAF ADOLPHS al om Arnbeim 
icke lår blifwit blidare efter. detta aͤſpen⸗ 
tyret. Fyrg aͤr derefter blef Arnbeim af« 
ſtedad ur Sachſen, och AEA TA 
WILHELM af Brandeburg. Detta ſta 
paßade honom baͤſt; emedan Chur-Furften 
war da en ſtor Fiende af: Sverige, fom 
> wille behålla, Pommern, hwartill TEhur 
Furſten hade grfsraͤtt. Hwad Arubeim 
derſtaͤdes ſtaͤmplade ent Swerige aͤr 1636 
och. 1637, når ofwanſtaͤende bref til Sal 
8 af, år obekantz men man ſer, 


att fom han Hålls. mycket farlig, warman 


i1Swerige föga Sanwetsgraͤnn, öfver 
utwaͤgarne att bli af med honom. Salvi. 
us fil ej tilfaͤlle, att utraͤtta ärendet: ut: 
an det ſtedde af Stathaularen i. Ponera 
re AN nn Ste 
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Sten Bjelke; ſom fångade Arnbeim lefwane 
de, och finde honom til Stockholm. Hau 
war til förhör t Senacen, den 14 Maji 1637. 
Ingen af Rikſens Raͤd når han bom in, 
xaͤckte Honom. Handen, fom eljes alltid ſted . 
de förnimma Perfoner. Han klagade att: 
han ej wißte hroarföre man tagit honom. 
ifg8sCancelleren Oxenftjerna talåde med : 
honom laͤnge om Tnfa Ärenderna, utan att 
det fjunzs i RÅdSProtocollerna, hwad det 
warit: dylikt ſamtal Hade Cancelleren med. 
honom twå dagar efter, i fitt 8 då 
ro 


— — — 


Sedan blef Arnheim ſtickad tik: Orebro 
Slott, och bref afgick till Landshoͤfdingen 
Guſtaf Lejonhufvud, at noga bewaka hos 
nom. Han fatt der oͤſwer ec år, da han 
upfann et grev att komma daͤdan. Han 

aͤnde en fin Draͤng till Stockholm, med. 
begaͤran, att Senaten wille gifwa Paf åt 

Draͤngen, aft reſa till TyfFfland, der han 

ſtulle upföpa några. förnddenheter, fom 

Arnbeinꝛ behöfde i Faͤngelſet. Tillika hade 
Draͤngen befallning att upkoͤpa i Stock⸗ 
holm ett helt finde klaͤde, ſom foͤreggfs 
aͤrnadt att tapetsera Kammaren uti O 

rebro. . Drången fick Paf och fom till He 
rebro igen med Paßet och Klaͤdet. En dag 
i November 1638 ſtar Arnheim tlådet I 
rimfor, dem Han fnodde hop till en ina, - 
och då det blef waͤl moͤrkt, hißade ban fig 


— — 
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: — Fenſtret. Draͤngens Paß tien ⸗ 
ec Å 


nom att komma dfwer Danſta Graͤn⸗ 


fen oc derifrån till Tyſtland. Efter fiyk⸗ 


—æ Gammnaren ett bref, deruti han 


begaͤrde, af sången ej maͤtte umgaͤlla nås 
got för bang ſtull Arnbeim blef emotta⸗ 
gen af Chur⸗Furſten i Brandeburg igen, 


— — 


Året efter, 1639, angrep de Swenſta 

4 Lifland. Denne Chur Furite bar mycken 
fruktan för Swenſta Wapnen; ty tordes 
"> ban ide lång fit namn År Krigs⸗toget, u· 


tan det foͤregafs, att Arnbeinit ſallſtap 
mied en annan Tyff ofoimae. Bott, fom. 
ef hade tjent t Gmwerige ochrymt ur fån: 


> fen, waͤrfwat Soldaterna för egna medel. 
Detta inbrott utan hufwud, blef of utan 


— framgäng. Arnbeini uppehoͤll ſig uti Dan⸗ 
zig att afbida ſlutet, når han fit tidning, 
att hela Krigsmagten war fiyktig och ſting⸗ 
rad. Det ſynes fom Chur⸗-Furſien aͤfwen 


—— — ————— 


blifwit ledſen wid honom emedan Aruhbeim: 


ngick fort efter till Sachſen igen, och dog i i 


J Drerden d. 18 Apr. 1641, då han war 


Under alla Arnbeizs toåslingart werldgs ⸗ 


liga ſaker, war hang ifwer cbdgelig uti 


Proteſtantiſta Låran, och kallades han ge. 


menligen Lutherſta Munken. Men Kon. 
GUSTAF ADOLPH, och efter hang d 
Swenſte Anfoͤrarne, aͤfwen få ifrige fom 


| 
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a denna Hoͤfwitsman; utan naͤr belaͤgen⸗ 


ſtandige traͤtor dem imellan. 


YT, : - | 3 

Ryrfo-herdens Doct. föran Nordbergs Bref töl, Dom⸗ 
Probſten i VOefterå 
| bolm den 20 April 1741 EI. 


axime Reverende D:ne Præpoſite, Frater Di- 


eten war, de ffulle fjäng ihop, wore 
IN os Y s 






VV iteras, quas ipfis Idibus Aprilis adme de- 
difti, 


inter juniores & recentiores meos amicos ne- 
anini ſecundus. Externa Epiſtolæ facies, La- 
ino ornata Stylo animum ſtatim agitabat, 
quid ex interiori pagina exſpectarem, nec 


a 


'& redtilineam manum, adeo cum verborum 


apparatu fvavem Latini Sermonis genium, ut 
u 


Supra quam Ariſtarchus exigeret, omnia eflent, 
Sed fimulac gratulor Domino Fratri & inge- 
nit & corporis in iſta, dixiſſem prope, ſupre- 


ma, ætate Vvires, non poſſum non, Novennis 


Junior, dolere propriam ſortem & infirmam 


tvaletudinem, qua deficiunt vires, hebeſcit a- 


nimus, titubat, quæ olim volobilis errabat, 
1 a —— lin: 
"7 Angaaͤr Framledne Herr Doctorens  Sjftoria om Ron. 
CARL 12. Det år mig i Orginal jemnadt af Herr 
Johan Simming, fom det yndfaͤtt genom en af Herr 
VDom⸗Proſt. Do. Svedelii * vh förtjänar alldeles: 
ett rum ien Hiſtoriſt Samling, charu ſioͤrre delen aͤr 
få Latin. a +! Sn 


lectiſſime, Amice & Fautor Honoratiſſime- 


lrecbeinti Laͤran, unde aͤndaͤ alldrig flis 


s Doct. Facob Svedelius.'Dai. Stocke 


ie Mereurii proxime præterito tra- 


didit digniſſimus filius Maͤſter Rex Perßon, 


conjectura fefellit. Deprehendi adeo firmam 


ww 
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Colendiffime . Frafer,. qui halce lineolas fa 
excufabunt, Decubuij a die S. Thomæ ad. 
2 nem Januarii, inter dolores calculi & utram 
tibiam vexantis Eryſipelatis. Sanitati aliquantis 
Ppar per aliquot heb omådas reftitutus, vix 

liam Primigeniam, die 10 Martii, elocaram ( 
cum proxime fequenti die 15:a fuggeftu demun 
reverſus ledtum repetebam, usque ad quintu 
hujus menfis; & credat Dominus Frater, quod 
gecidiva, vi me jam ultima vice exercuit'mor 
i, adeo ſurripuit vires, ut diceré poſſim: e te 


nu pendet ſtumine vita mea. 

P2 cetero, quod tam multiplici, ſed im 

meérito encomio Hiftoriam meam, Gl. Mem 

Regis CAROLI gratulari volueris, non ta 

« gratiarum edtione, quas preteréa debeo, quam 
potius, com" rubore, leei. Feci puod potui 

ne inter commen:a Exterorum, Heros nofter' 
apud fuos fine memoria jaeeret, Si non om. 
nibus, ſaltem bonig & rectiptæcordiis, fpe- 

ro gratus labor erik: Naͤr jag hade lefwe⸗ 
rerät till Hennes Maj:t Deß Exem- 

— Bug fraͤgades: Om jag war t Secrete Ut⸗ 
„Fottet? Jag ſwarade: Nej, jag år Gudi 
lof, t 10 år fri för alla fådana ſyſlor; 
men att jag imedlertid ej varit lat, Hops: 
oo PAS 

so War Fru Ellaberk "Regina Nordberg, fom" Hcf "gift 
med Stats·Secreteraren och Ridd. ak Nordſtlerne Or⸗ 

en Herr Carl Carllköld, dch genom doͤden aſgick år iz: 

SA 


ot. daZ ya tdi 


xx 52 (CCR 
as jag defa bladen ſtola mwiftna Hen⸗ 
des Maj:t fade: Gud ware lof, at J hafé 
delſan och fött lefwa till def det blifwit 
irdigts det har warit et ftort arbete 
ag fwarade: Eder Maj:t mi hafwe ett 
mmalt Swenfét Ordfyråk: Wiljen Of | 
ger halfwa laften; och hwad mig anbe⸗ 
angar, bafiver jag ide råfnat för mödos 
pm arbe 









e; fy Salig Herren war⸗⸗3 
erwid föll Hennes Mart mig I talet; 
raägandes tå gånger: Hwad wår han? 
Hwad war hän: Jag varade: Allerna⸗ 
bigſta Drottning, tag ide onådigt upp; 


rukar, når jag talar wid minag waͤnner: 


Han war em braf farl; hwar årlig fart > 
oförtald. Hennes Maj:t fade: GUD gif⸗ 
we han Hade fått lefwa längre, om ſaͤ wa⸗ 


rit. GuDs wilje. Ignoſcas D:ne Frater; 


quod hanc Relationem nativo idiomate 
colophonis loco interpolirim, & ab eo; 


favore, ne digrediaris, Woriescunqu⸗ 
ocurrit memoria mei, uu & ore, 
amo & corde me profiteor & ad' cine- 






A:no MDGCXLL NORDBERG. 
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Swea Rices Nåds Bref till Dom ˖ Capitlot iä Upfalq 
| biftånd mot Bon. CIRiSTIAN den Omild 

des. Örebro den, x Marsii 1522 (0). 


Qinceriflimis 'vitis in D:no Dilectione 
. Salute premiſſis. Kåre gode Wender 
I haffne wel för oͤgon bivad nodd ider 







"oc riue andelige of swerdglige aluartiga tit 
— i pit Haffur or änsm huar epter fin matt 





laͤſeligt. Icke def mindre år Staffåttet bibehiklet, un 
dantagande wid de minft bekauta abbreviationer, eh 


3 


oo — — mA ——— Kn — 


ne årende eimot K. C. nogon hielp eler bi 
tänd til thenne daag huilket, dog ide mår 
kes til negot got utan ſnarare til miſtaͤu⸗ 
Tilfe "at i haffue ther mz nogot annat I 
2 
riket förargar 20. aff huilke ſuenſtenes mackt 
är nu ac myſcket mindre ſom then hjelp 


vara ſtulle ther: aff Upſala ſaͤte fomma 
korde. Therfoͤre fones of: oc raade wij 
a 


dh im waar fere Hoͤfwitzmanß ) fan 
tycke tilſticke 

annan god man fom af honom: ther ing 
tilſtickat warder at the til ſamman, ups 


|båra all biſpſaͤlhetz raͤnta of göra honom | 


ther honom (1) reda regenſcap före adh 
ther mg mad upehallag then tonga edre 


Kyrcher oc clerferij fana wel par gelder ' 
om the andre andeliga oc werdzliga fomr. — 


00 i Richet beſunnerliga til theß Kyrken 


bliffuer b-förad img nogor god man ſom 
then thunga Richet til godo draga fan, 


thz ſamma ſynes of oc omthen edre med 


broͤders rentha oc uphyrd fom ny funder : 


ha (>) åra. Giffue wij of eder tilkaͤnna at 
första wor kaͤre Hoͤwttzman ok wij inz hor 

7 Sedan Rik-Föreftändaren och Swea Konung GUSTAFI. 
TI Hår ſynes rydeligen en mindre flådad Strifart i fietf: 
wa Originalet, 


( Laͤr betyda Fundationér af Canonicater, Præbender, 


NN 
pd * 


ſinnet  befynnerliga för then ſcul at der 
rchichiſcop år. mz then famma hopen fom — 


de twa utaf capttelet my nogen 


4 
sel ve rt KA — 


xo) CC RK 
- novis Hhaffiua wpenbara protefteret oc aͤnmu 
proteſtere at Han ellev Wii ide akte ber 
mbre of mg foͤrma rentha Kyrchen tik: 
rfang utan hellre ſaa beſtellet at Kyr⸗ 
chen ther mz mad warnat of foͤrſwarad 
bliffua. Raade wij of eder ati grand; 
altwakt haffua paa edre clerker at the icke 
mnz nogor finde ſom richet of of alle fun 
ne obeſtandige wara, oc huar thy funnes 
my. nogrom at thz bliffuer aff eder tilbör | 
"Tiga firaffat, ellers om i tby ide ſwa ſtyr⸗ 
ka giffue wi förne mor kere Hoͤwitzman 
ingen oraͤtt om han thz för noͤdena ſtull 
affar. Hermz eder GUD befalendesetc. 26. 
ro MDXXIIp:a Marci Nro ſb Sig:o CP) 
. Conſiliarii Regni Swecie. 








——— J Utanſtrifften. 
Venerabilibus viris D:nis Ecclefie Upfalen- 
ſis Capitularibus amicis noftris in Chri- 
ſſo Sinceriſũmis. 
——— 29 CE 
Konung GUSTAF Es Bref til Biſtopen i Stare, Mag: 
Sveno Facobi Scheningenfis;om Ron. CHRISTIERN 2:86 : 
. inbrott i Riket. dar, Stockbolm d. November 1531 03. 
Gos tass na Gudz nåde Sueriges 
X OM Goͤtes ax. Konung. Waͤr ſynner. 
Ag gunſt altid tilforende 2c. Kåre Sh 
+) Det år: Noftro fub Sigillo. VA 
Efter Orieinaler, Detta tvar Kon -CARISTJERNS & | 
fa förföf i Swerige. : sk 
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Swen epter the tüdende fom her Hiv warn 
fa om Konung CXISGCOÆMRXV 

ans anhang, at the c& ban förnårte fig 
Rux och akta. fig in till Weſtergoͤtland 


ſidhen, huru legeligheten fig för ben 
bege I fan 2e. piffa wij eder vift 


act wij then ſtuld haffue 
hit wår tro — och ———— Soft! fue git 
— om fill, att — tar — 
i 


— Motte bli ud * zrt. 
To dje Dele 6 n gt é 


pe 


i 


ON maͤſtgre, Trompetare, 


wo) 198 IC Ks 


Råve FRA Swen görer Her vhinrkar fon 
mackt vå ligger oc wij betro eder, HU SGUD 
frmg efalended. Aff waͤrt Slott Stochol 
— en neſt epter omrium Sanctorum 

c. 15 3 aentnder waͤrt Secreth. 


stig wårdig | fader Meter Swen m 
Ren naͤde * fil Schara ginfisligen. 


| fndercåsteig. * CARL Ron. XT: tes Bof:Ssrod dot 
Besjå nte. *). 
ene Kongl. Maj:to Sof Betjånte. 
en arſtalken, Gouverneuren, Dfwer⸗ 
Kammar⸗Herre, Introducteur, Kant 





> Mar Herrar, Lif:-Medici, Ratberare, Apote. 


me Kammars⸗tjaͤnare, Lifekneft. 
Än Hof⸗ Merftalken, K. — Præcepton 
— * Pager, — aͤgtmaͤſtare, Dans⸗ 
ukſlagare —A 
Hof⸗Foͤrridare, Feurbytare, Salidcei 


Waktmaͤſtare, Fatehurs Huſtru, Michel 


| i vätterkka, Sateburs. Pigor. 


Cler 
: bfivet: dof⸗ Predifarit, Dof: peeitnter, 


— Rage Pracepror Klockare. 


Canblie och Lammaren. on 
Hof Camererere, Rils⸗Marſt: 8 Secreterare. 


Detta Reglemente eller Projed, år haͤmtadt ur fr 3* 
ne Hang Lxeell. Herr Riks⸗Raͤdet mm. m. Baron Palme 
Kjernas Gamlingar. Det tydes wara upfatt innen Ko⸗ 

nungenſtulle antråda Regeringen, något för är 1672. 

Net Rifs-Marffall da betydde det lanns. fom nu Sr v 

: oceficRarffalt, aͤr belant. | 
J a Kr — . Ne ——— 


MEAN LJ 
Hus geraͤds · Lammaren 


bug * 2* —— —— 
Hö Taͤ ſtmaͤſtare. -Busgrrådgdrångar. a 


Conterfåjare, Suma, BoßStriddare. 


» 


Y 


Fyeen are, Söke. ſtrifware, Maͤſter⸗Kock, | 


Kock, Maͤſter waͤnner, Paſteybagare, Kocke⸗ 


drängar, Kote-pojfar, Ketelffurare, Gte 


ivåndare, —— Pumpare. 


ek prototäntin fare, & Seafferie began | 


e ktare. 
* Soͤlf wer· Kammaren. 


Itten Edwer kneit. Gitftoadräng 


e fwer·twaͤtte effe, 


Kaͤllar⸗maͤſtare, At ällardfrifvare, Mun⸗ | 


ſtuͤnt, Kaͤllar⸗draͤngar, Tunbinndare. 
én, 


Mufiquéno, 
Capellmaͤſtar en, Inftrument- vch Võeal· Muſi· 


Eanter, Calcant· 
| SS Bibllothequet. 
= Boblbindaren. 


öudibna ngare. 


ot-Stalle | 
Hof· Sta iharen, —8 Febernaſten, gSange 


ren, Stallſtrifwaren, Stall⸗ſtiaͤddaren, Hofflagare, ömt 
tidarne, Susfler, GStaldrånger, Stodmwalt tares 9 


1 Compagnie de Guardie« «0 


efter 


åger 
—D— X —8 


! 


i 


KRC rk KF 
fne V er hues wara noͤdi "wid Kal. Maj:t 
CAS Srmkorfekonanstnd ——— at bibehålla. 
1 En HofsAuditeur, för deha Mål ſtull. 
/ 1 At den Jurisdiction fom förre Sweriges 


Konungar, och enkannerligen Ke Kal. Maj:ts 
e 


SGSal. Herr Fader, Gl. i aͤminneſſe, oͤſwer def 
Hoyf⸗folk haft hafwer, och t alla tider år noga 
obſerverad worden, ſynes ide mindre nu böra 
tafttagas, aͤn fom tiifoͤrene ſtedt är. Ty der 
de Cafus; fom wid Hofwet förefalla funna, ite 
- rulle blifwa förft wid Hofivet examinerade och 


Juſtitien efter ag, Hof⸗Artielarne och Bors 


raͤtten handhafde, måtte deraf.få waͤl frie och 
» frålfe Hof-betjänte, fom andre genaft wara 
— Såmnersråtten underkaſtade det likwaͤl hwar 


+ > privar Adelsman fri före år. - 


2. Synes wara orimeligt och faſt ofiånligt, 


att delinquenter ſom immediatęe fortera under 

Kål. Mats Hof, ffola af Stadſens Juris- 
diction antaſtas utt deras egne tillhåld och 
hemwiſt, och icke allenaſt Riks⸗Marſtalken cd 
andre wederboͤrande, utan ock deras egne Her⸗ 


. rar Dåtfrågat, fångflag, dragas för räfta och 


dömas til lifwet, ſom Exempel derpåt deßa 
dagar pafferat det nogſamt utwifar.- 


3. Böra och Hof-Arciclarna åt(filiga gånger 


om året Hofsfolfet -förelåfad. 


"4. Sto och en del tjänfter, fom Edeligen an⸗ 
tagas feola, för hwilka Hof⸗ Auditeuren den 


ſtafwa boͤr. Hwaͤrfoͤre ſynes wara af nåden, 


> attrold Host blifioer en Fidelig och tZagen 


— — — — 


| SR are CC 
svåfförfaren Perfon, ſom vm detta alten flitig : | 
ahaãga bår, hwilten meden maͤttelig Loͤn fig ål SS 
,' contentera fah, J 
| H En Bof:.Apotekare, för efftecföljanSe ocfäter. 


Om få hände, aten fråtefanifiufdom det 
I Gud nåde eligen afwaͤnde, måtte fig yppa Hårt 
| €taden, ſyntes wara orådeligt, at hämta når, 
ra Mecicarnenter för Hofwet, mycket mindre 
Or Kongl. Maj:t, der få behoͤfdes, på Stadäs· 
Arp otheken, öd) kunde man ide Heller daͤ tilla⸗ 
ta någowfråmmande Apothekare naͤgon AG” 
ceſs til Hofwet. 
2.5aftånen Stads Apothekaretvore med ed 
till trohet förpliftad, föfunde aͤndaͤ icke oſtaͤligt 
befaras, betjaͤnte, Geſaͤ er, fom wårta allfid 
om, och äro gående od) kommande, få at man. 
underſtundom intet wet ifrån hwad orter de . 
hit anlända, af hwad Religion eller Nation de 
aͤro, eller Hvem dem-utffidathafiver, att man 
Rutan ſtaͤl ſynes böra hafwa ſaͤdant alttcon- 
deration och all tilſtoͤtande fara, få mycket 
manniſtligt år, med tidiga och förpttiga. råd 
förefomma. 
3. Kunde och Hofwet transporteras fi till nås > 
got annat Refidentg, på hwilket fall en Stads: , 
Apothekare ſtulle ſielf gärna willja blifwa haͤr 
iStaden wid fin handkering, och affpifa SN 
foct med ex Gefaͤll, ſom han dertil måtte för 


ordna 
Dnr of F efamoftaf, nåvide fe 


. 3 ae 0 w J 
deles beftäld År, att Recepterns onwaxlas och 
oraͤtt ntgifwas på Stads⸗Apotheken, hwilket 
icke heller är utan fara, få at det för deßa och an⸗ 
drafiera ſtaͤl ſtull ſynes noͤdwaͤndigt fordras 
en enſtylt, infödd Perfon fill Hoſ⸗Apothekare- 
tjaͤnſten, fom är Kongl. Maj:ts egen ochEdſwor⸗ 
ne tjänare, haͤlft efter den bekoſtnad, fom derpãͤ 
upgår intet kan warg ſa ſtor⸗ fom de hazarder, 
fam widrigg haͤndelſer maͤſte befaras. i 

> 111. En Hof. Conditor, af dega Mål. i 
4. Synes böra wara någon, fom foͤrfaͤrdigar 

det Confeét; fom till x. Mits bord brytas fall, 
2. —— maͤſte och wara Edfivoren;för det ſtaͤl 

full, om ofwantill om Hof Apothekaren fagt | 


IV. En Hof⸗Bagare derfoͤre beftsumerliggyr. 
. Att han maͤſte wara Edſworen, åren ſi mä 
Apothekaren och Conditor, od för ſamma fåt 
2. Han maͤſte alltid följa Hofwet. 
32. Det hafiver få alltid warit brukeligt och 
| fate! Hof aͤr få ringa, fom icke fin egen Bagare 
wer. — 


— J 21 Lo es | . 
"Ron. CARL XFfles Bref till Gerr Kongl. Rådet och 
Academie-Cancelleren Gref Bengt Oxenfljerna, om det få 
kaue konſiſtycket i Upfala. Stockholm den 28 Aprilis 
1694. 2] RAA 
CA IL 8&G. &c. Waͤr ſynnerliga ynneſt?c. 
MV. Såfom Wij hafwe refolverat, till Acade· 


a , mien 

*) Tillifa med de 2 följande laͤmnadt af Kammar: Sfriftvaren i 

Kongl. Krigescol. Herr Sigfrid L, Gahm, Breftoct fins i 
Regit. tol. 1110. of 
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PCR 2) gi (CR RA 
mien i Upfala at fövåra det KonfAndetrifer os 
binete fom der på Slottet Hårtilf ſtaͤdt bafroed, 
hafwandes Waͤre Ordres till Landshoͤfdingen 
Gyllenborg laͤtit afgå, det han det ſammaifraͤn 
Slottet till Academien låter transporterav 
attettinventarium på alle dårtit hörige ſtycken 
vån triplo for faͤrdigas, hwaraͤft det eua Exems 
plsret till Oß ſtall leſwereras, det andra till 
cd Cantzeliet och det. 3:je Mid Académien 
bibehaͤllas; Altſaͤ hafwe wij Eder fåfomr. Carr 
cellario Academiæ jamwal drrom walat haͤr 
med underraͤttelſe giſtva, lämnundig till Eder 
omſorq, huru bemaͤlte Konſtſtycke wid Acade 
mien baͤſt kunde placeras bch på et tjenligt runt 


: på 
N 
- 


ſatt blifwa, enkannerligen at. daͤrpäã opfidt haft — 


wes, åttintet deraf maͤ diftraheras, utbytrag, 


eller på hiwvariehanda annat ſaͤtt förfönuna, | 


befallandes Wij Eder GUd Alsmaͤgtig ſym 
nerligen nidergen Mac, ſupraa. 
RR NTA OT. u 
I *. 22. " J 
Kon. CARL Xktes Bref till Stats=Comtoiret för Academierne 
> Mittentrrg och Leipfig omen Vãaͤdeſtaͤnk för deras gjorde 


Jubel. ſa waͤl ſom Grafſtrifter. Stockholm! d 14 Apr. 1000. 


ARI&ec. &c. Waͤr ſynnerlige hnneſtet All⸗ 
Te —— Vint 
rg och Leipſig hafwa tilet kaͤmeteken ar des. - 
ragdevorion och waͤlmening emot Oß me 
haͤldne Orationer ſampt tryckte Strifter behe. 
drat det hår i Swerige haͤldne Jubileum öfver * 


m: ) ro ( MW 


SS — — Religionens öpråttelfe och 
befåftande,. fampt fwer War Högfalig 
| Ålffelige r Sem & dödsfall anſtaͤlt Solenne 
Parentationer, hwilken deras — ——— 
miente beteelſe Wij med något naͤdetecken wele 
e, och foͤrdenſtuflinaͤder relolverat, att till , 
J Ötvardera af bemålte Academie föråra en! 
BGuld⸗Medaille afden fört, fom ſlagen år på bes 
måtte Jubileum, ſampt Ett hundrade Duca- 
ter in fpecie till hwardera afde twaͤnne Autho⸗ 
res —23 Skrifter hafwa componerat 
3 affattat; hwarfoͤre år waͤr naͤdige willje 
| RENT att J fådane twaͤnne Medail- 
J Guld: amt Twahundrade Docater in 
—* fåten tilftålla War Bibliothecarius Ma- 
gilt. Fackeo tom? den (Eg war⸗ 
ar till jocbers . 
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Ne FT. rows 
23, 
Rön. CARL Xheco Bref til Så Omtiver om om Bull Medail- 
ler får Officerarne of Waſterbottens Regemente. "Stocka 
olm den 20 Aprilis. 1694 19 
¶aRL &c. &c. Bär ſynnerlige, ynneſt et. Så 
C fom Wij för någon tid månde foͤrſe Waͤrt 
I Waͤſterbottens Regemente med nya Sehnie Jan | 


(”. "plan tl 963. 2 
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oc 6) 205 te » J ee 
mandes fåledes de gamla Fahnor under hwilka 
bemaͤlte Regemente detta fifta kriget få -mwåt och - 
manligen Har —* mid Waͤr ankomſt i Orten 


till OB at aͤterlefwereras, då Wi daͤremot wele 
Benada alla Regements och Ofwer⸗Officerare fom - 
Aännw i lifvet åre oc under Regementet tjänar: 
hwardera till et tecken af deras waͤlfoͤrhaͤllande I 
iget, med” en Medaille af Sul, oc) der efter 
den Caractern fom hvar och en betjänt DÅ freden . 
oͤts Anno 1679. Näml.- HftverfleLieutenanten 
en Medaille af 15 Ducater, Fyra Capitainer, hwar 
en Medaille af i I I Ducat> oc Regements Qwar⸗ 
termaͤſtaren med Tre Lieutenanter och Tre Faͤnd⸗ 
> rifar, hwardera en Medailleà 6 3 Ducat, fom gör .. 
tillſammans Etthundrade Sex oc en Half Ducat. 
Altſa är till Eder Waͤr naͤdige willje och befall⸗ 
| ning, att J laͤten flå aͤfwanbemaͤlte Medailler ef⸗ 
ter foͤrberoͤrde wigt, och at därmed få ſtyndas, 
att wi dem med Oß til Moͤnſtringen af bemålte 
Regemente måge funna taga. te. Datum ut ſupra. 
Utaf 693 års medel fom NA under Vår difpofitten. . 
| 16 3 CARO. VS | ; 
| . - bn 3 24. +. 
vVvſſtruction för Serr Nicolao Rubens, huru ban Mall 'fårs 
raͤtta fitt > uti Cenfita Librorum, ſom Sans Kig.. 
| Majrt honom naͤdigſt anbefallt hafwer. Gifwen of 


| 
I 


UI Införes efter Originalet, bendget lämnadtaf Konal. Se 

rreteraren Herr J. Böckman. - Detta år den foͤrſte Cen. 
ſors Inftru&ion; fom'efter-Prefierffapets entraͤgna anhållan: 
— debos Kon. CARE Xkte, laat band pa Skrif⸗och Tryckfriheten: 
PRI fom Krgl. Maj:t a nådig, eftev Rikfens Högloft, 


. € anders tilftyrlande, den 2 Dec, år 1766, loßat. 
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, 
gen gifwamaͤnde, För godt funnit at foͤrordna sy 
| befvanielig Cenforem librorum haͤr i Riket, oc 
uil Jadan beſtaͤllning oh fallat Herr Nicola. 
wes. Rubens, ſamt onwiſt honom till: deg Kongl. 
- Cangli att undfå Inſtruction; Ty. hafwer man 
till en begynnelfe, intill def Han: kommer in med 
Nn tverfet, welat Honom följande Puncter till efterraͤt⸗ 
telſe föreffriftas = Nea vs 
12. Han måfte frå under Kongl. Maj:té Cans 
4 glie⸗Collegio, hwarunder denne "hans beſtaͤllning 
*Hoͤrer. dit han foͤrdenſtull hwad fom foͤrekommer 
> ffall referera, och der undfå Ordres, emedan fom 
age Förordningar eller befallningar, fom wid denna 
B inn betarfwas, laͤra blifwa efter ſakernas wigt 
| och angelaͤgenhet, antingen i Kongl.  Da:ts eget 
eller def KanbliesCollegii namn, utfärdade och ex- 
pedieradc. I 
Cqnſoris beftållning Mall beftåå foͤrnaͤmſt dew 
uti, att Han gifwer noga aft uppå, att icke naͤgre Pa 
delige och förargelige Boͤcker måge antingen af Bob⸗ 
förare hit in. i Landet foͤras eller af Boktryckarne haͤr 
nrifes uplåggas.och tryckas, fom fådant i aͤtſtilliga 
foͤr detta utgångne Kongl Befallningar och Placater, 
i ſynnerhet af år 1662 den i 5 Julii, Anno 1663 den 
N 14 Ablgufti, Anno 1667den2 Nov: vch Anno 1684 
den 5 Julii år forbudit, efter hwilkas jnnehaͤll Han ſig 
råtta Fall, och i ſynnerhet fig den omſorg antaga, fom 
Bibliothecario derutinnan år foͤreſtrifwen; ſamt 
hwad eljefrmer, fort Cantzli⸗Collegium angår och I 
diltboͤr refereras. = pod 
3. Och på det Hån må funna ſtaͤlla i verk; hwad 
pftvanbemålte Platater foͤreſtrifwa, få meddelas. 
honom af ECangliesCollegia en oͤppen Ordretit alla 
Bokfoͤrare Håri Staden, antingen inhemſte eder ut⸗ 
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— Boͤcker: Item til ata Boktryckare, ark > 


ej uplågga någon, Bok eller Skrift) ny eller gammal; 


af hwad art och beſtaffenhet den och må tbard,utan 
| föregången Cenfur och Approbation, hwarom de-eta : 


ler Authorerne fig hos Honom angifwa måtte. 


4. Denne oͤpne Ordren tan han åt de fremmande | 


| Bobförarne, når de hit: Staden inkomma, upwiſa / 


Ät de inhemſte få Bokförare fom Boktryckare deßlikes. 
OM ifall det finnes noͤdigt, art de inhemſte ſtola up⸗· 


) 


' allas i Cantzliet, att ſaͤdan Ordre dem ſamteligen 


der må förelåfas, få fan der och ſte, då Han påniins 


"nelfe-detotn gårer. > 
. Han måfte flitigt 'vifitera. Bokladerne, och når 


hanfinne r några fådane Boͤcker, fom med Föt kunna 


| mißtaͤnkas, förft anfåga Bokfoͤraren, att den ej förs 


yttra eller naͤgrom communicera oc låfa fåta, int 


filldefg Han om deras innehåll hafwer gjort fig naͤr⸗ 


mare kunnig; och om han finner något of den beſtaf⸗ 


E 


fenhet, fomefter Kongl Maj:ts Placat för ffadeligib 


vch forargeligit bör anſes, få frall Han det ad inte⸗ 
rim förbjuda, til def Han Haftoerrefererat deromtilk 


Kongl. Maj:ts Cantzlie och tagit def: Ordre. 


> 6, Doctmåhanej utan goda Mår någon Bok för: | 


wißtaͤnkt anſe, på det Bokhandelens frihet ie mä 


ida naͤgot meen och Bokfoͤrarne afſtraͤckas · 


7. Det år foͤrdenſtull noͤdigt, att Han Håller god 
corroſ ondentz till utlaͤndſte orter med tårde Mån: 
och med de frörfte Bokhãndlare och Förläggare, få 
att Hari må merendels förut meta, hwad Böter ut⸗ 


rikes årligen uplaͤggas och hwad lårde Maͤns omdb2 


men om dem må wara. Til hwilken Ända ſamt an ⸗ 
nor ſin Ambetes correſpondentz Honom fri poſt un · 


> dyr TantlivsCollegii Fri⸗bref beſtãs ſtall 


I R ⸗ 


Han 


ok os) 308 ( & . 
"8; Han maͤſte ocffå en och) annan tid viktera Trye⸗ 
—*8* tillſe hwad ther uplaͤgges, det ware fig af 
nya eller gamla werk, efter ſom en del af detta ſenare 
ſflaget torde och finnas af den beſtaffenhet, att deß up⸗ 
laͤggning ej mer fan proͤfwas anſtaͤndig. 
95. (emedan ingen bör något uti tryck utgå låta, 
” QRtan tillaͤtelſe; foͤrdenſtull, når någon: Boktryckare 
eller Auctor till någon Bok eler Skrift fig anmaͤler 
och begår Cenfur och permiſſion til Tryckningen, 
«' bå ſtall Cenfor om det är et werk af något waͤrde, 
nytt: eller gammalt, förft giftva Can tzlie⸗Collegio 
Derom tilkaͤnna och tillika meta beraͤtta deg innehaͤll 
- och beſtaffenhet. Dock hwad Ordinarie Kyrkoboͤc⸗ 
Eer, Predikningar och fådant anlangar, få behoͤfmer 
Aucdor eller Tryckaren ſig hos Honom ej anmäla, har 
ei heller fådane werk antaga under ſin Cenlur,. möts 
«Hå den händelfen, att någon kommo, firart wiſa den 
famma, till wederboͤrande Conſiſtorium, ſammale⸗ 
des ſtolaalla Academiſte Exercitier af wederboͤran⸗ 
de Academier och Faculteter cenſureras och der und⸗ 
få permiſſion til uplåggning. OM fåfom bår i 
'. Stockholm en hop Brud⸗ och Begrafnings⸗ſtrifter 
och annat ſlikt eſomoftaſt uplågges, fom merendels 
plåga wara odugelige, både quoad materian: & fty- 
lum, få må han dem under fin Cenſur antaga och 
utan at referera til Cantzlijt derom, de dugelige med: : 
ef Imprimatur underſtrifwa, och om de finnas odugelis 
ge förargelige od) anſtoͤtelige emot Religionen, ſta-· 
tum publicum & bonos mores ftrart fårfafta. Men. 
haftya de eljes något fel uti elaboratios och ftyt och : 
åre utan art, få behåfiver Han intet beladda fig med 
deras råttande, men wiſa dem fil Profeffores och 
Skcéholemaͤſtares correction. ee as 
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wv ”Å 78 
" 4 


ooo) COR 
10. Och emedan foͤrbemaͤlte Kongl. Placater ins 


nehaͤlla, at Biſtoparne och Conſiſtorierne maſtt oc» 


få (i ſynnerhet utom Stockholm, der ingen Cenior 


år) hafwaupſigt med Bokfoͤrarena och Boktihckare⸗ 


ne; Ty dr nådigt, at Ce nſor med dem flitigt corre- 
ſponderar, på det de ſin imellan 'må oͤfwerlaͤgga 3 
utfinna, så hwad fått och medel man beqwaͤmliga 

må funna ſtadeliga och foͤrargeliga Boͤckers införfek 


SE 


och uplåggning hämma: Item vd det de mäåttenotik : 


ficeéra hwarannan hwad fom a en och annan ort - 


trycd utgår med föregången Cenfſur od) authori- 


Jeradt ſamtycke, hwarefter des ſom utan tilſtaͤd⸗ 
jelſe uplagt blifwer, maͤ kunna utſpanas och be⸗ 
aͤaͤs: de och ſaͤledes hwarannan -fungdra maͤge, 


wad Boͤcker och ſtrifter, fom man på den ene 
eller andre orten hafwer funnit betäntelige att til⸗ 
ſtaͤdia, på det fådane, fom enſtaͤdes aͤro fårfaftas 
de och förbudne wordne, ide måtte laͤtteligen & 


en. annan ort upfagas och inſmyga. Han ſtall 
och infordra Regiſter of alla Boktryckiare, alla 6. 


Månader, på alt det de uplagt baftva, och de 
deremot —5 — wara honom derom 
II. Foͤrmedelſt foͤrbemaͤlte beftållnifigar och 


Correfpondenrzer, måfte Cenſor årligen. fammans ⸗ 


draga ert Regiſter På ala Boͤcker fom i hela Ris 
Fet årp uplagde och -på alla de ſom aͤro förbudne 


wordne, antingen de hafwa warit Hår tryckte eler 


utrikes ifrån Hit införde oc i Kongl. Maj:ts Cantzlie 

det inlåggia, få och Copier deraf til alla Conſiſtori- 

er od) Academier öfwerſaͤnda, att-tjäna till behoͤrig 
kunſtap och efterraͤttelſe. 


i2. Honom ſtall ochfå åligga, at haͤlla Regiſter 


paͤ alla de privilegier, fom of Kongl Maj:t utgifwas 
på Boͤckers uplåg 


ganingat. Och naͤr någon begaͤr 
Aau⸗ 


eſted gifwa. 


J * 68 c 


antidgen = nytt Privilegiom eller — och 
« > Extenlion-på något gammalt, ſtall Han pånrinna 


od gifwa tilfånna, om derwid -åro någre binder 
od) betaͤnkeligheter; derfoͤre ockfa Secrecarii, ſom 


life Anſoͤkningar om haͤnder få att foͤrdraga, foͤrſi 


kunng gifwa Cenfori communication. deraf, på 
det Han må med fine påminnelfer inkomma. 
.I3. Detta är. hwad Kongl. Canhiie⸗Colle- 


gium hafwer funnit gode och. noͤdigt till en begym 


>" Belfe honom till efterråttelse meddela och förflrifs 


—— — 
Lå 


wa, må — framde äre tilfee, * wijdare haͤr⸗ 
wid må behoͤfwas, enår han utaf: ſielfwe werket 


laͤhrer *— hwad ſom daͤrwid Jan" foͤrefalla. 


SJ. 
å Rongl. Cantzlii⸗ sCoilegii wagnar. | 
ES —— —* 
e mo w Hp J. age 2elm, 
Wallenſtedt. 


Datum ut ſupra. 
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 Hiftorifa Uplysningar, 4, Del; 
N:o 1. 


s oo I, a — 
Bongl. Råder och Faͤltmarſtallens 
r. Gre — Sten ble pov 
oc. fivare Skrift emot beftyl nin⸗ 
gar, oͤfwer. bans PDiſpoſition 

med General Kriggs⸗Comnu. 
riatet wid Kongl, Swenſta 

Armèden i Polen.” Då ntsig d. 

4 Maij 1705, fy 00 


I 


Sinn intet wißare år, ån att Mån. 
 nifbian efter Guds egit Raͤd och foͤr⸗ 
ſyn, fall och bör en gång filjag hädan > 
Men tiden och ſtunden owiß, Hivilket 0 
klarligen wiſas af den dagel. foͤrfarenheten 
det en. ting och medålders maͤnniſta, ja och 





de foådafte Barnens Hådankalelje, få fart. . 


inträffar, fom de Högft ålderfignag frånfåls 
; oo AM 2. len, 


() Efter Originalet. Anledning til denna Skrift 
war en otrolig ſwaͤrighet, at: detta året indrifiva 

Cmributioner i Poljfa Preußen, ſedan "Landet af 
Foͤregäende årens Faͤltt?? mar ganſta illa medfa⸗ 
rit, hwaraf Gref Stenboc » fom då war General 


Lieutenant, fruktade ohehageliga påfölgder. &e | 


bars Lefw. Beftr. I Del Sid. 101. 103. 


— 


Ah 


pre a VON VS 7 5c KRT 4 
' ”” 
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fört, oß derom påminner; alt derfoͤre bår : 


hwar raͤttſinnig Chriſten ej allenaſt altid was 
ra betaͤnkt på aͤndan, at få förja för fin 


Sjaͤls Salighet, fom det ådlafte och foͤrnaͤm⸗ 


fia hon bör ſtoͤta, at.den med haͤdanfarten 
ej fommer at lida i det emiga, utan och 


bemådag fig dernåft genom GUDS rena - 


fruttande och aͤlſtande, få at fefiwa i werl⸗ 
den, at man fin nåfta, efter: GUDS kla⸗ 
ra ord och befallning, få mycket godt unnar, 
fom fig fjelf, och fåledeå lämna efter fig et 


qwarlemnade. Detta at betrakta hos mig, 
upwaͤcker ej allenaft den aldrahoͤgſta GUDens 
en wilja och ord, utan och werldenes fås 


e 
—— ſamt den mer aͤn beklageliga foͤr⸗ 


oͤljelſen fig ibland of menniſtor inritat, til 


et förfrånfande af den enas och andras tum: 
meliga waͤlfaͤrd och redeliga namn, uti hwil⸗ 


fen förföljelfe jag, GUDJ beklagat, mer 


uͤn andra råfat, vanſedt jag mig aldrig wet, 


någon doen ringaſte otjänft hafwa giordt, ur 
tan maͤngom hulpit, hwilket mine Illwilja⸗ 
re ej mindre foͤrtrutit ån det at GUD mig 
och Konungen då och då, fram för andra, 


ätſkillige foͤrmoner beffärt, fom de kanſte i 


fångden funna förmena mig oraͤttmaͤteligen 


hafwa foͤrwaͤrfwat; men fom jag har et rent : 


ſamwete, få uti dens tro jag min Naͤdigſte 
Konung ſtyldig, fom den kärlek jag min 
W jämns 


mm Fo KIA 


.Hederligt namn til: hugnad för deras kära - 





jaͤmnchriſtna naͤſta ſtyldig år: få uptager jag 


det ej uti någon den ringaſte otaͤlighet, utan 


fom et ſtraff af GUDS hand för mine bes 
gaͤngne ſynders ſtull, warandes mer aͤn 


glad oͤfwer detta GUDS ris, aldenſtund 


jag wet, det laͤnder endaſt mig och min Själ 
til Salighet, underkaſtandes altid min milja 
GUDS den oldrahögftas nådiga och milde⸗ 


rika behag. Fog Har ockſaͤ mycket ſtoͤrre or⸗ 


— 


ſak mig detta at foͤreſtaͤlla, och at fatta til 
pennan, fom min dageliga kallelſe mer far 
ra underkaſtat, än deras, hwilke fig i fas: 


ran ej nådigt hafwa at begifwa, och mitt 


mbete af et ſtort anſwar, uti inter annat. 
affeende, ån at derigenom låmna, min mer 


än hjerteligen aͤlſtade Gemaͤhl Grefwinnan J 


gFru Eva Magdalena Oxenſtierna och) bågges . 
waͤra fårg Barn, en fullkommelig och på mitt 
Samwete ufrfaͤſtat efterraͤttelſe, Öfwer mitt 
foͤrde kall och Emhete uti waͤr HRM Ved JR 

ap 


Konungs tjenft, få til en utförlig Fund 


för. min aldrakaͤraſte Huſtru och aͤlſkelige 


Barn, wid et ofoͤrmodeligen efter GUDS 
wilja oͤfwer mig påfommande doͤdsfall, fom 
til munnens ſtoppande uppå dem, hwilka af 


mißgunſt pliga föfa den doͤdas mul med 


”Sörtal och fig til nytta, at beflaͤckia, Enkors 
och faderloͤſas bedroͤfwelſes Hårda med af⸗ 
unds frenar at beſwaͤra, ehuruwaͤl jag åns 


dock foͤrſaͤkrad, at månniffor ej widare kun⸗ 
a s 3 


na 


a 
·— 


"RI 6 (KA 
na. ffada, ån SUD den alswaͤldige det taͤc⸗ 


kes tillåta, når man fitt endaſte hopp, lit 


och faſta förtroende til honom fätter. 


Af mitt lefwernes lopp intil den dagen jag 


ſtildes d. 1 Octob. Anno 1700 ifrån min 


waͤrdnad och fåre aͤlſtelige Huſtru, är jag: 


v 
— — — — — 


nogſamt foͤrfaͤlrat, at min ådla Gemåhl mer 


än befant, fom wid min owaͤrdiga ſida wiſtas 


alt fedan den tiden mig någor af mwårde oms 


betrodt warit, at jag, SUD wari ewinner⸗ 
ligen ahrat med både fraͤmmandes noͤijſamma 
betygande, fom oc ifrån wåra egna Med⸗ 
bröder altid ſtildts och lämnat mine förre 
beftällningar med all Kongl Maj:ts Nåd 


och befordring, til allas förnåjelfe, waͤnſtap 


od) godtgjaͤllande. 
Jag blyges at tala, och mig fjelf uttåta 


öfver mitt förhållande, uti de Krigs traͤff⸗ 
ningar jag hos Hang Kongl. Maj:t i börs 





jan wid Narwa biwiſtat, där nogſamt 


den bewittnar. Uti et ſlikt upfåt oc ofoͤr⸗ 
trutit foͤrehaſwande har jag alt ſedan fram⸗ 
haͤrdat, och därföre aͤtnjutit, af en få flor 
Konung och ſegerſam Ofwerwinnares hand 


all erſinnerlig Nåd, ja mer ån jag warit 


mård för den ringa tjenft jag gjordt. 
Det anſwar fom mitt i Naͤder anfoͤrtrod⸗ 


de Dal: Regemente kunde af fig föda, Å 
. | | oo Q 


Kongl. Moj:ts Naͤdige wedergaͤlning oͤwer 
min oſparda fir, foͤrhaͤllande vch trogna åträ : 


* 


⸗ 1 
+ 720 - 
är GUD ej mindre bekant, år at alla daͤr⸗ 
wid, ifrån den förfta tilden fifta, kunna 
: betyga, mig Hafioa fökt dem efter ytter 
örmågo, utan den ringaſte egennyttighet 
at tjena: och befordra alla i godt ſaͤnd, hafs 
wandes jag aldrig fatt. min fot i Landet, 
och altfå ej i något mål afſtympat dem des 
ras mwålfård, det lårer Regementets dagelis 
ga hopfattade uptekningar utwiſa, jaͤmwaͤt 
oc at jag hwarjom och enom troi. och med 
Min egen afſaknad altid tjent; men ſtulle 
något hemma i Landet wara foͤrelupit, få 
uͤr det intet af mitt waͤllande, utan af den 
» Tånga fraͤnwaru och ftadiga bortowiſtande i 
Faͤlt hos Hans Kongl. Maj:t, hwilket mig 
ej tillåtit aͤt bekomma någon behårig unders. 
raͤttelſe om ſakernes beffaffenhet, och alfa 
omöjeligt för mig, at ſükta (") det, fom fig 
bordt, hwad fom i et eler. annat mål min 
ſtyldighet fordrat, utan fan och bör Res 
gements⸗Skrifwaren famt Hela Regemen⸗ 
tet wittna och -gåra redo får alt, ifrån den 
förfta til den ringaſte, warandes allom nog 
ſamt bekant, at Jag ingen ting tilbakars 
fatt, font laͤndt Regementet til tjenft och : 
i ny a. NN . | 8 
Zurulunda Hans Kongl. Maj:t mig utt 


a 


deß höga tjenſt federmera faͤckts brufa, är 


witterligt, neml, wid Directionen F 
0 ſoͤta. W 
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| + aldrig förr wa⸗ 
tt. Callan, det fom aldrig f ; 
99 statt, 0) ara (P0 NON Ma 
— anti &tit eller fellive —5— 
—I gjorde Raͤkningar, F NÅN | 
de, fom Då titftädes warit, kunna 06 
| 


m e båt i "dem och mig, f0M 
er imellan dem 

mare DärA rd ri det ringaſte taͤnkt ejer 

, ad. 4 


de Kongl, 
sj tufdrene inhämtat 2 
> fog litte tilja , godo och befann. 
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De utgifter ſom jag uti Kongl. Majrts 


tjänft gjordt, utom Kongl. Maj:ts utfaͤrda⸗ 


be. fråt ellev Reglemente, eller deraͤ att 
haftvå någon ſtriftelig befallning, år Gud 
baͤſt bekant, att jag därmed redeligen um⸗ 


aͤtts, hwilket jag och wid min ſiaͤls får 


ighet; bedyrar, och at jag daͤrtil hafwer Haft 
Kongl: Maj:ts egen nådiga munteliga Be: 
fallning, ſamt aldrig derwid ingen annan 
foͤrdel brukat, än Konngl. Majtts egen nöt 
ta och tjaͤnſt. Hwad Illwilljarena och 
Werldſens Barn kunde tadla och ſaͤga ont 
mitt foͤrhaͤllande i et och annat mål, få Gu⸗ 
bi ware aͤrad tackar jag Gud, fom mig ir 


till denna dag hiertat ej borttagit, utärd 


at jag min waͤrja med hedern fördt y til 


min hoͤga Ofwerhets ſtoͤrſta noͤije, lämnar, 


ock detta wittnesboͤrdet til androm, ſom 
naͤr mig i faran watit ſtadde, och at jag 
Hans Kongl. Maj:t aldrig otilboͤrligen til⸗ 
eller afraͤdt i ett eller annat mål, det wet 
baft Hans Kongl: Maj:t, och därom mit: 


one Gud på yrterfra Dagen: Om jag fåles 


des beſtylles, och Hans Kongl. Maj:t, hrvilb 
ket dock Gud laͤnge Oh i många är nade 
li⸗ 


LJ 
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ligen afwaͤnde, ſtulle ej mer wara at far 
fa til fota, få bör mig och Eder, mina 
Kaͤraſte, wara en troͤſt, at om edra och 
Mina fiender, genom Guds tillaͤtelſe få tryc: 
fa och bedroͤfwa eder och mig, och då ej 
för ingen annan orſak full an för måra 
Synder, och för det at jag på blindtwis 
Indt och fölgt en få ftor, Enwaͤlds och all⸗ 


bindande famt ſegerwinnande Konungs mil: 


ja, hwilken jag trodt ej wara föyldig at 
gjoͤra redo för någon, men mig mål ho⸗ 


nom, nåft Gud, at lyda och til nådigt be- 


hag föfa förrätta. Werlden fan aldrig få 
förgås, at ju ide några de med mig ut 
fårdade warit, ffulle än finnas i Lifwet, 
fom om mina Gjärningar funna gifma 
wittnesmaͤl, fil hwilken ända och lämnas 
deras Namn, de med mig och under mit 
bjudande warit medfände, nemlig. Ofwer⸗ 
fre CarliG, Horn, Herr Ofwerſte Buren- 
fkidld, Herr Öfmwerft-Lieut, Grefwe Sper- 
Jing, Herr Öftverft: Lieut, Siegroth, Of— 
twerft:L.Weidenbeim, Herr f-Lieut. Creutz, 
Ryttmaͤſt. Falchenhaßen, Ryttm. Hollve- 
gen, Ryttm. Hambn &c. | 

At jag troligen Hans Kongl. Maj:t be 
raͤknat, och alt giort fil nytta, fom Jag 
någonfin kunnat ertaͤnckia, ja et mågta mer 


än det någonfin taͤnckts inflöta i Konun⸗ 


gens inkomſter anſtaffat, dec utwiſa mina 
| oo J LJ 
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Upboͤrds Laͤngder, och funna de fom med⸗ 


len emottagit det med mera betyga, i dy : 


aldrig Penningen warit i mina hander. 
Den Nåd Hans Kongl. Maj:t mig tid ef: 


> fer annan derföre bewiſt, år jämmäl et kaͤn⸗ 
nemaͤrcke af def nådige noͤjaktighet oͤfwer 


mina Raͤkningar; defutan har jag (fom 
hosgäende Supplique utmifar) ”) mig uns 
derkaſtat i underdaͤnighet til Hans Kongl, 
Maj:t, at få en underſoͤkning oͤfwer mitt 
förhållande , wetandes i mitt ſamwete ma: 


ra en redelig och trogen Konungens Tjenare: 
och hwad Hans Kongl. Maj:t derå i Naͤ⸗ 


der fig utlaͤtit, finnes härunder af Dag och 
Dato allegerat. Dem, fom den der traͤ⸗ 
ta och ffada lyſter, aldrig laͤrer fattas, at 
upſpinna alla giftiga inwaͤnningar, få tors 
de ibland annat fraͤgas: hwar fif Han ue 
tan at Beftjäla Konungen , den Egendom 


fom han hemſaͤndt? SÅ länder Eder min 


Adla Huſtru och Barn til ſaͤkerhet, detta 


⸗ 


för dem til ſwars: At förft oh fraͤmſt hem⸗ 


bår jag Gud en innerlig Tackſaͤgelſe, font 


ö 


mig jämte mitt Lifs beſparande i alla. de 


frålta Drabbningar jag med Kongl. Maj:t 


warit, aid med anſenligt byte waͤlſignat. 


Wid Närva befom jag 5000 Rdr: mid 
* B 2 J Clis- 


”) Fattad wid Hufwud⸗Sfriften; och tyckes mindre 


—— at bilaͤgga, ſaͤ wida def innehåll hår: oms 


Y 
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Cliflow, förutan det Silfwer och Jouve- 
Jer jag hemſaͤndt till min mårda fidrafte 
Huſtru, bekom i Penningar 1500 Duca⸗ 
ter i Guld od) 1200 Rdr i hwitt mynt; 
af Crakauſfe Magiftraten i föråring 1500 
R:dr; i Pultoufk 1200 R:dr Byte af Fält: 
marſchalken Steinam, i Warſchau 1000 Rdr 
foͤraͤring, i Littauen 2000 Mor: af Sta: 
den Dantzig 1500 R:dr, af Staden Elbin⸗ 
gen 1200 Ridr, af Hans Kongl, Majit i 
Lifland 2500 R:dr; Dito i Crakau 9200 
Redr; Dito efter Elbingens eroͤfrande af 


— — — 


Hang Kongl. Maj:t 10000 Rdr, Deßutan 


har jag haft då och då i mitt Fisk, af In⸗ 
waͤnarne fom Contributionen betalt, et och 
annat i Hushaͤllet, få at jag min Lön til 
en Del kunnat beſpara, hafwandrs jag dot 
ej allenaft aͤtſtillige gånger, deße mine förs 


waͤrfde medel til Kongl. Majfts tjänft 


och fom nåden fordrat, anwaͤndt, och fe 


I dan ſedt i laͤgenheten, dem at funna ins 


draga, utan Kongl. Maj:ts ringaſte otjänft, 


utan och, anſenliga upnegotiationer giordt, 

och anticipationerne. af mina egna medel 
betalt, på det at Kongl Maj:ts Credit e 

det ringaſte ſtulle funna på annor Händels 
ſe komma at lida. 


Sltkulle, til aͤfwentyrs fraͤgas, huru och 


hwar jag giordt af den Confiſcationen et 
och annan gång, få fwarag: at Hans kt 


NN 
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Maj:t Sjielf derom anſtalt gjocdt, och bee 
fallt, ſomt at gifwas til fråflings, ſomt förs 
aͤrt mig, fomt til andra, famt alt på följans 
De fått , af Hans Kongl Maj:t beviljat 
blifwit: hafwandes jag aldrig en ſpik un: 
dandoͤlgt, utan at derom gifwa Hans Maj:t 
en underdaͤnig beraͤttelſe. Ty hwad i Ryß⸗ 
tand ”) togs, gafs Kongl. Majst in Caſſa, 
och) det fom kunde foͤryttras, eller foͤrby⸗ 
ta$, til Soldaternes underhåld, med Ju» - 
darne: Fläder och annat werldſligit Silfe 
wer gafs efter Kongl. Maj:ts egen willja 
til de med- commenderade; den Kyrkjo: 


ffrud och ſilfwer fom togs af Carcünalen 


i 7 fl. kiſtor, gafs Cardinalen igen; det 
fom tog8 i Sokal, gaf Hand Maj:t mig 
fom hemſaͤndes och deltes til Kyrkjorne. Ala 
Regements Officerarne fom woro Med, 
fingo jaͤmwaͤl fafer at ſaͤnda hen. 
Det Silfiver fom togs af Woiwoden af 
- Xolhinien ſtaͤnckte Hans Maj:t mig i War: 
 fhau, at fända Hem til min aͤlſteliga Hu: 
ftru, till en nådig ihogfommelfe för de 60 
É Haͤſtar, fom iag efter flaget wid Eliås 
ſow fatte under Lif-Regementet utan någor 
Betalning , famt för den ommårdnad jag 
tagit om folkets bäilgång. De < = af 
Betſel och dar Coger ſom der woro, [efe | 
+ we⸗ 


Reußland. 
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weterades de foͤrſta till Hans Maj:t fjelf, 
de ſenare til Printfarne, General Poſſe och 
Lagercrona och Carl Otto Wrangel. Hwad 
ſom i Torn togs och fans, deltes på Ar- 
meén till en. del, och alt efter. Kongl. 
Maj:ts nådiga ſamtycke. En del Silfwer och 
några Jouveler gaf hans Maj:t mig ſamt 
Grefwe Jacob Sperling, Grefwe Eric Le- 
Jonbufvud och General Auditeuren Lillje- 
fijerna till bytes: det Silfwer fom fanns 
efter Biſtopen Dom/kis Broder, gaf Hans 
Maj:t til Hans Excellence Grefwe Piper, 
neml. en Spegel, 4 Ljus armar och 4 Py- 
ramider, det andra fom ringare war, fame 
23.4. ſmaͤ Diamanter, foͤrbytte jag och la⸗ 
de 400 Rdr of mitt egit til, och hoͤpte 
Hand Excellence 16 par ſkoͤna Sadlar tv 
foder under en Raͤck: der fanns och något 


Silfwer, fom Hans Maj:t befalte låfa in 


och ſtaͤncka Generalerne Poffe, Morner och 


mig, det dels med bara Penningar, dels 
med Raͤg igenom Krigs:Commillarien Bro- 


nell inloͤſtes, och cederade jag derföre min 
- Del, utan at taga det ringafte deraf, med 
betingande, at Hans Excell. Grefwe Piper 
frulle få deraf en ſpegel, fom mer Än 2000 
Redr mård. war. General Ren/kjöld fiT 


en flocfa, General Major ZLagercroza et 
> Satull, jag hemſaͤnde några flycden Con- 
» "terfey, & fl. klockor och 3 foͤrgylte OÖptsr 





= 
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fav. Magifter Sandman i Borås fit en ſpe⸗ 
gel med en klocka och en förfilfrad Ljuskro⸗ 
na: alla Regements Pråfterne mid Armeén 
fingo hwar fin falf emot Revers, det en 
hwar, wid deras befordring ffulle lefwerera 
od) gifwa ſamma kalcken tif. de byrfor, 
dereft de komma at blifwa ſittjandes. 
Ryttmaͤſtaren Hamn, fom detta ſenare up⸗ 
ſpanat, fick en ſilfwerkanna. Alla Regements 
Officerare fingo Strumpor och Linne, 
Generalerne aͤfwen få och Camlot til flå: 
der , ſamt Cancelliet deßlikes. General 
Krigs⸗Commiſſarien jaͤmwaͤl något Draͤll. 
Guardet och Oſtgioͤtha Regemente fingo 

de foͤrra en hop Linne, och de ſenare et hus 
med åtffillige ſaker fom confiſcerades. In 
Summa jag hav deraf ej mer ån jag mig 
paͤſtrifwit och alt det fom gafs ut, hämta: . 
des Kongl. Maj:t famtycke til i bortgifwan⸗ 


ocde.e För Penningarnes uppbaͤrande, fom 


och för alt flåde och Raff famt Boy &c. 
fom fanns och borttogs, gioͤr Commiſſarien 
Mellander och Faͤlt⸗ Caſſeuren Kock Riks 
"ning, warandes mig mid min fål ej wit⸗ 
terligit , något twara undanwaͤndt Hans 
Kongl. Maj:t til ffada: Lämnas altfå Hwar 
redelig man at döma, om jag med ordtta 
och icfe med min blod, ſwett och trogna 


« arbete min armod tilboͤrligen och med he⸗ 


dern ſamlat, hafwandes ej den ringafte fort 
än 
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aͤn genom Guds nåde och Kongl Maj:ts 
egen nådiga tilfyndan. Hwad Contribu- 
tion i Lemberg od) den där tagne Confi- 
fcationen angår , få aͤro derföre Raͤknin⸗ 


garne redan ingifne til Commiſſariatet och 


Faͤlt⸗ Cammereraren, och fom alla mina 
Raͤkningar, hwilka jag ingifwit, äro af Kongl, 
Maj:t underffrefne , at wara på def naͤdi⸗ 
ga milja och befallning upburna och utgifs 
na, få wil jag hoppas, at uppå en få ftor 
Konungs hoͤga hand ingen lärer hafwa at 
tadla: ſtulle någon Chicane eller åtal emot 


— — 


——— — —— 


förmodan ſtke på et eller annat, få länder 


mine kiaͤraſte anhörige til efterraͤttelſe, at 
jag aldrig Haft någon Inſtruction til Dato 
om Raͤkningarnes foͤrande efter den Kyl ſom 
de fan ſte prætendera, utan declarerar haͤr 


wed min haͤls ſalighet, mig aldrig mer Haf: 


wa upburit, än det jag i mina Raͤkningar 
infört, eller aldrig någon utgift upfoͤrt, den 
ej rikeligen aͤr betalt. 

OM fom Hans Kongl Maj:t nogſamt 
hos fig fjelf i Naͤder funnit, at alt hwad 
jag nu hår klarl. för hela den aͤrbara och 
redligheten aͤſſtande Werlden, under oͤgo⸗ 
nen lagt, ſaͤlunda och ej annorledes fig i helf⸗ 


wa wercket grunda: Saͤ har ock Hans Kongl. 


Maj:t fil en oͤfwerfloͤdig betygan och nådigt 
”famtyde af alla mina förda gjärningar, 


ſonm fig få hans. Kongl. Majité näbigfe 
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få fkrift ⸗ ſom munteliga befallningar ſtoͤd⸗ 


ja, mitt företagande och werckſtaͤllighe⸗ 
ter, dem jag endaft rättat til det ändar 


mål, fom Kongl, Maj:ts och def Armées 


upratthällande, fordrat, fålunda I Naͤder 
gillat och ſtadfaͤſt, fom def Kongl magt, 
waͤlde och hoͤghet aldeles mill, at af alla, 


få nu fom i framtiden föall efterlefwas och 
otadlat lämnad; hwilket aft min Kjärafte 


Fru Gemål och Arfwingar än widare kun⸗ 
na fe, af den haͤrhos fölljande Kongl, Maj:ts 
naͤdigſte fade » daterad i Hoͤgquarte- 
ret Ravitz d, » Januarii Ato 1705. Men 
där Gud den aldrahoͤgſte, Än Mulle wilja 
behaga, mig et längre Lif til deg Namns 
ſamma ofoͤrtrutna tiaͤnſt, lämnas; få wi 

jag aͤn ytteligare efteraͤttelſe eſter mig laͤta, 


oͤſwer det hwad fig haͤdanefter fig tilldra⸗ 


ga kunde: hwilket fom jag det ej förut fe 
fon, få blifwer detta för derna gången, 
en foͤrklaring och utlåtelfe, hwilket jag, 
hwar Chriſten redelig od owaͤldug man, 
och ſaͤrdeles de kaͤre anhoͤrige mine, ſom 
den ſiſta och ytterſta will om lämnat, 


V 3 


egen 


Ara och min allernaͤdigſte Konungs noͤje 


den jag ock, paͤ min tro och ſamwete med 
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egen hand underſtrifwer och ſtyrcker, ſom 
edde uti Dantzig den 4 Maji, A:o 1705. 
M, STENBOCK. 

L SS, 
Rort Beråttelfe om alt det, fom maͤrk⸗ 
wardig uti 2 Saligſte Konun⸗ 
gens (ÅA: CARL XItes) ddda tropp, 

wid des dpning år obferverat , i nNår- 
waru af deras HdgÖrefeliga Excel, 
Rongl. Raͤden, den Boͤgwaͤlborne 
Grefwe och Amivral-General, Hans 
Wachtmeiſter, Hoͤgwaͤlborne Grefwe 

och Prefident i R. Bergs Collegio, 
Didrich Wrangell, ——* 
Grefwe Axel Wachtmeiſter, den 6 

Apr il 1697. "y | 

THitom Hand Kongl, Maj:t utt Glor⸗ 
BW woͤrdigſt aͤminnelſe hafwer fine Lif⸗ 
Medicos åtffilliga gånger anbefallat, *— 
efter 


, 


(*) SÅ wida jag hunnit lära kaͤnna wåra Ada 
Putlica, har denne Beraͤttelſe tilfoͤrene aldrig 
blifwit tryckt; ehuru wi 'etjeft åge många wid 
ſlika Hoͤgſtbedroͤfweliga tilfaͤllen, om Kongl. Per⸗ 

ſoners Lik utfaͤrdade Beraͤttelſer, föm Medici wid 
Likens oͤpnande och Balſamerande jupſatt och med 
ſin — ſtyrkt. Jag har af denna ſedt fle⸗ 
ra afſtrifter, men omfider genom Kammar⸗Skrif⸗ 
waren i Kongl Krigs Collegio Herr Sigfr. L. 
Gabms benaͤgenhet, fått jämföra min med ſielfwa 


[| 


— — 
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efter döden ſtulle oͤpna def Kropp; til at — 
fe hwad för ſaͤllſama och underliga. fafer 
wore at :finnandes i Buken, dereſt den ſtoͤr⸗ 


fra plågan och wedermoͤdan altid kaͤndes; 
altfå fil underdånigt följe af ſaͤdan Kongl. 


Befallning, fom och federmera derom gif 


ne ordres, år denne oͤpningen af of un 
derteknade på behörig fått foͤrraͤttad, och 


efterföljande ting fundne, fom Notable 


1. War Buken til en taͤmmelig hoͤgd op⸗ 


ſwullen, i anſeende til den oͤfrige af laͤng⸗ 
lig ſjukdom utmagrade kroppen. 1 


2. Så ſnart Muſculi och integumenta 
woro igenom sffurne, ſyntes Peritonæum 
och omentum wara aldeles angrepne, och 
naͤſtan rutne til en del, ſom ock hela Bu⸗ 
fen. oͤfwerſwaͤmmad med ſtarpa waͤtffor, 
rinnandes der foͤrſt ut et gult och ſederme⸗ 


ora et Blodwatten, med marug - materia 


förblandat, wed paß tre fannor. 


> 3. Sjelfwa Peritonæum, fom år eljeſt 


en tunner och faſt hinna, war goda 2 


twaͤrfingers bredd tjockt, blodroͤdt och når 


"gra ſtandz moͤrkbrunt; uti def duplicatura 


svar det frammantil upfyldt med et ſlem⸗ 
e2aaaucchtigt 
Originalet, fom år uplåft i Raädet, den 15 April 


1697 , enligt Paͤſtriften. Til Låfare i allmänhet, 
och Medici i — lemnas, hwad omdöme och 


ſlutſatſer haͤraf kunna göras och dragas. 


| 
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achtigt blodwatten, lifa fom en gallert ſtad⸗ 
gat inom hinnorna, hwilka Hår och där 
woro hel murkna ,. få at mid den ringaſte 
roͤrelſe, föll det i ſtycken från hwart annat, 
lika fom ſſeum. AN 

4.Deñ derunder liggande iſterhinnan el⸗ 
ler naͤte (Omentum) fom eljeſt plågar. wa⸗ 
ra hel igenom klar och tunn, fanns haͤr 
twaͤnne ſingers tjock, upfyld och genom⸗ 
wuren med 1000:de fmå Kjoͤrtelaktiga mår: 
ter, wattublaͤſer (Eydatides) och fetklim⸗ 
par, ſtore wid paß fom fmå haßelnoͤtter 
och ſtora ärter; hwilka alleſammans, når 


— — — — 


de oͤpnades, woro hel hwita innan til, of | 


en groͤtaktig Materia; och gåfive ſtoͤrſte dels 
et tunt waͤl moget tvar ifrån fig, eller oc 
et blodwatten; andre: woro Hårde, ſom 
naͤgre ſpaͤckaktige koͤrtlar. en 

5. £efren war flörre än ſom wanligit, 
, igenom touren af många onaturliga waͤrter, 
eljeſt kallade Ateromata eller Melicerides, 


naͤgre frore fom gågdgg, andre findrre fom 


: sval: och haßel⸗ nåtter, mera än fom 100 


i allom, hwilke genomſturne hoͤllo uti fig 
en hwit tjock materia, ſom en gröt, och mdr 
ſtedels begynt at Sippurera > andra woro 
Ännu Hårda fom koͤrtlar; maͤſt woro de ina 


flutne innom fine hinnor > men någre fann 


oͤpne, hwaruti vunnet hwitt war i Cavite- 
ten af Bulen. Ofwantil war lefren faſt⸗ 
oo men 


) ar I a 


muren wid twaͤrhinnan (Diaphragma) od 
de —* —2 (coſtis nothis); midt up⸗ 
på lefren, ſtraxt oͤfwer gallblaͤſan tynteå de 
ſtoͤrſte — Hårda och Hwita, men på 
baͤgge fidor hade Hon något når fin natur⸗ 
liga fårg och ſtapnad: dock inuti def fub- 
ſtance, ſedan Hon blef korßwis opſturen, 
ſyntes der många ſwulſter ofwan och uns 
der, ſom foͤrr aͤr ſagt: och wog lefren go⸗ 
da 5 Skaͤlpund. | oo 

6, Tarmemalen (Mefenterium) hwarwed 
tarmarna" äro naturligen faſtbundne, oh 
eljeft år en tunn igenomſtinande hinna, full 
med hwita och klara mjoͤlk⸗och blob⸗dior 
war här en god tummes tjock, af bara fe 
beſtaͤendes, lika fom Niurtalg, och upfylt 
med 100:de tals waͤrter, fom ofwan förs 
maͤlt, ſtoͤrre och ſmaͤrre, de ſtoͤrſta ſom wal⸗ 
noͤtter, de andra ſom haßelnoͤtter; maͤſt al⸗ 
leſammans igenomffurne, gaͤfwo mar ifrån 
fig och någre haͤrde fom koͤrtlar; andre hoͤlt 
blod⸗watten uti fig, hwilket mid foͤrſta 
oͤpningen utrann, likaſom hydatides eller 
wattu⸗blaͤſor. *. 

7. Gallblaͤſan war af owanlig ſtorlek, och 
ſtod fram utur lefren mycket upſpaͤnder, der⸗ 
eft hon eljeft plågar ligga taͤckter innom lef⸗ 
ren. . 

8. Magen i fig ſſelfwer war mycket liten, 


wtan på med ånfilliga ſlika waͤrter, men 
J 3m 
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in uti med en ſwart brun ſlemm omklaͤdder, 
och felfine hinnorne mycket ihopffrumpne, 

hwilken få waͤl af fig ſſelf genom def ſtarpa 

waͤtſtor, fom oc af få onaturliga ſwulſters 

tryckande, har altid lidit retelſe til waͤmjel⸗ 

ſe och opkaſtningar. 

9. Tarmarna allaſammans woro och ut⸗ 
waͤrtes omwurne med ofwanſagde margfal⸗ 
dige waͤrter, men ſaͤrdeles Stor⸗ tarmen 
— hwilken med ſitt beghnnelfe, fom 

allas Botten⸗ tarmen (coecum inteſtinum), 


och ej långt ifrån valvula Coli, hade naͤgre 
ſtore Steatomateuſe froulfter , hvaraf twån: 


ne derſtaͤdes woro igenom brutne och fup- 
purerade ; få at twaͤnne ſtora hål, fom ere 
dubbel Carolin hwardera, tre toärfingerg 
bredt ifraͤn hwarannan woro ignomfraͤtne 
in uti ſtor⸗ tarmen (Colon) warandes deß 
braͤddar Hel fiwart: blå, warfulla och murk⸗ 


na, lika fom gamble abfceffer plåga fe ut, 


når de begynna af gangrænera. . 
10, De andre. Tarmar, dock aldramaͤſt 


llium, voro hår och daͤr ſwart anlupne 
of den ffarpa och waracktiga materia, 


11. Pancreas war hel ihopſtrumpet och 
mycket mindre, än fom der plågar wara. 

12. Mjaͤlten war liten och ihoptorkad, 
men eljeft af naturlig ra 

13. Njurarne och ſde bfrige deraf depen- 
derande delar woro naturlige til-fårg, ſtor⸗ 
ijt och ſtapnad. 14. Sås 


aldri fort lidit, altfå tycktes ej Heller wa⸗ 
n 


t 


! 
! 
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14. Saͤſom uti hela Sjukdomen hiertat 


ra af nöden at oͤpna broͤſtet, ide. deſto mins 


dre ſtedde födant för ſtoͤrre fåkerhet' ſtull, 
och fanns hiertat Hel frifft och offadt med 


def hierthinna⸗ ericardio) innelyckte wat⸗ 
ten, ſtihjehinna (mediaſtino) och lungorna. 
153 Huſwudet oͤpnades intet, emedan 
fom ſjukdomen dertil ingen anledning gaf: 
edan denne oͤpningen var. förrvåtrtad , 


blefwo inelfworne wal renfade, och allting 


på behörig ort igen inlagdt, med wålluck- 


tande krydder och oljor kroppen balfame- = 


räd och integumenta nått och renligen is 
genfydde, fom fig borde. 
. Af alt dette år nogſamt til at fe, Huru 


fom Magen, den ifraͤn Barndomen mari 
- mycket 


ycket ſwag, och foͤdt at fig många cru- 
ditecer od) ſtarpa waͤtſtkor, ej giftvit Båts 


fre nutrimene åt de nedre i Buren liggan⸗ 


de delar, utan at ſaͤ margehanda förftops 
pelſer aͤro Fr långvariga tider deraf förs 
orfafade, hwilte til deße onaturlige dr: 
fer gifwit förfta beghnnelſen Sedermera 
bielvandeå naturen deße ſwulſter til. fup- 


 Puration, och utfaftandes fine ffårpor, a 
| förfroppelferna genererade, in vilcera not 
| . haͤrdheter, Febrer, Apoftemer, ſweda och 
waͤrk, coliquer, waͤmjelſer, opkaſtningar — 
tyngd 


ominis, äro deraf få maͤnge ſwulſter, 


LJ 
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tyngd och fpånningar i Buken cauſſerade, 
hwarom mid tilfålle, en utförlig beſtrifning 

| em rundelig deduction göras ffall, om 
9 — -Saligfte Konungens egenteliga ſiuk⸗ 
dem och död uti en ſaͤrdeles Tractat ), 
oc landat genom denna Öpningen kunnigt 
och ſannat: 

1. Hwad fom Hoͤgſt⸗Saligſte Konungen 
i fin lifstid fjelf många gånger fade, då 
Han begårte at efter Hans doͤd en befigts 
ning anſtaͤllas ſtulle, at twifwels utan mån: 
ge hel ſaͤllſamme fraͤmmande ſaker wo⸗ 
ro i Hans Buk tilfinnandes. 
2. Hwarfoͤre denna ſjukdom af Medi- 


cis ej funde cureras; i 'betradtande, at 


hela werlden genom fin wisdom och konſt 
deßa ſwaͤrigheter omoͤjeligen kunnat bota och 
hjelpa. 
URBAN HJjÄRNE, = Jon. M. ZzRVOGEt. 
MicHEL HEYN, VALANTIN EMRICH, 


(H Om denne Tradat ſedermera blifwit författad 
eller utgifwen, aͤr mig icke bekant. Det allena aͤr 
mig af ſaͤker band tillkaͤnna gifwit, at deße Her⸗ 
rar Medici til Hans Maj:ts Frumoders och Kongl. 
Huſets underråttelfe på Tyffa upfatt en Beraͤttelſe, 
om det Kongl. Likets inwaͤrtes beſtaffenhet, beled⸗ 
ſagad med en afritning oͤfwer de ſtadade delar, 
hwilken finues i Original uti Heunes Kongl. Majrts 
Euke⸗Drottningens Samlingar. 


” 


Hiſtoriſka Uplysningar. 4. Del. 
MN:.o .. 


Raonung CARL IX:des Patent, innehàl- 
lande Swar uppaͤ then Skrift i Stock: 
holm utkaſtat blef, fom begynnes med 
thenna ord: Ett godr Raͤd her i Swe⸗ 

rige. Dat. Stockh. d. 20 Maji 1609, ") 


SS CARL then Nijonde, medh Gud 
)Naͤde, Swerigis, Goͤthes, Wen⸗ 

bes, Finnars, Carelers, Lappars i Norlan⸗ 

| D | den, 


” Denna Kongl. Kungoͤrelſe, tillika med den derutt 
wederlagde Skriften, äro förr tillſammans tryck⸗ 
te på I ark Fol. Patent. Den förra med manlig 
raͤt ſtil, den ſenare med Schwahacher; Ar och uns 
der detta Dato införd ibland wära Acta Publica, 
i Herr Aſſeſſor Höppeners Sårtekning.på Kongl. 
Sörordningar: men ganſta fållfont att nu mera 
utom Archiverne finna. Jaͤmwaͤl år den förbigåns 
gen i Samlingen af Politie och Oeconomie öre 

| ordningar. Efter det Herr Hof: Cancell och Ridd. 
| von Dalin i fin Svea Rikes Hiftoria, 3 del. 2 Band. 
Sid. 598 derom, anfört, föal ſielfwa Skriften « 
| > fåfom —* och ſtaͤld emot atfElliga förmenta felå 
NRegeringen och mißbruk of Ambetsmaͤn, blifwit 
faͤrbuden; men dertill finnes intet. fpor, utan twaͤrt⸗ 

om år den, ſom Kongl. Brefwet tydeligen inne⸗ 
håller , på Hoͤg befallning. bifogad, att Allmaͤnhe 

ten ſielf deraf måtte Funna döma om Foͤrfatta⸗ 


| 


vw 
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ben, the Caijaners och Eſters Lifland se. 
Konung, Lathe allom wetterlighit mara , 


at hår t Stockholm är en ferift funnen, ef: 
ter fåfom Hon hår nedhanfoͤre år befalet at 


tryckes, och aͤndogh wij i thet nermeſte Mål 
kune ſee, hwaruppaͤ ſamme ſkrift uthgaͤr och 


hafwer ett fagert ſteen, år och myckt thers 
uthinnan ſaͤſom, tv waͤrre, fins i ſanning, 

är likwaͤl ett loͤnligitt förråderij under 
amme förift, och hafwer thet icke warit 
cenå Mans waͤrk: och ther the hade warit 
aͤhrlige farfar, eller em aͤhrlig farf, fom ben: 
ve hadhe fſtrifwit, få hadhe han och tHe 


ide bordt fatt, i gemeen, at alle fFulle vas 


-te life ſkyldige, Icke Heller tilmaͤthe of at 
wij ſtulle icke hafwe hogh och millje, at 
hälle waͤre underfåter widh Guds Hare 
och rene ord, få och ofoͤrfaiſtadh lärdom, 
och then Prophetiffe och Apoſtoliſte förift, 
uthan menniſtiors bijlaͤre och påfund, får: 
ty thertill hafwe wij warit förmante uthaf 
waͤr Salighe kaͤre Herfadher (Chrifeligh i 
— fe) Honung Göftaf, uthi hans 
> fifte tvilje och teſtamente, och therom Hafs 
we wij wågat och oſpart haft waͤrt lijf oh 
lefwerne, ifraͤn then foͤrſte tidh wij bad 
: | 0 bår 


rens onde och iffula upfåt. Bada framlem⸗ 
| nas haͤr, fill nårmare uplysning af Hiſtorien om 
na Boͤcker, lamt om Landets då warande 


— 
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laͤrdt och tvete naͤghet, at Milie ondt ifrͤn 
åt, och therfoͤre fedyte och krighe wij ån 


dagh, och maͤſte förthenföuld beſolde och 
antage j utlenföt och inlenſkt krigzfolk ice 
uthan waär och Swerigis Rijkes ünderſaͤters 
ſtore bekoſtnad, och maͤſte therfoͤre hafwa haft 


och ån hafwe monge wake-naͤtter, at Paͤ- 


svens loͤgn och bedraͤgerij, få och falſte laͤ⸗ 
ro icke fal tagha oͤſwerhanden, uthi waͤrt 
kaͤre fådhernesland : och aͤndogh wij al⸗ 
fe daghar lidhelige fridzmedel altijdh hafwe 
—A och än daglighen föreflå fom neg» 
ampt betvifligit aͤr, och man fan lathe fee 
och laͤggie för oͤgonen, them fom foͤrſtaͤnd 


hafwa til at döme therom, få hafwer thet 


doch) lijkwaͤl än Här til dagg intet hulpit, 
uthan the Papiſters lengtan och trengran, 
til at infoͤre theres falſte laͤre uti waͤrt fås 
dernesland, thet dagheligen foͤrhindrer. 


Til thet andre, Swerigis lagh hbelan⸗ 


gande, then hafwe wij med förre aͤ o86a . 
ur 


an naͤghen framfarne Konung för o 

tan beroͤmelſe at ſaͤije) laͤtet komma i Liw⸗ 
ſet, och tpele wi oͤnſte at alle the fom dos 
mare Em 

fölie, efter fom the hafwe giordt theres dos 


mare Eedh, fom then i Laghbokeñ är förs 


fattat , få ffulle ingen hafwe at beklaghe 
ſigh ther uhtoͤfwer, Och hwar wij någben 
kunne oͤfwertraͤdhe gr beflå, fåfom Lag⸗ 





ben 


etet beklaͤhhe, wele then få efter⸗ 


$ 
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hen wridher och wraͤnger, wara fish hoͤgh 
eller laͤgh, then wele wij, efter Konunglig 
macht och myndigheet, få ſtraffe låte , får 
fom re och raͤtwijſan thet:Eråfimer, få at 
andre ſtole taghe warnaghel wihh. 
Til thet tridie. At wij icke ſtole Haf: 
we förförgdt Rikſens Embeter, baͤdhe an⸗ 
delighe och werdzlige, med lärde och förfich: 
tige Mån, ther om kan aͤhrlighit folk baͤ⸗ 
re annat witnesboͤrd, och ther then, eller 
the fom thenne ſtrift hafwe faͤlle latet, ha⸗ 
dhe haft naͤghet foͤrſtand at doͤme theroin, 
ſäſſtulle han eller the hafwe haft foͤrdragh 
födan ſtrift ar uthſpridhe, och therfoͤre ſpa⸗ 
re the ſanningen, förty wij hafwe ingen 
foͤrandring giordt tberuppå, uthan the ſom 
wij hafwe funnit för oß, them hafwe wij 
latet blifwe widh theres kall och Embete, 
uthan hwad foͤrandring Gudh alzmechtigh, 
efter fin foͤrſyn hafwer taͤcktz goͤre theruti, 
och når ſaͤdant dr ſtedt, få hafme wij ſtäldt 
och förordnet andre i ſtadheu igen, Laͤrdare 
od) bättre, fom förfarenheten ffall uthwij⸗ 
fe: Åre naͤghre aflatte urhi thet andlighe 
ſttaͤndet, få är thet ſtedt för theres förrddg - 
herij ſtuld, fom the hafwe haft emot oß 
fom nogſampt är til at bewuͤſe, hwar få: 
behof giordes, och hafwe aͤndogh maͤnghe 
ſtonat fom hafwe warit waͤre uppenbarli⸗ 
ghe förvådhare , efter fom theres handliu⸗ 
gar nogſampt uthwijſa. U⸗ 


titht ap ae, rr VA sv Åh 
of al DE thet werdzligha ſtaͤndet ſorhoppas 
både Famle. och unge förftåndighe Mån 
fm T fom wij kunne gifva haft wahl 
a bugg a vi” hafwe förnummit hafwa 
ost ec vilja at tjena theres Faͤdher⸗ 
—— Part hafwe tient framfarne 

> Sonnar | v 067 och en part of: ſjelfwe 
RR ere e, och r tillſammanblandat. 

er, Skrifwere, Tollendrer o 
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en raͤt 
sp tt Swenff man, eller raͤtte Swenſte 


| JAN nner dagheligen + 
i | | alke 
——— många SA 
IA targ fin Te dunde och redheli 
unne finnes, fom i tbenne uns ir ſtolbighe 
i One und s 
85 erſtrefne förifg 


wij och hafwa brukat och aͤn bruke, 


CR ).30 CC 
wijtes, töe InånDe tagha fig til wahra, at 
—F them blifwer laghligen oͤſwertyghat 
heras ſkalkheet och bedraͤgherij, TA fFal 
hem intet falla finger emellan, oanfedt at 
naͤr man fådane Tjuvar och Skalker firoffa 
låter , Så hafwer man intet annat än förs 
taal uthi theras Olſtufwer, uthaf fådane 


bofwer och ſtalker på theras anhang, fom. 


thenne ſtrift hafwa laͤtit uthſpridhe, och 
alt wele reformere, ther theres Hierne är 
alt förliten til, och maͤſte wij tå af ſädane 
foͤrraͤthare ſedhan naͤmnes för en Tyran, 
naͤr man ſtraffar the onda, och wil hand⸗ 
hafwa thet godha, effter them af oß ide 
warder tillåtet, när wi få thet wetta, af 
the få tyrannifera och plåghe wåre och Swe⸗ 
rikes Rijkes trogne underfåter, effter theras 
egen wilie, på aͤthſtilelighe fått och finnantze. 
rij, fom them ſielfwe ſynes, Richte fig och 
fill wår, waͤre underſäters och Swerikes 
Rijkes undergång, ſtadha och foͤrderf, och 
når. the tå till fådane Embeter ide hafwe 
funnet komma, få hafwer them ſaͤdant foͤr⸗ 
futet » at the och bredhe widh the andre 

iufwarne i löndom icke hafwe fått brufa 
theras finantzeri och ffelmefiycker, och ther 
före ſpridhe the ſaͤdane ſtriffter uth. Men 
taghe (Fa til mare the fom kunne metta 

sh ſtyldighe och waͤnde igen, eller förmån 

hwart uth Laghboken wiſer them, — 


* 
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ther uthoͤfwer wele wif Hälle, at Laghbo⸗ 
Pen effter mår giordhe Eedh, Lyfte och til⸗ 
ſaͤyelſe, hwarken ffal blifwa wridhen eller 
wrengd. Och få myckit år ſwarat på then⸗ 
he ſtkrifft, fom haͤrunder tryckt år, allom 
them fom fig wele warne laͤte, til rattelſe. 

atum Stockholm then 20 Naji aͤhr ꝛ⁊c. 


Ett godt Raͤdh ber i Swerige. 


At Konungen, håller of Swerige, wid 
Gudz; reene ord, oh ala falffa laͤ— 
rare uthrotar, SÅ och Ahårare, ware ſigh 


uthlenſka eller inlenffa, uthij hwad frånd 


I 


Lå 


| 


the heiſt wara kunne, thet Han of lofwat 
hafwer, Ty the Aro en orſak till alt ondt 
och all olycko haͤr i Swerig. 
2.At Han och Håller of widh mår 
Swenſtke lagh, uthan all — uth⸗ 
tydhelſe: Maͤnga laglaͤſare uthtyda Laghen, 
fom Perſonerne, mutor och gaͤfwor åre till? 
Saͤſom then Bencht Haͤkonßon och hans 


Son Jören Larßon och andra i thet als 


let, fom ſaͤledes foͤrtoͤrna Gudh och foͤrſnil⸗ 
[a. Bfwerheten fom waͤl fins i a Landis 


aͤnder, ther Konungen mill låtha ranfafa 


p 
) 


genom gamble trogne och beffedelighe mån, 
3. At Konungen mill och låtha Ems 
beterne, andelighe och werldzüghe, blifpa 

r⸗ 
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förförade med godhe, lärde och foͤrſichtiga 
mån: Naͤr man ahnſeer thet andeliga Si 
det, få finner man ſomligeſtaͤdhes aͤſnepan⸗ 
nor beklaͤdha hoͤgſta rummen och laͤgen⸗ 
heterne, Sådant ffulle ranſakas, ja Pre: 
ſterna examineras , Ty Biſperne Hafa 
wijgdt och ännu wijghia Många aͤſnapan⸗ 
nor, för mutor ſtuld: Lijka fom nu ſettias 
många Skalkar få wäl i Staͤderne fom på 
Landzbygden till Fougdar, fåfom nu göra 
widt öfwer K. M:tz befalning, få hwar 
bonde ſnart blifwer oͤdhe: Summa, the re⸗ 

era få at thet år fond och ſtam, och om 
tå länge går til, få blifwer opror i landet 
'få fant mig Gudh til hielp, Tullenaͤr, Schrif⸗ 
mare, Saͤſom ſtryka bloman af landet och 
uthi många måtto foͤrſnilla Cronan. Hår 
aͤre nu flere Fougdar och under⸗Fougdar, 


få och Redh fougdar, Schrifware och un: 


derſtrifware och Subſtituter, Smoͤraſte Hof⸗ 
men och tiaͤnere och tiaͤnarinnor paͤ theras 
gårdar, än fom behaͤldna bönder, och på ther 
ras gårdar find intet annat ån Horerij och 
tiufwerij, och göra få at gemene man feighe, 
at mi hafiva ingen Konung, ingen lagh och 
ingen Raͤtt, få at Konungen måfte fettia till 
på alla ſijdhor och lidher få ſtadha oͤfwer ffas 


dha: och oͤfwer fådana perſoner Hålla Came 
marerare hand, allenaft för mutor och gåfs 
wor, ſaͤſom Fougder och Schrifware ſaͤnda. 
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de med them ſaͤſom uthtaga folk, thet ſſem⸗ 
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Hwart komma måtte parthen af maͤrd⸗ 


ſtin, Lodhar och andra Skin ſaͤſom opkoͤ⸗ 


pest Eandzaͤnderna eller andra Parzeler? 
Til Fougdars och Schrifwares Patroner j 


Hofwet / Konungen får minſt theraf. Skam 
fwer Skam huru thet gaͤr til. 


4. Sommaledhes måfte wara inſeen⸗ 


mefie folk, fom fins i Stärerne och pa Caudj 


re oc allenaft, för waͤnſfap 
Skylfap och mutor ffuld. Ådetsmån Hats 


woa beſte foltet bortte, ſampt Prefter ; Foug⸗ 


dar, Schrifware: Kioͤpmaͤn hafwa fine drene 


ger undan, boͤnderne fine Söner, thet gam 
> be —* — Hefmen, Knedrer och ' 


Båisinän ficka fig undan, och ofér(ött folct, 
ja obehaͤndigt och förlamat blifwa bruka⸗ 
dhe, ohfå büfwa Sep och gammalt krigz⸗ 


v 


fold förrådde, ja Land och Rijke och Kos 


, 


nungen fjelf. Haͤr om bör ranſakas af. 

Konungens trogne mån, eller heela Rijket 

kommer på. olycko. Och fu fom foͤrſt the⸗ 

ta finner och icke frambår, ſaͤ aͤſt tu — 
J | Rij⸗ 


8Ñ 


Bygden få utſkrifs, och thet baͤſta bliſwer 
qwart, thet waͤlla Hoͤſwesmaͤn och Capite⸗ 
nier, ja Fougdar 4 chriſware, Borghmaͤ⸗ 
> 


ougd 
ſtare —— 


.- ' : 
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ijkes foͤrraͤdare och Sweriges Rijkes ſkelm 
och tigh och thine barn ſtall aldrigh waͤl 


gaͤſ. mins min ord. Farmål: och tigh bör 
hafwa nijtelffan Hår oͤfwer, och hwar aͤhr⸗ 


ligh man hår i Swerighe. Schrifwit An- 
Ao 1609. Then 21 Aprilis, co oc | 


Til beſtut, Så ſynes wara raͤdheligh, 
at ogerningzmaͤn ice komma island Krigz⸗ 
folcket, ty tå plågar foͤlia olycko. Item; 
at Krigzfolcket, blifwer waͤl uppehållet medh 

oͤoͤl, Brennewijn och godh Maat: hunge⸗ 
ren och koͤlden are waͤrt krigzfolckz hoͤghſta 
fiender, thet waͤrt krigzfolck waͤl bekenner 
uppenbarligen. Ofwerheten laghar waͤl men 


ſompt hafwa Skrifware borta, ſompt kisje- 


folcks Regenter, ſompt moͤglas bort och 
thet ſom ſlemmaſt aͤr, alt beſtaͤlles i ot h. 
AOch thet ſom maͤſt år af nådhen: At A- 
cademien blifwer waͤl förföragd medh gods 
. he, lärde och alwarſamme mån, oh icke 
medh goßar och oförfökte Perſoner, och ef 
ter Dodor Johan år een laͤrd man och 
ide waͤl tiaͤnar hår i Stocholm, ty har 
hoͤres ide i Kyrckian, Så tiaͤnar han wäl 
i tUpfala til een Door Theologiæ, thet 
fom wore Upfala Academie till — 7— och 
Gudhi till ådra, och Swerige til beroͤmel⸗ 
ſe. Sedhan och, effter man ſeer at Skipz⸗ 
folcks uthſpisning, ſaͤ och Krigsfolks IAN 

on - haͤlle 
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haͤlle är ſwagt och ſkroͤpligh, Så at fol⸗ 
|. fet mehre faar illa theraf ån tvål : hår bas 

kas illa och brygges, Saͤ wore raͤdhelighit, 
at Fougderne utdeelte om wintertijdh ibland 


them, och the finge ſielf bryggia och baka. 


The fom bryggia och baka goͤra ſtoor ſtalk⸗ 
heet, och Tijende Fougdar ſampt theres 


ſaͤlſtap, thet onyttighe och ſtelmachtighe 


rartij, gåra Cronan ſtoor ſtadha. SFom 
Preſter, Kyrkiewaͤrder och Saͤrmaͤn, waͤl 
weta: See ſielf på Tijende Fougdar och 
theras Tiaͤnare, the hafwa warit fattige 
och aͤre nu rijke: Thet the beſtaͤlla, kunne 
Preſterne och 
waͤl nu fom tilfoͤrende: The åre naͤrmare 
och kunna hwar dagh hafwa inſeende, ge⸗ 
nom Sexmaͤn, Kyrkiewerdar och andra. 
Når Tijende Fougdarne komma een gång 
i aͤhret, och tå allenaſt ps: een dagh eller 
Half dagh medh fitt tiufwe pårtij och ſtelm⸗ 
acktige ſelſtap. Saͤdane Herrar fådane ties 
nare: Tiufwar oͤfwer tiufwar: Ju flere 
kackar, ju Mindre Sodh. Utharme blifwe 
| bönder af Fougdar, Shrifmere och 
£ansman, the föfia ſin fordeel hoos the . 
arme bönder; men the rijka blifwa ffonte 
hwilke Konungen ſnarare Fulle lijtha på, Tv 


ch Fougdar waͤl heſtaͤlla, få J 


monge finnes font hafwa so ja 100 Noͤt 


få och wackra haͤſtar, Penningar och an: 
dra lägenheter, om the fatighe ſtole säng SS 
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uth få mytkit fom thé rijke? thet år oraͤt 


bådhe för Gudhi och menniſtior. J Jeſu 
namn maͤſte ranſakas i Landet, eller Lan⸗ 


Det och Rijket biifwer oͤhhe. Saͤſom och 


monge fegha oͤdhes Hemman, och naͤr the 
haft them ett eller tiv , ja och hoͤgſt 


hafwa 
po ånr fridr, få draga the fin: food, Eros 


non till ftoor ſtadha och ſtam. Ithem: 
GSi hör och wara inſeende, medh then os 
fagblige handel, ja ochriſtelige, ſaſom drifs 
på Landet och i Staͤdherne: the inlendſte 
tagha elacht och förlegat godz af the uth⸗ 


lendſke Koͤpmaͤn, och dragha få kringom 


Rijket, och laͤggia ſigh nedher paͤ halft aͤhr 
hre och minder och uthſugha, bedragha, 


Me 
Tåda och tubba legheſolcket och Barn, Ja 
ligga di Horeri och bolerij, och tiente waͤl 


till Baͤsmaͤn och knechter: OM monge kioͤp⸗ 


J Bon löper als haͤdhe foͤrſt * i Thet⸗ 


mån hafwa otio eller Tio draͤnger. och 
the goͤra thet ſamma Gudhi til ſtoor man: 


aͤhra, och Rijket till undergaͤng. Naͤr 


Konungen will nu hafwa inſeende, ſaͤſom 
Ki aͤr, ſa hafwe wij baͤdhe andeligh och 
lekamligh waene 34 

Haͤll thenna Schrifwelſe til godhe: Jag 


kan full baͤtter. Men werlden år underligh. 
"Syd Fall tigh förbanma till nijondhe nåd, 


Ja för tigh fFallice trifwas folck eller fåå 
Trdo — om tu år een Chriſt, . 


Lä 


-. 
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” Thetta Vad een trogben SmvenfE 

man ſtrifwit Mie fjelf taalt mehh 
donungen Härom: Om werlden tvore icke 
underligh, Tu ſom thetta. fördål, tu och 

ok barn få få medh ndhen parten p wat hek > 


; i xx 4. 
The Swenſtas, ſom bo uti eft. Indien, 
SBref til Poſtmaͤſtaren Herr —* 7The- 
, "lin t Götheborg, dat. void De la ware 

Riviere d. 31 Åaji, 1603.). 


ee KOM gtaͤhrade gone och mycket waͤlfoͤrtrogne 
waͤn Herr Johan Thelin, Hans. Kal. 

| Wein Jeurngre och Paͤſtmaͤſtare uthi 
ſtore K ioͤp⸗ och Handels⸗-Staden Gloͤthe⸗ 
horg. Haͤlſan medh Gudh alzmechtig dn: 
Manrdes « "der all funna och evig den | 


F Oka ſynes huru enfaldighet, okunnighet och 
ondſta ſtyrt denna Författarens penna. het och 
He Detta Document år tiffoͤrene Tryckt, dock ej” 

hel och haͤllet, utan ſtyckewis, i Mag. Thom, 
Campanii Holms Beffrifning om Nya Swerige, 
Sid. 84. följ Det inlemnades fedan til ongl. ,; 
Cancelliet, och. låt K ſtrart foae = | 
anſtalt act ſticka * —8— olet sbåd Laͤrare 
och Boͤcker, ſom ſes af Fopunaens Vr ef tila Aris 
Biſtop Svebilius d 18. anm Febr. 1696, . 
. bila 8 Rose. år tree IRMA Be Ci. 88: 
: 00: . ös 


— — — — — — 
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Eder mycket vaͤl och kiaͤrkomne bref aͤhr "of 
tilhanda kommit dD: 23 Majus A:o D:ni 
1693 och daterat Gotheborg d. 26 Nov, . 


1692, üthaf hwilket def mycket kiaͤrkomna 


antkompſt wij of alte ſamptel. af hjärtat glad⸗ 
des och froͤgdades. Wij hafwe uthaf ſam⸗ 


me Edert waͤnlige bref och ſtrifwelſe foͤrnum⸗ 


"met, huru ſaͤſom dhen alsmechtige Guden 

tådts upwaͤckia en ung perſon wihh 
namn Anders Printz, fom hafwer warit Här 
hoos oß uthi Waͤſt⸗Indien, och ſedt waͤra 


laͤgenheeter uthi ett och annat, att han dhet 


beraͤttat uthi Faͤderneslandet, mycket fom i 


ſanning aͤhr, men aldeles genom mißfoͤr⸗ 
ſtaͤndh thet ſom intet aͤhr, hwilket wij uthi 
dhenne wår enfaldige ſtrifwelſe million wid⸗ 


loͤftel. uthi ſanning beraͤtta. Ther til med 


få förnimme wij, huruledes Hans Kongl. 
Majt hafwer uppaͤ bemtte perſons beraͤttel⸗ 


fe Haft och drager till oß, ſaͤſom ſine gamble 
| oe trogne underſaͤtare, ännu en Kongl, NÅd 
o 


Chriſtmild foͤrſorg foͤr waͤr Emwiga Salig: 
heet och waͤlfaͤrd och dhen rena ofoͤrfalſtade 
Lutherſta Religions uppehaͤldning, ſaͤſom och 


—— förford , huruledes wij ſtoie bekomma 
hit 
fer; För hwilken ſtora foͤrſorg, omſorg och ſto⸗ 


ſwer til oß Praͤſtemaͤn och Gudelige Boͤc⸗ 
ra Kongl, Naͤder wij fomptel, i gemen af.hier: 


tat Allerunderdaͤnigſt och Odmiukeligaſt be⸗ 
tacka Hans Kongl. Majit. Saͤſom wi gu 


W 
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N . 
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Somiufel." alle famteligen  begårom ,' att 


ſedan ſaͤſom dhet hafwer taͤktz Hans Kongl. 
Maj:tt att bewillia ther til, att dhet ſtulle 
medh all expedition och haſt til oß ſaͤndas 


Sprefter och boͤcker, enaͤr wij ſwar ſtrifwa J 


uppå Edra kaͤre och till of komne bref, 
få bedie Wij att vher må til of fåndas 
twenne Swenſte Prefter fom aͤhro waͤl laͤrde 
och waͤl oͤſwade uthi dhen H. Skrift, fom 
funna waͤl förfivara baͤde fig och oß emot 


"alla falffa läror och främmande. Secter; 
hwilka funde fring om of: fomma., eller. 


må göra oppofitioner emot of om mår 
fanna. och rena oförfalffade Gudztienſt, och 
Lutherſta Religion , then wmij och in för 


Gud och all werlden altid bekaͤnna ſto⸗ 


lom, att i fall om få ſtulle Hända, dhet dock 
Gudh afwaͤnde, få wille wi bekraͤffta dhet 
medh waͤrt eget blodh. Wij bedie och att ' 


deße Preſtmaͤn må wara ſaͤdane, fom föra 


ett ſidugt och nychtert leſwerne, få att wij 


och Waͤr ungdom genom dheres gudeliga 


— 


a 
I 


wandelz exempel må och få föra ett Gu: 


deligt och Gudi waͤlbehageligit lefwerne. 
Ther til medh få år waͤr 


att wij och få må bekomma, och of tilhan⸗ 
da ſaͤndes 12 —— Poſtillor, a2 Ma- 


nualer, 200 Handboͤcker och andeliga be⸗ 


trachtelſer, 200 Catecheſer, 200 Abe. böcs 
ker, hwilka wi, enaͤr fom wij deße boͤcker 


unds 





dmiuke begaͤren 
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undf&, williom medh all aͤrligheet och TA 
deligheet deem igen: betala och CORtentera, 
ehwadh fom för dhem fan fordras. och be 
gaͤras. Som wij och ſtolom ida betaj⸗ 


ningen för them til dben Plagen, fom ofö. 


| Feligen waͤrt uppehälle uthi mar och d 
vieret til måfteparten utaf dhe omligg 


af Eder fral förordnad. Och re⸗ 
ev fö r. dheras underdaͤld, få foͤrplichtom 
J oß och til hoͤgſta att wij öiljom them 
ägeltga maintinera « och underhålla effter 
mår förmågo. Och endr ſom ohetta wärt 
odmiuka bref aͤhr affaͤrdigat, ſaͤ fkolom wij 
laga för Kyrklan ect ſtyckie tand för Pre⸗ 
fterne til att boo uppå Nu hwad anbe⸗ 
langer waärt allgemena tilſtänd uhi dherrg 
landet, få aͤhre wij maͤſt alleſammen Land⸗ 
maͤn fom ploͤga och fåå, och handtera land⸗ 
bruk, lefwe effter dhe loflige Swenſte 
ſeder mi mat och dryck, och dhetta landet 
aͤhr ett maͤchta fofteligit fruchtbaͤrande land 
uthi allehanda ſlagz fåd, i att, Gudi ſtee 
[of dhet bär rijfel. och Yymnogt, hwad ivij, 
och der på planta, få at wij hafwa ri 










—— 


och haͤr uthſaͤndes aͤhrlig 2* Ddljetta Re 


de barna, både bröd fåd, Miöpl, o 
allehanda flagr twill inr yra 
allehanda flags wi iur or 
od). wåra * och d —5 — Tj 
och mycket med ſpinnande påve ofte och linné, 


HSiſtorifka iplysnhgar. 4 Det 
N:o 6; 


. e | — 





— 
boch många medh Waͤſwande, få Att wij 
hafwa rått: orſak til att tacka den hoͤgſte 
Guden för waͤrt dageliga lifs uppehaͤlle; 
Gudh Hart giſwe att wij och få måtte be⸗ 
konima trögne Herdar och Själafdriare ; 
fom och få må ſpijſa oß medh dhen ande: 
liga Spijſen, föm aͤhr Guds ords Predij⸗ 
fan; och dhe Helige Sacramentens aͤthniu⸗ 
tande uffi def ratta hruuk. Wij boo och 
uthi ſtoor enigheet medl) di e Indianer, font 
på många aͤhr of ide hafwa någon ſtada 
tilfogat: Dhet aͤhr och få för Eder beraͤt⸗ 
tat; fom Eder. ſtrifwelſe uthwijſer, att dhen 
. Smvenffe Preſtens Soͤner foͤrraͤta Guds 
tienſten uthi dhen Smwenffa Kyrkian; mer 

thet aͤhr icke få; tv uthi dhen Swenſta 
Foͤrſamblingen hade wij en ſwenſk predikant 
Laurentius Caroli Lokenius benaͤmbd, font - 
Tom uthi Landet utht Herr Gouverneuren 





Zohan Prinz tijd och aͤhr nu för er 5 
ähv ſedan tilfommande Seprerbbr: affomnas 
dee. Och uthi dhen andré Swenſte För: 
ſamblingen haſwe wij haft en Predijtant 
ag Facob Fabritius benåmbd; ſom aͤhr 
en Tyffer, och prediaar för of utbi böef 


- 0 SS —- TVn — — — . 
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yſta Spraͤket. Honom hafwe wij nu haft 
uthi ſamfaͤlte 16 aͤhr, har aͤhr och få en 
härlig predijfant, men Gudh bettre Han 
aͤhr få gammal och Haftver miſt ſin fon en 
laͤngan tijd. Men Han aͤhr en fom hafwer 
laͤrt of Gudz rena och ſanna ord och uth⸗ 
dhelat dhe H. Sacramenten ibland of. 
Och foͤr dhen andre Foͤrſamblingen få 
behielpa dhe ſig medh en Förelåfare, 
hwilfen aͤhr en Smwenfö födder i 
Stockholm I) fom förrättar Guds 
tienſten med Pſalmer och Böner ; och medh 
laͤſande utaf predikningar uthi en Swenſi 
Poſtilla. Men foͤr Finſt Preſt få hafwe 
wij icke haft, eij heller behoͤſwe, tv mi 


8 


foͤrſtaͤ alleſamptel. Swenſta. Wijdare aͤhr 


dhet och få Hans Kongl Ma,j:tz begåran 
till att wetta Huru wij aͤrom och bafwom 
warit handhafde uthi landet, ſedan det kom 
ifrån Swerige, få bekaͤnne och bekraͤfte wij 
dhet i ſanning, att bade uthi dhet Haͤllaͤnd⸗ 
ſke fom och under Hans Kongl Maij:t af 
Engeland, mår Aller Naͤdigſte Konung 


hafwe wij waͤl warit Handhafde foͤrty die 


Swenſte hafwa warit medh dhem uthi 
råd och daͤdh altijd, och aͤnnu tu dhenne 
dagen aͤro; Så att mij altid hafwe Haft 
en godh och Nådig Oſwerhet, och wij ef? 


=) Han het Carl Chriftoffer Springer. 


1 





a 
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we medh hwar andra förtroligt och uthi er 
nigheet inbördes. SS 
Och fom wii nu atfe ſamptel. uppå 


dhet aldrawaͤnligaſte och Odmiukaſte begids 


re, att dhenne haͤr waͤr traͤgne bön och 
begiaͤran må nu uppå dhenne mår enfaldi⸗ 
gaſte ſtrifwelſes undfaͤngning i Faͤderneslan⸗ 
det, uthi waͤrketz oͤnſtande oc) haſtiga forts 
aͤllande ſtyndas, fom wij af alt hiaͤrta 
nffa, def oͤnſtelige uthgång och forrgång 
få wilie och ſtolom mi dhet ſamma altid 
fomma. ihog uti waͤra boͤner och förböner 
til Gudh ae att dhen fore Guden 
fom wij wißerl. tro uthi waͤrt hiaͤrta haf⸗ 


wer och wille ytterligare hafwa fin Hand 


uthi dhetta få chriſteliga påbegynta waͤr⸗ 
ketz fullgioͤrande, ty wij foͤrhoppas att Gudh 
icke will foͤrlaͤta oß, aͤndock wij aͤro haͤr 
uthi ett hedniſtt och fremmande land, fier⸗ 
ran iſraͤn waͤrt eget K. Faͤdernesland, att 
deße Preſtemaͤn och Boͤcker maͤ til oß kom⸗ 
ma medh dhet aldra foͤrſta och ſnareſta, 
all dhen fund wij hafwe twenne reſor al- 
lean ſtrifwit til waͤrt Faͤdernesland, til 
fwerheeten om Preſter, men hafwa icke 

Jiwar där på bekommit, daͤrfoͤre att bref⸗ 
wen uthan twiſwel ide aͤhre framkomne, 
hediandes för dhen ſtull Eder Herr Zohan 
Thelin, att Jwillien giöra Edert baͤſta 
haͤr uthi, och wij ſtole Eder igen foͤrſtylla 
7 2 | ut⸗ 
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uttaf alt waͤrt hiaͤrta. Inte mera får 


dhenna gången, Ngan att wij alle ſamptel. 


oͤnſte och hefalle Eder uthi dhens Alzmaͤg⸗ 


tige och milderijke Guds Nådige och Gus : 


Domelige beſtydd och beſtaͤrm trol. baͤde til 
üf och ſiaͤl, och wij foͤrblifwom uthi Längs 
tan och traͤngtan med en förhoppning till 


HW aͤrket oͤnſke iga utfoͤrande. Dater at och 


d. 31. Maij Anno 1693, 


Eder, oͤgachtade gode Waͤns, Waͤnner 


och Tienare och Landzmaͤn. 

P. S. Dhetta brefwet låta wij oh få 
til waͤrketz önffeligare och haſtige befordran 
ga twaͤdubbelt, art om dhet ena felade, dhet 


ndra då måtre genom Gudz Näd fromma 


der tilhanda. 


Erich Rock. Maͤrten Maͤrtenßon. 
Cap. Lars Kock. Peter Kock. Erich 
Mollicha. Peter Johanßon. Johan 
Soppman. Michel Lenſon. Johan Stille. 


Jerte Ferligh. Carl Goͤſtaffon. Maͤrtey 


Maͤrtenßon. Jun. Hans Linkou, Anders 
Wehler. Hans Wohlßon. Lars Buur. 
Anders Bonde. Peter Gunnarßon Rambo. 
Gunnar Rambo, Caſpar Fiſk. Peter 
Rambo Jun, Bror B. Hinnike. Hans 
Jurgen. Swen Swenßon. Jeſper J. 
W Wallerawen. Iſrael Helgh. ng 


s ⸗ 
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Ernſt Ret. Otto Tomaßon. Anders 
Bengtſon. Petet Maͤnßon. >) 
. 8. Nu uthi fall om dhet frulke få 
komma, att defe hår ofwan bemaͤlte hoͤc⸗ 
| Fer, ſomtwij beftålt Hade, ſtulle på waͤgen 
| fomma til någon otijdig olycta få aſſurera 
doeh förplidgta of aͤndock redeligen till att 
| betala them. Waͤr Naͤdige Herr Gouver- 
neur Willam Marckam hafwer lofwat til 
att ſticka ochſaͤ til waͤrt Faͤdernesland ett 
bref af Recommendation. Herr Johan 
'Thelin, Hår år Cap. Laße Soc," han | 
war haͤr intet-tilftådeå, enaͤr fom wij til⸗ 
ſloͤte waͤrt bref, utan han wardt hoos Gou- 
verneuren uthi Conſeille, få att han tienſtl. 
begaͤrer att J miljen ſaͤnda Honom för be: 
talning 2 Swenſta Poſtillor fom innehaͤl⸗ 
la både Epiſtlar och Ewangelier och en 
Bibel. OM jag foͤrbliſwer Eder trognaſte. 


Riks⸗Raͤdet Friherre Gabriel Oxenſtjernas 
Tal till Ron, CHRISTIAN IV, i Dan: 
nemark. D. 27 April 1622, ”") 


Storx⸗ 
”) Wid en fige del af Namneu aͤro Bomårken 
tillſatte, fom hår utlaͤmnas. 


*) Detta Tal innehåller: en maͤrkelig Beraͤttelſe 
om orſaken tik och förloppet af det Krig, fom 
. / | 
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Stormechtigſte Konungh 
Allernaͤdigſte Herre. 
OVben Stormechtigſte Konung och per 

ve Herr GUSTAF OLPH, 
Sweriges, Goͤthes och Wendes Konungh, 
Storfurſte till Finlandh, Hertigh uthi Eſt⸗ 


landh och Carelen, Herre utoͤfwer Inger: 


mannelandh, min Allernaͤdigſte Konungh 
låter Broderligen, waͤnligen, Naboerligen 
helſa E. K. Maj:. medd H. K. Maj:ts 
broderlige, waͤnlige och mycket flitige Helz 
ſan; Hafwer eij heller vthan froͤgd Törme 


met E. K. Maj:tz goda helfa, lüfz finds 


—8R 


heet och waͤlmägo; oͤnſkandes E K. M. 
et lyckoſampt, laͤngwarigt roligt Regewente, 
och att E.K. Maij:ts trogne underſaͤtare, 
Danmarkz Rijkes Inbyggare, under E. K. 
Met altijd Profperera och wålymå; Såfom 
och mycken lycka och medgaͤngh uthi alla 
&, K. Maij:is foͤrhafwande och anflagh;, 


fom kunde lända och wara dirigerade det 

allmenne Evangeliſte waͤſende til ſtyrkio, 

deße MNordländiffe Konungarijker till förs 
baͤttring och inbördes enigheet. 


5:83 Kongl. Maijt min allernådigfte 


Konung, twiflar intet att E. K. Mitt ju 
. J nogh⸗ 


> 


SN 


&onting Suſtaf Adolph tvar noͤdſakad att Sr 1621. 
- begynna å nyo med Polen. Se Loccen. Hiſt. 
Sviogoth. p. 546. 4:0. 
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noghſampt hafiver foͤrſtaͤdt och förfartt aff 
dhe illiſtige, långe mehr och mehr drifne 


Jefuitiffe Practixer i alla Konungarijker, 
of thet fom tillfoͤrende emillan H:s K. Dett 


- och Konung Sigismundum i Palandh, är 


| 


foͤrlupet, och genom H. K.M:ts tillförende 
affärdade Saͤndebudh gioͤrligen vthfoͤrt, waͤll 


kunne döma och befinna; I:s KM. til 


detra nu angaͤngne Wapenſkifte och itaͤn⸗ 
de krijg, högeligen wara förorfafader och 


trånigder; lijlmåll medan H. K. Mitt nogs 
fampt kan beſinna, att faft maͤnge och åt: 


ſtillige relationes om detta wapenſtiptes or⸗ 


ſaker, ſkulle vhſprijpdas: Alt foͤrth E. K. 


M:tt, och flere Potentaters finne, att Præ- 


Sõccupera och aſwaͤnda, hwarfoͤre hafwer H. 


K. Mitt hognoͤdigt ehrachtat, od baͤgge 
E. K. Miters bagge beſynnerlige gode —* 
refpondens emillan lijkmaͤtigt, migh till E. 
K. M. att affaͤrda, oh E. K. M. om dets 


ta wavpenſkiptes och itaͤnda Krigz⸗ uphof, 


orſaker och Skiaͤal oͤdmiukeligen att intors 
mera och foͤtſtaͤndiga; hwarfhoͤre aͤr jag oͤd⸗ 
mjukeligen aff: E. K. M. begaͤrandes, att 


E. K. M. wille migh Naͤdigſt mz Tola⸗ 


mod höra, och ett gunſtigt och nådigt au- 


dientze förläna, till def jagh mine tilbes - 


trodde waͤrff, och af H. K. M. min allers 
naͤdigſte Konungipålagda aͤhrender kan haf⸗ 
wa frambracht och vihfoͤrdt. Nu är 858 
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Mitt noghſamot witterligit, icke allenaſt der 
laͤnglige Strijdh, def orſaker, ſom hafwa 
warit emellan H. K. M. och Swerige på 
den ene, och Konung Sigismundum och 
Hen Polniſke Crona på den andra ſijdan;, 
hwilken in till denna dagh, ehwad der ups 


på och underſtundom är arbetat, hafwer Har 


dock icke kunnat ascommoderes, vthan och 
weet ſigh waͤll nådeligen ätt påminha, hus 
ruledes Konungen i Påland A:o 1617 och 
aͤhret tillfoͤrende, giorde merkelige 
ſtora krigʒ⸗præparationer och tillredningar 
| . M. och Sveriges Rijke både til 


ivattn och -länd hårdeligen att attaquera | 


och anfalla; Hafwer och Hå ſamma tildog 
Sollicitera och beſoͤkt månge aͤtſtillige Ko⸗ 
nunger, Furſtar, Republiker och Städer) 
hoos dem om hielp och adſiſtens, uthi 
detta ſitt fienteliga foͤrehafwande föft och 
anhaͤllet. Ja hafwer. och vthſprtidt och 
uthgutit een Hop Smaͤdeſkriſter, Spotzſte⸗ 
ligen och haͤnligen diffamerat H. K. Mitt 
öd) Sweriges, Rijkes Ständer, uthan al 
gifwen orſak och förtjänft, danſedt Han på 
famma tijdh i Liftand lätt trackera ont 


Stileftåndg foͤrlaͤngningh; hwarfoͤre H: RF: 


” SM. då nödgades fin Staac til fåferhet, até 
gripa till wapens och waͤrjo; SÅ att hans 


delen thet aͤhret uthan frucht aſtopp, och 


> Higet på nytt igen itånded: | 
STORA hoi iwen Det⸗ 


Hiſtoriſta Uplysningar. 4.Del. 
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Detta hu itända kriget warade det aͤhret 
bech 1618; in til deß den Boͤhmiſte motus 
angick. Då foͤracdrade ſigh naͤgre Polniſte 
Cornſilia och Practiker: Gå at dhe Pohler 
ſigh åter med H. K. Mit i tractater bigyris - 
te ac inlaͤta. Och aͤndock H. K. Mit nogſampt 
fågh, hwadh the Pohler moverade, det: 
hoos och waͤll maͤrckte, ät intet alfwar medh 
faken war, utan allenaſt föfte$ ehn tidz win⸗ 
ning och occaſion,; lijtwaͤl på thet intet tills 
faͤlle till Setitning maͤtte uthur haͤnderne 
"på, wille H. K. Mi jcke aldeles flå der üth. 
Vthan daͤ ſtrax tilldeputérade och — 
nade ſine Commiſiarier; hwilda då firar 
med the Pohler om ſtilleſtaͤnd tractẽrade och 
ſlöto Anno 16018 om Michaélis oͤfwer 2 
ahr ehn wapnehwile bågge Rijkerne emellan, 
medh dhen beſteed, ar hwaͤd beſſutet war, 
ſfkulle på denne. ſidan aͤff Gubernatoren I 
Eſtland, oc på then andra af Hertig Chri⸗ 
ſtopher Ratzeuil, ſom på den tijden Faͤldt⸗ 
Herre war uthi Litthawen öch oͤfwer thet 
Lijflaͤndſta Polniſta Krijgzfolket, ratificeras 
och bekraͤftas. Sådan gjotd accord at till⸗ 
fölleft goͤra, hafwer Guberngtoren i Eflar 
. s . | ö 


| 


- 
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efftet H. K. M:6 Naͤdige befallning ratifice- 


rat, men ehuru offta der om aͤr Solliciterat 
och anhållit, aͤr dock af Ratzeuil ingen rar 
tification tillbakas lefwererat; vthan aller 
naft: genom Miſſiver wordet ſwarat, at dhe 
wid then giorde och upraͤttade afſtedh och ac- 

cord waͤll blifwa wille. Saͤ effter dy man 
klarligen fåg och maͤrkte off dhet diffioulte 
rande i ehn få klaar och wichtig ſaak, få 
waͤll fom af alla. andra. acdter och foͤrehaf⸗ 
mande , at fienden icke foor med någon vprich⸗ 
tigheet och alfwar, uthan hwadh fom ffedde 

aͤr allenaſt ſtedt för tijgswinning ſtull, och 
at vndfly alla beplichtelſer och bebindelſer, 


få at dhe maͤtte och kunne ryggia och till 
intet gidra, wed all foͤrefallande occahon, 


hwadh fom lofwat eller gjort mar, fåfow | 


och alle dhe breef oc Miſſiver, fom af dhen 
Polniſte ſijdan hijt oͤfwer ffrifne äro i dets 
ta Ahrendet, få åre ſtaͤlte på ſtrufwar, at 
man dem laͤtteligen fan wrida och wraͤngid, 
hwart man lyfter och wil; hwarfoͤre ehuru⸗ 
mål H. K.M:t nogfampt fågh oc foͤrmaͤrk⸗ 
te detta dhe Pohlers bedraͤgh; doch ide des 

ſto mindre i H. K. M:t lijkwaͤll fras 
digt och faſt blifwit wedh the tvänne aͤhrs 
accorderade ſtilleſtaͤnd. Doch hafwer H. 
K. Dit i tijdh od) ehn gaͤngh at komma ſigh 
uthur denna dröm, laͤtet författa nogare 
— Frids⸗ 


| 
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Frids « Conditioner, der uppå framdeles 


tracteras funde, oc) dem genom Guberna- 


toren i Eſtlandh A:ö 1619 Tåtet på den 


tijden den Vitthorvffe' Fåldtherren Carl Kot- 


, kovitz tillfånda, at præſentera dem Kanun⸗ 
gen i Paͤlandh och dhe Polniſte Stånder, 


til at oͤfwerwaͤga oc ſedan emot naͤſta tra- 
ctation fig at reſolvera. J deßa Stilleſtaͤnds⸗ 
Conditioner hafwer H. K. M:t ingen annan 
ting ſoͤkt, aͤn tryggheet och ſaͤkerheet paͤ baͤgge 
ſijdor, medan wapnehwijlan wara ſtulle, och 
ſaͤdant aͤn der till medh, naͤr man dhet will no⸗ 
ga anſee, medh H. K. M:s ſtore præjudicio: 
hwilket allt H. K. M:t hafwer welat patien- 
tera och toleligen draga, alt fördry at Blodz⸗ 


uthgjutelfe kunne afſtyras, och framdeles 


gifwas tillfaͤlle till ehn godh och aͤndelig foͤrlijk⸗ 
ning; aͤro ock ſamma Conditioner mig af H. 


K. M:t min allernaͤdigſte Konung tillbetrodde, 


E. K.M:t dem oͤdmjukeligen at oͤſwerantwar⸗ 


daoa, paͤdhet at H. K. M:t af deg laͤſande må 


ſaͤ mycket baͤttre och mehra Fundamentaliter 
öm ſaken funna judicera och doͤma. H. K. 
M:t hafwer intet ſoͤkt, at Konungen i Paͤlandh 
ſtulle någon fin foͤrmente rått till rijfet eller 


prætenſion renunciera, fom mwåll rått och 


billigt tvore , oc i fådana fal plågar ät flee 


uthan at Han ſtulle uthlofwa, at Han, hans 


barn och effterkommande uthi warande Stiles 
ſtaͤndh och wapnehwila, ide något flendtligie 
oo 
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liggande Lands Laͤhn od) Provincier företaga 

ff e. Hwilken loͤffte och förplidstelfe föruthan, 
intet reedeliget Stilleftånd flutas fan, H. K. 
M:t hafwer figh ån få widt inlaͤtet, at hwar 
Stilleſtaͤndet med förbemålte conditioner 
kunde ingås , på någre aͤhr tillgoͤrandes, då 
wore H. K. M:t oa åt aftråda Pernow 
befåftning od) Stadh, vanfedt dhet ite ringa 
bes den gambla raͤttighet od) prætenſion fom 
Sweriges Erono till Pernow långe hafft haf⸗ 

wer, få at waͤl betaͤnkeliget wore en fådana 
befaͤſtning at aftraͤda, allenaſt för några få 
uͤhrs ofåfer roo och ftilheet ſtull; Men ehuru 
mål ſedan twaͤnne Riksdagar i Paͤland Häldne 
äro, och Kotkovitz pa aͤthſtillige refor aff 
Gubhergnatoren i Eſtlandh effter H. K. M:S 

befallning aͤr paͤmint worden, de Pohlniſte af 
dhe Swenfte Commiſſarier högeligen för 
mante wordne, at förffaffa Konungens och 
Staͤndernes Refolution på dhe foͤreſlagne 
Conditioner, till naͤſta tractat, aldenſtundh 
dem foͤruthan om intet Stilleſtaͤndd wijdare 
tracteras kunde, få hafwa dock fådane paͤmin⸗ 
nelſer och förmaningar aldeles. warit fåfånge 
pch förgåflige, och år icke den ringafte beſtedh 
derom tillbafa fommen. Sedan nu twaͤnne 
aͤhrs wapnehwijla uthlupen oc) aͤndat war, I 
thet åhr 1620 om Michaelis, och ingen RE” 
. ” ” | u- 


| 


på H. K. Mit od) Sweriges Rijke, des under⸗ | 
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folution på Conditionerna foͤlgde eler 
framkom, hafwer H. K. M:t hoͤgeligen lås 
get foͤrmang dhe Polniſte Commiſſarier 
at foͤrſtaffa ſigh på naͤſtkommande Rijksda 
wiß beſtedh, noͤjachtig fullmacht och Inſtru- 
ction at tractera 'och fluta , ty få ſrampt 
thet icke ſtedde, war laͤtteligen till at doͤma, 
at intet alfwar på deras ſijda foͤrehades, 
03 mar H. K. M:t på et fådant fall faſt 
haͤttre medfj et wiſt krijgh ån med oſaͤkerfull 
oroo od Stilleſtaͤrd belaͤen; Men dermedh 
aͤr ſaͤ laͤngſambligen tilgaͤnget, at H. K. 
M:t hafwer noͤdgas at upſaͤga Stilleſtaͤndet, 
effter fom accorderat war allaredo tMartii 
—— naͤſtfoͤrledne aͤhr, hwilket naͤr the 
Pohlniſte Commiſſarier hoͤrde och förmår 
fe, at ie alfwar blifva wille, hafwa dhe 
ſjelfwe begynt om tractation at anhålla; 
HH på thet H. K. M:t fig ide aͤndaͤ näs 

got ſom till fridzmedell tjäna kunde, ſtulle 
låta foͤrbij gaͤ, ſaa hafwer H. K. M:t på 
nytt; affårdat fine Commiflarier, dhe der 
od) i föregångne Maji Maͤnad aͤro medh de 
FAR tillſammankombne, oc, på graͤntzen 

aͤth måtte. OM åndoh H. K. Mit hade 

ſine fullmaͤchtigadt oc) inftruerat, och der 
oͤfwer waͤll något i dhe foͤrefſlagne conditio- 

ner mitigerat od lindrat, anſeendes at H. 

K. M:t medh the Pohler icke gårna 

| hafwa något till at göra, medan on s 

ee ” Tur⸗ - 
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Turken, Chriſtenhetenes fiende blefwo haͤrde⸗ 
ligen anfaͤchtade, ſaͤ och paͤ thet icke naͤgon 
ringa Stridh, et ſaͤdant godt och fredligt 
waͤrk hindra ſtulle, haͤlſt medan H. K. M:t 
förmodade, at Konungen i Pålandh och dhe 
Pohlers ſtora fahra, dem-och till någre redeli⸗ 
ge och billige fridzmedell bereda ſtulle; få haf⸗ 
wa doch dhe Pohlniſte Commiflarier, då 
dhe till Handels fomne aͤro, icke ens hafft 
någon fullmacht af Konungen i Paͤhlandh, med 
hwilken doch H. K. M:t och Stveriges Cro⸗ 
no ſtoͤrſte Strijd hafwer; uthan allenaſt thet 
Polnife Rådets, och dhet än icke ens med 
Konungens Confens, ſoͤruthan dhet, at des 
ras Inſtruction icke annorlunda: war dirige- 
rad och ftålt, uthan at haͤlla H. K. Mit i oſͤ⸗ 
kerheet uppe, få laͤnge thet Turkiſta krijget 
ſigh aͤndade, och andre occaſioner foͤrefalla 
måtte, foͤruthan andre obillige Poſtulata, ſom 
. K. M:t och Rikſens flora ſtada anſaͤgo. 
Hwarfoͤre hafwa Commiſſarierne medh o⸗ 
drraͤttad ſak maͤſt aͤtſtillias, och år: H. K. 
M:t och Sweriges Crono ſaͤledes, ſedan alle 
billige fridzmedel aͤre utheſlagne, raͤkad åter i 
feigd och wapnefFifte med Konungen och Pol 
niſte Cronan, och måfte till fin och ſine un⸗ 
derfåcers förfåkring grijpa til wapns nch waͤr⸗ 
jo, få långe och in till deg Gudh framdeles 
naͤgre waͤnlige och goda medell till förkijfning 
beffårandes warder, derifraͤn H. K. Nä h 
- rampt. 
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frampt dhe billige, raͤttwijſe och ſaͤkre kunne 


— — — —— 


foͤreſtaͤs, ſaͤ widt ide aͤr obenaͤgen, at H. K. 
M:t hafwer dem midti ſjelfwa wapneſtiptet, åns 
nu fredzhandelen laͤtet anpræſentera, effter 
fom E. K. M:t: hafwer widare at förnimma af! 


de mårlade Skrifter, fom emellan Swerige 


och Polniffe Rådet åro paſſerade. 


Uthaf detta Polniſte Senatorers breef, 


thet Swenſta Råder tilſtrifwet, få waͤll ſaͤſom 
aff andre Skriffter af dhe Pohlex uthſpridde, 
aͤr nogſampt at ſe och foͤrnimma, huru detta 
wapneſtifftes uphof, orſaker och Skiaͤl blifs 
tvn aff Konungen i Paͤlandh och hans anhang 


faft annorlunda uptagne och uttydde aͤhn ſaken 


hafwer ſigh uthi ſigh ſielff, och allt till H. 
K. Mꝛtß —* wraͤngd, Der med) —5 — 
des deras bedrug, foͤrewaͤndandes intet billigt 
eller raͤttwiſt hafwa warit, dem med krijg, me⸗ 


dan dhe aff Turken Chriſtenhetenes fiende haf⸗ 


wa warit anfallne och anfaͤchtade, waͤll och 
borde haft ration till deres Staat uthi denne 
allmenna både deras och heele Chriſtenhetenes 
fahra, beſtyllandes och H. K. M:t at hafwa 
godh intelligens medh Turken. Nu vanfede 
H. K. M:t intet twiflaͤr, at E. K. Met ſaken 


— nogfampt båttre förftår, och wåll aff heela 


förloppet fan fee , dhet icke thet Turkiſta kriget 
hafwer warit der till naͤgot motif; uthan 
Konungen i Pålandg obſtination off eft 


" 


e, 
I 


& 
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nigheet, och wil H. K. De hafwa ſigh både 
för E. K. Met få waͤll ſaͤſom får ala Thriſtna 
Konungar och Potentater endtſtyllat, at Hy 
K. M:t aldrig den ringaſte communication 
haft med Turken, hwarken medh breef eler ſtrif— 
ter, foͤr dhdet H. K. M:t ifrån Stoor Turken 
aͤr laͤngt beſitten: och aͤndock waͤll maͤngt 

” Princer och Respubliker, jä och dhe Pohler 
fielfrog, hafwa ſine Agenter anten ordinarie 
eller Extraordinarie där , få kunde H. K. M. 
waͤll hafwa fin daͤr i lijka maͤtto; men eff 
ter thet icke år ſtedt, eij Heder någon com 
munication warit paͤ faͤrde, ſaͤ aͤr och ſa 
mycket klarare, ät ſaͤdane Sagor ingen 
ſanning medh ſigh hafwa. Men daͤr Ko⸗ 
nungen i Paͤland och the Pohler, ſadant 
wille fluta aff K. M.ts expedition, få twif⸗ 
lar H. K. M:t intet är E. K. Mit ju nog 


a fam of förut uptalde ſtaͤl, hafwer foͤr⸗ 
t 


at H. K. M:t ide annorlunda hafwer 
unnat gjort, få frampt H. K. M:t ſin ödj ſitt 
Rijkes waͤllfaͤrd ide ſtulle ſaͤttja tilbaka: 


— — — — 


thet flod ju i Konungens i Paͤland haͤnder, 


at hafwa fred ned H. K. M:t oc) Sveriges 
Rijke eller och krijgh, oc dhet uthwåljd 
—2 honom och hans Staat war fil 
draͤgeligaſt, Konungen i Pålandly wiſte ju 
 nogfampt figh hafwa krijg med Turken och 

artaren, och ther fom ganſta ſwaͤrt war, 
der till han behöfde alla fine Rijkes tragg 


och förmågenheter. 





Hiſtoriſta Uplysningar. 4. Del 


N:o 8. 


Så wißte och Konung Sigismundus mål, 
At Han ſtodh i krig med H. K. Mit och Swe-⸗ 
riges Rijke, od) ar Slleſtaͤndet war allare⸗ 
do utheluppet. Saͤſom och ar H. K: Mt 
intet wille eller kunne med er fådant fjufligt 
anftånd längre låta fig benoͤija, effter dy där 
ingen uprichtigheet eller ſaͤkerheet medhfoͤlgde, 
och fördenffull ſaͤdant långt tillförende, för. 
än man något af Turken wiſte, Hade låtit 


« Sollenniter Konungen i Paͤlandh och dhe 


Polniffe Staͤnder tilfäija: war der nu Ko⸗ 
nungen i Paͤlands alfwar, at Han medh krijg 


haͤrifraͤn wille wara foͤrſtondt, då Hade Han 


—“— 


— 


billigt bordt hafwa hafft acht deruppaͤ figh at 
accommodera, och icke beffylla * K. M:t 
foͤr dhet H. K. Mit icke ſaͤgh paͤ den 

Statens conſervation, fom Konungen i På 
landh fielf foͤrſummade; dhet Hade och fans 


nerligen warit ehn obetaͤnkt ſaak, at H. Ks 


M:t fin fiendes fahra betrachtat, Hans Staat 
få hoͤgdt betaͤnkt, at H. K. M:t fin egen 
ſtülle hafwanj foͤrgaͤtenhet ſtaͤldt, fin fiendes 
Staat Favoriſerat, fin egen hatat, den Ca- 


tholiſte utb fa fahra aſſiſterat, och fin 
i 


egen låtit ut 


+ 


farhligheten ſwaͤffwa, gifwa 
sf 


Polniſte 
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ſin fiende tillfaͤlle och occafion — till att 


flå, laͤtandes ſigh ſjelff al: occaſion och tills 
faͤlle uthur haͤnderna gäaͤ, och haͤlſt medh 


tion will låmpa rier beqwåma: H. K. M:t 
hade ju icke gerna traͤdt i wapen, och fårs 
denſt ull ale fredelige medel tillfoͤrende bru⸗ 
fade, warandes i thet hopp art Kongen i 
Paͤlandh bewekt af fin tillſtundande ſtora 

fahra, ſigh ſnarare nu ån framdeles ſrkulle 
accommodera; Men då H. K. Mit foͤr⸗ 


| 


chn fådan, fom ſigh till ingen reconcilia- : 


maͤrkte, Konungen i dlandd alle lifta fins ' 
e 


nader, och at han i 


dade, uthan then Han dagligen fågh medh 
fine egne ågon, på fine egne underfåtare, 


| kunnat moveras af . 
den ſtoora olyda', fom icke allenaſt tilftuns 


då hafwer H. K. M:t laͤtteligen kunnat doͤ⸗ 


ma, alt hopp uthe wara til ehn godh foͤr⸗ 
lifving od) thet man nu ide nådde, uthi er 
baͤttre laͤgenhet mycket mindre frulle funna 
mihs. Hwarfoͤre fan E. K. M:t fjelf nogs 
ſampt doͤma, bad) H. K. M:t i fådanna 
fall hafwer ſtaͤdt till at gjöra. Foͤrhoppas 
förren, at blifwa för fådarna tillmaͤh—⸗ 
e hoos alle Konungar, Potentater och wiße 
Regenter, för uptalde ſkaͤl ſtull, nogſampt 
excuferat och endtſtyllat. 

Hetta. hafwer H. K. M:t min aller 
naͤdigſte Konung E. KI M:t genom min 
ringa perfon at uptaͤcka och heela fofjens 

0 rOo⸗ 
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Proceſſ och tillſtaͤnd, af hwad orſaker H. 
K,. Mit uthi detta werldennes logp måft 
traͤda uthi actua friig medh Konungen i 
Paͤlandh, ar foͤrſtaͤndiga. Foͤrſt derſoͤre at 
H. K. Mit bör tl E. K. Mit den bro⸗ 
derlige och wißa tilfoͤrſicht, at E. K. M:t 
> både: för den ſtyldſtap, Swaͤgerſtop, gode 
och foͤrtrolige waͤnſtap, imellan bågge E. 
Meter är, få och för thet interefle, fom 
E. K. M:t få waͤll fom den gemene Evan: 
geliſte ſaak, hafwer uti H. K. D:ts lyc⸗ 
kelige tillftåndhb, ju gerna fer, unner och 
befordrar, at H. K. M:t oh deß Rijker 
och underſaͤter må waͤll gås Sedan effter 
.K. Mit nogfampr weet at Konungen i 
aͤlandh och hans anhang frufle intet hwi⸗ 
a, at utſprida ſaken mycket annorlunda, och , 
den til H. K. M:ts invidia tyda och wraͤn⸗ 
gja; at E. K, M:t måtte hafwa ehn fans 
färdig grundelig underraͤttelſe, och hafwa 
H. K. M:t deſto baͤttre i ala maͤtto excu- : 
ferat och endtſtyllat. OM effter H. K. MT 
fig aldeles haͤrutinnan til E. K. Mit förs 
låter, altfå begårar och H. K. Mit Bros 
derligen och waͤnligen at E. K. M:t ans 
ſeendes foͤrbemaͤlte motiver, ſerdeles dhe 
margfallige, aͤtſtillige, ſpitzfundige practiker, 
fom nu Nn oͤfwer Hela Europa emot dhe 
Evangeliſte foͤrehafwas, och icke utan dhet 
gemene waͤſens ſtora fahra paͤ alla orter, fä 
18 wi 
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widt miTe Favorifera H. K. M:t fåfom TE, 


K. Mis Broders och waͤns ſak, at E. K. 


M:t icke wille tilltådja och efterlåta, dhet 


Konungen i Pålond eler then Polniſte Cro— 
na någor fraͤmmande waͤrfwat folk genom 
Oreſund oͤfwer Danmarks Land och Stroͤ⸗ 
mar tillfoöras må, fåfom ey heller concede- 
ra, at någre Skepp, wapn och Krigs-amu-— 


nition må i E. K. M:ts Land och Konun« 


gas Rijfer upkoͤpas, ev heller paͤ andre or⸗ 
ter upkioͤpte, genom Örefund och oͤfwer E. 
K. Mits Land oc Stroͤmmar fritt at pas- 
fera till Konungens i Paͤland behoff, och 
efffer H.K. M:t nu flår uthi et ſwaͤrt krig 
medh Konungen i Pålandh oc den Polni⸗ 
fle Cronan, deruthinnan E. K. M:t fåfom 
ehn Evangeliſt Potentat ide år ringa in⸗ 
tereſſerat, E. K. M:t wille foͤrthenſtull til⸗ 
låta H. K. M:t at foͤra ſitt folk fom ans 
tingen waͤrfwas uthi fraͤmmande Land til 
DH. K. M:ts behoff, Skiepp, Krigssamunis 
tioner upkoͤpte, eller och ellieſt foͤr laͤgen⸗ 
heet ffull ſjoͤledes uthur Weſtergioͤtlandh, må 


— — — — — — — — 


fritt och obehinhrat genom Orefundb. och 
a 


Danmarks Rijkes Stroͤmar paſſera, och al 
— befordring aͤthnjuta. Och ſaͤſom baͤgge 
eße Petita uthi ſigh fielfroe åro raͤttwiſe, 
komma oh E. K. M:t fåfom en Evangeliſt 


Potentat till nytta, boͤre och haͤllas foͤr et 


Broders och waͤns ſtycke; altfå går E. * 





FERRAN —————————————————— — 
Met min nådigfte Konungs Broderlige och 
wiße tillfoͤrſicht, et gode noͤje: H. K. M:t 
min allernaͤdigſte Konungh, låter och på thet 
Broderligaſte, waͤnligaſte och flitigaſte bes 
tacka E. K. Mit, at E. K. Mit icke ĩ foͤr⸗ 
ledne Sommar, hafwer welat tilſtaͤdija dhe 
Enngelſte, dhe Hår hafwa warit waͤrfwade 
till Konungens iPaͤland behoff, genom Suns 
det paſſera, uthan den ſamma waͤgen dhe 
kombne woro, laͤtet tilbafa igen ledſaga. 
Och ſaͤſom H. K. M:t uthaff denne E. K. 
Mits acht, nogſampt hafwer proͤfwat hwad 
frucht och ſtort gggn, H. K. M:t Hafmer 
uthaff dhen gode correſpondentz fom bågge 
E. M:ter imellan warit hafwer, altfå Hafs 
wer H. Kongl. Maj:t ſigh fullkomeligen i- 
maginerat od inbillat, at alt hwad fom i 
detta fallet år gjordt, allt wara ſtedt ens 
ſtyldt oh H. K. M:t till broderliget waͤll⸗ 
behagh. Begårer och broderligen och waͤnli⸗ 
gen at E. K. Dt i denne gode waͤnſtap, 
correſpondens och Naboeſtaps baͤrande och 
denne gode affection till H. K. Maj:t och 
def undeefåter altid mille framhårda od) con- 
tinuera. H. K. M:t min affernädiafte Ko⸗ 
nungh tillbjuder ſigh, ſaͤſom och will hafwa 
> figh prefenterat, at Eltid på Hans Kongl, 
Maj:ts fida dhen gode affection och gjorde 
correſpondent/ at wid macht Hålta, fåfom 
och figh I alla måtto beffita, om alt on 
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fom H. Kongl: Maj:t fan tänka E. K. Mrt 
kan laͤnda till Broderlig willje och waͤllbe⸗ 
hagh, E. K. Maj:ts trogne underſaͤtare Dan⸗ 
marks Rikes inbyggare vii nytto od froms 
ma, A&um Fredridborgh dhen 27 Aprilis 
aͤhr 1622 W 


⸗ 


6. 
Ronung FOHÅN III:e befallning till def 
Hofmaͤſtare, Herr Eric Andersſon till 
Hjurum , at förkorta Ron. Eric XIV:s 
lifetid i hans fångelfe. Dat. Stock 

bolm d. 19 Fanuarit 1577 **). 

Wi JOHAN den Tredje med Guds Naͤde, 
Sveriges, Goͤthes och Vendes Konung 
Wa 


+) Anledning till denna Ambaßaden war, at Polka 


Senatorerne uti Bref förekaftat Sw. K. Raͤd, ar 


&. GUSTAF ADOLPH. anfallit Pohlen, under det 
amma Rike mar ſyßelſatt af et froårt krig med 


Furken, hwarigenom de mille göra Hans Maj:ts. 


namn förhatcligt. Hårt kom at Kon, CHRISTIAN 
IV. i Dannemark uti ſtrifwelſe d. 7 Nov. 1621, 
fom ingafs af Danſta Agenten PEDER Gaur joͤm⸗ 
tv. babe påmint om Chriſtenhetens forgeliga til 


nd, 

0) Detta Bref lemuas efter twaͤnne gamla fins imele 
fan iämförde afſtrifterzaf hwilka den ena blifvit 
benaͤget meddelad af ExPeditions Secret. i K. Maiets 
och Rikſens Cancellie, Herr Sau. SERNANDER. Oe 
innehaͤll år anfördt i ZEg. Girs Hiſt. om &. FOHAN 
IH. Sid. 65, och tydeligare i Herr v- Dalins 3. R. 

Biſt. Tom, II, 2 Band. Sid. go. Kon. JOHAN Me 


-” 
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20. ꝛc. Goͤre mitterligit, ar efter fom wi ännu 
fom tillfoͤrene fårmimme mycket ſaͤllſamt tal 
od) många foͤrraͤdeliga fråmpli:gar wara för 
handen, om wår Broders Konung Erics förs 
loßning, fåfom Han och fjely ännu dageligen 
hotar och undſaͤger icke allenoſt Oß, waͤre kaͤ⸗ 
re Lifsarfwingar ock Broͤder, utan hafwer 
ock i ſinnet hela Rikſens Adel at om halſen 
bringa, det Sud foͤrbjude han finge raͤda; der⸗ 


före ligger det of och alla Sweriges trogne ins —. 


byggare, både Hågre och nedrigare Staͤnder, 
all fom ftörfta magt uppå, at förbemålte Kos 
nung Eric måtte uti fit fångelfe blifwa mål 


foͤrwarad, och efter fom han för fin mißhan⸗ 
del ſtull af ala Rikſens Staͤnder til en behoͤ⸗ 
tig faͤngſlig, få långe hans lifsſstid warar, 


dömd år. Wi hafwe foͤrdenſtull fårordnat, 


tilbetrott och befallat denne of alſtelige mår 


Tro⸗tjaͤnare och Hofmaͤſtare Eric Andersſon 
till Bjurum , ſamt waͤr Secreterare Jöran - 
Henricsfon, at the, ſamt med the andre mås 


re trogne underfårare och Tjaͤnare, fom dee 


förordnade äro, ſtola hafwa grann alt oh 


de redan tre år tilfoͤrene haft dylik foͤreſats; men det 
blef den aången upffutet. Mig är icke bekant, 
at detta Bref tilfsrene aenom tryck Hel och hällie 
utkommit. Det får foͤrdenſtull få mycket haͤldre Hår 
et rum, ſom det tjänar till at updaga några oͤm⸗ 
ſtaͤndigheter, fom aͤro anförde i Ziſt. Uplysn. x 
Del. Sid. 124 foͤlj. 


⸗ 
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upſyn på bemålte Konung Eric, och hwar få 
haͤnde, det Gud förbjude, at antingen något 
förräderi, eller någon annan magt wore förs 
Handen, fom wille eder unde förlofa Konung 


Eric, och foͤrbemaͤlte waͤre tilfoͤrordnade, fom | 


honom matta ffola, ſaͤdant ingalunda kunde 
foͤrbigaͤ. Saͤ hafwe wi, med waͤrt aͤlſtelige 
Niks⸗-Raͤds ſamtycke få beſlutit, at nu haͤr⸗ 
med gifwa waͤre tillſoͤrordnade fullkomlig Full⸗ 
magt och befallning, at foͤrkorta hans Lifstid 
i få måtto, at de ſtola låta tillreda Honom 

en dryck af Opium eller Mercurium, få 

ſtark, at han ide oͤfwer några timar Fan 

lefwa. Hwar han eljeft ide wil taga fame 

ma dryck til fig, ſtola de twinga honom 

dertil. Icke ffola Heller waͤre foͤrbemoͤlte uns 

derſaͤtare och tjänare fårdroja thermed, tilde 
någon fådan foͤrraͤdelig hop, fom honom förs 

loßa wille, kommer dertil får Slottets uran 
få ſnart de förnimma, at i få måtto någon 

upresning eller förfamling wore å fårde, det 
dock Gud afn aͤnde, då ſtola de ſtraxt göra af 
med honom, genem Hroad medel der båft och 

Inaroſt ffe fan. Och hwar Han fådar dryck in⸗ 

galunda ffulle wilja fil fig annama och fådan 

laͤgenhet, fom foͤrberoͤrdt år , more får handen; 

tå ſtole waͤre tilordnade fåtta Honom rå en 

"Etol och låta flå Honom aͤder, både till Händer” 
och fötter, få at bloden loͤper honom af, til 
deg han doͤr. 


1 


Hiftortffa Uplysningar. 4. Del. 
N:o 9. 
. Will hän eljeft intet tillåta ſaͤdant aͤder⸗ 
haͤtande, då ſtall man antingen wara få ſtark, 
at man fan hålla Honom med waͤld, eller bin⸗ 
da honom med handklaͤden, få långe det wo⸗ 
re beftållt > eller och med gewalt taga och laͤg⸗ 
ga honom på fin fång och qwaͤfwa honom med 
Bolfter eler ſtort Ornegaͤtt. Dot få, at de 
förft låta Honom bekomma Pråften och det 
Hoͤgwaͤrdiga Sacramentet. | 
Detta ſkola theße waͤre offtabemaͤlte tills 


foͤrordnade ingalunda tillbaka laͤta, hwar laͤ⸗ 


genhet få fordrar, få framt de wilja blif⸗ 
woa aaktade för trogne och redelige Mån. El⸗ 
jeſt ock, der ſom ingen ſaͤdan fara wore foͤr⸗ 
handen, wele wi at foͤrbemaͤlte Konung Eric 
maͤtte Furſteligen och tilboͤrligen med mat och 
vch dricka underhållen od) förförgd blifwa. 
Och hwar ſaͤ haͤnda kan, at ofta be⸗ 

maͤlte waͤre trogne Maͤn och Tjänare, fom 
honom matta ſtola, ide funna gå ſaken förs 
bi, utan Konung Erics lif 'i få måtto, fom 
förbemålt år, ſtall foͤrſtaͤkkt blifwa; få wele 
Wi haͤrmed hafwa tagit foͤrbemaͤlte Waͤre 
trogne Maͤn ch Underſaͤtare, Mån och 
Tjaͤnare uti mår: Songh haͤgn och beffegd 
r 


— 
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för alt tiltal, för alla föm dem om derna 


ſak något ondt tillfoga wilja efter kun— 
na. Och thet til yttermera wißo och at dets 
ta förbemålte aldeles år mår alfwarliga wil⸗ 


ja od) befallning, ſaͤ hafwe wi detta. bref 


och befallning med egen Hand underſtrifwit 
ed) waͤrt Kongl. Secret hår nedanfåre tryc⸗ 
fa låtit +), Sifwit på waͤrt Kongl. Slott, 
die tempore & loco ut ſupra. 
JOHANNES Rex Sveciæ. 


Kouung GUSTAF ADOLPHS 2vef til 
en hop af Adel om Salig Hertig Carls 


( —0 doͤdelige fraͤnfaͤlle. Dar. 

Stockbolmm, d. 20 Martii 1622 >»), 
(GUSTAF ADOLPH &c. &c, &c. Sår 
gunſt och nådige wilje med Gud tilfoͤrende. 
Effter dedh ⸗⸗-⸗ Bud alsmågtig hafwer taͤckts 
falla wår kaͤre Broder, den Hoͤgborne Sr 
| J ep 


”) Håruppå gick Executionen ſtraxt för fig och blef 


Konung Eric foͤrgifwen, med förgift i en Soppa och 
doͤd i fitt fångelfe på Örby Slott d. 25 Febr.1577 
ſamt d. 13 Marti: begrafiven i Weſteraͤs Domkyrka. 
Ifr. Gift. Uplpen. I Del Sid. 126. 
97 Ur Regiſtrat. in Arch, Regni fol, 94. v. & 95 
Hertigen af Södermanland CARL PHILIP, Eos 
af Konung CARL 9 och Hans andra Gemål, 
Drottn. CHRISTINA, dog i Narmwa d. 25 Jan. 
"> 1622. Biſattes i Stockholms flora fyrkfar622 
cd. 27 Juni, oh begrofs i Strengnås Domkyrka 
d. 19 November 1623, . a 
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- från och Hit foͤljaktige wara ffole OM ef⸗ 
fe J ded ån en deribland fom wi dertill 


Helgod. 

. >" ÅkeAxelsfon til Goͤksholm. (Natt och Dag) 

Bengt Sparre til Roßwi. I 
Nils Clausfon til Edeby, (Bielkenſtierna.) 

"Nils Bielke till kferd. 
| Erio Ribbing. til Hwargarn. 

Otte von Seheding, - oo 
"Ture Sparre til Erifftad, . 
TureaAxcelsſon tilTrvaneberg(NartochDagY 

Carl Sparre til Sundeby. a 
Itvar Nilsfon til Stroͤmſtad. ( Natt 

. | | | oo ar 

oc Chri- . 


. 
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Chriftopher Ribbing til Ulfsnås, 


| —* Nilsſon til Frosaͤker. (Hrus,) 
nut Clasfon til Vaxetorp. (UVgla.) 


Gia.) 
ôran Glasfon til Froͤßlundd. ( Ekeblad, ) 


If Bonde til Seehſtad. 
Jöns Bonde, — 

ils Ryning til Gimmerſtad. 
Guftaf Lejonehufvud til Ndo. 
Nils Slaece til Aloͤn. 
Jöns Lillie, = 
Renholt Anrep, - 
Eric Krabbe til Smwenby, 

Eric Tonnesſon til Skaͤbo. (7: ote.) 

Johan Poſſe til Gudhambrhre. 

Dawid Stuffwerdh, | 
Sigward Krus, a 
Matts Lillietopp. ” 
Hindrich Arfvedsfon, = 

Sven Olofson til Arhamber. 
- Hans Bertelsfon,' . | 
Nils Gjortsfon, == > > 
Baocvid Larsſon. (CAnkar.) 
Jöran Clasfon Uggla til Påarp, 
ſac Hindorsſon til Hafll.(Si/fverbielm)y 
. PederNilsfon ti[& ulleboda(Silfverfparrey 
Jöns Thordsfon Bonde til Stensnåg. 
Åke Hansfon Soop, 
Claus Sjöblad til Hindztin. 
Fonan Hard til Helleboda. 
Eric Andersſon HUCtotneRoferför ole) 

- "oo SFeN 


2 
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sven Ribbing til Grensholm, Vv | 
Anders Nilsſon til Faͤrdal ( Lilliebök.) 
Peder Hård, —— | 
Hans Stake, J 


8. 


BSref från Dogen i Venedig, MARCO 
ANTHONIO GJVSTINIANO, till 
Hans Maj:t Ronung CARL XI, ar i 
Republikens tjaͤnſt få qwarbehaͤlla 
Generalen (Bref Otto Wilhelm Königs- 
.wark; jämte Konungens Swear derd. 
Dat. 1687 . | 


Syr Durchleuchtigſte oc Stormechtigſte 
KS Herrg, Herr EARL medh Guds Sod 
Swe⸗ 


e) Faͤltmarſkalken Gref Otto Wilhelm Königsmark 
trådde wid början af år 1636 i tiänft hos Re 
publiquen Venedig, dock allenaſt med Konungen - 
tillſtaänd, ot der et år få fördråja, på hwilken tid 
hang Gouvernement uti Pommern Scfå flod hor 
nom oͤpet. Haͤr tjaͤnade Han i den förnåmfta mi- 
litariſte charge, nåft General - Capitainen Moroſi- 
ni, fom fedan blef Doge, och det alt til fin död 
på Negroponte d. 15 Sept. 1688. Hang Foͤrtjaͤn⸗ 
fler emst Repobliquen Venedig woro innom half⸗ 
tredje är aanſta flora: Republiquen hedrade oc 
hans foͤrtjaͤnſter på. få utmaͤrkt fått, genom en 
Areſtod, w. m. at få utlänningar laͤra derſtaͤdes 
hafwa vunnit flika årebetygelfer. Belågringen af 
Negroponte företog8 emot hans ſamtycke, och juft 
under den ſamma floͤtos Hans dagar. | 
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Sweriges, Gidtes oc Waͤndes te. Hoͤgbörne 
Konung , recommenderar fig MARCO 
ANTHONIO GJUSTINIANO, af.famma 
Naͤde Hertig af Venedig, medh all waͤlgaͤngs 
tilönffande. - Uthi dhe lyckelige och foͤrdehl⸗ 
achtige ſucceſſer widh den uthi Oſterlanden 

till heela Chriſtenheetens allmaͤnna tjänft oͤf⸗ 

ſtaͤndne Campagne, haar Herr Generalen 

Greef Königsmark hafft een anſehnlig och 

beroͤmmelig audehl, hwars foͤrſichtige och tap⸗ 

fre Conduite fullkommeligen haar ſwarat till 

det ftore Allmaͤnne Concépt man haar om deg 

ſaͤrdeles foͤrfahrenheet. Och gifva Hans 

meriter et wederſten rå Eders Maj:t, fom 

haar ſaͤ genereuft wehlat famtycdia och mi⸗ 
ſta et fådant eſtimabelt bhijſtaͤndh af detta” 
qualificerade ſubjecto, till at oͤfwerlaͤta hos 
nom wedh deße naͤhrwarande favorable Con- 
iuncturer till daͤmpande af den Ottomanniſte 
Barbarens olidelige hoͤgmodh: och ſaͤſom bes 
maͤlte Herr Grefwens kraft ge bijſtaͤndh nu 
mehr aͤn naͤgonſin fordras, och noͤdigt aͤr, till 
at nå ecn aͤſtundelig aͤnda; Så drage wij det 
förtroende ar Eders Kongl. Maj:t lijkmaͤtigt 
def wahnlige höga kynne låter beqwaͤma fig, 
det wij och bedie, och) gifwa honom tillſtaͤndh 
at continuera uthi den beftållning, fom Han 
fåj beroͤmmeligen foͤretraͤder. Den brinnande . 
Gudeliga nijt ſom accompagnerar Eders 
Maj:ts Konungfliga gemoͤtht, laͤhrer altijd 
mehr 


— 
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widh huru Guds och wår Heelige Troos 
aͤhra, mehr aͤhn alt annat, år Eders Kongl. 
Maj:t om hjertat. Hoos pb laͤhrer denna 
obligation uthi et ſtaͤndigt warande minne 


behållas, til ar uthi werket mid hwarjehan⸗ 


da tillfällen den famma bemoͤta medh een 
affedtionerad eftime oc) medh een cordial 
wyrdnat. Hwarmed wij Eders Kongl. Maj:t 
et laͤngwarachtigt lijf oh all begjärlig förs 
kofring tillånffa. Datum af waͤrt Furſtelige 
Palatio d. 17 Maij A:r 1687, 
GJOVANNI BATTISTA NICOLA 
* Segretario. 


BRconnng CARL XI:s Swar. 


SWP CARL med Buds Naͤde ꝛc. ec. ae. 


- — — sv — —— AR — —— — — ' MUR —— ———— — — — —— — — — — — — — —— = vr 
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Stormechtige Furfte och Herre, Herr 


Marco Anthonio Gjuſtiniano, Furſte till - 
Venedien, wår ſynnerlige gode mån, oͤnſtas 


tyda och waͤlgaͤng. Eder Stormechtigheetz 


breef af deß Furſtel. Palatz daterade d. 17 
Maji ſidſtledne, år of tillhanda kommit, uthi 
hwilket Eders Stormechtigheet of tillkänna 


gifwer, hwad nytta Grefwe KÖNIGSMARK 


gemeehnheten uti Venedien, ſedan han i 


foͤrledne aͤhr af Swerige uthrefte, tilftyndar 


hafwer, faͤſom och ſynes Eders Stormech⸗ 
tigheet aͤn wijdare anſoͤkning gioͤra, det 
wij of Republiquens waͤhlfaͤrdh, och, een 

en es tis 


mehr anfeenligare lyſa, wiſandes och Bårs = 


CK) 22x 
Thriſtelig medlijdande kiaͤrlek eij befwårad | 
wille, uthan aͤn wijdare tillaͤta foͤrbemaͤlte 
Grefwe, uthi ſitt paͤbegynta anhålla, och 
det till een oͤnſtelig uth gaͤng drifwa. Hafwer 
altſaͤ det oß behageligit funnits, at dhe ſom 
uthi deße fredelige tijderne, hwilka Gudh 
den aldrahoͤgſta Oß och waͤrt kiaͤre Faͤder⸗ 
neslandh, af ja milda godheet hafwer täckt 
unna och förlåfhna, eij inrijkes, eller uthi 
naͤſt omfring graͤntzande orther fin manhaff⸗ 
tigheet fått framwijſa, uthi laͤngre bort lig⸗ 
gande provincier fin tapperheet oͤfwa och 
tnfa låtha, emedan den på intet rum förs 
naͤmbligare fan: foͤrwaͤrfwas och förffaffas, 
ån fom å dhe orter, hwaraͤſt man manhaff⸗ 
teligen Chriſtenhetens förfölljare Tucken ruin 
tillfoga kan; wart foͤrdenſtull Grefwe Kö-: 
NIGSMARK godwilleligen tillåtit, få ſnart oß 
kunnigt blef, Honom af Venetianetna uthi 
kriget anmodas, at thit foͤrreeſa, och haf—⸗ 
wom wi omſijder hans aͤſtundan och. begiaͤ⸗ 
ran eij foͤrhaͤlla wehlat, uthan daͤ hans bor⸗ 
towarelſes tijd foͤrlupen war, den ſamma 
igen, wid foͤrſta waͤhrens begynnelſe, naͤſt 
foͤrwekne, foͤrlaͤngt, ſaͤ at det foͤrr aͤn Eders 
Stormechtighets Breef ankom, ulhraͤttat 
war, om hwilket Eders Stormechtighet oß 
tillſtriſwer. 





goͤr 


i 


Hiſtoriſta uplysningar. 4 Del. 
i N:o 1I0. 


| 





Foͤr det åfriga oͤnſt om wi lycka och ſtaͤdſe ſe⸗ 
ger emot den tyranniſte Turkens anlopp, hwil⸗ 
kens macht till at nederdaͤmpa och motſtaͤnd 
gidra, wi högeligen aͤſtundom, och hierteli⸗ 

gen. Önffom, något kunde exwiſas genom 

deras mod och tapperhet fom of Nordan förs 
reſte aͤro. Till et flut bejalle wi Eders Stor⸗ 
mechtighet under den Hoͤgſtes beffydd och: 
beffiärm > Skrifwit på waͤrt Kongl. Slaͤtt 
Stocholm, d. 14 Junii år 1687 *). 


Eders Stormechtighets 


Gode Waͤn, 
CAROLUS. 


J. BERGENHIELM. 
L - : J Je 


> Bh Foͤrmodeligen aͤro deße Brefwen allenaſt oͤfwer⸗ 
ſaͤttningar. Men at ſaken oͤger fin riktighet, kan 
ianhaͤmtas af Faͤltmarſtalkfens på Tyſka utgifne 
Perſonalier. Flere afſkrifter deraf, och ella lifa 
till innehåll, aͤro mig af ſaͤrſtilda Hiſtoriens äl 
ſtare lemnade. 
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I os 
Rike Rådet Sten Eriegſon Leijonbufimuds 
Frus,, Grefwinnan Ebba Lilljeböks 


inlaga för Råtta, om ſitt lidande wid 
arftaͤgt efter ſin Moder, 1581 ”'). 


GS wara wetandes, at then tid min 


*) Detta år foͤrmodeligen, aͤtminſtone i kaͤnnares 
oͤgon en af de maͤrkwaͤrdiga oͤfwerlefwor ifraͤn 
Forntiden. Med tillaͤggning af några få Hiftoriffa 
och Genealogiſta anmaͤrkningar, fan deraf mycket 
ljus hemtas om fordna tiders lefnadsſaͤtt, feder, 
praft, famt wiße förnåme perſoners oͤden och haͤn⸗ 
delſer. Grefwinnan Ebba Lilljehöks Moder mwar 

L ru Brita göns Hotter. Roos till Erfwalla 

otter af Jöns Ulfsfon Roos till Erfwollo 0 
Fru Ingeborg Tott, Larens Axelsfons Dotter till 
Barlef. (Anna Bylows Chron. Geneal. p. 3. 177. 18-) 
Denna Fru Brita war ett af de Swenſta Krut 
timmer, ſom måft widkaͤunas de ſwaͤraſte widrig— 
Heter oh lyckans omfkiften. Hon war tre gånger 
gift: 1:0 mcd Here Eric Nilson med hwilken hon 
ide Ågde några Barn. Han tyckes waraͤ den fam 
me Eric Nilsfon Gyllenſtiernà till Tullegaxn, fom 
Konung Chriſtiern Tyrann aͤr 1520: i Sto 
ene Blodbadet laͤt afråtta: Men twist är, af 
ru Brita, efter hans död, blef med många fler 
förnåma Swenſta Fruntimmer fången bortförd 
till Daunemark. 2:0 med Herr Måns Bryntesfon 
Lilljehök till Oplo, med hwilken hon ågde Dot: 
tren Ebba Lilliehék, fom fedan blef gift med N- 
R. Sten Ericsfon Leijonhufwud. Denne Måns 
Bryntesſon blef 1528 Sm. Rikes Råd wid Kon. 
Guftaf I:s kroͤning; -men då han följande året 
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Salige Moder. Hade mik fin förfta Herre, 
> blef Hon förd fången ti Dannemart > men 
| , | J Guld, 


| 
gidrde fig til uproriſt, och aͤrnade på S. Joͤrans 
bag 1529; låta utropa fig af Ture Jonsſon med 
flere för Konung, (Teg. Hift. I p. 227) blef - 
ma fiåld för Raͤtta och doͤmd från lifwet. Han 
attes fångflig uti Strengnaͤs, der han wille ryms — 
ma; men i fallet bröt han benct af fig, blef tar 
gen , förd till Stockholm och halshuggen. (Teg. 
ivid. p. 254) 3:0 med Riks⸗Raͤdet Chriftopher 
Andersſon (Råde) till Skaͤlleryd, fom förde i maps 
— net 3 Ekeloͤf. Med honom ågde hon 2 Barn: 
en Son Mauriez Chriſtophersſon, fom reſte ut till 
lh och dog ung, famt en Dotter Ingeborg, 
tvilfen år den Fru Ebbas Syfter fom haͤr omr 
talas. Hon blef gift med Guftaf Johanson, Gref⸗ 
we til Bogeſund, Sw. RN. Råd, med piviffen bon 
ågde Sonen Gref Johan Guftsfifon (Tre Roſer) 
Stathaͤlare oͤfwer Weſtmanland, fom år 1581 
fielf afhaͤnde fig lifwet i Stockholm; oh Dottren 
Sigrid Guftafs Dotter, gift med Fri: Herre Bengt 
Gabrielsſon Oxenſtierna till. Rörby och Lindhol⸗ 
men, Hertig CARLS Furſteliga Råd, ſamt Gu- 
bernator och Lagman i Wermeland. 8 R. Siv. 
Bibl. 2 Band Sid. 25. Emot denna Fru Inge 
borg och hennes barn år Hela denna inlaga ſtaͤld, 
till at wiſa hwad foͤrmoner de njutit framför . 
Fru Ebba Lilliebåk, Men deße hafwa deremot 
giordt fina våminngelfer. Foͤrenaͤmde Chriſtopher 
Andersſon reſte år 1542 ifrån fr Ambaſſade i 
- Danmark, til Tyſtland, och: blef emot Konuns 
gens och Rådets wilja beftåndigt borta, tll fin 
död , fom ſtedde i Luͤbeck 1548. Hans Enke Fru 
Brita mifte då, alla fina gods; men genom Drott 
ning Margaretas bemedlande fid hon dem aͤnteli⸗ 


| 





| 
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Guld, Soͤlff, Bohag, och alt thet loͤſt war, 
hon aͤtte, miſte hon, och den tid Hon fom 
Hit Hem igen, utur fit fångelfe, och hade 
icke klaͤderna på. fin kropp, ther hom oſtraf⸗ 
felig kunde gaͤ uti, ſaͤ drog hon in til ſin 
Moder, ſom ock war blifwen Enka. Hon 
hade ock miſt alt det Hon aͤtte i lika måtto, 
få att han Hade icke mycker ſjelf, foͤr then 
orſak hon mar haͤrdeliga fjuf och fom faͤl⸗ 
lan ifrån fin fång, och otruget folk fom hen⸗ 
ne foͤreſtad: 'derröre tunde Hon icke hafwa 
laͤgenhet till at hijielpa min Moder med fig, 
till ar förta Bo med, til theß Gud fogade, 
at mi Solige Fader fom och fid min Mo— 
der. DÅ ſtod Hand gård Oplo, fom nu bo 
otta Bönder uppå, få waͤl upbyggd, at ina 
gen Her egaͤrd hår i fandet kunde wara baͤt⸗ 
tre opbyggd på then tid then med Traͤhus 
war byggd, fom de aͤnnu wetta fom wore till 
på then tid och ſaͤgen. Så war ther och Bo⸗ 
ſtap och Bohag, få ot thet ſtod waͤl til 
foͤr et Hertaſaͤte, med Tenn, Maͤßing, Kop⸗ 
> par, Klaͤder och lefwandes Oweck. Så bas 

: i e 


gen igen. Herr Chriſtophers Lefwerne finnes i 
Pet. Vigri Gift. om Weſteraͤs Biſkopar, ſid. 93, 
hwarmed fan ifurföres Nya Swenſta Bibliothe⸗ 
ket 2 Band, Sid. 25. 135. följande Documen- 
tet inföves efter en urgammal afſtrift i Grefl. 
'Stenbockffa Samlingarna; doc aͤr gamla ſtaf⸗ 
fåttet hår ci nyttjadt. J 


min 
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de han ec folla annan loͤsoͤra, Guld, Sf 


"> och pengar, för min Salige Fader Hade then 


ort inne, få war tillfälle, at han funde gös 
ra fit gagn med han Hade Elfsborgs Sitt. 
Nu gm tid min Salige Fader han fålX 

aliga Moder ifrån, få plågar icke gårs 
na når en olycka ſter, med mindre ther föls 


jer en aman olycka efter, fom då ſtedde min 


Moders Jordagods. Saͤ måtte Hon tå gå 


— — — AV 


Salig Moder af en falk, fom Hette Albrett 
Tolk, Då han förnam al werlden war hen⸗ 


ne emot oc hon ingen Hjelp Hade af Slågt 


eller waͤnner, få Hade Han fig framme od) tyck: 


 $e få, at han nu hade laͤglig tid at Fråfja 
thet Han ide tillfoͤrene kunde winna, fom 
war et Skepp Sal, Herr Eric Nilsfon lå: 


tit foga then tid Han hade Kaſterholm +) 
inne och maͤſt warit rift på Amunition, få | 
at hwad min Salige Moder undſtyllade fig, 
at han intet arf Hade tagit efter Sal, Herr 


Eric Nilsfon, den ſtund de hade inga barn 


ſamman, få Halp thet intet, och till mitts 


. nesbörd, få år Herr Per Hååll then får 


naͤmſte, fom foͤrfordrade then Albrecht Tolcks 
ſak för Konungen, ac han då på det ſiſta 


> fif Kongens Bref, få lydandes, at min 


Salige Moder ffule betalat, eller ſamma 
Albrecht Tolck ffutle hålla fia uti min Sal 


- till 
H KFoͤrmodeligen Caſtelholm på Åland. 
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till oc lågga min Sal. Faders loͤsoͤre, der, 
ut för, få thet raͤckte ide aͤntaͤ tillfylleft, utan 
on måtte gå till och taga en Kede till låns 
Pp fin Syſter Karin Nilsfe Dotters hals 
och lade ther uti med. ” 


Mu den tid werlden gid min Salige 
Moder få emot, mißhagade det Henne war 
ra på Oplo, der hon meſt Hade Haft ums 
gaͤnge med min Salige Fader. Satte få 
therfoͤre afwel på Erfwalla och flåtte ifrån 
Uplo, ſtoͤrſta parten af Boffapen och alt 
bohag till Erfwalla. Doch hade Hon fin 
Fougtte der qwar på Uplo, till deß at Hon 
fick min ſtüf⸗-ſader: Då futto Bönder på 
hans Gård Skellaridt. Nu wille Han haͤla 
afwel på Skellaridt, och fatte få de Boͤnder 
fom bodde på Skellaridt Hit til Uplo oh 
floͤtte få had då war qwart, til Boffap 
och bohag, ifrån Uplo och till Skellaridt, 
ſom maͤnga aͤnnu aͤro lifs och lefwande, ſom 
thet weta och the ſom taͤdan floͤtte och till 
Uplo, och den Fougete fom Hade warit på 
Uplo blef få långe ther, at han gjorde ett 
VBarſoͤl, och låt Han brånna op gården, och 
till wittnesboͤrd het ſamma Fougete Bengt 
Olsfon, fom fif min Saliga Moders piga - 
och Het pigan Lucia *). Tiu 
”) Haͤrtill ſwarade Contraparterne Gref Johan och 
Herr Bengt Oxenſtierna: at Fru Brita wardt fången 

bortförd, haͤnde ide Henne allena, cj heller roͤr det 


——— — — - - - 
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Till thet andra: Faͤ år woro förlopne 
drog min ftifsfader utaf . landet med min 


Salige Moder, henne både til forg och gråt, 
och tog med fig alt Guld och Sif, fom hon 


uti midlertid Hade tilhopa dragit, pantfatte 
bort Hennes gods med fitt egit, för Guld, : 
Sif oh penningar; och tog med fig alt 


hwad han förfölja kunde, ſatte fig oc uti 


mycken gåld der utan lands >). 


annamma opbården deraf, få mycket deraf 


Nu blef Salige i åminnelfe hos Gud, 
Konung GOSTAFF foͤrtoͤrnat öfwer min flifs 
fader, och fåt fånnas wid min Salige Mo⸗ 


ders gods, famt och mitt Faͤderne, od) låt 


gick, uti de 6 år och på ſjunde, hon war 


förpantade gods och betala de gåld, fom u. 


1 
i 
i; 
b 
I 


utaf landet. Men då Gud ſaͤ förfogade, 


at jag fom uti min Salige Herres fång, 
få förarbetade han det få genom den Stor: 


maͤgtige Drottning MARGARETA, at min 
kaͤre Moder befom då fin opboͤrd igen, få 
mycket fom uti midtlertid war opburit, fom 


tyckas mille, at Hon dermed fid inloͤſa de 


tan 


pafvorfaken. Den hushalluing hon fört med Oplo, 
unde de ej heller ſwara före, efter hon fielf "war 
målsman för fig och fina omyndiga barn, famt ägs 
de magt at befätta hwilken gård hon "wille , med 


— 


Boͤnder. | 
) Baͤrtill ſwarades, at denna ffadan war för dem aͤf⸗ 
wen få for fom får Fru Ebba. 
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tanlands gjorde woro, hwilket intet ſnart eller 


haſtigt hade kundet ſtett, hwar Gud icke 
hade fogat mig Drottning MARGRETAS 
Broder till +). W 


Till thet SK mig aldrig ut⸗ 






lagd någon opboͤrd Itt Faͤderne ifrån det 
jag war et barn om Maͤr och till jag fom 
i Mans waͤld icke till en penning *). 


Til thet Fjerde. Då min k. Salige 


Moder gaf mig uti Mans måld, gaf hon 
mig aldrig mera hem till Boos och ingen 
råd hade Hon tillet, om Hon wille hafwa fin 
gods igenloͤſt, ån en blå Silkesdraͤtt, war 
4 ſtycker ſindall uti, och tu röda oc) groͤ⸗ 
na Siltes > Sparlafan, ee 


*) Controparterne inwaͤnde haͤremot: at Konung 
GUSTAF fielf af nåd gaf Fru Brita godſen igen: at 
hon dem. icke foͤrwerkat, dermed at hon fölade fis 
Man utaf Landet: ot Herr Ckriſtopher Andersfon 
icke fårt afwog ſkoͤld mot Faͤderneslandet, utan har 
de tillfågelfe at fomma bem; men dog på hemreſan. 

**) Emot denna puncten klaga Contraparterne, at dei 
23 år warit i miftning af fin Moders (Sreftvinnar 
Ingeborgs) fåderne, då likwaͤl Fru Ebba hade fått 
ut Både fitt Faͤderne och de Morgongaͤfwor Herr 
Måns Bryntesfon gaf hennes Moder, alt ifrän det 
hennes Bröllop ſtod: at Gref Guſtaf Johansfon der: 
emot i fin lifstid icke fif. en ſtake med fin Fru, 
hwarken af fin Frus faͤderne, eler ſin Swaͤrmoders 
Morgongaͤfwor, ei heller Hans Barn, förr än ef 
er innan detta ſtrefs. - 
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Til mitt broͤllop 
Sammets⸗ fjortel och koͤpte ther till. några 
ſtycken Hollands⸗laͤrft od) och tu eler trij pund 





gaf hon -mig en våd 
koͤp 


ynſe⸗ Guld. Thet war alt thet Hon koſtade 


på mig till Broͤllopet. 


Hwad annat mera mig behoͤfdes till nåds 
« > torften, det koͤpte then gode och dygdefulle 


Drottning MARGRETA af. gunft och nåde 


fin underdåniga Broder rill behag. Tilifoͤrene 


hade hon gifmit mig en half Sam̃etskjortel, fom 
— warit hennes, och ofwantill war han med 
ätt Ryßa⸗Damaſt, fom då war fed på den 
fomma tid at draga, en Ffjortel af blått Diri⸗ 

umdej och en kjortel af gult Kartek. Hetta 
år alla de Silkesklaͤder min Moder gaf mig, 


medan jag war ogift, at man icke fall fåga, 


hon foftade för mycket på mig. Faſt Hon ger⸗ 


BA hade tvekat, få hade hon intet laͤgenhet ther 


till. Emedan jag wårte, war hon alt i fråms 
mande land, ther Hon mera hade behof till ar 


låna, aͤn Hade råd till ar gifwa. 
Rågot efter mitt Bröllop gaf Hon mig sa 


"af , 


ſogn Daler och 200 Mark, det war alt thet 


on gaf mig I penningar, få at jag (inter) 
ſtall dölja undan; men, hem till Boos hade jag 


alv 
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aldrig en hwarken Guldnagla eller Soͤlfnagla, 
det min Salige Moder åk nig: men en kede 
hade jag, fom blef migkoͤpt foͤr något brutit 
Guld, jag fick efter min Salige Farmoder, 
och den Keden war få lång Hon raͤckte mig tre 
gånger om halſen. Till et witnesboͤrd tog min 
Salige Moder litet för mit Broͤllop den ena 
farten af Keden och gaf min Syſter och den 
raͤnker jag at min Spfter « Dotter hafwer aͤn⸗ 
hu i dog. , | J 

"Men emot alt detta, min kaͤre Salige 
Moder gaf mig , år mig icke alt witterligt, 
hwad min Syſter fi; men thet jag wet will 
jag opråfna, fom-i ſannhet ſtall ſtaͤ till ac be⸗ 
wiſas. Ifraͤn thet mitt Brålop ſtod och tik 
hennes Broͤllop ſtod, wet jag at Hon war mål 
hållen med klaͤde, både med Silke oh Sam— 
met: dertill [ir ocE min Sal. Moder göra hen⸗ 
ne Keder, Bälte och annat finycke Henne tvål 
tjaͤnte till at. draga. Till hennes Broͤſſep gaf 
min k. Salige Moder Henne fröna perle⸗huf⸗ 
wer oc Guldhufwer, rådt Karmeſt Sammet 
till Kjortel och Kapo med Perleſticker arbete, 
ſwart Sammet til Kjortel och Kåpa med ans 
nat gullad foͤrbraͤmadt, förutan idel ſwart 
Sammet, Siden Atlaſt, Siden Kamelott, 
Siden Damaſtk och annat ſaͤdant. Hennes 
Brudeſaͤng med Gyldenduks Dyner, Liſterne 
med Perleſtickare arbete, Taͤckenet ar roͤdt 
am⸗ 


— — — — — — — 
NN 


a ) 83 CJ 
Sammet oͤfwerſtroͤdt med Wapn⸗ kreßar och i 
perleſtickare arbete. Item halftannat hun⸗ 
dret Ungerſte Gyllen til at låta goͤra ſig en 
Kede af efter Broͤllopet, och efter min Sal. 
Moder aͤndock icke hade kommit ſig foͤre, naͤgot 
ſynnerligt godt bohag ſijelf, efter hennes boo, 
emedan Hon war af landet, förfors alt, 0 
hon henne till at fåpa fig Tenn, Maͤßing o 
Fiaͤderklaͤder före, 200 flagne Daler od) 2000 
Mark, till granna Lakan och Dukar, 12 af 
the ſtora Hollandslaͤrfts ſtycker uti hennes ſpi⸗ 
ſa⸗fatabur, soo alnar godt grant hemmagjordt 


Laͤrft, til at koͤpa fig Koppar före, 40 Drar, 


gar och Karar, fom på dem aktade, på ſin e⸗ 


förutan Kannor, Skålar och Stop af Så f>+). 

Til thet femte. Då Sud alt för fnart, 
om jag få måtte fåga, kallade min före Sa⸗ 
lige Svfter *), tog min k. Salige Moder 
hennes fmå Barn, med Ammo, Pigor, Draͤn⸗ 


gen 


» Swaͤr: Om Fru Brita ide. fnnde gifwa fin aͤldſta 


- Dotter få mycket til Hennes broͤlsp, få fom Hon 
henne dock fedan ofta ihog både med ett och annat, 
fr at om alt warit på en hop, hade man derföre waͤl 
kunnat föpagfå mycket fom den yngre dottren fick 

Hwad foͤr oͤfrigt hon gaf, det war hennes egit, få 

at bor hade magt dermed göra och låta. — 

* Gref Guftafs Krn Ingeborg, dog år 1558 och år be⸗ 

grafwen i Stockholms Storkyrka. Gref Gullef gifte 
fig ſedan med Cicilia Stenbock, Drottning CATMA: 

' RINAS Gyſter. Hon lefde Anka ånnu år 1571 

' &T. Siw. Biblioth, 2 Bahd. Sid. 26. ”. 
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gen omkoſt med all den del fom behof gjordes , 


få at Grefwe Guftaf aldrig intet koſtade på 


them uti få många år til en pennings waͤrde 
förra dn min Salige Moder fik Gref Guftafs 
Gods i waͤrje, betalade hon mång Grefwe 
Guſtafs gåld, dertill bygde hon op Lindhol⸗ 
men, fom war uti grund nedbrånt, förfofras 
de det med Boſtap och bohag, med all den del 
ſom uti et bo kunde behoͤfwas, fom nu år waͤl 
på fiitt, förde derföre fitt Boſtap och Bohag 
ifrån Erfwalla och dit, och ſatte Bånder på 
rfwalla, hwilket nu frår både blott och åde 
foͤrutan någon Boſtap eler Bohag, ther till 
med rottet >»), . sg 
Item på nytt Hafiver åter min kaͤre Sal. 
Moder gjordt min Syſterdotter x) bofde Fe 
a⸗ 


x) Haͤrtill ſwaras: Fru Brita tog tvål barnen till ſig, 


men höll ej mer åt dem ån en Amma och en Piga. 
Det famma gjorde hon oc med Fru Ebbas Barn, 
dem hon och hos fig förförgde. Hwad Gref — 
barn påfoftades de ären, blef rikeligen erſatt både af 
deras Faͤderne och Moders gåderne , fom Fru Prita 
hade inne med fig i många år. Hade hon ide betalt 
Sref Guftafs gåld , få hade bon illa föreftått hans 
barn. Hwad hon koſtade på Lindholmen , war ide 
ennes utan barnens. Andteligen at Erfivalla blef 
e, det war Fru Ebbas egen ſtull, i det hon med 
olagliga och ſwaͤra pålagor betungade Bönderna, 
och ide hushaͤllade få förfigtigt fom Hennes Moder. 
”) Grefwinnan Sigrid (Tre Rofer) g- m. Fris Herre 


Rengt Oxenfliernga till Mörby och Lindholmen, ddd 
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Fatebur, boſtap och bohag, ſaͤ waͤl ſom hen⸗ 
nes framledne Moder. Deroftvanuppaͤ al 
den omfoftnad fom waͤndes på min Syſter⸗ 


dotters Bröllop, togs allt af min Salige Mos 
dars egen opbård och ide af theras, få mycket 


fom till en penning, utan få fnart fom Bengt 
fon funde få fin anpart derifraͤn och Herr 
ohan fin både Faͤderne och Moͤderne, och 


gaͤlden ſtodo obetalte, och ala betalades, fom 
föra N beroͤrdt, af min Sal, Mors op⸗ 
börd ). 


Och till at betala fådane gaͤld med, låt 
hon opbåra af fin Norrſta gods itt års op⸗ 
börd, framföre åt, fom förff borde utgå, då 
Gud hade falat min Saͤl. 
ingen annan del ther uti ån jag, få och den fors 


dringen af Hennes Bönder hår uti landet, togs 


och op framåt för fådana fak P). 
J Me⸗ 


d. 25 Julii 1586. Begrafwen i Strå Kyrka i Wee 
fordi. d di 


HI Svar: det Fru Brita giftvit fin yngre datter Fru 


— det hade hon efter dennas död faͤtt igen 
och mera till. Sin Dotter⸗dotter gaf hon wal Brål- 
Lopåtoft, men icke alt af fit eget, utan af Fru Sigrids 
Faͤderne och Moders Faͤderne. Likaledes betalades 
ide eller gaͤlden af Fru Brites egna, utan af Barua⸗ 


. barnens gods fom de Hade i Weſtergoͤthland och Ups 


land, och det ännu et år efter Fru Sigride bröllop 
med Herr Bengt. 


Moder, få Hade 


H Härtill ſwarades: at Fru Brita i många år Haft ok I 
deras opboͤrd om haͤnder, få at de kunde hoppas, det 
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Medan Hon hafwer warit theras maͤls⸗ 
man, hafwer Hon koſtat all fin egen Hela op⸗ 
börd på dem och deras folk, få at ide fanns 
efter min k. Sallge Moder till ett halft hun 
drat dalers waͤrde uti alt Guld, Sf och pen⸗ 
gar, fom de fade jag föulle hafwa lott uti. Om 
mig nu haͤremot alt detta förtalde, ſtulle nå: 
gon fördel böra at gå till, will jag gerna haf⸗ 
wa mig foͤrſport kj. 


10. I 
Transfumt af de Beſwaͤr, fom Gref Yo⸗ 
ban Guſtafiſon (Tre Roſer) och Fri⸗ 
erre Bengt Gabrielsfon (Oxenflierna) 

å fin Frus waͤrnar, inlemnat emot Fru 
Ebbas (Liljebåks) i Ratten, för * 
ns 


deras förråd korde wara anſenligt. De Rorrſte 
Godſen tillkommo icke enſamt Fru Ebba, utan bors 
de, efter deras tanka, den andra Syſtren ockſaͤ der: 
uti hafwa fin andel. Oẽwer upbörden af Norrſka gods 
fen kunde de ej yttra fig, nnan Fogden derifrån kom⸗ 
me, och blefwe hörd. 
+) Swar: Fru Ebba war ſielf tilſtaͤdes mid fin Moders 
— 7ddd, och hwad der fanns, förde hon taͤdan med fig, 
ſaͤ at medarfwingarne ej fingo weta hwad eller huru 
> modet Fru Brita efter fig lemnade. Detta år korteli⸗ 
gen invechållet af Medarfryinnarnes påminnelfer: At 
införa dem hel och haͤulne ſtulle warit för widloͤftigt; 
derfoͤre hafva de mid hwar · Artikel blifwit i ſam⸗ 
mandrag införde uti anmaͤrkningarna. Men at hela 
Safen må Mifma des tydeligare, bifoaus et Trans 
fpunt af. deras Beſwaͤr emot Fru Ebba Liliehök, 


wik och hwad annan boende der hafwer warit, 
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ſens Råd i Stockholm, inlagde Skrift, 

Ingifwen i Julii Maͤnad aͤr 15827. | 

2 Efter nu faͤſom waͤr Mor⸗Syſter haf⸗ 
wer beraͤttat hwad hon hafwer welat, deruppå 
wi tillboͤrligen, ſom oß foͤrhoppas, ſwarat 
hafwa; Så funne wi ock icke laͤta foͤrbigaͤ, at 
gifwa tilkaͤnnag, hwad mimed god rått hafwe 
till at beſwaͤra of utoͤfwer emot henne. Foͤrſt 


Anno 58 (1553) kallade Gud waͤr Salige 


Moder ++) oc tog få wår Saliga Moder⸗ 
Moder +) oß båda till fig, ſamt med mår So⸗ 
liga Moders faͤderne, både låft och faft Anno 
67 (1567) kallade Gud mår Salige Herr 


Fader ft, då tog mår Saliga Mormoder alt 
waͤrt faͤderne, både loͤſt och) toft ockſaͤ till fig, 


och woro mi då oͤtwermagar. Ru hafwer waͤr 
Saliga Mormoder Haft all war opboͤrd i få 


maͤnga år, både Faͤderne och Moders Fåders 


ne: theßlikes alt hwad fom waͤre Salige Foͤr⸗ 
aͤldrar of left hafwa, både Guld och GÖ, 
Tenn, Koppar, Maͤßing, Fatebur, lefrvans 
des qweckt, både uppå Lindholmen och Triss 


hwil⸗ 


*) År allenaſt ſenare helften deref; emedan förra 
hoͤlftens innehaͤll; ov till det hufwudſakel'gaſte an— 
fördt i anmaͤrkningarne wid hwar puukt i föregås 
ende Document. 

27) Grefwinnan Ingeborg. 

+) Fru Brita till Erfwalla. 


tt) Bref Gultaf (Lre Roſer.) 


+ 
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hwilket wh ſomt i mår Mormoders tid uppå 
Lindholmen bekom̃it hafwa, men icke alt, utan at 
wår Sal. Mormoder befånde fig (fom ännu 
de aro fom det med deras Ed bekaͤnna ſtola, 

hurudana mår Sal, Mormoders ord den tid 
woro) at vara of ſtyllig, och nu. är of mår 
opboͤrd i få många år borta. Det wi af waͤrt 
bekommit Hafroe år waͤl witterligt, will intet 
når raͤcka utgiften, fom oppaͤ oß foftat år, til 
den opbörden of hafwa bordt, och med rätta 
efter waͤre Salige Foͤraͤldrar Hafwer tillfallit. 
Nu hafwer waͤr Morſyſter ſagt och aͤnnu ſaͤ⸗ 
ger, At tvi allt wår Saliga Mormoders gods 


ſſaͤ många år nutit hafwa och. alt oppå of ans 


waͤndt, och Hon deremot intet af nutit. Der⸗ 
foͤre wele wi hafwe of med de Adle oc) Bål 
borne Herrar. waͤnligen foͤrſport, om waͤre 
Sal, Foͤraͤldres gods ide må ware få mycket, 
at thet kunde fåda och flåda oß båda med twaͤ 
perſoner, om det of Hade blifwit rått föreftått, 
hwilket år till att bewiſandes, det mi intet 
folk mera hafwer Haft utan (en Draͤng *) 
några år fedan jag Johan waͤxte op, och jag 
Sigrid hade aldrig mer ån en piga sill theß jag 
fom i Mans waͤld. Sif 
i 


*) Defa twã orden aͤrs tillagde ac fylla meningen; 
emedan de i den gamla Original Afſtriften aͤro i 
den förmiltnade Panten borta. . 

1 
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TUill thet andra hafwe wi till at beklaga 
of, at efter Gud alsmaͤgtig hafwer kallat 
waͤr Sal k. Mormoder, of thet Sud bättre - 
något för haſtigt, hafwer wår Mor⸗Syſter, 
vanfedt der wi fom oftaft och på det aldra⸗ 
waͤnligaſte hafwe med tår förifsvelfe: befbkt 
och bedit Henne at: Hon intet wille befatta 
fig med wår Sal Mormoders Bönder el⸗ 
ler opbård, in till. theß ar wår Salige 
Mor⸗Moders affomnade kropp kunde kom⸗ 
ma till en Chriſtelig och aͤrlig begrafnind ; 
och hwad till den begrafningen wille behoͤf⸗ 
was, wille wi få mycet of tillkomme wara 
hefwerboͤdig til at utlaͤggaz derutoͤſwer wi 
aldrig någon beſted eller far kunde b⸗ 
kommit, utan Morſyſter ſtraxt eftezwaͤr Sal. 
Mormoders doͤd hafwer kaͤnts wid allt hennes 
gods, baͤde loͤſt och faſt, och tog thertill, of 
vwitierligit, en foͤrſeglad kiſta famt et ſtrin 
och alle Hennes klaͤder både lindne vch ulne, 
hwad Soͤlf och Guldpenger wår Sal Mor⸗ 
mwoder den tid når fig hade, med fig bort iz 
från Lindholmen dertill med otilboͤrlig paͤla⸗ 
fr betungat waͤr Sal, Mormpders Bönder, 
både med förfler och g logli dagswerker, få 
at 
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at derigenom månge mår Sal, Mormoders 


gods åro och aͤnnu blifwa oͤde, dertill op⸗ 


borit Reſtantier, afrad, ſtattajaͤrn, gingaͤrd, 


hosbonde hylli, geftning, dagswerker och alt 


annat Landtgille, ſom de Årligen plågade ut⸗ 
goͤra. Dertill laͤtit waͤr Sal. Mormoders 
Boͤnder föra fig ſtipswerke, oc icke en rin⸗ 


ga måg +), och få Timber till Lyckaͤs od 


Kaͤgleholm; hafwa (ock) de Bönder under 
Erfwalla måft i hwar weka göra ſtundom 
et och ſtundom tu dagswerke till Kaͤgleholm, 
och ſedan deras Slaͤgg⸗dagswerke till några 
tuſend ſteppsſpik, med wår Sal. Mormo⸗ 
ders oͤl och mat, waͤr Morſyſter hafwer laͤ⸗ 
tit ſlaͤ, therigenom meſt the gods under Erf⸗ 


walla gård, ſamt gården, äre och blifwo d⸗ 


de, hwilken ingen annan: år derfoͤre at ſtyl⸗ 


Ia, ån mår egen Morſyſter. Dertill hafwer 


Hon oc låtit förfegla några dårar paͤ Erſwalla 
gård / ga ban wißte något godt war innans 
före; miñ få hafwer Hon och igenom fina tjär 
nare laͤtgf afrifwa  förfeglingen och tagit 
ther ut hwad henne hafwer ſynts oc ſtraxt 
förfeglar dem igen; : OM dertill med hafwer 
hon tråidfamligen trångt of ifrån mår ratt i 

ſt the 


„*) Hauͤrw'd har i OriginelConceljet warit tillſatt, men 
ſcodan recflutit: „Och ſommes fom ingen råd haf— 
„we befft at komma werket fram, maͤſte den, fom 
„tillbaka ſtod, gifva I Tunna Någ”. 
. 1 , LÄ 


oh ” 
f ) 
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the gobs of med rätte Hade tå ſtraxt bordt til⸗ 


komma, och) hafwer dem ånnu i denna ſtund 
med trug och olag inne med fig. Dertill med 


aͤr oß ock borte en balfpatt utaf. Wid, och de 
gods Herr Eric Ni sfon gaf wår Sal, More 


moder i Morgongaͤfwer, hwilket gods Sal, 
Herr Sten (Lejonhufvud) fit utaf wår Mor⸗ 


+ moder utan något wederlag och utlagde det för 
Kaͤgleholm. 


Efter nu ſaͤdane beſwaͤringar aͤro oß af 
waͤr Morſyſter filjoget och tvi förnimmer at. 
inga månliga medel funna hjelpa idenna mar 
rättfärdiga ſak; derföre åre wi foͤrorſakade 
i underdånighet at befåfa Kongl. Maj:t waͤr 


> aldranddigfte Herre och Konung, famt Hans 


v 
oh 
v 
-+ 
—*8 
+ 
tr 
a 


K. Maj:ts oc Rikſens Raͤd och) bedje, at 
wi till mår rått blifwa hulpne, få mydet 


ſom lag och rått fan (medgifwar. Der oͤre 


hafwe wi korteligen gifwit wår fal ſtrifteli⸗ 
gen tillkaͤnna, låta of ochfå gerna thermed 
'åtnåja, hwad de Adele och Waͤlborne Her⸗ 
rar, therom raͤttwisligen doͤmandes warda, 
Pet Wi of wiſſerligen foͤrſe, at få ſte maͤ ). 
Scedan Bhhtet ſtod of imellan, kaͤndes 


Bon några gårdar ifrån oß, fom en liten 


| fon o i hennes Ladeken förmåler, dock fick 


bon of et år Skatten igen. Straxt derefier 
— tog 


ð 
- 


kf en använ Hand. 


Ra följande gtetillar tydas ſedan wara tillſatte 
| J 
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fog hon den ene Gaͤrden Baba, fom maͤſt 


renter, dref Banden med lutter waͤld ifrån, 


| 
| 





fom Hans Bref derom ſtulle utwiſa, canfedt 
et jag hade Kongl. Maj:ts foͤrſwarelſe-bref 


på gården till theß Lagen Hade frilt åt. 
Så hafwer hon oß ånnu med lutter 
mwåld ifrån 6 gårder i Byrkies Hårad, fom 
Sal. Gref Goͤſtaff pantfatte Herr Steen 
(Leijogbufvud) och åre, igenloͤſte för 12 år 
fedan, fom Salig Fru Brita befånde, få 
fant mig Gud fall hjelpe, och Hennes eget 
Bref förmåler > dock hafwer Hun handſtrif⸗ 
ten med de andre waͤre bref och regiſter. 
Salig: Fru Britas Morgongaͤfwor, fom 
Herr Eric Nilslon gaf henne, nemligen Waͤdh 


och få mycket derunder, hafwer Herr Sten 


och hon bytt fig Kaͤgleholm foͤre, "och voi 
hafwe icke en Stake deremot, utan mift det 
i få många år, ſedan de fingo Kaͤgleholm. 
Theßlikes alle de Norrſte Godſen, fom efs 
ter Salige Frun i MNorrige föllo, dem haf⸗ 
wer hon pantſatt bort. Ockſaͤ någre panter 
gods, fom S. Fru Brita hafwer pantat 
fig til, hafwer hon ochfå: der hafwe rei ins 
fet emot, dertill en års opboͤrd af ala S. 
Fru Britas Gods, 


Detta efterffrifne Sf finge tvi bit 


S. Fru Brita: Mayeller 6 ſtycker. Soͤ 





Salzer; ft, fmå Kannor 2. Men den ene 


i 
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Ebrde S. Gref Johan till och blef honom 
aj Sal. Fru Brita giſwen. Der ſtaͤr Hans 


namn uppå. Mer wet jag mig, få Hjelpe 


mig Sud, icke hafwa i Soͤlf eller Guld be— 
kommit efter henne. Hwad S. Fru Brita 
hade Hår eler paͤ Erfwalla, det tog Gref⸗ 
winnan med fig, —W 
I II, 


Drottning ULRICA ELEONORA Hands 
Bref till Ombuds: Rådet Cronbjelm, 
dat. Stockbolm d. 10 Decemb. 1718 "Ja 


HRiborne Herr Baron oc) Hfwerft = Stall 
nmaͤſtare. Uti hwad bedroͤfwelſe Hand : 
Hoͤgſt Salig Maj:ts min kaͤraſte Herr Broders 
ofoͤrmodade fraͤnfaͤlle mig författ hafwer, fan 
Herr Ombuds⸗Raͤdet laͤttare fjelf tånkia, ån 
jag det uttryckia. Jag måfte ſticka mig i Guds 
behag, och waͤnta af hans faderliga Hand den 
troͤſt/ fom han behagar gifwa. Och fomjag 
efter detta doͤdsfallet redan Har antagit ſtyrel⸗ 
fen af mitt Arf⸗Rike, och finner får min tjaͤnſt 
angelågit, at Expeditionerne af Cantzliet med 
de derunder hoͤrande Betjente, fom Hårtil foͤlgt 
Hans Hoͤgſt Sal. Maj:t i Fält, måtte ju förr. 
ju haͤldre infinna fig hår i Stockholm och förs 
rätta deras Ambeten; SÅ fer iog gerné at 
NS Herr 


san > Eiter Originalet, 
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Herr Ombuds « Rådet låter Hela fin Expedi- 


tjon med det aldrafoͤrſta begifwa fig på reſan 


hit åt, men at Han för fin perſon, ſaͤſom Öfs 
werſt⸗Stallmaͤſtare, bliftver der nedre qwar, 
och drager fårforg om alla anftalter, fom til 
det Kongl. Likets upfoͤrande noͤdige aͤro, foͤl⸗ 
jandes med de dertill hoͤrande betjente medi 


ſviten, hwarom Herr Ombuds-Raͤdet med 


Herr Faͤltmarſtalken Renſkold, fom sc lås 
rer följa med, behagade correfpondera. 
Naͤr Herr Ombuds-Rådet hitkommer, får 


jag ſedan tillfaͤlle ſaͤ waͤl at ſe nya prof af 


has altid betygade nit och waͤlmening för mit 
baͤſta, fåfom och at förtlara emot Honom fielf, 
Huru jag altid år Herr Barons, Ombuds⸗ 
"Rådets och Öfmwerftz Stallmaͤſtarens 
Stockholm d. ro helt Naͤdigſte Drotning 
Decemb. 1718. ULRICA ELEONORA, 
Ombuds⸗Radet Cronhielm. : oa 
” 12. | 
Ceremonier. wid Hans Maj:t Konung 
CARL XI:s Copulations- Act med 
Drottning ULRICA ELEONORA, 
den .6 Maji. 1680 *). 
Elfter E. K. Maj:t uti den H. Trefaldighets 
OM J namn 


+) Som detta ſtycke blifwit utelemnat, uti Handlingar 
till Ron. Carl XT:tes Hiſt. Samf. 2 fid. 83, fär det her 
rum Det år få mål fom Hukwud⸗Documentet lemnat af 

K. Hof⸗Pr.och Prod. i Carlsbann, Hr Mag.J.C.Stricker, 





Rn ) 95 ( Je 
namn beflutit et Chriſteligt aͤktenſtap och aͤ⸗ 
nar nu igenom Guds H. Ord, famt almäns 
nelig bön och waͤlſignelſe fåta ftadfåftas, få 
tådes E. K. M:t inför naͤrwarande Foͤrſam⸗ 
ling bejaka, om E. K. M:t will anamma den 
Stormaͤgtigſte Prinſeßan Huldrica Eleonora 
till laga. Drottnins och aͤlſta Henne i nöd 

od). luft? > 
Stormaͤgtigſta Prinfefa. > 
Efter E. K. Hoͤghet hafwer uti det H. 
Trefts Namn ſamtyckt till et Ehriſteligt aͤkten⸗ 

ap od) det ſamma frall nu genom Guds ord, 

amt allmaͤnnel. bön och waͤlſignelſe ftadfiftas, 
ſaͤ taͤckes E. K. H. inför naͤrwarande Foͤrfam⸗ 
ling bejafa, om E. K. H. will anamma H. K. 
Maj:t den Stormaͤgtigſte Konung och Herre 
K. Carl XL till fin åfta Maka och ålffa hos 
nom i nåd och luſt? | 

Inclinatis Capitibus, 

J Låter of bedja. 

Alsmågtige Fader , ewige Gud, fom 
Man och Ominna dertil ſtapat hafwer, at 
de ſtola wara ett fört &c, 

, Ringarnes Waͤlſignelſe. a 
"DO Gud Fader, Alsmågtig Herre, fom 
of din obegripeliga godhet hafwer al ting 
ſkapat, at de ffola tjäna månniffona till go⸗ 
do, wi bedje tig at tu mille waͤrdigas fånda 
deßa Kongl. Perſoner, hwilka nu med mäns 

iga 


. 


”& 96 ( JM 
Jiga waͤrtecken ſtola hwarannan om fin aͤk⸗ 
tenſtaps trohet foͤrſaͤkra, tin waͤlſignelſe och 
uplysning, at de ſitt löfte icke naͤgonſin maͤtte 
— utan oſtraffeligen lefwa uti detta He⸗ 
iga Staͤndet, till hwilket du igenom tin als 
' mwifa foͤrſyn dem kallat hafwer. Amen, 


Pro fponfo Regio. 


Den Stormaͤgt. K. och Herre RK. Carl | 


XI. S. G. och W. Konung, tager then Stor⸗ 
mågtigfta Kongl. Prinſeß an Ulrica Eleonora, 
Danmarks, MNorriges, Wendes och Goͤthes 

Arf⸗Furſtinna till fin aͤkta Drottning och 
Gemål, loſwar at ar ålffa SJenne uti nöd 
och luft, och till ett waͤrtecken gifwer H.M. 
H. K. Hoͤghet denna ring. 


Pro fponfa Regia, 


Den Stormaͤgtigſta Prinſeßa Ulrica 
Lleonora Dan. MN. II. oc G. Arf⸗Fur⸗ 

inna, tager den Storm, KF. os H. K. Carl 
NL Sv. G. och W. IK. till fin aͤkta Her⸗ 
re och Gemaͤl, lofwar at aͤlſta Honom i 
nåd och luſt och till ct waͤrtecken annam⸗ 
mar H. K. H. denna: Ring. SS 


Wile 


RESA AR 


foͤrmedelſt et Heligt ſamtycke oc ſtadig kaͤrlek 
hwarannan om inboͤrdes aͤkta trohet och 
huldhet boͤrſaͤtrat hafwa, och ſaͤdant här ups 


biftoriffa Uplysningar. 4. Del. 


Waͤlſignade Chriſtne: Saͤſom nu deße Kgl. 


MPerſoner, efter Gud den aldrahoͤgſtes foͤrſyn 


penbarligen inför Gud vd) Eder fåfom wit⸗ 


nin på den ytterſta dagen, bekaͤnna, ja 


theruppaͤ gifwit hwarandra waͤrtecken och 
wignings⸗ ting: altfå fogar jag ſaͤſom en o⸗ 


waͤrdig Chrifli tjaͤnare Hoͤgſtbemaͤlte Kongl 


—* uti Attenſtaps⸗ Stadga och Föra 


und tillhopa i namn Guds F 20 
Evangelium legitur, ” 


Deßa wår Herres JEſu Chriſti ord, 


wille E. K. Majrter tro och wara ther wiſſe 


uppaͤ, at Gud waͤr kaͤre Himmelſte Fader 


hafwer Eder uti thet H. Åktenffaps - Staͤn⸗ 


det ſammanfogat: uptagen fårdenffull med 


tolamod och tacbfågelfe alt hwad E. Kongl. 
Majtter uti detta H. Staͤndet fan weder⸗ 


faras, likaſom af Guds hand, hwilken Es 
dra hjertan ſammanfogat och detta ouploͤs⸗ 


liga bandet knutit hafwer. 


— O Laͤ⸗e⸗ 


* 
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Låter of 'nu för Deras K. Maj:ters 


waͤlgaͤng och lyckſalighet ſamteligen och hjer⸗. 


teligen bedja; 


Helige Herre Alsmaͤgtige Fader ewige 
Gud, tu fom genom. din fraft all ting af 
intet ſtapat hafwer, du fom och når all ting 
ſtapat word, ſtapade månniffona fom deråfs 
wer ffulle wara en Herre; men fade der ej 
wara mannenom godt at mara allena och 
fördenföull gjorde honom qwinnona til hjelp 
of et refben, fom du tog af hans egen fis 
da, gifwandes dermed tillkaͤnng, at fåfom 
—8 hafwer ſitt urſprung af mannenom, 
å ſtola the altid blifwa tillſamman. O ſto⸗ 
re och allwiſe Gud! du ſom med aͤktenſta⸗ 
pet beteknade den ſtora hemlighet, at ſaͤſom 
man och qwinna twarda et fört; få är oh 
jaͤmwaͤl Chriſtus ett med fin Helga Foͤrſam⸗ 
ling. O Gud fom hafwer man och qwin⸗ 
na fogat tillſamman och giftvit dem en får 
dana waͤlſtgnelſe, at hwarken Adams fynd 
efter Noe Flod kunde henne förtaga, fe na 
mildeliga till deras K. M:ter, fom hafwa 


gifwit fig i aͤktenſtaps⸗Staͤndet, begaͤrandes 


af dig warda waͤlſignade och beſtaͤrmade, 
och gif at de maͤge upfyllas med glaͤdje, kaͤr⸗ 
lek och frid och wara hwarannan af hijertat 
trogne od) tålige , haͤllandes thenna aͤkten⸗ 
ſtaps⸗ſtadga rått och oſtraffeligen efter tif 
or 
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ord och uti tin fruktan. Foͤrlaͤn o Himmelſte 
Fader tin waͤlſignelſe oͤfwer D. K. Maj:ter 
at Deras aͤktenſtap maͤ prydas med den frukt, 
ör hwars ſtull tu det inſtiktat hafwer och 
ewara Them foͤr alla Satans freftelfer, famt 
onda menniſtors lift och illwilja, på det De 
maͤge uti en vått tro och uti ew fann helig 
kaͤrlek lefwa till en håg och oͤnſtelig ålder ,. 
Tig o HCRre Gud till pris oc åra, Hela 
Chriſtenheten till hugnad och efterdoͤme, de 
båda Kongl. Hufen till beſtaͤndig enighet, dets 
ta Rikets inbyggare till frid och) frommay 
D. K. Maj:ter ſielfwa till Kongl. foͤrnoͤ⸗ 
jelſe od) omfider till ewig glaͤdje och ſalighet. 


13. | | i os 

Raͤtter fordom brukelige uppg Konglig 

Taffel wid Broͤllop och andre Solen⸗ 
niteter * * 


Thete efterſtrefne Raͤtter ſpiſes om Loͤger⸗ 
dagen, hwar Raͤtt efter annan, ſom haͤr 
efter ſtriſwit ſtaͤr. I Faͤr⸗ 


) Ater ett ſtycke till uplvsning om fordna yppig⸗ 
heten och Prakten i Swerige, hemtadt utur de 
berömde Palmſkoͤldſta Samlingarna i Upſala, och 
meddelt af Lectoren wid K. Gymnafium i Linkö? 
ping Herr Mag, Joh, Buſſer. Dylika ſtycken finnas 
tillfoͤrene i Herr AMT. Gjörwells YT. Sw. Biblioth. 
Band. I. del. 2. ſid. 101 « 109; Swenſta Aner⸗ 
doter, del. I. fid. 7. del. 2. fid. 15. 16. och fan 
haͤnda Ännu flereſtaͤdes. SÅ wida aͤrctalet Hår icke 


LJ 
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Faͤrſte Gaͤdder med Lemoner. Laͤng⸗ 
anges med egg och ſucker. Charutze Paſteijer. 
plemos. Hackade Gaͤdder. Faͤrſt Lax med 
Rußin och Mandel, Braxne⸗Paſtej. Fikone⸗ 
Moos. Charutzer, med Kirſe⸗baͤr⸗ Mos och 
Wijn. Mandel⸗-Oſt upgifne med Confect. 
Aal⸗Paſtej. Stekte Braxnar med Epler. Syl⸗ 
tet Abborar med Egg och Sucker. Swetſte⸗ 
Tårta, AREAN Stekte Vare med Sap. 
Bernfiſt med Muffates blomma. Rijsmoos. 
Sudene Braxen med Swartſodh. Leefes 
Sucker, Mjölk od Roſenwatten. Bland 
Eßen af Rijs, Roſenwatten och Sucker. 
Hackede Gaͤdder giorde ſom Paͤron. Stekt 
Sijk med Capris. Plomone⸗Moos. Gedde⸗ 
Paſteijer. Eple⸗Taͤrter. Stekte Karuder ſit⸗ 
fruneret. Gedde⸗Moos. Lumer med brunt 
Sodh. Tarte af Rijs. Paͤrenne-Moos. Roc⸗ 
ker med Ingefaͤr-puder. Gedde galredh. Tar⸗ 
te af Hjortren. Flundror med gråna kryd⸗ 
der, Swetſte⸗Moos. Faͤrſt 3 med Peps 
perrot. Tarta af Paͤron. Påren kokat med: 
Win och Kannel. Baket Ruſin och Mandet 
..— ...— Sum⸗ 

är utſatt, lår ei kunna med wißhet faͤgas, om 


4 


detta Document hör till flutet af 16:de eller börs 


jan af 17:de århundradet. En kaͤnnare Fan baͤſt 
göra jämförelfen med de aͤberopade foͤrtecknin⸗ 
garne, hwilkas tid år -utfatt; då det ej torde fue 
nas orimligt at Hinföra deßa anraͤttningar, ätmin⸗ 
ſtone till Kon. JOHAN 3: dies tid. 


r 
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Ritter. 


J Summa Retter ⸗ 40. Item M. Pa⸗ 
well Schoaͤßen Sexhanda flag loͤper = 46 


N 


Theße efterſtrefne Retter upgofroes får 
K. Mat, om Soͤndagee. 


Win⸗Moos med Confect. Stekte Jer⸗ 


er Sitroneret. En Raͤtt of Kalſwe⸗-Foͤtt 
fom heter Totte, Nås Paftejer, Hoͤns fudne 
med Bin oh Lemoner. Kalfwez Stek med 
Korinther. Tarte af Eplene. Små Fogler 
ſtekte med Sappe. Fyllt Lambe-kött Sudit. 
En Paſteij of hackabt Kalfwe⸗koͤtt. Hoͤns⸗ 
Moos med roͤd faͤrge. Orrhane Pafteij. Et 
ge Sambt ⸗⸗5. Sudne Gif med Rußin 
och Mandel. Raͤſtek med Lemoner. Tarte af 
Swedzker. Gryteſtek med Pipperroot. Hoͤns 
Hiſpaniſtt broͤdh. Kalfwe: Kått 


Paſteijer. 


gult med -gr 


oͤna krydder. Hare > Pafteijer, 


Råd Widbraͤ med ſwart ſoͤdh. En Taͤrte af 


Eple heter 


Totte. 


Kalf galleredh. Hoͤnſe⸗ 


Mood, Paͤren gjort of Kalfwe kolt med 
Korinther och Sap. Elge⸗ Paſteijer. Eple⸗ 
Moos kalt. Sudne Birkhaner med Paͤre⸗ 
he. En Pafteije Lambekoͤtt. Staͤckte Gaͤß 
ſylte med Eple. En Tarte af Paͤrene. En 

Raͤtt af Oxefoͤtter, Heter Laͤſyß. Hacket 

Lambekott med Win, Rålumber, Smwintarre. 


7 


ter Hußblo 


| 


En Rått a 


ß. Ores 


f Ingefaͤr. En Rätt af Egg hes 


Tunger⸗Paſteijer. Grijs 
galle⸗ 
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galleredf. Klenet med Rußin och Mandel. 
En rått of Kalfwes fört med Saͤcker. Ett 
ſlaͤtt Galleredh. En Raͤtt af Hoͤns och Fi⸗ 
ſtie- Mage. Oxeſtek med Kaprijß. Lunge⸗ 
Moos. Foͤrgylt Swine-hufwudt. Ez Nått 
af Kalfwe⸗-koͤtt oc) Ingefaͤre. En Nått af 
Rijs och Roſenwatten. En Raͤtt af Höns 
heter Jelee. Klenet medh K. M:ts wapen. 
En rått kallas Longanges of Egg och Rijs. 
Summa 53 Raͤtter. Item Mr. Påfz 
wel allehanda Schoeeßen Retter. 
eo Item uti Brudehufet, 
En Raͤtt kallas Piſchoet. Hiſpaniſte 
Broͤd. Jelee. Egg gjorde af Sucker. Blank 
Eeßen. En Raͤtt of Rijs och Sucker, hes 
ter Tutee. En Raͤtt af Ingefaͤr oc ſyn⸗ 
nerliga krydder. Loganges. Tarte af Rijs. 
Tarte af Swetſker. Tarte af Plommen. En 
Raͤtt heter Leſees groͤn och roͤhh. Et annat i 
flags Tottee af Mandel och Socker. Stoͤtte 
Paͤren med Sucker och Roſenwatten. Gal⸗ 
maces gjort ſom Lillier. Paͤaͤs af Portu— 
gall af Zucker, Kanel, Muſchater, Rijs och 
andre krydder. Merſepann. | 
Summa 18 Rätter. Item M. Lucas 
Apoteker Sexhanda confect. Summarum 
uti Brude-huſet Raͤtter 24. 
Theße efterſtrefne Konfect kommer M. 
Lukas Apotheker aͤſtad: 
NS SS ” Conn: 
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ſter Påfwel åftad: Brude⸗Cammaren 2. . 


och 


”) 


ot 
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Konnfecht af Anijs, af Koriander > s 
Theße efterſtrefne Raͤtter kommer Me⸗ 


Bakelſer giorde utaf Aple och Paͤren⸗Moos. 


Mocius Zefeluchta +). 2, af Epple oh 
Perenz Mood, | 


J 


Aplen. fa 
Eleffanten 2, af Paͤren⸗Moos. 


. 14. J | ; 
Siſtoriſta FAN **). 


Marchus Cortius 2, giorde af vingen 


1. Afffrift of et Manufcript ifrån åldes tie 
der, kalladt: Ondt Mynt fradar Riket ). | 


Detta 


Laͤr foͤrmodeligen wara Mucius Scevola- likaſom 
de följande twaͤ bilderne, af Lingon och Aplen, 
ffulle föreftålla Marcus Curtius. Wid hela Docu 


mentet har jag på det nogaſte foͤlgt Staffåttet i 


Palmſtoͤlds egen afſtrift. 


5) Ombyte af alfwarſamma och noͤiſamma åmnen, 


tvckes wara oſtiljaktigt från alla Wecko⸗Skrifter, 


och fåledes jaͤmwaͤl funna. foͤrenas med dem, fom 


blott utgifwas i affigt på Hiſtyriens uvlysning i ges 
men, hwarifraͤn hwarje ſak fedan kan ſamman⸗ 
—5* och nyttjas på ſitt råtta ſtaͤlle, då en gång 
råga upkommer om en utarbetad allmän giftoria , 
antingen för något wißt tidhwarf, eller någon wil 
del deraf, eller angående någon ſaͤrſtild ſak, fonft 


eller wettenſtap. Laͤſaren törde foͤrdenſtull ide obes 
någet anfe, at hår naͤgre ſmaͤrre Hiſtoriſte haͤndelſer 


ihogkommas. 


T) Efter beråttelfe ffall det wara funnit I afledne 


Dans Excellenee Herr Rifs Raͤdet Grefwe Ek- 


XV 
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Detta ordſpraͤk ſtod får 28 år ſedan is 
bland andra gamla ord ſtrifwit uti Linkoͤpings 
Kyrka wid waͤſtra gafwelen, nordan doͤrren, 
under Orgel⸗Werket, oc det ordſpraͤket år 
ſannadt i 23 års tid twaͤnne reſor, det nu måns 
gen med fin flora ſtada beklagar (det Bud båts 
tre) ther man med hot och tvång år utarmadt, 
at de wela göra folket blindt och wettloͤſt, ac 
man med ſeendes klara ögon maͤſte warda förs 
derfwadt och anamma det för 4 mark, fom wat 
s bre waͤrdt, och det för I mark fom mar 5 fyrar 
waͤrdt. 
Det⸗ 


renpteuſes Samlingar, ibland andra rara Dras 
nuſcrivter. Det ſynes tödeligen tara författade 
mot flutet af 16:de århundradet: Det år waͤl 
tillfoͤrene trvckt Sid. ig, 20. i en Skrift; Tab 
lad: Anmaͤrkning wid de 35 Fraͤgorne » ellet 
wid det nyligen utkonna Arket, under namn 

- af Frågor hwaroͤfwer de böra förklara fia, fom 
påflå det yppighet och underwigt aͤro orſaken til 
hoͤga Courfen oc uttikes gaͤld; fåfom och av 
wmaͤrkning wid waret derå, kalladt: Ofoͤrgri⸗ 
polio ang och Anmaͤrkningar wid de 35 Frågor; 
om foͤr någon tid fedan af Kongl. Finſta Boktrycke— 
riet åro utkomne; hwilka bågge angaͤ yppiabet, un⸗ 
derwigt, Cours oͤch Credit, ſamt få waͤl bjälpe 

= medten, fom mißnoͤjen deroͤfwer; hwilken ütkom 
i Stoch. hos I: BS: Lange 17965. 4:03 Men 
för oc hår ctt tum för fåmmanhanget ffa m 
Swenſka Mynt » Hiftorien , och för def beſynner 










liga innehål 


hå 


ger 


4 


—8* 


Hiſtoriſta uplysningar. 4 Del. 


N:o 14. 
oo ke BR : * ——— 





($ et ONA 


[RSA 


Hetta ſtedde 1570 och intill A:o 1575, 
och ifrå 1590 intill 1593 ffulle man upbåra 
det för I mark, fom icke råttfliga war et åre 
waͤrdt, ändock det fattes ſedan på 2 bre. = = 

Ach blefwo derigenom otaliga många 
utarmade, beſynnerligen de enfaldige och mens 
loͤſe; dock war ingen få Flof i Hela Riket, at 
han ju Hade deraf någon ſtada och blef bedra⸗ 


"gen, undantagandes en hopWexlare och lands 


fen$ tjufwar, ibland hwilka den Sfrverfte Het 
Welam de Wijk, en Nederlaͤndare, fom och 
uti otid war Myntmaͤſtare. Han med fine 
Wexlare och andra, fom. rådde om Myntet, 


och wißte Huru. godt det mar, och huru det blef 


i hwarje gytning foͤrwaͤrradt, derefter wißte 
de taga fina Saker med Wexlexiet och foͤrkoͤ⸗ 
a alla Waror uti alla Landsaͤndar och Staͤder, 
a och Förte Silfwer och gammalt Mynt , och 
drogo få ena fjuftva not oͤfwer Hela Rilet, 
maͤngom till dråpelig ſtada. 
Summa fummarum, det git till, lika 


fom hela Riket Hade warit till rof och fpillo 
gifwit, och de fom fådant maͤrka funde och 
qwidde oͤfwer fådant Land⸗foͤrderf, de blefmo 
hatade och foͤrtryckte, det Gud baͤttre. 


2. Om 


N) 106 ( Je 
2. Om Portrait: Målaren David Beck +), 


Denne Mannen fom war en Lårjunge af den 
berömd eVandyck, har j fin. tid utan genfågelfe 
wa⸗ 


*) Ibland Konfſmaͤrer i Swerige år denne David 
Beck, fom i Drottning CHRISTINAZE tid hår med 
beröm flere är wiſtats, med. Ioford nåmd af Cans 
cellies Raͤdet m. m. Herr C. R. Berch, i hans förs 
traͤffeliga Anmaͤrkningar om Konſterna i Sweri⸗ 
ge, fom finnas införde i Kongl. Bibliothecar. Herr 
Gjörwells Allmånha Tidningar för år 1770. St. 
119. Sid. 475. I London utkom naͤſtiedit år, 

, 1770, hos Cadell, et Werk, kalladt: The Gentle- 
mans and Connoiſſeurs Dictionnary, författadt af 
Herr Pilkington, Vicarius i Donalote och Dublins 
Stift. Derutur finnas någre ſynnerlige Anecdoter, 
införde i Journal Encyclopedique 1770 Tom, VIL. 
Part. I. p. 129. och jaͤmwaͤl den ofwan anförde Bes 
raͤttelſen om David Beck, At han derſtaͤdes kallas till 
Nationen Swenſk, har jag aͤndradt, efter Anmaͤrk⸗ 
ningarna. De twå frige Konſtmälare, fom jaͤmte 
Dav. Beck naͤmnas & foͤrberoͤrde ſtaͤlle, höra ide til 
de Swenſta, eller dem fom i Swerige uppehållit fig 
naͤgon tid. Den förre är Hiftorie - och Landſtaps 
Målaren Peter Balton, från Antwerpen, hwillen 
då han kallades till Kåjferliga Hofwet i Wien, och 

till prof anbefaltes, at efter eget godtfinnande tekna 

ett inde, fom fulle foreſtaͤlla någor ſtor myckenhet 
folk ſamladt på ett ſtaͤlle, walde till åmne, at afſtil⸗ 
dra Johannes doͤparen, ſaͤſom talande foͤr en an⸗ 
ſenlig folkmaͤnggd. Alla naͤrwarandes oͤgon 
yntes på målningen wara med ſtoͤrſta upmaͤrkſamhet 
åftade på den Talande; hwilket mar få waͤl giordt, 

at Kaͤjſaren fjelf fann den ſamma wacker och den 
gillade. Genom något beſynnerligt hugſtott, hways 


t 


. till orſaken år obekant, ſtall liẽwaͤl Kaͤjlaren befallt 


— 


J ) 107 ( 


warit en ſtor Portrait⸗Maͤlare. Hanhertu fin 


at oͤfwerſtryka St. Johannis bild, och i ſtaͤllet tek⸗ 
na en Elefant, hwiſket Balton werkſtaͤlt, men den⸗ 
ne Elefant har aͤſiadkoinmit en Helt owaͤntad werkan; 


- ty förändringen. gjorde, at man ſedan tyckte fig fe 


de foͤrut ſynts med en woͤrdnadsfull npmårtfambevfäga 


en hel annan paſſion hos de kringſtäende. I Rålrt, at 
de nu alle ut ſaͤſom intagne af et ſlags dum och h 


förundran. Den Senare år Pietro Facini från Bors 


legria. Han hade ide den ringaſte kunſtav i Målas > 
refonſten, och kunde aldrig föreftåtla fig, at hans 


Namn en gång ſtulle blifwa raͤknadt ibland berömde 
Maͤlares, då han af blott nyfikenhet Com t:ll Hans 
nibal Tarrache, til at fe de oͤfningar denne be⸗ 
roͤmde Maͤſtarens Laͤrjungar hade för haͤnder. Jus 


> tagen af de ſarſtilda ritningar fom: han hår Dlef 


warſe, betraktade Han dem i all tyſthet, med mycken 


foͤrundran. Under det ſamma teknade en af LÄrlins 


— 


garne med blyertspenna Facinis bild, ſaͤſom nedſoͤnkt 


i förundran och föreftåld fom aͤſtaͤdande med nägot 


dumt och haͤpet utſeende. Denne Satirique tekning 
gick ifrån den ena, Laͤrlingen, hoͤnder imellan, til 


den andra, till def de alle begynte oͤfwerlindt firat: 


ta, når de jämförde Copian med Originalet. Faci- 


ni högeligen förtretad oͤſwer ſamma Yngling, tog i 


haſt et kol, och fajt han förut aldrig fat fig, af: 


> föildrade han få fulfomligen den ſamma, fom ho— 


nom bildat, och med få Iöteliga drag, at alle aſka⸗ 


darne mer logo åt denna Ån ben förra ritningen. 


Carrache fjelf intagen af detta qwickhets prof, giorde 


PFacini den heder at han tillböd fig till at under wiſa ho⸗ 


nom; det Han och werkeligen gjorde få troget; at. 


: Facini innom fort tids blef en af de ſtoͤrſta Konfſtnaͤ⸗ 


rer i Italien. 


— 
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börd warit Hollaͤndare, ifrån Delft, faſt andre 
utaiftva honom får Swenſt; emedan han Hår 
i Riket Aera år ardetat. Om Honom beråttas 
denna ſynnerliga haͤndelſe, at då han en gång 
refte genom Tyſtland, blef Han anfatt af en 
ganſta ſwaͤr ſjukdom, hwilken anſtoͤt / vlyckligt 
wis traͤffade honom på et elaͤndigt wårdghus i 
en By, På femte dygnet åfom en få Håftig 
Criſts, at han förlorade all fänfla, och wim⸗ 
ningen raͤckte få Tånge , at han Hålls före mar 
ra aldeles affomnad. Hans husfolk, fom 
mycket ålffade Honom, greto hjerteligen, och 
at ſtingra fin oͤfwerfloͤdiga ſorg, togo de tills 
flyft till den tråft, fom war Landets fed. De 


började dricka med mycken flit, bredewid ſin 


afſomnade Herres Lif: En ibland dem, mer 
bedroͤfwad ån de —8 , tog få ymnigt til lif8, 
» at han till flut tyckte fig ide mer funna förmå. 
AP, fade Han till de oͤfriga, waͤr olycklige 
Husbonde aͤlſtade få Högt denna angenaͤma 


dryck, at mi ſtulle warg mycket otadfamme, | 


om wi ieke deraf tilboͤde Honom några droppar 
efter hans doͤd. Detta förflag, fom ſyntes 
dem ganfſka Hederligt, antogs med nåje af alla, 
och Betjaͤnterne till at wiſa fin tackſamhet, 
åmbet och erkaͤnſla mot fin aflidna Herre, up. 
lyfte Hans. hufwud och gjorde alla moͤjeliga 
förföf, at få uti Honom några droppar Win. 


Tukten af Winet oh fan haͤnda något —* 
ee fom 


en 
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fom fommit i, hans mage, bragte honom åter 
till lifs. Han oͤpnade ögonen, och betjaͤnterne, 
fom af glådje bortglömde hans ſjukliga tills: 
ftånd och ftora froaghet, nådgade honom at 
utdrida hwad de.hade qwar i Boutellien. 
Foͤrſoͤket, ehuru ofårfigtigt, lyckades den 


gången, od David Beck blef friff innom 


få dagar. 
15. .. 
Land⸗Marfkalkens Grefwe Lindfcbiblds 
Tal foͤr Ridderſtapet och Adelen, naͤr 
Rieksdagen begyntes d. 14. Sept. Anno 
1686 *). | | 
Stormaͤgtigſte Konung 
Alldranaͤdigſte Herre 


vers Kongl. Maj:ts trogne underfåtare af 


— — — — — — en vr > 


Ridderſtapet och Adelen, hafwa uppå 
Ed. Kongl. Maj:ts Aldranaͤdigſie befallning 
hörfamligen infunnit fig, och ffatta fig der: 
ie oͤgſt Ag at the ' fe ofkernås 

igſte Konung: o erre på deß Kongl. 
Thron wid god —*— deß hoͤga Kongl. 


Hus uti waͤlmaͤgo, Faͤderneslandet i frid 


och rolighet, od alla deß inbyggare i ſaͤn. 
ja och enighet, De tacka Gud den aldra⸗ 


+) Benaͤget inſaͤndt, tillika med det följande, of 
Kongl. Eecreteraren och Nils: Hiftoriographen 
Herr Anders Schönberg: 


båg 
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hoͤgſta af hwilkom al god gaͤſwa kommer, 
för den ſtora ſaͤllheten och waͤlſignelſen, och 
derjaͤmte erkaͤnna med fryldigafte. wårdnad 

. all den moͤda, och all den nådige och trog⸗ 
ne förforg, fom Eders Kongl. Maj:t ftådfe 
håller oſpard till deras waͤlgaͤngs befraͤm⸗ 
jelſe od) all deras lyckſalighets foͤrkofring. 
De froͤgda ſig hoͤgeligen at de baͤde ſe och 
höra, huruledes Eders Kongl. Maj:t faͤſter 
ſin Thron med Gudaktighet, ſaͤſom en raͤtt⸗ 

finnig HErrans Smorde, och pryder den 

ſamma med alla Chriſteliga och Kongliga 
dygder, fom med et koſteligt Clenod; de fe 
och dagel. håra huruledes E. Kongl. Maj:t 
ftyrer fit Land och Rike med foͤrſtaͤnd, fås 

fom en wis Konung: foͤrſwarar deß graͤu⸗ 

for med tapperhet, ſom en ofoͤrſtraͤckt Hjelte: 

ſtjoͤter HErrans Hiord, fom en trogen her⸗ 

de: beffyddar Landfens Inbyggare foͤr oͤf⸗ 
werwaͤld och ofoͤrraͤtt, fom en raͤttwis dos 
mares haͤgnar och fågnar fina underfåtare 

med nåd od) fårlef, fom en god och guns 

flig Fader, | 


At heta Konung der år et ſtort namn, 
et hårligt namn, men Pater Patriæ, Lands 
ſens Fader, det år et ljufligt namn, et bes 
hageligt namn, den båfta tittel fom en Re⸗ 
gent någonfin Har Haft, det Högfta beroͤm 
fom han någonfin fan förtjäna , den fålrar 

| de 
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ſte lån Han någonfin kan få, tillika med 
namnet gagnet, underſaͤtarenas kaͤrlek i lifs⸗ 
tiden, men efter döden et ewigt aͤreminne. 
En Konungs egenſtap år at fe på fin magt, 
fin myndighet, fit Herrawaͤlde, fin hoͤghet, 
fin åra; men en Saderé ſtyldighet år at fe 

på fina barns baͤſta, at ffjöra dem, at Hjelz 
på dem, föra deras förtofting , fråmja des 
rag hopp, oͤka deras haͤfwor. 


Ern Konung ſom aͤr den hoͤgſte fom Gud haf⸗ 
wer ſatt på jorden, fan genom ingen ting ſti⸗ 
ga nårmare up till himmelen, ån igenom gods 
het, oc) på intet båttre fått förlifnas wid 
Gud ån genom et Faders hjerta. Hans 
gudaktighet förlorar fin kraft, hans wishet 
fin prydnad, Hans tapperhet ſin wetkan, 
hans Herde⸗aͤmbete fin ſtoͤtſel, hans rätts 
wiſa fin frukt, om ide mildhet är daͤrhos, 
om den ife underftådjeg med nåd, omgjor⸗ 
das med barmhertighet, och gjoͤmmes uti et 
benåget Faders hjerta. Ty detta Faders 
hjerta foͤrmaͤr få mycket, at de ftore och maͤg⸗ 
tige fom funna gåra alt, wilja likwaͤl aldrig 
goͤra annat än det fom godt år, det ſom 
lofligt och lagligt år, och det fom laͤnder 
till deras åra och deras underhafwande til 
gagn och glädje. Et fådant Faders⸗hjerta 
wiſar Eders Kongl. Maj:t fine trogne uns 
derſaͤtare. E. K. Maj:t oͤpnar ſine oͤgon * 
anſe 


J 


at Eders Kongl. Maj:t. aldrig troͤttas wid, 


— på alt fått at fråmja deß Inbyggares waͤl⸗ 


na ſom gjordt år får ogjordt, få långe fom når 
got aͤterſtaͤr till Landets båfta och heder. - 


4” 


anfe dem med nåd, fin mun tl at ſwara 


dem med mildhet, fin dron til at hoͤra dem 
ned tolamod. Eders Kongl. Maj:t utſtraͤc⸗ 
ker ſina armar till at beſtydda dem, ſina 
haͤnder till at hjelpa dem, ſtundom till at 
gje, ſtundom till at betala, wiſandes med 
det ena nåd, med det andra raͤttwiſa, hwil⸗ 
24 altid följas åt, oh träda på hwar fin 
fida om Eders Kongl. Maj:t på des höga 
Kongl. Thron, deß höga Kongl, Perfon ug 
faſt ſtoͤrre trygghet, till faſt dyrbarare prakt, 
ån all den wakt och waͤrd fom Hela Eders 
Kongl. Maj:ts krigsmagt med fin manligs 
bet , ja fela Eders Kongl. Maj:ts Rike med 


AM fin härlighet fan ſtaffa oc) aͤſtadkomma. 


Et fådant Faͤders hjerta uträttar få wycket, 













från morgonen in till aftonen, den ena dagen 
efter den andra, at fe fit Rike till godo, och 


fård och ſaͤllhet. Hwad E. K. Maj:ts Foͤr⸗ 
frånd waͤl Sfwerlågger, det ſtaͤller E. K. M:s 
Mit ſtraxt i werket, oc denne fednare får ins 
tet wål lykta en ſak, före ån den förra begyn⸗ 
net en annan, ſtattandes E. K. M. det myck⸗ 


De 
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Denne ˖ E. K. Maj:ts ſtora flitighet aͤrſaͤtter 
vfta andras rar Ma denne E. K. M:ts 
arbetſamhet, laͤttar ofta andras börda, E. 
K. M:s moͤda aͤr underſaͤtarenas hwila: E. K. 
M:s förforg år deras wederqweckelſe: Ed. Ke 
M:ts exempel deras upråttelfe: E. K. M. fri⸗ 
modighet deras trygghet: E. K. M. wakſam⸗ 
bet deras ſoͤtaſte fönin och ſaͤkerhet. Men Fas 
ders hjertat år mer ån alt detta: det begriper 
alt uti fig, det waͤrkar alt utom fig: det beghn⸗ 
net alt, det fråmjar alt: det gifwer ſtyrka aͤt 
alla E. K. M. höga dygder, framgång år dep 
foͤrehafwande, och — aͤt alt deß up⸗ 
läte. Detta Faders Hjertat går, at alle E. K. 

aj:t$ underfåtare de ringafte fom de hoͤgſte, 
faͤ nalkas E. K. Me höga Thron, och fomma 
inför E. Ke W. blida anſigte, till at laga fin 
nåd, andraga fina angelaͤgenheter, och begåra 
hjelp och biftånd med ſamma tillfoͤrſigt, med 

amma frihet, fom gode barn hos en milban 


ader. 

Alt derfoͤre, Allernaͤdigſte Konung, ju hoͤ⸗ 
gre E. K. M. ſtiger med fin naͤd, ju diupare 
boͤra wi fånfa of neder med mår oͤdmjukhet 


nin⸗ 


bvch woͤrdnad: ju fed K. Moj:t9 waͤlger⸗ 


Sa | vd . 
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ningar aͤro, ju idkeſammare bår wara wår 
underdaͤniga tackſamhet: ju flitigare Eds Ks 
Maj:t rakar och förjer för of, ju troligare 
böre mi, bedja Sud för E. K. Maj:t oh def 
höga Kongl, Hus, fom utbreder fin godhet får 
oß: ju ſwaͤrare E. Kongl. Maj:ts börda är, 
ju willigare boͤre wi wara at lätta den ſamma: 
ju flere Eder Kongl. Maj:ts och Rikſens noͤd⸗ 
torfter och utgifter aͤro, ju ſtoͤrre boͤr wara 
waͤr aͤhaͤga, ju maͤrkeligare waͤr redebogenhet, 
till at. underſtoͤdija dem med råd" och medel, 
Gud gifwe, allernaͤdigſte Konung, at krafterne 
kunde ſtraͤckia ſig ſaͤ widt ſom twiljan, och foͤr⸗ 
maͤgan ſwara emot wår ſtyldighet; få ſtulle 
E. Maj:t til def och deß Rikes torft wißerligen 
finna hwars och ens Händer få fulla med Håts 


wor, fom deras hjertan oͤfwerfloͤda med kaͤrlek 


och lydno. Denna ffatten funna de angripa få 
ofta och få myckẽt fom det behoͤfwes, utan 
at förminffa något deraf: tv faft lyan Har 


— fatt mått och mål för deras förråd, få hart 


bon dock likwaͤl intet kunnat fåtta för deras 
kaͤrlek: han år få ymnig, at ingen Fan utoͤda 
honom: Han flråcker fig få widt, Han ſtiger få 
högt, at ingen fan måta Honom: med Honom 
lära de och fylla hwad fom på medlen briſter. 


Och omffönt deras wilkor åro olike, > få laͤrer 
dock wiljan wara en, fil E. K. Maj:ts naͤdig⸗ 


ſte behags fullgoͤrelſe, efter ytterſta förmåga. 


— 
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De weta fin plikt, de tillbjuda fin tjänft, och 
fåra aldrig undandraga fig, at gå Ed. Kongl. 
Maj:t och deß höga Kongeliga Hus tillhanda, 
med hoͤrfamhet och trohet, med willighet och 
woͤrdnad, få långe lif år i deras kropp, och 
blod år i deras ådror, . 


| 16+ . 
LCand⸗Marſtalken Grefwe Lixdſcbolds O- J 
ration till Kongl. Maßtt, för Ridder⸗ 

fapet, då Riksdagen flörs deng Nov. 

1680, «' >» | 

Stormaͤgtigſte Konung, Allernaͤdigſte Herre, 
Edere Kongl. Maj:ts omſorg och aͤhaͤga foͤr 
def Rikes ſaͤkerhet och ſaͤllhet, ſamt alla 
deß inbyggares waͤltrefnad, år ſtor och priswaͤr⸗ 
dig, at intet beroͤm fan ſtigg få högt, och in⸗ 
gen tackſamhet ſtraͤckaͤ ſig få midt; fom Eders 


Kongl. Maj:ts höga förtjänft och waͤr under⸗ 


daͤnigſte plikt fordrar och kraͤfwer; derföre ers 
kaͤnner jag gerna förut min ofoͤrmoͤgenhet, till 
at tala derom med den waͤrdighet, fom bör: Til 
en Konung; för et Helt Stånd: Till en Kos - 
nung , fom har warit fina fienders foͤrſtraͤckel⸗ 
fe; för et Stånd, fom altid warit fin Kos 
nungs trogne biftånd: Til en Konung, form, 
mwisligen och waͤl råder och bjuder; För et 
Stånd , fom troligen och mål tjänar och ly⸗ 
der: Till en Konung, fom gör of alt I 
: J — | De 


nad 


NN 
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för et Stånd, fom ol ſig tackſamt. Wi 
hafwe alle hoͤgſta ordſak daͤrtill, når wi efe 
tertaͤnka uti hwad foͤr et ſlaͤtt och utblottadt 
tillſtaͤnd Riket war, då Eder Kongl Maj:t 
antag dep ſtyrelſe *): uti hwad fara och aͤf⸗ 
wentyr det ſwaͤfwade, under den ſwaͤra, firar 
daͤrpa fölljande krigsboͤrdan, Huru alt mar i 
offid och laͤgerwall: Huru alt lutade till fara 
och foͤrdaͤrf, huru alt laͤtteligen Hade gått åf: 
weraͤnda, om ide nåft Guds maͤgtiga biftånd 
Ed. Kongl, Maj:ts tapperhet Hade befaͤſtat 
Rikſens fåkerhet, och denne of hotande under⸗ 
gång afboͤgt och förhindrat, 
Eders Kongl, Maj:ts Länder woro under 
fraͤmmande of och oro; men Eder Kongl. 
Maj:t hafwer frålfat och fredat dem, förs 
wandlat underfåtarenas fruktan i frimodighet , 
deras fara i frid och rolighet. Rikſens Faͤſt⸗ 
ningar woro foͤrfallne, Skepps⸗Flottan foͤr⸗ 
ſwagad, Krigsmagten AEG af fig fommen, 
Foͤrraͤbdshuſen tomme, Inkom̃ſterne foͤrminſta⸗ 
des men Eder, Kongl. Miajst har låtit det e⸗ 
na efter det andra upraͤtta och förbättra, före 
flårfa och förfäfra, fylla och foͤroͤba, få at 
Faͤderneslandet, fom aldeles Hade fel od 
mangel, Har nu til nådtorft fin förråd 0 
fyllnad, och de betjaͤnte fom förr arbetade * 
ſante 3 


9) Se Handlingarne till Lonnug Carl XI, Hiſt. 


9: 10 och 11 Samling» 
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forg och ſuckan, hafwa nu fin årliga loͤn och 
uppehälle. En hoͤgſt årefull foͤraͤndrig för E. 
Kongl. Maj:t: et hoͤgſt glaͤdjefullt ombyte får 
of, fom aldrig fan tilfyleft med tad och 
woͤrdnad erkaͤnnas af dem fom nu lefwa, els 
fer of dem fom nu efterkomma. Waͤlgernin⸗ 
gen år få ftor på Ed. Kongl. Maj:ts froa.och 
nyttan på waͤr, at ingen tid, ingen gloͤmſta, 
fan utplåna det fom få ſtraͤngt oc få waͤl år 
intryckt och ſtrifwit i allas hjerta och minne. 
Hår heter det wißt, ar fon går för ſaͤgen, och 
der ſielfwa werket wittnar ffattas orden onoͤ⸗ 


dige, hwilke iche Heller till något annat tjaaͤna, 


hår på detta rummet aͤn till en ſtyldig bety⸗ 
gelſe af wår underdaͤnige tackſamhet, får alt 
det goda Eder Kongl. Maj:t Har tillſtyndat 


oß alla i gemen, det allmaͤnns baͤſtas upråts 


telſes omſorg och kaͤrlek. Eder Kongl. Maj:t 
—* med ſitt exempel ſaͤ hoͤgt inplantat den 
amma i allas hug och finne, at ingen egennyt⸗ 
tighet får mer bli i landet, utan hämmas oc 
utrotas Öfwer alt med alfwarſamhet od) ups 
ſikt: hwad den ene underfåtaren gjer, får 
den andre intet taga eler tillägna fig, af det 
allmaͤnna Rikſens goda: hwad Eder Kongl, 
Maj:t låter ſamla, får ingen ſloͤſa; hwad E. 
Kongl. Maj:t ſpar, får ingen utoͤda: hwad riks 
tigt inkommer, låter Eder Kongl. Maj:t res 


deligen utdela till Rikſens tjänft och tarff, och 
mA af 


- 
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af alt detta goda , fom Sud gjer och Smweriz 
ge njuter, har Eder Kongl. Maj:t fielf det 
minfta : hwad den ene unperfåtaren beviljar, 
kommer ftrar den andre til godo: hwad Pris 
vati ha mift , Har publicum fått: hwad ſom⸗ 
lige Ha foͤrlorat, det haſwa alle tvunnit: 
hwad hwar och en har eftergifwit, det finner 
han igen, det njuter han aͤnnu uti den allmaͤn⸗ 
na Rikſens ſaͤkerhet oh foͤrkofring, fom ers 
ſaͤtter alt, fom foͤrwarar alt, fom utdelar alt, 
få at derifrån lika fom från en Ymnig fålla flyter 
alt godt in igen, fom föder, ſom frodar, font 
froͤgdar, fom upfriffar alla i gemen, och hwar 
och en i ſynnerhet, når altſammans blir an⸗ 
lagdt till Landſens foͤrſwar och underſaͤtarenas 
fromma. Eder Kongl. Maj:t låter intet des 
ras utſtylder, och bewillningar anwaͤndas titt 
flaͤttia och fåfånga, eler Rikſens ingaͤlder foͤr⸗ 
noͤtas genom oſtick och oͤfwerfloͤd. E. Kongl. 
Maj:ts ſparſamhet år landſens ymnoghet. E. 
Kongl. Mai:ts ſioͤrſta waͤlluſt är Rikſens waͤl⸗ 
ſtaͤnd. Eders Kongl. Maj:ts Gudfruktighet 
år underſaͤtarenas waͤlſignelſe. Ed. Kongl. 
Maj:ts arbete. år deras frukt och foͤrdel. Ed. 
Kongl. Maj:ts prakt i byggningar beſtaͤr i Riks 
ſens Faͤſtningar, fom ſtioͤtas mer , fom fate 
tas högre, ån alla på det Hårligafte beprydde 
waͤningar. Eder Kongl, Maj:t bor Hälldre 
illa ån underſaͤtarne ffola bo oſaͤkert - nat. 
Kongl. 


ön 


gro 75 
t 


Rongl. Prajt:t går haͤldre bomarna faſta, År 
huſen fagra: och en groͤn wall kring om Rik⸗ 
fens Graͤnſe⸗Staͤder aͤr taͤckeligare uti Eders 
Kongl. Maj:ts oͤgon, ån de koſteligaſte bes 
klaͤdde Luſthus oc) waͤningar. 

Naͤr Ridderſkapet och Adelen alt detta 

ſer och betaͤnker, få föfa de i den allmaͤnna nyt⸗ 
| tan en foͤrnoͤjelſe, fom de ſtundom ſakna i fin 
| 
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egen; och glådja fig at det ftår bättre tili 
Riket faft' det ſtaͤr flåttare till i deras Hus, 
ffattandes fig hoͤgſt lyckelige, få långe de naͤſt en 
nådig Gud, ha en nådig Konung, fom hjel⸗ 
per dem; ſom faͤgnar dem, fom låter Naͤd och 
Rått följas åt, fom waͤrdar fig lifa om Rike 
ens gagn och deras waͤlfaͤrd, och tryggar demi 
. deras oͤfriga förmåga , den de behoͤfwa till deras ” 
barns uptuktelſe, fom ffola en gång efter der 
utraͤtta Rikſens waͤrf och Ofwerhetens beſtaͤl⸗ 
ningar. E. Kongl; Maj:t wet deras wilkor: 
de äre flåttes E. Kongl. Maj:t har ſedt deras 
underdaͤnige redebogenhet: den år fior. De 
taga mer på fig 'ån de förmås men intet få 
mycket fom de aͤſtunda: deras willja går wida⸗ 
re ån werket, och de ha en outfåjelig fatt bes 
haͤllen i deras hjertan, faſt mangel år på des 
ras haͤfwor. Om nåder wil Alt uptaga på 
E. Kongl. Maj:ts fida , få fan kaͤrleken allt 
upfylla på deras; och få långe bägge deße raͤc⸗ 
«Fa hwarannan handen uti gifwande och tagan⸗ 
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de, få år ålfignelfe daͤrhos, få aͤr glaͤdje dar⸗ | 
hos, och den ena underfåtarens målgång blir ns 
tet den andras mißgunſt, eler den enas tryck 
den andras förfofrings ” 


Gud ſom hafwer ſatt ſanning uti E, K. 
M. munn, och redelighet uti E. F. M. hjer⸗ 
ta, han låte ockſaͤ E. K. M. altid få och bes 
Hålla trogne , fromme och råttfinnige tjänare , 
ſom aldrig tala annat ån det fom rätt år, och 

aldrig taga fig någon ond ſak före: fom altid 
frufta Gud och åra Konungen: fom hata och 
"hindra det onda och fråmja det goda: fom 
foͤrſwara den offyldiga: fom hjelpa den förs 
tryckta: fom upråtta den elånda. Ängen fulſt 
angifware blifwe någonfin trodd, ingen hoͤg⸗ 
fårdig aktad, ingen fiåfare eller ſniken anſedd, 
ingen ogudaktig liden , ingen oraͤttwis Hulpen , 
ingen ogerningsman oſtraffad; få får frid och 
raͤttfaͤrdighet bo Hos of, vd) ſamka waͤlſignelſe 
ifraͤn himmelen oͤfwer baͤde Ofwerhet och un⸗ 
derſaͤtare. Det år ingen mindes E. K. Ms 
aͤra, åt hafwa mått fina underſaͤtare med mild⸗ 
het, aͤn ſina fiender med manlighet: det aͤr in⸗ 
tet ſaͤmre lof, at hafwa lagdt ofoͤrraͤtten seder 
foͤr den foͤrtrycktas foͤtter, aͤn at hafwa trampat. 
en ſtark bewaͤpnad på def hufwud: det aͤr ingen 
ringare förtjänft ar hafwa ſtaffat frid, under 
hållit frid, och tillsfa med friden froͤgdd, ymnoghet 
och trygghet, ån igenom krig utwidgat landſens 
graͤnſor och lagt den ena ſegren til den andra | 


— Ah , — — ;;— MR es 


— — — — 5* 


— — — 





i. 


— Hiftoriffa Uplhsningar. 4.Del 


I N:o 16. 
zy krig aͤr et ſwaͤrt werk, et bedroͤfweligit 


werk, och ofta et ſyndigt werk, men frid år et 
glådjefullt werk, et Guds werk; derfoͤre Heter 


=> Han och fridfens Bud, men Hrigshårars Herre, > 


wiſandes med det fednare fin magt, Wed det 
foͤrra fin godhet, Sin godhet gier han maͤnni⸗ 


ſffkorna till efterdoͤmme, och fåtter dem derige⸗ 
nom lifa fom uti en likhet med fig frelf, når 
Han. befaller dem wara barmhertige och milde - 


fåfom han år; men oldrig Har Han budit nås 
gon wara få mågtig fom Hans ty faft en Ro- 
nung kunde herrffa oͤfwer Hela werlden och 
ſtraͤcka fin ſpira ut ifrån oͤſter till waͤſter; f 

more dock Hans waͤlde fom intet at råna, e⸗ 
mot den ftore Gudens allmagt. Han år den 
ſamme igenom hwilken Konungarne regera: 
Han aͤr den ſom har gifwit magten uti Eders 
Kongl. Maj:ts haͤnder, och laͤrt dem ſtrida 
och ſegra, få at Eders Kongl, Maj:t år wor⸗ 
den ſina Fienders foͤrſtraͤckelſe: Han år och 
den ſamme, fom har oͤkt nåden uti Eders K⸗ 
Majets hjerta, at Eders Kongl. Draj:t år wor⸗ 
den fina Underfåtares foͤrſwar, Hjelp vch glaͤ⸗ 


die. Tufende of Fienderne flagne och ſting⸗ 
rade aͤr intet ſaͤ tackelgt för Sud, intet 4& 
. lagen sme — 
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beroͤmmeligt för maͤnniſtor, fom en ende uns 
derſaͤtares fraͤlſande ur nåd, och foͤrſwar får 
oͤfwerwuůld och oraͤttn. Derfoͤre bedje wi tros 
ligen och innerligen, at den ſamme gode och 
alsmaͤgtige Güden wille altid laͤta Konungens 
Naͤd och Underſaͤtarenas kaͤrlek, Konungens 
godhet och Underſaͤtarenas trohet, Konungens 
Bud od underſaͤtarenas lydno ſwara mot 
hwarannan, och binda ſig ſaͤ ſtarkt tillhopa 
till inboͤrdes haͤgnad, hjelp och biftånd, at 
ingen magt ehuru ſtor, ingen konſt ehuru li⸗ 


ſtig hon år , måtte naͤgonſin funna föilja dem: 


åt; få utraͤttas med denna Förening mera, 
ån med alla de murar fom funna reſas, od) 
alln de krigshaͤrar, ſom naͤgonſin kunng ſamlas 


| 


och fammandragas, till Rikſens förfmar och 


def fienders förtryck och fruktan. Saͤſom 
hufwudet icke fal ſtiljas ifrån kroppen eller 


froppen från hufwudet utan baͤgges theras före 


derf, få funna icke Heller underſaͤtarne tråda 
från Ofwerheten eller Ofwerheten från Unders 
fåtarna, utan bågges theras undergång: Sa 
fnart något afgår för den ena, få miſter den 

Andra, och alt hwad fom felar hos Underſaͤtar⸗ 
80, det faknas ſtrax hos Ofwerheten. Saͤ 

ſnart uti den naturliga kroppen något, onde 
traͤffar lemmarne, få ſtyndar det fig firar til 
hufvudet, fom år den foͤrnaͤmſte och gifwer 
de andre både roͤrelſe och kaͤnſel; Altſaͤ och 


TR SEI TFE 


TRI RA TR ve NI TR CK far Ao — 


OR 23 CT 
uti Regements⸗kroppen: det onda fom weder⸗ 
fares underfåtarna, det ſtiger firar up till Ko⸗ 
nungen ſom år deras hufvud och foͤrſwar; des. 
ras lidande år hans olycka; deras ofård hang 
olaͤgenhet; deras ſtada hans froeda 3 deras förs 
tryck Hans foͤrdaͤrf; deras elände Hans. ängs 
ſtan. Men åter twaͤrtom, deras förfofring 


aͤr hans tillwaͤxt; deras kraft år Hans ſtyrka; 


deras förmågo år Hans förråd 3 deras målgång 
år hans fåfra winning. Så haͤrdt äro de med - 
Qfoarannan ſammanknippade, få när åro de med - 
warannan förbundne, få at alt ledt, och alt 
ljufligit;' alt ondt och aft godt, blifrer then 
baͤggge till dels, dem begge till ſorg eller glås 


dje. Tiden år förkort, och min tunga alt får 


ſwag, till at tala om den förening, werkan 


och frukt, med fullkomlighet, hos en Konung, 


fom alt det baͤttre förftår ån någon fan fågar, 


Derfoͤre ſtadnar jag billigt, och fom jag wet, 


at alla Eds Kongl. M:ts underfåtare med fis ' 
na tankar fanna min fågen, få tyycbes of ock 
at et nådigt ſamtycke flyter af Ed. Kongl. M:s 
milda hjerta in uti waͤra oͤron, fom werkar oc 
fom ſtyrker denna förbindningen alt mer. o 
mer, få at aldrig maͤltryta nåd och godhet hos 
E. K. M. och hos oß äldrig trohet, hoͤrſam⸗ 


het, kaͤrlek och wyrdnad. 


Gud fom alt förmår och altid fråmjar) det 
fom godt år, Han fullborde E. K. Mits loͤfte 


och waͤrt Hopp, E. K. Mꝛs Chriſtel. upfåt 
: 0 
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och mår innerliga oͤnſtan: Gud låte all ting: 


Iycdfas, all ting waͤl gå, fit ſtora och härliga 
namn till åra, E. K. M. till et ewigt waran⸗ 


de beröm , def höga Kongl Hus, fom wials 


le hoͤgſt ålffa, woͤrda och åra, till waͤlſignelſe 
och ſiadfaͤſtelſe; Faͤderneslandet til fromma, 


alla deg Inbyggare till gagn och glådje FJ. 


| 17. 
Dale⸗Allmogens foͤrſaͤkran om trohet e⸗ 


Fo mot Ronung GUSTAE: I. efter ers: 


5. bållen SS för Klocke⸗Uproret, Ar 

5 153 1 ok), 

Wi efterſtrifne Koperbergsmaͤn, Soͤlf⸗ 
bergsmaͤn, Jernbergsmaͤn ech ale fbe 


JE 





J +) Bida deßa Tal finnas nämde i Siv. Biblioth. 5:te '. 


del. fid. 138. 139. Det förfta har tillförene warit 


tryckt i Små Galerna. s:te del. fid: 11 163 Men > | 


felaktigt. | 
+) Infoͤres efter Originalet, hwilket K. Page « Hof-s 
”sökflaren Herr Francifcus Wefterdahl behagat igeds 
dela. Sedan Rikſens Stånder på Mötet i Ore⸗ 


bro, i början af år 1431 beflutit, at tillgripa Klocs 


forna på Landet, til Luͤbſta gåldens betalande, 
fatte Dal⸗Allmogen fig upp deremot, handterade il 
la Konungens utfidade, i fynnerhet Fogden Lars 
Ericsfon , få at intet hopp war om hans lif, plun⸗ 
drade Kungs och andra gårdar, aͤtertogo fina Kloc⸗ 
for och utfårdade uproriſta bref till andra Lands⸗ or⸗ 


ter tt. m. Konung GUSTAF, imedlertid ſyßelſatt, 


at tuffa Uplaͤnningarna, ſamt at dämpa Konung 


CHRISTIERNS och tans anhaͤngares foͤrſoͤt, laͤſ⸗ 


⸗ « 
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fom byggia och bo i menige Dalarne 'gåre 
wetterligt, at efter thet Hoͤgmectige Foͤrſte 
Konnng Goͤſtaff wår kaͤre Raͤdige Herre haf⸗ 
wer (af) ſynnerliga gunſt och naͤde och mildhet, 
fu och för Hoͤgborne Förftinne Drottn. Ratha⸗ 
rine wår Naͤdige Frue milde bön ſtuld oͤ wer⸗ 


fett med of od) unnat of willia och wenſtap is 
gen för thet mi Hade i nåft foͤrledne Waͤr förs 
fedt of "emot Hans. Naͤdz Hoͤgmectighet i 

thet at ep part Hår uppe hos of toge fig fån 
| . | . oo : J n 


fade fom ban ide gaf någon aktning på Dalkarlar⸗ 
nes foͤrehafwande, hwarfoͤre de fFingrabe, ſedan 
de fins imellan upfatt 2 freds wilkor: neml. 1. At 
Konungen aldrig ſtulle komma ſtarkare in i deras 
Landsort, Ån de mille, och 2. at ide få andra til 
befallningsmaͤn och domare, ån infödde Dalkarlar. 
Defa punkter wagade de Vock ide infånda, utan 
Kyrko⸗Herden i Tuna Maͤſter Hans lemnade Konun⸗ 
gen del deraf, då de fingo efter fin aͤſtundan Yngel 
 Hanéfon på Gylla, en af de brottåligafte till fin Fog⸗ 
de. Haͤrgf ſtola de blifwit inföfde i.den tanka ,» at 
alt war foͤrſont. Widare nämna ide waͤre Haͤfde— 
teknare om foͤlgderna af detta upror, förr ån är 
1533, då Kon. GUSTAF för fifta gången foͤroͤd⸗ 
miukade Dal⸗Allmogen. Således är den underraͤt 
telfe ; detta document innehåller , ingenſtaͤdes tillförene 
ibugfommen, nemligen at Dalallmogen d.23 Novemb. 
1531 genom Drottning CATHARINAS (af Sad: 
för Lauenburg) förbön , den gången erhaͤllit nåd och 
förföoning , famt & nyo förfåkrat om fin trohet. 
lere jaf, Swea Niles Drottningar åro för dylika 
terceſſioner ochfå i Swenſta Hiftorien bekante, 
om bårjföuke" blifwa: för widlöftigt at npråkug. = 


N) 226 ( JA 
ſtaͤnd före , goͤrandes aͤwerkan på Hans Naͤdz 
Foatha och annat fom ther af foͤlgdte. Szaͤ 
lorwe och tillfåge wi Hans Naͤde alt Hår emot. 
igen, at wi aldrig efter thenna dag tilja i nås. 
gra måtto låta of bedraga, hwarken med bref - 
eller bud ifrån thet troffap, huldhet och mans 
ſtap wi Hans Naͤde tidt och ofta lofwat och. 
tillſagdt hafwe, utan i ala måtto få bewi⸗ 
fa of fom tro⸗underſaͤte bår at göra, wår. 
ga lif och hals får Hans Naͤde hwar få: 
behoͤfwas fan, fom wi waͤrt förre bref uts 
lofwat hafwe mid wära aͤro och redelighet, 
Chriſteliga tro och ſanning. Och tackom wi 
Hans Naͤds Hoͤgmectighet oͤdmjukeligen ther⸗ 
foͤre, theßlikes och waͤr kaͤre Frues Naͤde, 
at wi åre komne till wilja och waͤnſtap ie 
gen. Hwilket mi alle mett lif och Hals altid 
gerna foͤrſtylla willeßnaͤr wi therom tillſag⸗ 
de warda. Theß till wißo tricke wi Lands 
ſens Inſegle på ryggen aͤ thetta bref. Gifs 

wit på Twna Landsting Sancti Clements 
dag. A:o Mdòdxxxi. 
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Foͤrteckning på Handlingarna. 

1. Kongl. Råder och Faͤltmarſtolken Gref 
Magni Stenbocks gorſwarsſtrift. Sid. 
Dantzig d.4 Maji 170505. ⸗⸗3 

2. Beraͤttelſe om det fom år funnit i 


Ronung CARL XI:s kropp, då den efs " J 


ter Hañs Maj:ts dåd oͤpnades den 6* 
April i697 si: 2 ss so 8 3 18 
3, Konung CARL IX:s Parent ' mot en 
Skrifc, kallad: Ett godt Råd här ir 
Swerige. d. 20 Maji 1600 = : 25 
4. De Swenſkas i Wrſt⸗Indien Bref til 
Poͤſtmaͤſtaren i Goͤthehorg Johan The- - 
lin. d. 11 Maji'. 037 ss Ar ar 


5. R. R. Friherre briel Oxenſtiernas 
+ Tal tif Ronung IRISTIAN IV:de 


i Danmnemark. Os ⸗ April 1622 2 2 45 
.6. R. IOHANIII:s bes t0ning ar förkorge 
ta Aon. ERIC XIV:s Lifstid. ds 19 
Januar. 1577. 2 2 8 $$ 38 ss 62 
7. Kon. GUSTAF ADOLPHS Bref om 
Hertig CARL PHILIPS död, och Li- 
kets oͤfwerfoͤrſel. d. 20 Martii 1622. 66 


8. Dogens t Venedig GJUSTINIANOS 


Bref til A.CARL XL at i Republikens 

tjänft få behaͤlla Gref O. W. Königs- 
mark, d. 17 Maji 1687, jämte Kenung 

CARL XI:s Swar d. 14 Junii 1687, 69 
9. Grefwinnan Ebba Lilliehöks Fnlaga 

hos Rikſens Raͤd, om fitt lidande, 
wid arftaͤgt. 1681. ? s ss 74 
enn Å 100 


SN 
* 


é 
ẽ 


9 

10. Gtef Johan Guſtafsſons och hans Med⸗ 

arfwingars Beſwaͤr emot Fru Ebba 

Lilliehök, 1582 2 ss os: 5 se 86 
11. Drottn. ULRICIE ELEONORA Bref 

till Ombuds » Råder Cronhielm, d. 10 
Decemb. 1718 ⸗ ⸗ 93 
12. Ceremanier wid S. M. Kôn. CARL . 

XI:teg Copulations eller Sörmålninge 

AG d.6 Maji 1680 ss s ss s 94 
23. Råtter fordom brukelige uppaͤ Kongl. | 

Taffel wid Broͤllop och andra Solens | 

niteter 2 3 5 s oe ss 909 =: 
14. Hiſtoriſta Smaͤſaker: 1. Et Manu- 
ſcript kalladt: Ondt Mynt ſtadar Riket. 

2. Om Mãlaren David Beck ⸗1o03 
15. Land⸗ Marſt. Gr. Er. Lindfehölds - 

Tal til Ron, CARL XI:te wid Riksda⸗ 

gens början d. 14 Sept. 1686 s 109 
16. Cand⸗Marſk. Br, Lindfchölds Tal 

wid Riksdagens flut ds 9 Nov. 1686-115 
17. Dals Allmogens Foͤrſaͤkran om tros 
bet, efter ' erhållen tilgift för Klocke⸗ 

uproret ds. 23 Nov. 153 ss 3 » 124 


NÅ 


et 


APR 20 1955 





